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Sicherheitshinweise

Gefahr! Beim Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgen-
de grundsétzlichen SicherheitsmaBnahmen
zu beachten. Lesen und beachten Sie diese
Hinweise, bevor Sie das Gerat benutzen, und
bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ord-
nung
— Unordnung im Arbeitsbereich ergibt Unfall-
gefahr.

2. Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliis-
se
— Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem
Regen aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung. Benlitzen
Sie Elektrowerkzeuge nicht in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag
—Vermeiden Sie Kdrperberihrung mit geer-
deten Teilen, zum Beispiel Rohren, Heizkér-
pern, Herden, Kuhlschréanken.

4. Halten Sie Kinder fern!

— Lassen Sie andere Personen nicht das
Werkzeug oder Kabel beriihren, halten Sie
sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie lhre Werkzeuge sicher auf
— Unbenutzte Werkzeuge sollten in trocke-
nem, verschlossenem Raum und fur Kinder
nicht erreichbar aufbewahrt werden.

6. Uberlasten Sie lhre Werkzeuge nicht
— Sie arbeiten besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

7. Beniitzen Sie das richtige Werkzeug
—Verwenden Sie keine zu schwachen Werk-
zeuge oder Vorsatzgerate fir schwere Arbei-
ten.

BenUtzen Sie Werkzeuge nicht fur Zwecke
und Arbeiten, woflr sie nicht bestimmt sind;
zum Beispiel benitzen Sie keine Hand-
kreissage, um Baume zu fallen oder Aste zu
schneiden.

8. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
—Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie kénnen von beweglichen Teilen
erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes Schuh-
werk empfehlenswert. Tragen Sie bei langen
Haaren ein Haarnetz.

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Beniitzen Sie eine Schutzbrille

- Verwenden Sie eine Atemmaske bei stau-
berzeugenden Arbeiten.

Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
—Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel,
und benltzen Sie es nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie
das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Sichern Sie das Werkstiick

- Benlitzen Sie Spannvorrichtungen oder
einen Schraubstock, um das Werkstiick fest-
zuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als
mit ihrer Hand und ermdglicht die Bedienung
der Maschine mit beiden Handen.
Uberdehnen Sie nicht Ihren Standbereich
- Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir sicheren Stand, und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
— Halten Sie Ihre Werkzeuge scharf und sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten. Befolgen
Sie die Wartungsvorschriften und die Hinwei-
se fur Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie
regelmaBig den Stecker und das Kabel, und
lassen Sie diese bei Beschadigung von ei-
nem anerkannten Fachmann erneuern. Kont-
rollieren Sie Verlangerungskabel regelméanig
und ersetzen Sie beschadigte. Halten Sie
Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.
Ziehen Sie den Netzstecker

- Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und
beim Werkzeugwechsel, wie zum Beispiel
Sé&geblatt, Bohrer und Maschinenwerkzeugen
aller Art.

Lassen Sie keine Werkzeugschliissel ste-
cken

— Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
die Schlussel und Einstellwerkzeuge entfernt
sind.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
—Tragen Sie keine an das Stromnetz ange-
schlossenen Werkzeuge mit dem Finger am
Schalter. Vergewissern Sie sich, dass der
Schalter beim Anschluss an das Stromnetz
ausgeschaltet ist.

Verlangerungskabel im Freien

- Verwenden Sie im Freien nur dafiir zuge-
lassene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel.

Seien Sie stets aufmerksam

- Beobachten Sie |hre Arbeit. Gehen Sie
vernunftig vor. Verwenden Sie das Werkzeug
nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.



19. Kontrollieren Sie lhr Gerét auf Beschadi-
gungen
—Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschéadigte
Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemaBe Funktion Uberprufen.
Uberpriifen Sie, ob die Funktion beweglicher
Teile in Ordnung ist, ob sie nicht klemmen
oder ob Teile beschéadigt sind. Samtliche Teile
mussen richtig montiert sein und alle Bedin-
gungen erfillen, um den einwandfreien Be-
trieb des Elektrowerkzeugs zu gewahrleisten.
Beschédigte Schutzvorrichtungen und Teile
sollen sachgeman durch eine Kundendienst-
werkstatt repariert oder ausgewechselt
werden, soweit nichts anderes in den Be-
triebsanleitungen angegeben ist. Beschadig-
te Schalter mlssen bei einer Kundendienst-
werkstatt ersetzt werden. Beniitzen Sie keine
Werkzeuge, bei denen sich der Schalter nicht
ein- und ausschalten lasst.

20. Warnung!

— Zu |hrer eigenen Sicherheit, benltzen Sie
nur Zubehoér und Zusatzgeréate, die in der
Bedienungsanleitung angegeben oder vom
Werkzeug-Hersteller empfohlen oder ange-
geben werden. Der Gebrauch anderer als der
in der Bedienungsanleitung oder im Katalog
empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder Zube-
hére kann eine persénliche Verletzungsgefahr
fur Sie bedeuten.

21. Reparaturen nur vom Elektrofachmann
Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein-
schlagigen Sicherheitsbestimmungen. Repa-
raturen durfen nur von einer Elektrofachkraft
ausgeflihrt werden, andernfalls kdnnen Unfal-
le fir den Betreiber entstehen.

22. SchlieBen Sie die Staubabsaug-Einrich-
tung an
—Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von
Staubabsaugeinrichtungen vorhanden sind,
Uiberzeugen Sie sich, dass diese angeschlos-
sen und benutzt werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.



Spezielle Sicherheitshinweise

SicherheitsmaBnahmen

Deformierte oder rissige Séagebléatter dirfen
nicht verwendet werden.

Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

Nur die vom Hersteller empfohlenen Sé-
geblatter verwenden, die EN 847-1 ent-
sprechen. “Achtung! Beim Wechseln des
Séageblattes ist darauf zu achten, dass die
Schnittbreite nicht kleiner und die Stamm-
blattdicke des S&geblatts nicht gréBer ist als
die Dicke des Spaltkeiles.”

Darauf achten, dass ein fir den zu schnei-
denden Werkstoff geeignetes Ségeblatt aus-
gewahlt wird.

Falls erforderlich, geeignete persénliche
Schutzausristung tragen. Die kdnnte beinhal-
ten:

- Gehérschutz zur Verminderung des Risikos,
schwerhdrig zu werden;

- Atemschutz zur Verminderung des Risikos,
gefahrlichen Staub einzuatmen.

- Beim Hantieren mit S&geblattern und rauen-
Werkstoffen Handschuhe tragen. Sageblatter
mussen wann immer praktikabel in einem
Behéltnis getragen werden.

Folgende Faktoren kénnen die Staubfreiset-
zung beeinflussen:

- Abgenutzte, beschéadigte oder rissige Sa-
geblatter

- Empfohlene Absaugleistung der Absaugan-
lage 20 m/s

- Das Werkstiick soll ordnungsgeman gefuhrt
werden

Séageblatter aus hochlegiertem Schnellar-
beitsstahl (HSS-Stahl) diirfen nicht verwendet
werden.

Der Schiebestock oder der Handgriff fur ein
Schiebeholz sollte bei Nichtbenutzung immer
an der Maschine aufbewahrt werden.

Die Sage nur einsetzen, wenn sich die
Schutzeinrichtungen, insbesondere nach
einer Anderung des Sagemodus, in der vor-
gesehenen Position befinden und wenn die
trennenden Schutzeinrichtungen in gutem
Zustand sind und ordnungsgeman gewartet
wurden.

Instandhaltung und Service
Folgende Bedingungen kénnen die Larmein-
flisse auf die Bedienperson beeinflussen.
- Art des Sageblattes (z.B. Sageblatter zur
Verringerung der Gerauscheinwirkung)
- Material des Werkstlckes
- Kraft, mit welcher das Werkstlick gegen das
Sageblatt geschoben wird.
Fehler in der Maschine, einschlieBlich der
Schutzeinrichtungen und des Sageblatts,
sind so bald sie entdeckt werden, der flr die
Sicherheit verantwortlichen Person zu mel-
den.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb als
Kapp- und Gehrungssége

Sicherer Betrieb
Ein fUr den zu schneidenden Werkstoff geeig-
netes Sageblatt auswahlen.
Die Tisch-, Kapp- und Gehrungssége niemals
zum Schneiden anderer als der vom Herstel-
ler angegebenen Werkstoffe verwenden.
Beim Transportieren der Maschine nur die
Transportvorrichtungen verwenden und
niemals die Schutzvorrichtungen fiir Handha-
bung oder Transport verwenden.
Die S&ge nur einsetzen, wenn sich die Sage
in gutem Zustand befindet und ordnungsge-
man gewartet ist.
Darauf achten, dass die Einrichtung zum
Schwenken des Armes beim Gehrungssagen
sicher befestigt ist.
Der FuBboden im Umkreis der Maschine
muss eben, sauber und frei von losen Parti-
keln, wie z.B. Spanen und Schnittresten sein.
Fir angemessene Arbeitsplatz- oder Raum-
beleuchtung sorgen.
Die Bedienperson muss ausreichend in
Anwendung, Einstellung und Bedienung der
Maschine geschult sein.
Nur ordnungsgeman gescharfte Sageblatter
verwenden. Die auf dem Sageblatt angege-
bene Héchstdrehzahl ist einzuhalten.
Darauf achten, nur solche Distanzscheiben
und Spindelringe zu verwenden, die fiir den
vom Hersteller angegebenen Zweck geeignet
sind.
Wenn die Maschine mit einem Laser ausge-
ristet ist, darf dieser Laser nicht gegen einen
Laser anderen Typs ausgetauscht werden.
Reparaturen dirfen nur vom Hersteller des
Lasers oder einem autorisierten Vertreter vor-
genommen werden.
Keine Schnittreste oder sonstige Werkstuick-



teile aus dem Schnittbereich entfernen, so
lange die Maschine lauft und das Sageag-
gregat sich noch nicht in der Ruhestellung
befindet.

Darauf achten, dass die Maschine, wenn
irgend méglich, immer an einer Werkbank,
einem Tisch oder auf dem serienméBigen
Untergestell befestigt ist.

Lange Werkstlicke gegen Abkippen am Ende
des Schneidvorgangs sichern (z. B. Abroll-
stander).

Das Werkstlick im Gehrungssdgenmodus
immer am S&getisch festspannen.

Zusétzliche Hinweise

Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und War-
tungsarbeiten den Netzstecker.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle
Personen, die an der Maschine arbeiten,
weiter.

Verwenden Sie die Sage nicht zum Brenn-
holzsagen.

Vorsicht! Durch das rotierende Sageblatt be-
steht Verletzungsgefahr fur Hande und Finger.
Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates
mit der Netzspannung ubereinstimmt.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, dass dessen Quer-
schnitt fir die Stromaufnahme der Sage aus-
reichend ist. Mindestquerschnitt 1,5 mm2 .
Kabeltrommel nur im abgerolltem Zustand
verwenden.

Die Sage nicht am Netzkabel tragen.

Setzen Sie die Sage nicht dem Regen aus
und benutzen Sie die Maschine nicht in
feuchter oder nasser Umgebung.

Sorgen Sie flr gute Beleuchtung.

Sé&gen Sie nicht in der Nahe von brennbaren
FlUssigkeiten oder Gasen.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung! Weite
Kleidung oder Schmuck kénnen vom rotie-
renden Sageblatt erfasst werden.

Die Bedienungsperson muss mindestens 18
Jahre alt sein, Auszubildende mind. 16 Jahre,
jedoch nur unter Aufsicht.

Kinder von dem am Netz angeschlossenem
Gerat fernhalten.

Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder be-
schédigten Anschlussleitungen.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabféllen
und herumliegenden Teilen frei.

An der Maschine tatige Personen dirfen nicht
abgelenkt werden.

Beachten Sie die Motor- und Sageblatt-Dreh-
richtung.

Das Sé&geblatt darf in keinem Fall nach dem
Ausschalten des Antriebs durch seitliches
Gegendriicken gebremst werden.

Bauen Sie nur gut gescharfte, rissfreie und
nicht verformte Sageblétter ein.

Es dirfen nur Werkzeuge auf der Maschine
verwendet werden, die der EN 847-1 entspre-
chen.

Fehlerhafte Sageblatter missen sofort aus-
getauscht werden.

Benutzen Sie keine Sageblatter, die den in
dieser Gebrauchsanweisung angegebenen
Kenndaten nicht entsprechen.

Es ist sicherzustellen, dass der Pfeil auf dem
Sé&geblatt mit dem angebrachtem Pfeil auf
dem Gerét Uibereinstimmt.

Vergewissern Sie sich, dass das Sageblatt in
keiner Stellung den Drehtisch beriihrt, indem
Sie bei gezogenem Netzstecker das Séage-
blatt mit der Hand in der 45° und in der 90°
Stellung drehen. Ségekopf gegebenenfalls
neu justieren.

Es ist sicherzustellen, dass alle Einrichtun-
gen, die das Sageblatt verdecken, einwand-
frei arbeiten.

Die bewegliche Schutzhaube darf in gedffne-
tem Zustand nicht festgeklemmt werden.
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine
durfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden.

Beschéadigte oder fehlerhafte Schutzeinrich-
tungen sind unverzuglich auszutauschen.
Schneiden Sie keine Werkstulcke, die zu klein
sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
Vermeiden Sie ungeschickte Handpositionen,
bei denen durch ein plétzliches Abrutschen
eine oder beide Hande das Ségeblatt beruh-
ren kénnten.

Bei langen Werkstlicken ist eine zuséatzliche
Auflage (Tisch, Bdcke, etc.) erforderlich, um
ein Kippen der Maschine zu vermeiden.

Es dirfen sich keine Nagel oder sonstige
Fremdkdrper in dem zu sdgenden Teil des
Werkstucks befinden.

Arbeitsstellung stets seitlich vom Sé&geblatt.
Die Maschine nicht soweit belasten, dass sie
zum Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen
Arbeitsplatte und Anschlagschiene, um ein
Wackeln bzw. Verdrehen des Werkstuickes zu
verhindern.

Stellen Sie sicher, dass die Abschnitte sich
seitlich von Sageblatt entfernen kénnen. An-



dernfalls ist es méglich, dass sie vom Sége-
blatt erfasst und weggeschleudert werden.
Sé&gen Sie niemals mehrere Werkstlicke
gleichzeitig.

Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder
eingeklemmte Holzteile bei laufendem Sé&ge-
blatt.

Zum Beheben von Stérungen oder zum
Entfernen eingeklemmter Holzstlicke die
Maschine ausschalten. - Netzstecker ziehen -
Umrustungen, sowie Einstell-, Mess-, und
Reinigungsarbeiten nur bei abgeschaltetem
Motor durchfihren. - Netzstecker ziehen -
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
die Schllssel und Einstellwerkzeuge entfernt
sind.

Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor
ausschalten und Netzstecker ziehen.
Elektroinstallationen, Reparaturen und War-
tungsarbeiten durfen nur von Fachleuten
ausgeflihrt werden.

Séamtliche Schutz- und Sicherheitseinrich-
tungen mussen nach abgeschlossener Re-
paratur oder Wartung sofort wieder montiert
werden.

Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshin-
weise des Herstellers, sowie die in den Tech-
nischen Daten angegebenen Abmessungen
mussen eingehalten werden.

Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschrif-
ten und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln missen be-
achtet werden.

SchlieBen Sie bei jeder Téatigkeit die Staubab-
saug- Einrichtung an.

Der Betrieb in geschlossenen Rdumen ist nur
mit einer geeigneten Absauganlage zuléssig.
Die Kappsage muss an einer 230 V Schuko-
steckdose mit einer Mindestabsicherung von
10 A angeschlossen werden.

Verwenden Sie keine leistungsschwachen
Maschinen flr schwere Arbeiten.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke,
fur die es nicht bestimmt ist!

Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle
Beschadigungen!

Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs ms-
sen Schutzvorrichtungen oder leicht besché-
digte Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemaBie Funktion untersucht
werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen

oder ob Teile beschéadigt sind. Samtliche
Teile mussen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erflllen, um den einwandfreien
Betrieb des Werkzeugs sicherstellen.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile
mussen sachgeman durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt
werden, soweit nichts anderes in der Ge-
brauchsanweisung angegeben ist.

Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine
Kundendienstwerkstatt auswechseln.

Dieses Werkzeug entspricht den einschlagi-
gen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
durfen nur durch eine Elektrofachkraft ausge-
flhrt werden, indem Originalersatzteile ver-
wendet werden; andernfalls kénnen Unfélle
fur Benutzer entstehen.

Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.
Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sa-
geblatter verwenden.

Darauf achten, dass die Einrichtung zum
Schwenken des Armes beim Gehrungssagen
sicher befestigt ist.

Beim Senkrechtarbeiten Vorsicht walten las-
sen.

Achtung, bei Doppelgehrungsschnitten ist
besondere Vorsicht geboten!

Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbei-
ten eine Atemmaske.

Kontrollieren Sie das Werkzeugkabel / Verlan-
gerungskabel auf Beschadigung.

Beim Hantieren mit S&geblattern Handschu-
he tragen.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb als
Tischkreissége

Sicherer Betrieb

Schiebestock oder den Handgriff mit Schie-
beholz verwenden, um das Werkstuick sicher
am Sageblatt vorbeizufiihren.

Spaltkeil verwenden und richtig einstellen.
Obere Sageblattschutzvorrichtung verwen-
den und richtig einstellen.

Falzen oder Nuten nicht durchflihren, ohne
dass eine geeignete Schutzvorrichtung, wie
z. B. eine Tunnelschutzvorrichtung, ber dem
Sagetisch angebracht ist.

Kreisségen dirfen nicht zum Schlitzen (im
Werkstlck beendete Nut) verwendet werden.
Nur Sageblatter verwenden, deren hochst-
zuldssige Geschwindigkeit nicht geringer ist
als die maximale Spindelgeschwindigkeit der



Tischkreissage und des zu schneidenden
Werkstoffs.

Beim Transportieren der Maschine nur die
Transportvorrichtungen verwenden und
niemals die Schutzvorrichtungen fur Handha-
bung oder Transport verwenden.

Wahrend des Transportes sollte der obere Teil
des Sageblattes abgedeckt sein, beispiels-
weise durch die Schutzvorrichtung.

Lange Werkstlicke gegen Abkippen am Ende
des Schneidvorgangs sichern (z.B. Abroll-
stander).

Zusétzliche Hinweise

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle
Personen, die an der Maschine arbeiten,
weiter.

Verwenden Sie die Sage nicht zum Brenn-
holzsagen.

Unterlassen Sie das Querségen von Rund-
hélzern.

Vorsicht! Durch das rotierende Sageblatt be-
steht Verletzungsgefahr fur Hande und Finger.
Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschal-
ter gegen Wiedereinschalten nach Span-
nungsabfall ausgerustet.

Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates
mit der Netzspannung ubereinstimmt.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, dass dessen Quer-
schnitt fir die Stromaufnahme der Sage aus-
reichend ist. Mindestquerschnitt 1,5 mm2
Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand
verwenden.

Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder be-
schédigten Anschlussleitungen.

Die Bedienungsperson muss mindestens 18
Jahre alt sein, Auszubildende mind. 16 Jahre,
jedoch nur unter Aufsicht.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabféllen
und herumliegenden Teilen frei.

An der Maschine tatige Personen dirfen nicht
abgelenkt werden.

Beachten Sie die Motor- und Sageblatt-
Drehrichtung.

Die Sageblatter diirfen in keinem Fall nach
dem Ausschalten des Antriebs durch seitli-
ches Gegendriicken gebremst werden.
Bauen Sie nur gut gescharfte, rissfreie und
nicht verformte Sageblatter ein.
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine
dirfen nicht demontiert oder unbrauchbar
gemacht werden.

Fehlerhafte Sageblatter missen sofort aus-
getauscht werden.

Benlitzen Sie keine Sageblatter, die den in
der Gebrauchsanweisung angegebenen
Kenndaten nicht entsprechen.

Es ist sicherzustellen, dass alle Einrichtungen
die das Sageblatt verdecken, einwandfrei
arbeiten.

Achtung: Einsatzschnitte durfen mit dieser
Sé&ge nicht durchgefiihrt werden.
Beschéadigte oder fehlerhafte Schutzeinrich-
tungen sind unverzuglich auszutauschen.
Der Spaltkeil ist eine wichtige Schutzein-
richtung, der das Werksttick fihrt und das
SchlieBen der Schnittfuge hinter dem Sage-
blatt und das Rickschlagen des Werkstuckes
verhindert. Achten Sie auf die Spaltkeilstarke.
Der Spaltkeil darf nicht diinner sein als der
Sageblattkérper und nicht dicker als dessen
Schnittfugenbreite.

Bei jedem Arbeitsgang muss die Abdeckhau-
be auf das Werkstuick abgesenkt werden.
Verwenden Sie beim Langsschneiden von
schmalen Werkstiicken unbedingt einen
Schiebestock (Breite kleiner als 120 mm).
Schneiden Sie keine Werkstucke, die zu klein
sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
Beim Zuschneiden von schmalen Holzsti-
cken muss der Parallelanschlag auf der
rechten Seite des S4geblattes festgespannt
werden.

Arbeitsstellung stets seitlich vom Sé&geblatt.
Die Maschine nicht soweit belasten, dass sie
zum Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen
die Arbeitsplatte.

Achten Sie darauf, dass abgeschnittene Holz-
stlicke nicht vom Zahnkranz des Sageblattes
erfasst und weggeschleudert werden.
Sémtliche Schutz- und Sicherheitseinrich-
tungen mussen nach abgeschlossener Re-
paratur oder Wartung sofort wieder montiert
werden.

Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshin-
weise des Herstellers, sowie die in den Tech-
nischen Daten angegebenen Abmessungen,
muissen eingehalten werden.

Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschrif-
ten und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln missen be-
achtet werden.

Merkhefte der Berufsgenossenschaft beach-
ten.

SchlieBen Sie bei jeder Tétigkeit die Staub-
absaug- Einrichtung an. Die Bedienperson



muss Uber die Bedingungen informiert wer-
den, die die Staubfreisetzung beeinflussen,
z.B. die Art des zu bearbeitenden Werkstoffs
(Erfassung und Quelle), die Bedeutung loka-
ler Abscheidung und die richtige Einstellung
von Hauben/Leitblechen/Fiihrungen.

Séage nur mit einer geeigneten Absauganlage
oder einem handelsublichen Industriestaub-
sauger betreiben.

Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder
eingeklemmte Holzteile bei laufendem S&-
geblatt.

Zum Beheben von Stérungen oder zum Ent-
fernen eingeklemmter Holzstuicke die Maschi-
ne ausschalten. - Netzstecker ziehen -

Bei ausgeschlagenem Sagespalt die Tisch-
einlage erneuern. - Netzstecker ziehen -

Die Tischkreissdge muss an einer 230 V
Schukosteckdose mit vorschriftsmaBig an-
geschlossenem Schutzleiter und mit einer
Mindestabsicherung von 10 A angeschlossen
werden.

Dieses Werkzeug entspricht den einschlagi-
gen Sicherheitsbestimmungen.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdaumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen flhren.
Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrogerates kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten l&sst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht be-
nutzen, die mit diesem Gerat nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Halten Sie lhre Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-

men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Wenn die Anschlussleitung des Elektro-
werkzeuges beschadigt ist, muss sie durch
eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung
ersetzt werden, die Uiber die Kundendienstor-
ganisation erhéltlich ist.

Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Die Maschine muss standsicher aufgestellt
werden.

Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Das Séageblatt muss frei laufen kénnen.

Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremd-
korper, wie z.B. Nagel oder Schrauben usw.
achten.

Bevor Sie den Ein- /Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt rich-
tig montiert ist und bewegliche Teile leicht-
géngig sind.

Zusiétzliche Sicherheitshinweise fiir Tisch-,
Kapp- und Gehrungsséagen

Vergewissern Sie sich, dass der Arm im
Tischkreissdgemodus fest in der Arbeitsposi-
tion befestigt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Arm im
Tischkreissdgemodus bei Neigungsschnitten
ordnungsgeman befestigt ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Tisch richtig
gesichert ist, wenn die Betriebsart der Sage
geéndert wird.

Gehen Sie beim Herstellen von Nuten im
Tischkreissdgemodus besonders vorsichtig
vor und verwenden Sie die entsprechende
Schutzvorrichtung. Einsatznuten sind unzu-
lassig.

Beseitigen Sie Verstopfungen mit einem
stumpfen Gegenstand.

Beim Transport der Maschine benutzen Sie
die Griffmulden und sichern das Oberteil.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut



Safety instructions

Danger! When using electric tools, basic
safety precautions should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock
and personal injury, including the following.
Read and follow these instructions before
using the equipment and keep the safety in-
formation in a safe place.

1. Keep work area clean
— Cluttered areas and benches invite injuries.

2. Consider work area environment
—Don‘t expose power tools to rain. Don‘t use
power tools in damp or wet locations. Keep
work area well lit. Don‘t use power tools in
presence of flammable liquids or gases.

3. Guard against electric shock
— Prevent body contact with grounded surfac-
es (e.g. pipes, radiators, ranges refrigerati-
ors).

4. Keep children away
— Do not let visitors contact tool or extension
cord. All visitors should be kept away from
work area.

5. Store idle tools
—When not is use, tools should be stored in
dry, high, or locked-up place, out of the reach
of children.

6. Don‘t force tool
— It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended.

7. Use right tool
—Don‘t force small tools or attachments to do
the job of heavy duty tool. Don‘t use tools for
purposes not intended: for example, don‘t use
circular saw for cutt- ing tree limbs or logs.

8. Dress properly
— Do not wear loose clothing or jewelry. They
can be caught in moving parts. Rubber gloves
and nonskid footwear are recommended
when working outdoors. Wear protective nair
covering to contain long hair.

9. Use safety glasses
— Also use face or dust mask if cutting opera-
tion is dusty.

10. Don‘t abuse cord
—Never carry tool by cord or yank it to discon-
nect it from receptacle. Keep cord from heat,
oil and sharp edges.

11. Secure work
— Use clamps or a vise to hold work. It's safer
than using your hand and it frees both hands
to operate tool.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Don‘t overreach

— Keep proper footing and balance at all
times.

Maintain tools with care

— Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
lubricating and changing accessories. Inspect
tool cords periodically and, if damaged, have
repaired by authorized service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if
damaged. Keep handles dry, clean and free
from oil and grease.

Disconnect tools

—When not in use, before servicing, and
when changing accessories such as blades,
bits and cutters.

Remove adjusting keys and wrenches

— Form the habit of checking to see that keys
and adjusting wrenches are removed from
tool before turning it on.

Avoid unintentional starting

- Don‘t carry plugged-in tool with finger on
switch. Be sure switch is off when plugging in.
Outdoor use extension cords

—When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked.

Stay alert

—Watch what you are doing. Use common
sense. Do not operate tool when you are tired.
Check damaged parts

— Before further use of the tool, a guard or
other part that is damaged should be care-
fully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function.
Check for alignment of moving parts, binding
of moving parts, breakage of parts, mounting,
and any other conditions that may affect its
operation. A guard or other part that is dam-
aged should be properly repaired or replaced
by an authorized service center unless other-
wise indicated elsewhere in this instructions
manual. Have defective switches replaced by
an authorized service center. Do not use tool
if switch does not turn it on and off.

Warning

—The use of any other accessory or attach-
ment other than recommended it this oper-
ating instruction or the Einhell catalog may
present a risk of personal injury.



21. Have your tool repared by an expert
—This electric appliance is in accordance with
the relevant safety rules repairing of electric
appliances may be carried out only by experts
otherwise it may cause considerable danger
for the user.

22. Connect the dust extraction device
Wherever there are facilities for fitting a dust
extraction system, make sure it is connected
and used.

Do not lose these safety instructions.
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Special safety instructions Safety information for operating the bench,
crosscut and miter saw
Safety actions

Blades that are deformed or cracked must not Safe operation

be used.

If the table insert is worn, replace it.

Use only blades which are recommended by
the manufacturer and comply with EN 847-1.
Important: When changing the blade, make
sure that the cutting width is not smaller and
the saw plate not bigger than the thickness of
the splitter.

Make sure that the chosen blade is suitable
for the material that is to be cut.

If necessary, wear suitable personal protec-
tion equipment. This could consist of:

- Ear plugs to prevent the risk of damaging
your hearing;

- A breathing mask to avoid the risk of inhal-
ing hazardous dust.

- Always wear gloves when handling saw
blades and rough materials. Whenever
practicable, saw blades must be carried in a
container.

The following can have an influence on dust
development:

- Worn, damaged or cracked saw blades

- Recommended capacity of the vacuum ex-
traction system: 20 m/s

- Proper guidance of the workpiece

Blades made of high-alloy high-speed steel
(HSS) must not be used.

Keep the push stick or handle for a push
block at the machine at all times, even when
you are not using them.

Particularly after changing the sawing mode,
use the saw only if the guards are correctly
positioned and if the separating guards are in
good condition and properly maintained.

Maintenance and service

The following conditions can have an influ-
ence on noise impact on the operator:

- Type of sawblade (e.g. saw blades designed
to reduce noise development)

- Material of the workpiece

- The force with which the workpiece is
pushed against the sawblade

Faults on the machine or its guards, safety
devices and blade must be reported to the
person in charge as soon as they are discov-
ered.
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Select a suitable blade for the material you
wish to saw.

Never use the bench, crosscut and miter saw
to cut any materials other than those speci-
fied by the manufacturer.

Use only the transport devices to move the
machine. Never use the guards for handling
or moving the machine.

Use the saw only if it is in perfect condition
and properly maintained.

When cutting miters, make sure that the
device for swiveling the arm is fastened se-
curely.

The floor around the machine must be level,
clean and free of loose particles, such as
chips and cutting residues.

Make sure the workplace and the room are
sufficiently illuminated.

The operator must receive proper training

in the use, adjustment and operation of the
machine.

Only use properly sharpened saw blades. Do
not exceed the maximum speed specified on
the blade.

Be sure to only use spacers and spindle rings
specified by the manufacturer as suitable for
the intended purpose.

If the machine is equipped with a laser, this
laser may not be replaced by a different type
of laser. Repairs may only be carried out by
the manufacturer of the laser or one of his
authorized agents.

Do not remove any cutting residues or other
parts of workpieces from the cutting zone
while the machine is running and the saw unit
is not at rest.

Make sure that the machine is always se-
cured on a workbench, a table or the match-
ing base frame, if at all possible.

Support long workpieces (e.g. with a roller
table) to prevent them sagging at the end of
acut.

In miter sawing mode always clamp the work-
piece securely to the saw table.

Additional instructions

Always pull the plug out of the power socket
before adjusting or servicing the machine.
Give these safety regulations to all persons
who work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.



Caution! Hands and fingers may be injured on
the rotating saw blade.

Before you use the machine for the first time,
check that the voltage marked on the rating
plate is the same as your mains voltage.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw’s power consumption.
Minimum cross-section: 1.5 mmZ.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Do not carry the tool by its cable.

Do not leave the saw in the rain and never
use it in damp or wet conditions.

Provide good lighting.

Do not saw near flammable liquids or gases.
Wear suitable work clothes! Loose garments
or jewelry may become caught up in the rotat-
ing saw blade.

Operators have to be at least 18 years of age.
Trainees of at least 16 years of age are al-
lowed to use the machine under supervision.
Keep children away from the machine when it
is connected to the power supply.

Check the power cable. Never use a faulty or
damaged power cable.

Keep your workplace clean of wood scrap
and any unnecessary objects.

Persons working on the machine should not
be distracted.

Note the direction of rotation of the motor and
saw blade.

After you have switched off the motor, never
slow down the saw blade by applying pres-
sure to its side.

Only fit blades which are well sharpened and
have no cracks or deformations.

The machine is to be operated only with tools
which conform with EN 847-1.

Faulty saw blades must be replaced imme-
diately.

Never use saw blades which do not comply
with the data specified in this manual.

It is imperative to make sure that the arrow on
the saw blade conforms with the arrow on the
machine.

Pull out the power plug and twist the blade
with your hand into the 45° and 90° positions
in order to make sure that the blade does not
touch the turntable in any position. If neces-
sary, readjust the saw head.

It is imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good work-
ing order.
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Never wedge the hinged guard hood in open
position.

Never dismantle the machine’s safety devices
or render them inoperative.

Damaged or faulty safety devices have to be
replaced immediately.

Never cut workpieces which are too small to
hold securely in your hand.

Avoid placing your hands in hazardous posi-
tions in which, one or both hands could touch
the saw blade if they slip suddenly.

An additional surface (bench, supports, etc.)
is required for long workpieces to prevent the
machine from tipping over.

There must be no nails or other foreign bod-
ies in the part of the workpiece that you wish
to saw.

Always stand to the side of the saw blade
when working with the saw.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against the
workbench and the stop rail to prevent the
workpiece wobbling or twisting.

Ensure that the off-cuts can be removed to
the side of the saw blade. Otherwise it is pos-
sible that they will be caught by the saw blade
and catapulted out of the machine.

Never saw more than one workpiece at any
one time.

Never remove loose splinters, chips or
jammed pieces of wood when the saw blade
is running.

To rectify faults or remove jammed pieces of
wood, always switch off the machine first. -
Pull out the power plug!

Carry out retooling work, adjustments, meas-
urements and cleaning jobs only when the
motor is switched off. - Pull out the power
plug!

Before switching on, make sure that all keys
and wrenches have been removed from the
tool.

Switch off the motor and pull the power plug
before you leave the workplace.

Electrical installation work, repairs and main-
tenance may only be carried out by persons
who have been specially trained.

Refit all guards and safety devices immedi-
ately after you have completed any repairs or
maintenance work.

Be sure to observe the safety information
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.



It is imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your area as
well as all other generally recognized rules of
safety.

Connect up the dust extraction system on all
jobs.

Operation in enclosed areas is permitted
only with a suitable vacuum extraction sys-
tem.

The crosscut saw has to be connected to a
230V socket-outlet with earthing contact and
minimum fusing of 10 A.

Do not use any low-powered machines for
heavy duty work.

Do not use the cable for purposes for which it
is not designed.

Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

Check the tool for damage.

Each time before re-using the tool, carefully
check that the guards or any slightly dam-
aged parts are working as intended.

Check that the moving parts are in good
working order, that they do not jam, and that
no parts are damaged. Make sure that all
parts are fitted correctly and that all other op-
erating conditions are properly fulfilled.
Unless otherwise stated in the operating in-
structions, damaged guards and parts have
to be repaired or replaced by an authorized
service center.

Have damaged switches replaced by a cus-
tomer service workshop.

This electric tool complies with the pertinent
safety regulations. Repairs are to be carried
out only by a qualified electrician using origi-
nal replacement parts or the user may suffer
an accident.

If the table insert is worn, replace it.

Never use blades made of high-speed steel
(HSS).

When cutting miters, make sure that the
device for swiveling the arm is fastened se-
curely.

Be careful when working in vertical mode.
Caution: Take extra care when making double
miter cuts!

Do not overload your tool.

Wear safety goggles.

Use a dust mask when working on dusty jobs
Check the tool cable/extension cable for
damage.

Always wear gloves when handling saw
blades.

Safety information for operating the bench
circular saw

Safe operation

Use a push stick or the handle with a push
block to feed the workpiece safely past the
saw blade.

Use the splitter and set it correctly.

Use the upper blade guard and set it to the
correct position.

Do not cut rebates or grooves without fitting a
suitable guard, e.g. a tunnel-type guard, over
the saw table.

Circular saws must not be used for slotting
jobs (cutting grooves which end in the work-
piece).

Use only blades whose permissible maximum
speed is not lower than the maximum spindle
speed of the bench circular saw and of the
material to be cut.

Use only the transport devices to move the
machine. Never use the guards for handling
or moving the machine.

While you are moving the machine it is best
to cover the top part of the blade, e.g. with the
guard.

Secure long workpieces against falling off at
the end of the cut (e.g. with a roller stand etc.)

Additional instructions
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Give these safety regulations to all persons
who work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.

Do not use this saw to cross-cut roundwood.
Caution! Hands and fingers may be injured on
the rotating saw blade.

The machine is equipped with a safety switch
to prevent it being switched on again acciden-
tally after a power failure.

Before you use the machine for the first time,
check that the voltage marked on the rating
plate is the same as your mains voltage.

If you need to use an extension cable, make
sure its conductor cross-section is big
enough for the saw’s power consumption.
Minimum cross-section: 1,5 mmZ.

If you use a cable reel, the complete cable
must be pulled off the reel.

Check the power cable. Never use a faulty or
damaged power cable.

Operators have to be at least 18 years of age.
Trainees of at least 16 years of age are al-
lowed to use the machine under supervision.
Keep your workplace clean of wood scrap
and any unnecessary objects.



Persons working on the machine should not
be distracted.

Note the direction of rotation of the motor and
saw blade.

After you have switched off the motor, never
slow down the saw blade by applying pres-
sure to its side.

Only fit blades which are well sharpened and
have no cracks or deformations.

Never dismantle the machine’s safety devices
or render them inoperative.

Faulty saw blades must be replaced imme-
diately.

Never use saw blades which do not comply
with the data specified in the manual.

It is imperative to make sure that all devices
which cover the saw blade are in good work-
ing order.

Important: It is prohibited to use this saw to
make plunge cuts.

Damaged or faulty safety devices have to be
replaced immediately.

The splitter is an important safety device.
Not only does it guide the workpiece, it also
prevents the kerf closing behind the blade so
that there is no kickback from the workpiece.
Note the thickness of the splitter. The splitter
should never be thinner than the saw blade
body or thicker than the width of its kerf.

The guard hood has to be lowered over the
workpiece for each cut.

Be sure to use a push stick when slitting
narrow workpieces (smaller than 120 mm in
width).

Never cut workpieces which are too small to
hold securely in your hand.

It is imperative for the parallel stop to be
clamped on the right-hand side of the blade
whenever you cut narrow workpieces to size.
Always stand to the side of the saw blade
when working with the saw.

Never load the machine so much that it cuts
out.

Always press the workpiece firmly against the
saw table.

Make sure that off-cuts do not catch on the
saw blade crown. Risk of catapulting!

Refit all guards and safety devices immedi-
ately after you have completed any repairs or
maintenance work.

Be sure to observe the safety information
and operating and maintenance instructions
issued by the manufacturer, as well as the
dimensions listed in the Technical Data.
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It is imperative to observe the accident pre-
vention regulations in force in your area as
well as all other generally recognized rules of
safety.

Note the information published by your pro-
fessional associations.

Connect up the dust extraction system on all
jobs. The operator has to be informed about
the conditions with an influence on dust
development, e.g. the type of material being
processed (source and collection of the dust),
the significance of local separation arrange-
ments, and the correct setting of hoods, baffle
plates and guides.

Operate the saw only with a suitable vacuum
extraction system or a standard industrial
vacuum cleaner.

Never remove loose splinters, chips or
jammed pieces of wood when the saw blade
is running.

To rectify faults or remove jammed pieces of
wood, always switch off the machine first. -
Pull out the power plug!

If the sawing gap is worn, replace the table
insert. - Pull out the power plug!

The bench-type saw has to be connected to
a 230V socket-outlet with a properly fitted
protective conductor and minimum fusing of
10 A.

This electric tool complies with the pertinent
safety regulations.

Keep your work area clean and tidy. Untidy
and unlit work areas can result in accidents.
Keep the tool out of the rain and away from
moisture. The ingress of water into an electric
power tool increases the risk of an electric
shock.

Be careful, watch what you are doing and use
an electric tool sensibly. Never use the tool if
you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inatten-
tion when using the electric tool can result in
serious injuries.

Do not use an electric power tool if the switch
is defective. An electric power tool that cannot
be switched on or off is dangerous and must
be repaired.

Keep unused electric tools out of the reach of
children. Do not allow people who are not fa-
miliar with the tool or who have not read these
instructions to use the tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp



cutting edges will jam less and are easier to
control.

If the connection lead on the electric tool is
damaged, it must be replaced by a specially
prepared connection lead available from our
customer service organization.

Have your tool repaired only by trained per-
sonnel using only genuine spare parts. This
will ensure that your tool remains safe to use.
The machine has to be set up where it can
stand securely.

All covers and safety devices have to be
properly fitted before the machine is switched
on.

It must be possible for the blade to run freely.
When working with wood that has been pro-
cessed before, watch out for foreign bodies
such as nails or screws etc.

Before you actuate the On/Off switch, make
sure that the saw blade is correctly fitted and
that the machine’s moving parts run smoothly.

Additional safety information for bench,
crosscut and miter saws
Ensure that the arm is secure in the working
position when the machine is in bench circu-
lar saw mode.
Ensure that the arm is properly secure for
angled cuts when the machine is in bench
circular saw mode.
Ensure that the bench is correctly secure
when you are changing the operating mode
of the saw.
Take particular care when cutting grooves
in bench circular saw mode and use the ap-
propriate safety equipment. Do not cut utility
grooves.
Use a blunt object to dislodge any blockages.
When you move the machine, use the re-
cessed handles and secure the top part.

Please keep these safety instructions in a
safe place

-15-



Consignes de sécurité

Danger! Afin de réduire le risque de dé-
charge électrique, de blessure et d‘incendie
lors de I‘utilisation d‘outils électriques,
observez les mesures de sécurité fondamen-
tales suivantes.

Veuillez lire et observer les indications avant
d‘utiliser I‘appareil et conservez bien les
consignes de sécurité.

1.

Maintenez de I‘ordre dans votre domaine
de travail

— Le desordre dans le domaine de travail aug-
mente le risque d‘accident.

Tenez compte de I‘environnement du do-
maine de travail

—N‘exposez pas les outils électriques a la
pluie. N'utilisez pas d‘outils électriques dans
un environnement humide ou mouillé. Veillez
a ca que le domaine de travail soit bien éclai-
ré. N'utilisez pas d‘outils électriques si des
liquides ou des gaz inflammables se trouvent
a proximité.

Protégez-vous contre les décharges élec-
triques

— Evitez le contact corporal avec des surfaces
reliées a la terre, comme p. ex. tuyaux: radia-
teurs, cuisinéres électriques, réfrigérateurs.
Tenez les enfants éloignés!

— Ne permettez pas que d‘autres personnes
touchent a I‘outil ou au cable. Tenez-les éloi-
gnées de votre domaine de travail.

Rangez vos outils dans un endroit sir

— Les outils non utilisés devraient étre rangés
dans un enddroit sec, ferme et hors de la por-
tée des enfants.

Ne surchargez pas votre outil

—Vous travaillerez mieux et plus sGrement
dans la plage de puissance indiquée.
Utilisez I‘outil adéquat

— Nutilisez pas d‘outils ou de dispositifs
adaptables de trop faible puissance pour
exécuter des travaux lourds. N'utilisez pas
des outils a des fins et pour des travaux

pour lesquels ils n‘ont pas été concus. p. ex.
n‘employez pas de scie circulaire & main pour
abattre ou pour débrancher des arbres.
Portez de vétements de travail appropiés
—Ne portez pas de vétements larges ou de
bijoux. lIs pourraient étre happés par les
piéces en mouvement. Lors de travaux a l‘air
libre, il est recommandé de porter des gants
en caoutchouc et des chaussures a semelie
anti-dérapante. Coiffez-vous d‘un filet a che-
veux s'ils sont longs.
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Portez des lunettes de protection

— Utilisez aussi un masque si le travail execu-
té produit de la poussiére.

Préservez le cable d‘alimentation

—Ne portez pas I‘outil par le cable et ne tirez
pas sur celui-ci pour débrancher la fiche de
la prise. Préservez le céble de la chaleur, de
I‘huile et des arétes vives.

Fixez bien la piéce

— Employez un dispositif de serrage ou un
étau afin de bien fixer la piéce. Elle sera ainsi
bloquée plus sGrement qu‘avec votre main et
vous aurez les deux mains libres pour manier
I‘outil.

N‘élargissez pas trop votre rayon d‘action
- Evitez d‘adopter une position fatigante pour
le corps. Veillez a ce que votre appui au sol
soit ferme et conservez I‘équilibre a tout mo-
ment.

Entretenez vos outils soigneusement
—Maintenez vos outils afftes et propres afin
de travailler mieux et plus sGrement. Obser-
vez les prescriptions d‘entretien et les indica-
tions de changement de l‘outillage. Vérifiez
régulierement I‘état de la fiche et du céble
d‘alimentation et, en cas d‘'endommagement,
faites-les changer par un spécialiste reconnu.
Vérifiez le cable de rallonge périodiquement et
remplacez - le s‘il est endommagé. Mainte-
nez les poignées séches et exemptes d‘huile
et de graisse.

Débranchez la fiche de la prise

— En cas de non utilisation, avant de procéder
a l‘entretien et lors du changement d‘outil,
comme p. ex. de lame des scie, de foret et de
tout autre autillage.

Enlevez les clés a outils

— Avant de mettre I‘outil en marche, assu-
rez-vous que les cles et outils de réglage
aient été retirés.

Evitez tout démarrage involontaire

— Ne portez pas d‘outil en ayant doigt place
sur l'interrupteur tant qu il est braché au
réseau électrique. Assurez-vous que linter-
rupteur soit en position de coupure avant de
brancher I‘outil au réseau électrique.

Cable de rallonge pour I‘extérieur

— A l'exterieur, n‘utilisez que des cables de
rallonge homologués avec le marquage cor-
respondant.

Soyez toujours attentif

— Observez votre travail. Agissez en faisant
de bon sens. N‘employez pas I‘outil lorsque
étres fatigué.
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Controlez si votre appareil est
endommage

— Avant d‘utiliser a nouveau l‘outil, vérifez
soigneusement le parfait fonctionnement
des dispositifs de sécurité ou des piéces
légérement endommagées. Vérifiez sile
fonctionnement des piéces en mouvement
est correct, si elles ne se grippent pas ou si
d‘autres pieces sont endommageées. Tous les
composants doivent étre montes correcte-
ment et remplir les conditions pour garantir le
fonctionnement impeccable de I‘appareil.
Tout dispositif de sécurite et oute piéce en-
domma-gés, doivent étre réparés ou échan-
gés de maniére appropriée par un atelier du
service aprés-vente, pour autant que d‘autres
instructions ne soient contenues dans la no-
tice d‘emploi.

Tout interrupteur de commande défectueux
doit étre remplace par un atelier du service
aprés-vente. N‘utilisez aucun outil sur lequel
I'interrupteur ne puisse ni ouvrir ni fermer le
circuit correctement.

Avertissement!

— Pour votre propre sécurité, n‘utilisez que les
accessoires et dispositifs adaptables meni-
tonnés dans la notice d‘emploi ou recommen-
dés par le fabricant de I‘outil.

L‘utilisation d‘accessoires ou d‘outils adap-
tables autres que ceux recommendés dans
la notice d‘emploi ou dans le catalogue, peut
signifier pour vous un danger personnel de
blessure.

Faites réparer votre outil par un
spécialiste

— Cette machine est conforme aux régles

de sécurité en vigueur. Toute réparation doit
étre faite par un spécialiste et uniquement
avec des pieces d‘origine sinon elle peut étre
cause de risques graves pour la sécurité de
l‘'utilisateur.

22. Raccordez le dispositif d’aspiration

Si des raccords pour I'aspiration de la pous-
siére existent, convainquez-vous que ceux-cCi
sont raccordés et utilisés.

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Consignes de sécurité spéciales

Mesures de sécurité
Ne pas utiliser de lames de scie déformées
ou fissurées.
Remplacez la plaque d’insertion usée.
Utilisez uniquement les lames recomman-
dées par le producteur conformes a la norme
EN 847-1. « Attention ! Lors du remplace-
ment de la lame de scie, veillez a ce que la
largeur de coupe ne soit pas plus petite et
que I'épaisseur du tronc de la lame de scie
ne soit pas plus grande que celle du coin a
refendre. »
Veillez a sélectionner une lame de scie adé-
quate pour le matériau devant étre scié.
Si nécessaire, portez les équipements de
protection personnels adéquats. Ceux-ci
peuvent étre :
- Une protection de 'ouie permettant de ré-
duire le risque de devenir sourd.
- Une protection de la respiration pour réduire
le risque de respirer de la poussiére dange-
reuse.
- Portez des gants lorsque vous manipulez
les lames de scie et des matériaux réches.
Il faut toujours que les lames soient portées
dans un récipient dés que cela est possible.
Les facteurs suivants peuvent exercer une
influence sur la génération de poussiére :
- des lames de scie détériorées par 'usage,
endommageées ou fissurées

- capacité d‘aspiration recommandée de I'ins-

tallation d’aspiration 20 m/s

- il faut contrdler la piéce a usiner conformé-
ment aux spécifications

Les lames de scie en acier rapide fortement
allié (acier & coupe trés rapide) ne doivent
pas étre utilisées.

Le poussoir ou la poignée pour un bois
poussoir doit toujours étre conservé sur la
machine lorsqu’il n’est pas utilisé.

N’utilisez la scie que lorsque les dispositifs
de protection, en particulier aprés un change-
ment du mode de sciage, se trouvent dans la
position prévue et lorsque les dispositifs de
protection séparateurs sont dans un bon état
et ont été entretenus dans les regles de I'art.
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Entretien et service aprés-vente
Les conditions ci-dessous peuvent exercer
une influence sur le bruit auquel 'opéra-
teur/'opératrice est soumis(e).
- Type de lame de scie (p. ex. lames de scie
spéciales réduction de bruit)
- Matériau de la piéce a usiner
- force avec laquelle la piéce a usiner est
poussée contre la lame de scie.
Les dérangements au niveau de la machine,
y compris des dispositifs de protection et
de la lame de scie, doivent étre signalés a
la personne responsable dés qu'’ils ont été
découverts.

Consignes de sécurité pour le fonctionne-
ment comme scie trongonneuse a onglet

Fonctionnement fiable
Sélectionnez la lame de la scie adéquate
pour le matériau a couper.
N’utilisez jamais la scie de table, trongon-
neuse a onglet pour couper des matiéres
autres que celles indiquées par le producteur.
Lors du transport de la machine, utilisez uni-
quement les dispositifs de transport et n’utili-
sez jamais les dispositifs de protection pour
la manutention et le transport.
N’utilisez la scie que si elle est en bon état et
qu’elle a été entretenue conformément aux
spécifications.
Assurez-vous que le dispositif de pivotement
du bras est bien fixé pendant le sciage en
onglet.
Le sol autour de la machine doit étre plan,
propre et sans particules détachées, comme
par exemple copeaux et restes de coupe.
Assurez un bon éclairage du poste du travail
ou de la salle.
Lopérateur / opératrice doit étre suffisam-
ment instruit du point de vue de I'application,
du réglage et de la commande de la machine.
Utilisez exclusivement des lames de scie et
aiguisées conformément aux spécifications.
La vitesse de rotation maximale indiquée sur
la lame de scie doit étre respectée.
Veillez a n’utiliser que des disques d’écarte-
ment et des bagues a broche ayant été consi-
dérées par le producteur comme appropriées.
Si la machine est équipée d'un laser, il ne faut
pas le remplacer par un laser d’un autre type.
Les réparations doivent exclusivement étre
entreprises par le producteur du laser ou par
un représentant ddment autorisé.
Ne retirez pas de restes de coupe ni d’autres



morceaux détachés de la piece a usiner dans
la zone de coupe tant que la machine fonc-
tionne et que le module de scie ne s’est pas
complétement arrété.

Veillez a ce que la machine soit toujours atta-
chée, dans la mesure du possible, a un établi,
a une table ou au support fixe fourni en série.
Les longues pieces a découper doivent étre
bloquées pour les empécher de basculer a la
fin de la coupe (par ex. support de dérouleur).
En mode scie a onglet, fixez toujours la piece
a usiner & la table a scier.

Remarques supplémentaires

Retirez la prise du réseau pour chaque travail
de réglage et de maintenance.

Transmettez les consignes de sécurité a toute
personne travaillant sur la machine.

N'’utilisez pas la scie pour scier du bois &
brdler.

Attention ! La lame de scie en rotation repré-
sente un risque de blessure pour les mains et
les doigts.

Avant la mise en service, comparez si la ten-
sion du secteur indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil correspond a la tension
du secteur disponible.

Si un cable de rallonge est nécessaire, assu-
rez-vous que sa section transversale suffise
au courant absorbé de la scie. Section mini-
male 1,5 mm2.

N’utilisez le tambour de cable qu’en état
déroulé.

Ne portez pas la scie par son céble.
N’exposez pas la scie a la pluie et n’utilisez
pas la machine dans un environnement hu-
mide ou mouillé.

Veillez a un bon éclairage.

Ne sciez pas a proximité de fluides ou de gaz
combustibles.

Portez la tenue de travail appropriée ! Des
habits ou des bijoux larges peuvent étre en-
trainés par la lame de scie en rotation.

La personne opératrice doit avoir au moins 18
ans, les stagiaires au moins 16 ans, cepen-
dant uniquement sous surveillance.

Tenez les enfants a I'écart des appareils rac-
cordés au réseau.

Contrdlez la ligne de raccordement du sec-
teur. N'utilisez aucune ligne de raccordement
erronée ou endommagee.

Maintenez votre lieu de travail sans déchets
de bois et pieces éparpillées.

Il ne faut pas détourner I'attention de per-
sonnes travaillant sur la machine.
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Respectez le sens de rotation du moteur et
de la scie.

La lame de scie ne doit en aucun cas étre
freinée aprés la mise hors circuit de I'entrai-
nement en effectuant une pression contre
elles.

Ne montez que des lames de scie aiguisées,
sans fissures et n’étant pas déformées.
Seuls les outils conformes a la norme EN
847-1 peuvent étre employés sur la machine.
Les lames de scie défectueuses doivent étre
remplacées sans délai.

N’utilisez pas de lames de scie ne correspon-
dant pas aux caractéristiques indiquées dans
ce mode d’emploi.

Il faut s’assurer que la fleche sur la lame de
scie coincide avec la fleche placée sur I'ap-
pareil.

Assurez-vous que la lame ne touche pas la
table tournante, quelle que soit la position de
la lame, en la faisant tourner manuellement
dans les positions 45° et 90°, la prise secteur
étant débranchée. Le cas échéant, ajustez a
nouveau la téte de scie.

Il faut s’assurer que tous les dispositifs qui
recouvrent la lame de scie fonctionnent par-
faitement.

Le capot de protection amovible ne doit pas
étre fixé en position ouverte.

Les dispositifs de sécurité sur la machine ne
doivent pas étre démontés, ni rendus inutili-
sables.

Les dispositifs de protection endommagés ou
défectueux doivent étre échangés sans délai.
Ne coupez pas de pieces trop petites pour
pouvoir étre tenues & la main en toute sdreté.
Evitez de placer les mains dans des positions
maladroites pour lesquelles 'une ou les deux
mains pourraient toucher la lame de scie en
cas de glissement soudain.

Pour les piéces a usiner longues, il est né-
cessaire d'utiliser un appui supplémentaire
(table, supports, etc.) pour éviter que la ma-
chine ne se renverse.

Aucun clou ni d’autres corps ne doit ne trou-
ver dans la partie a scier de la piéce.

Position de travail toujours latérale par rap-
port a la lame de scie.

Ne pas charger la machine au point qu’elle
s'arréte.

Appuyez toujours bien la piéce a usiner
contre la plaque de travail et le rail de butée
pour empécher que la piéce a usiner ne va-
cille et/ou ne se torde.

Assurez-vous que vous pouvez bter les ro-



gnures sur les cétés de la lame de scie. Sinon
il est possible qu’elles soient saisies et expul-
sées par la lame de scie.

Ne sciez jamais plusieurs piéces a usiner en
méme temps.

Ne retirez jamais les éclats, copeaux ou
piéces de bois collées de la lame de scie en-
core en fonctionnement.

Pour éliminer les dérangements ou retirer des
piéces de bois collées, mettez la machine
hors circuit. - Tirez la fiche de contact -
Effectuez les changements d’équipement
ainsi que les travaux de réglage, de mesure
et de nettoyage exclusivement lorsque le
moteur est hors service. - Tirez la fiche de
contact —

Contrélez avant la mise en circuit que les clés
et les outils de réglage sont bien retirés.
Lorsque vous partez de votre poste de travail,
éteignez le moteur et débranchez la prise
secteur.

Les installations électriques, les réparations
et les travaux de maintenance doivent exclu-
sivement étre effectués par des spécialistes.
Tous les dispositifs de protection et de sé-
curité doivent étre immeédiatement remontés
une fois la réparation ou la maintenance
terminées.

Il faut respecter les consignes de sécurité, de
travail et de maintenance du producteur tout
comme les cotes indiquées dans les caracté-
ristiques techniques.

Les prescriptions de prévention des acci-
dents pertinentes et autres régles de la tech-
nique de sécurité généralement reconnues
doivent étre respectées.

Raccordez le dispositif d’aspiration de la
poussiére pour chaque activité.

Le fonctionnement dans un endroit clos est
uniquement admis avec une installation d’as-
piration adéquate.

La scie trongonneuse doit étre raccordée

a une prise de contact de protection 230V,
avec une protection par fusible au moins de
10 A.

N’utilisez aucun outil trop faible pour des tra-
vaux difficiles.

N'’utilisez pas le cable a des fins pour les-
quelles il n’est pas congu !

Veillez a vous tenir de fagon sire, et gardez a
tout moment I'équilibre.

Vérifiez si I'outil est éventuellement endom-
magé !

Contrélez soigneusement le bon fonctionne-

ment conforme a I'affectation des dispositifs
de protection ou des piéces légérement abi-
mées avant de continuer a utiliser I'outil.
Contrdlez si la fonction des pieéces mobiles
est correcte, si elles ne sont pas grippées ou
si certaines piéces sont abimées. Toutes les
pieéces doivent étre correctement montées et
toutes les conditions remplies pour assurer
un fonctionnement impeccable de l'outil.

Les dispositifs de protection et les piéces abi-
mées doivent étre réparées dans les régles
de l'art par un atelier de service aprés-vente
ddment homologué ou étre échangés si rien
d’autre n’est indiqué dans le mode d’emploi.
Faites remplacer les interrupteurs abimeés par
un atelier de service aprés-vente.

Cet outil électrique correspond aux régle-
ments de sécurité en vigueur. Les réparations
doivent uniquement étre effectuées par des
spécialistes électricien(ne)s qui doivent em-
ployer exclusivement les piéces d’origine.
Sinon cela peut entrainer des accidents pour
l'utilisateur.

Remplacez la plaque d’insertion usée.
N’employez aucune lame de scie en acier &
coupe trés rapide.

Assurez-vous que le dispositif de pivotement
du bras est bien fixé pendant le sciage en
onglet.

Pour les travaux a la verticale, faites bien
attention.

Attention, faites preuve d’une précaution
toute particuliére lors des doubles coupes en
onglet!

Ne surchargez pas votre outil.

Portez des lunettes de protection.

Utilisez un masque de respiration pour les
travaux générateurs de poussiére.

Contrblez si la boite a outils / le cable de ral-
longe n'est pas endommageé.

Portez des gants lorsque vous manipulez les
lames de scie.



Consignes de sécurité pour le fonctionne-
ment comme scie circulaire

Fonctionnement fiable

Utilisez un poussoir ou la poignée avec le
poussoir afin de pousser la piéce a usiner
contre la lame de scie en toute sécurité.
Utilisez un coin a refendre et réglez-le correc-
tement.

Utilisez et réglez correctement le dispositif de
protection supérieur de la lame de scie.

Ne réalisez pas d’agrafage ni de rainurage
sans dispositif de protection adéquat, comme
par ex. un dispositif en tunnel, sur la table de
sciage.

Les scies circulaires ne doivent pas étre uti-
lisées pour fendre (rainure terminée dans la
piéce a usiner.

Utilisez uniquement les lames dont la vitesse
maximale autorisée est plus élevée que la
vitesse maximale de broche de la scie circu-
laire & table et du matériau a découper.

Lors du transport de la machine, utilisez uni-
quement les dispositifs de transport et n’utili-
sez jamais les dispositifs de protection pour
la manutention et le transport.

Pendant le transport, I'élément supérieur de
la lame de scie doit étre couvert, par exemple
avec le dispositif de protection.

Les longues pieces a découper doivent étre
bloquées pour les empécher de basculer a la
fin de la coupe (par ex. support de dérouleur).

Remarques supplémentaires

Transmettez les consignes de sécurité a toute
personne travaillant sur la machine.
N'’utilisez pas la scie pour scier du bois &
brdler.

Ne sciez pas transversalement le bois rond.
Attention ! La lame de scie en rotation repré-
sente un risque de blessure pour les mains et
les doigts.

La machine est équipée d’un interrupteur de
sécurité contre une remise en marche aprées
une chute de tension.

Avant la mise en service, comparez si la ten-
sion du secteur indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil correspond a la tension
du secteur disponible.

Si un cable de rallonge est nécessaire, assu-
rez-vous que sa section transversale suffise
au courant absorbé de la scie. Section mini-
male 1,5 mm?

N’utilisez le tambour de cable qu’en état
déroulé.
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Contrélez la ligne de raccordement du sec-
teur. N'utilisez aucune ligne de raccordement
erronée ou endommagee.

La personne opératrice doit avoir au moins 18
ans, les stagiaires au moins 16 ans, cepen-
dant uniquement sous surveillance.
Maintenez votre lieu de travail sans déchets
de bois et pieces éparpillées.

Il ne faut pas détourner I'attention de per-
sonnes travaillant sur la machine.

Respectez le sens de rotation du moteur et
de la scie.

Les lames de scie ne doivent en aucun cas
étre freinées aprés la mise hors circuit de
I'entrainement en effectuant une pression
contre elles.

Ne montez que des lames de scie aiguisées,
sans fissures et n’étant pas déformées.

Les dispositifs de sécurité sur la machine ne
doivent pas étre démontés, ni rendus inutili-
sables.

Les lames de scie défectueuses doivent étre
remplacées sans délai.

N’utilisez pas de lames de scie ne correspon-
dant pas aux caractéristiques indiquées dans
ce mode d’emploi.

Il faut s’assurer que tous les dispositifs qui
recouvrent la lame de scie fonctionnent par-
faitement.

Attention : Les découpes verticales ne
doivent pas étre effectuées avec cette scie.
Les dispositifs de protection endommagés ou
défectueux doivent étre échangés sans délai.
Le coin a refendre est un dispositif de pro-
tection important qui permet de guider la
piéce a usiner et de fermer la fente de coupe
derriére la lame de scie, ce qui empéche

que la piéce a usiner ne rebondisse. Veillez

a ce que I'épaisseur du coin a refendre soit
correcte. Le coin a refendre ne doit pas étre
plus mince que le corps de la lame de scie, ni
plus épais que la largeur de fente de découpe
de la lame.

Il faut rabattre le capot de recouvrement sur
la piece a usiner a chaque étape de travail.
Utilisez absolument un poussoir pour couper
des piéces minces (largeur ne dépassant pas
120 mm).

Ne coupez pas de pieces trop petites pour
pouvoir étre tenues & la main en toute sareté.
Lors de la coupe de piéces de bois minces, il
faut tendre fixement la butée paralléle du cété
droit de la lame de scie.

Position de travail toujours latérale par rap-
port a la lame de scie.



Ne pas charger la machine au point qu’elle
s’arréte.

Appuyez toujours bien la piéce a usiner
contre la plaque de travail.

Veillez a ce que les piéces de bois décou-
pées ne soient pas saisies et expulsées par
la couronne dentée de la lame de scie.

Tous les dispositifs de protection et de sé-
curité doivent étre immeédiatement remontés
une fois la réparation ou la maintenance
terminées.

Il faut respecter les consignes de sécurité, de
travail et de maintenance du producteur tout
comme les cotes indiquées dans les caracteé-
ristiques techniques.

Les prescriptions de prévention des acci-
dents pertinentes et autres régles de la tech-
nique de sécurité généralement reconnues
doivent étre respectées.

Respectez les livrets de référence de la
caisse de prévoyance.

Raccordez le dispositif d’aspiration de la
poussiére pour chaque activité. Lopérateur
doit étre informé sur les conditions qui in-
fluencent la libération de poussiére par ex. le
type de matériau a travailler (détermination et
source), 'importance de la séparation locale
et du réglage correct des hottes/chicanes/
guidages.

Utilisez la scie uniqguement avec une installa-
tion d’aspiration appropriée ou encore avec
un aspirateur industriel courant.

Ne retirez jamais les éclats, copeaux ou
piéces de bois collées de la lame de scie en-
core en fonctionnement.

Pour éliminer les dérangements ou retirer des
piéces de bois collées, mettez la machine
hors circuit. - Tirez la fiche de contact-
Lorsque la fente de scie est détériorée par
I'usage, remplacer l'insertion de table. - Tirez
la fiche de contact —

La scie circulaire & table doit étre raccordée
a une prise a contact de protection de 230 V
dont le raccordement a la terre est raccordé
conformément aux prescriptions et avec une
sécurité minimum de 10 A.

Cet outil électrique correspond aux régle-
ments de sécurité en vigueur.

Maintenez votre zone de travail propre et ran-
gée. Une zone de travail désordonnée et mal
éclairée peut entrainer des accidents.
Maintenez I'appareil a I'abri de toute pluie

ou humidité. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

.00.

Faites attention, veillez & ce que vous faites
et soyez raisonnable en travaillant avec

des outils électriques. N'utilisez pas I'ap-
pareil lorsque vous étes fatigué(e) ou sous
influence de l'alcool ou encore de médica-
ments. Un moment d’inattention pendant I‘uti-
lisation de I'outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

N’utilisez pas d’outil électrique dont l'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique
impossible & mettre en ou hors circuit est
dangereux doit étre réparé.

Conservez les outils électriques hors de
portée des enfants. Empéchez les personnes
qui ne connaissent pas I'appareil de I'utiliser,
ainsi que celles qui n’ont pas lu ces instruc-
tions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Gardez vos outils de coupe propres et ai-
guisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a
guider.

Si le cable de raccordement de I'outil élec-
triqgue est endommagé, il faut le remplacer
par un cable de raccordement spécialement
préparé disponible via I'organisation du ser-
vice aprés-vente.

Faites réparer votre appareil uniquement par
un personnel spécialisé qualifié et unique-
ment en utilisant des piéces de rechange
d’origine. Cela permet de conserver la slreté
de l'appareil.

La machine doit étre mise en place de fagcon
a bien tenir correctement.

Avant la mise en service, les recouvrements
et dispositifs de sécurité doivent étre montés
dans les regles de I'art.

La lame de scie doit pouvoir tourner sans
obstacle.

Dans le cas de bois ayant déja été traite, veil-
lez aux corps étrangers, comme par ex. les
clous ou vis, etc.

Avant d’actionner l'interrupteur Marche/Arrét,
assurez-vous que la lame de scie est correc-
tement montée et que les piéces amovibles le
sont sans obstacle.



Consignes de sécurité supplémentaires pour
la scie de table, trongconneuse et a onglet

Assurez-vous que le bras est attaché solide-
ment en mode scie circulaire dans la position
de travail.

Assurez-vous que le bras est attaché confor-
mément aux spécifications en mode scie cir-
culaire dans le cas de coupes en biseau.
Assurez-vous que la table est bloquée cor-
rectement, lorsque vous modifiez le mode de
fonctionnement de la scie.

Soyez particulierement prudents lorsque
vous réalisez des rainures en mode scie
circulaire et utilisez le dispositif de protection
correspondant. Les rainures insérées sont
interdites.

Eliminez les bourrages a I'aide d’un outil
contondant.

Lors du transport de la machine, utilisez les
poignées encastrées et sécurisez la partie
supérieure.

Conservez bien ces consignes de sécurité
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Avvertenze di sicurezza

Pericolo! Con L‘impiego di utensili elettrici e
per prevenire contatti die corrente elettrica,
ferimenti e pericolo di incendio, devono sem-
pre essere osservate le seguenti indicazioni
di sicurezza.

Leggete e osservate queste avvertenze prima
di usare I‘apparecchio. Conservate le avver-
tenze di sicurezza in un luogo sicuro.

1. Tenga bene in ordine il Suo posto di lavo-
ro.

— Disordine suo posto di lavoro comporta pe-
ricolo di incidenti.

2. Tenga conto delle condizioni ambientali.
—Non esponga utensili elettrici alla pioggia.
Non utilizzi utensili elettrici in ambienti umidi o
bagnati. Abbia cura di una buona illuminazio-
ne. Non utilizzi utensili elettrici nella vicinanza
di liquidi inflammabili o di gas.

3. Si salvaguardi da elettrificazione.

— Eviti contatti con oggetti con messa a terra,
per es. tubi, termosifoni, forni, frigoriferi.

4. Tenga lontano i bambini!

—Non lasci toccare il cavo o l‘'utensile a terze
persone, le tenga lontane dal campo di lavo-
ro.

5. Conservi o Suoi utensili in modo sicuro.
— Utensili non in uso dovrebbero essere con-
servati in luoghi asciutti e sicuri ed in modo
da non essere accessibili ai bambini.

6. Non sovraccarichi il Suo utensile.

— Lavorera meglio e piu sicuro nell* ambito
della potenza di targa.

7. Utilizzi I'utensile adatto.

— Non usi utensili deboli di potenza oppure
accessori che richiedono potenza elevata.
Non usi utensili per scopi e lavori per i quali
essi non sono destinati, per es, non usi la
sega circolare per abbattere alberi o tagliare
rami.

8. Sivesta in modo adeguato.

—Non porti abiti larghi e gioielli. Essi potreb-
bero essere attirati da oggetti in movimento.
Per lavori all‘aria aperta si raccomanda di
portare guanti in gomma e scarpe tali da non
poter scivolare.

Con capelli lunghi usare apposita rete.

9. Usi octhiali di sicurezza.

— Effetuando lavori che producono polvere,
usi una maschera..

10. Eviti errati impieghi del cavo.

— Non sollevi l'utensile dalla parte del cavo e
non lo utilizzi per staccare la spina dalla pre-
sa.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Salvaguardi il cavo da elevate temperature,
olio e spigoli taglienti.

Assicuri il manufatto.

— Utilizzi dispositivi di ploccaggio o una mor-
sa per tenere fermo il manufatto. Esso cosi

e assicurato meglio che con la Sua mano e
offre la possibilita di lavorare con ambedue le
mani.

Eviti posizioni malsicure.

— Abbia cura di trovarsi in posizione sicura e
mantenga sempre l‘equilibrio.

Curi attentamente i Suoi utensili.

— Per lavorare bene e sicuro mantenga i Suoi
utensili ben affilati e puliti.

Segua le prescrizioni di assistenza e le indi-
cazioni del cambio degli utensili di consumo.
Controlli regolarmente il cavo ed in caso di
danni, lo faccia sosituire da uno specialista
riconosciuto. Controlli regolarmente i cavi

di prolungamento e il sostituisca qualora
danneggiati. Le impugnature devono essere
asciutte e prive di olio e grasso.

Stacchi la spina dalla presa:

- Non utilizzando I‘apparecchio, prima di
effettuare riparazioni e cambio di utensilli di
consumo, per es. lame da sega, punte e co-
mungque utensili di consumo.

Non lasci sull‘apparecchio chiavi di servi-
zio.

— Prima di mettere |‘apparecchio in funzione,
controlli che tutte ie chiavi ed utensili di aggiu-
stamento siano state tolte.

Eviti avviamenti accidentali.

— Non avvicini allinterruttore utensili collegati
alla rete elettrica. Allacciando I‘appareccio
alla rete elettrica, si assicuri che l'interruttore
sia disinserito.

Cavi di prolungamento all‘aria aperta.

— All‘aria aperta utilizzi solo cavi di prolunga-
mento appositamente ammessi e contrasse-
gnati.

Stia sempre attento.

— Osservi il Suo lavoro. Sia regionevole, non
usi I‘apparecchio quando e distratto.
Controlli che I‘utensile non sia danneg-
giato.

— Prima di usare I‘apparecchio Lei deve con-
trollare attentamente I‘efficienza e il perfetto
funzionamento dei dispositivi di sicurezza e
parti eventualmente danneggiate. Controlli

il funzionalmento delle parti mobili, che non
siano bloccate, che non vi siano parti rotte,
se tutte le altre parti sono state montate in
modo giuste e che tutte le altre condizioni che
potrebbero influenzare il regolare funziona-



20.

21.

mento dell'apparecchio siano ottimali.
Dispositivi di sicurezza o parti danneggiate
devono essere riparati o sostituiti a regola

d arte tramite un Centro Assistenza qualora
nelle istruzioni d‘'uso non siano date indica-
zioni diverse. Interruttori danneggiati devono
essere sostituiti da un Centro Assistenza.
Non usi apparecchi con interruttore che non
possa essere inserito e disinserito.
Avvertenza.

— Per la Sua propria a sicurezza usi solo uten-
sili 0 accessori riportati nelle istruzioni d‘'uso o
offerti negli appositi cataloghi. L‘uso di acces-
sori o utensili di consumo diversi comunque
non raccomandati nelle istruzioni d‘uso o
catalogo, possono significare per Lei pericolo
di ferimento.

Far riparare gli utensili da personale qua-
lificato.

— Questo apparecchio elettrico e conforme
alle vigenti norme di sicurezza. Le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da
persone qualificate usando parti di ricambio
originali, altrimenti ne potrebbero derivare
considerevoli danni per |'utilizzatore.

22. Allacciate il congegno di aspirazione

polvere

- qualora si disponga di organi, a cui collegar-
vi i congegni di aspirazione polvere, verificare
che codesti siano stati allacciati e li si usi.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Avvertenze speciali di sicurezza sicurezza non appena vengono scoperte.
Misure di sicurezza
Non devono venire usate lame della sega de-
formate o danneggiate.
Sostituite I'insert del piano di lavoro consu-

Avvertenze di sicurezza per il funzionamento
come sega per troncature e tagli obliqui

Esercizio sicuro

mato.

Utilizzate solo le lame conformi alla norma EN
847-1 consigliate dal produttore. “Attenzione!
Nel sostituire la lama fate attenzione che la
larghezza di taglio non sia inferiore e lo spes-
sore della base della lama non sia superiore
allo spessore del cuneo”.

Fate attenzione che venga scelta una lama
adatta al materiale da tagliare.

Se necessario, indossate adeguati dispositivi
individuali di protezione. Questi possono
comprendere:

- cuffie antirumore per diminuire il rischio di
problemi all’'udito;

- mascherina per diminuire il rischio di inala-
zione di polveri pericolose.

- Usate i guanti quando maneggiate lame e
materiali ruvidi. Le lame devono sempre es-
sere trasportate se possibile in una cassetta.
| seguenti fattori potrebbero influenzare I'e-
missione di polvere:

- lame usurate, danneggiate o incrinate

- la potenza dell’'apparecchio di aspirazione
consigliata di 20 m/s

- il pezzo da lavorare deve essere condotto in
modo corretto.

Non si devono usare lame fatte di acciaio ra-
pido ad alto tenore di legante (acciaio HSS).
Lo spintore o 'impugnatura per uno spintore
devono sempre essere tenuti vicini all’appa-
recchio se non vengono utilizzati.

Utilizzate la sega solo se i dispositivi di pro-
tezione, in particolare dopo aver modificato
la modalita della sega, si trovano nella posi-
zione prevista e se le protezioni di divisione
sono in buono stato e sono state regolarmen-
te sottoposte a manutenzione.

Manutenzione e revisione

Le seguenti condizioni possono influire sullo
sviluppo di rumore per l'utilizzatore

- Tipo di lama (per es. lama per la riduzione
dello sviluppo di rumori)

- Materiale del pezzo da lavorare

- Forza con la quale il pezzo da lavorare viene
spinto contro la lama.

Le anomalie dell’apparecchio, incluse quelle
dei dispositivi di protezione e della lama, de-
vono essere comunicate ai responsabili per la
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Selezionate una lama adatta al materiale da
tagliare.

Non usate mai la sega da banco per troncatu-
re e tagli obliqui per tagliare materiali diversi
da quelli indicati dal produttore.

Quando trasportate I'apparecchio, utilizzate
solo i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi
di protezione per l'uso.

Usate la sega solo quando € in buono stato

e la manutenzione é stata eseguita corretta-
mente.

Fate attenzione che il dispositivo per I'orien-
tamento del braccio durante i tagli obliqui sia
ben fissato.

Il pavimento nel raggio dell’apparecchio deve
essere piano, pulito e libero da particelle,
come per es. trucioli e residui di taglio.
Provvedete ad avere un’illuminazione adatta
sul luogo o nel locale di lavoro.

Lutilizzatore deve essere sufficientemente
addestrato per quanto riguarda I'impiego, la
regolazione e I'uso della macchina.

Usate solamente lame affilate in modo corret-
to. Si deve rispettare il numero di giri massimo
indicato sulla lama.

Fate attenzione ad usare solo gli spessori

e gli anelli del mandrino adatti per lo scopo
indicato dal produttore.

Se l'apparecchio € dotato di un laser,
quest’ultimo non deve essere sostituito con
un laser di un altro tipo. Le riparazioni devono
essere eseguite solo dal produttore del laser
o da un rappresentante autorizzato.

Non togliete dall’area di taglio resti o altre
parti del pezzo da lavorare fino a quando la
macchina non sia spenta e il gruppo sega
non si trovi in posizione di riposo.

Fate attenzione che la macchina venga fissa-
ta, per quanto possibile, ad un banco da lavo-
ro, ad un tavolo o al basamento di serie.
Fissate i pezzi da lavorare lunghi (per es. con
supporto) affinché non si ribaltino una volta
tagliati.

Nella modalita per 'esecuzione di tagli obliqui
fissate sempre il pezzo da lavorare sul piano
di lavoro.



Ulteriori avvertenze

Staccate la spina dalla presa per ogni lavoro
di regolazione e manutenzione.

Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte
le persone che lavorano con I'apparecchio.
Non usate 'apparecchio per segare legna da
ardere.

Attenzione! La lama rotante & causa di peri-
colo di lesioni a mani e dita.

Verificate prima della messa in esercizio che
la tensione indicata sulla targhetta dell’appa-
recchio corrisponda alla tensione di rete.

Se € necessario un cavo di prolunga, accer-
tatevi che la sezione per la corrente assorbita
della sega sia sufficiente. Sezione minima 1,5
mm2.

Utilizzate la bobina per cavi solo se & sroto-
lata.

Non utilizzate il cavo di alimentazione per tra-
sportare la sega.

Non esponete la sega alla pioggia e non uti-
lizzatela in ambienti umidi o bagnati.
Accertatevi che ci sia una buona illuminazio-
ne.

Non segate nelle vicinanze di liquidi o gas
infammabili.

Portate indumenti di lavoro adatti! Indumenti
ampi o gioielli possono rimanere impigliati
nella lama rotante.

Lutilizzatore deve avere almeno 18 anni, gli
apprendisti almeno 16, ma soltanto sotto
supervisione.

Tenete lontani i bambini dall’apparecchio col-
legato alla rete.

Controllate il cavo di alimentazione di corren-
te. Non utilizzate cavi di allacciamento difetto-
si 0 danneggiati.

Sgomberate il posto di lavoro da residui di
legno e pezzi sparsi.

Le persone che lavorano con la macchina
non devono venire distratte.

Osservate il senso di rotazione del motore e
della lama.

Dopo il disinserimento del motore, le lame
non devono assolutamente essere frenate
mediante pressione laterale.

Installate solo lame affilate, senza incrinature
e non deformate.

Sull'apparecchio devono venire usati solo
utensili che corrispondano alla norma EN
847-1.

Sostituite subito le lame danneggiate.

Non usate lame che non corrispondano ai
dati caratteristici indicati in queste istruzioni
per 'uso.
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Assicuratevi che la freccia sulla lama corri-
sponda a quella posta sull’apparecchio.
Accertatevi che la lama non tocchi il piano
girevole in nessuna posizione, girandola ma-
nualmente di 45° e 90° con la spina staccata
dalla presa di corrente. Eventualmente rego-
late nuovamente la testa della sega.

Ci si deve accertare che tutti i dispositivi che
coprono la lama funzionino perfettamente.
La calotta protettiva mobile non deve essere
serrata in posizione aperta.

| dispositivi di sicurezza della macchina non
devono essere smontati o resi inservibili.

| dispositivi di protezione danneggiati o difet-
tosi devono venire sostituiti immediatamente.
Non tagliate pezzi che siano troppo piccoli da
poter essere tenuti in mano con sicurezza.
Evitate posizioni maldestre delle mani nelle
quali una mano o anche ambedue potrebbero
scivolare improvvisamente ed andare a toc-
care la lama.

In caso di pezzi da tagliare lunghi € neces-
sario un ulteriore appoggio (tavolo, cavalletto
ecc.) per evitare che I'apparecchio si ribalti.
Nella parte del pezzo da segare non si devo-
no trovare chiodi o altri corpi estranei.

La posizione di lavoro deve essere sempre di
lato rispetto alla lama.

Non sottoporre l'utensile ad una sollecitazio-
ne tale da farlo arrestare.

Premete il pezzo da segare sempre salda-
mente contro il piano di lavoro e la barra di
guida per evitare che il pezzo oscilli o si giri.
Accertatevi che i pezzi si stacchino lateral-
mente rispetto alla lama. In caso contrario &
possibile che siimpiglino nella lama e venga-
no scagliati all'ingiro.

Non segate mai piu pezzi contemporanea-
mente.

Non togliete mai trucioli staccati, schegge o
pezzi di legno incastrati quando lalama & in
movimento.

Per eliminare anomalie o pezzi di legno inca-
strati, disinserite I'apparecchio. - Staccate la
spina dalla presa di corrente —

Eseguite le operazioni di allestimento, regola-
zione, misura e pulizia solo quando il motore
¢ disinserito. - Staccate la spina dalla presa
di corrente —

Prima di accendere I'elettroutensile control-
late che le chiavi e gli utensili di regolazione
siano stati tolti.

Quando si lascia il posto di lavoro, disinserite
il motore e staccate la spina dalla presa di
corrente.



Le installazioni elettriche, i lavori di manuten-
zione e le riparazioni devono essere eseguiti
solo da personale specializzato autorizzato.
Tutti i dispositivi di protezione e di sicurezza
devono essere subito rimontati dopo i lavori di
riparazione o manutenzione.

Si devono rispettare sia le avvertenze di sicu-
rezza, lavoro e manutenzione del produttore,
sia le dimensioni indicate nelle caratteristiche
tecniche.

Si devono rispettare le relative norme infortu-
nistiche come anche le altre regole general-
mente riconosciute di sicurezza tecnica.
Collegate il dispositivo per I'aspirazione della
polvere ogni volta che utilizzate I'apparecchio.
Lesercizio in locali chiusi & consentito solo
con un impianto di aspirazione adeguato.

La troncatrice deve essere collegata ad una
spina con contatto di terra da 230 V, con una
protezione minima di 10 A.

Non utilizzate apparecchi di potenza insuffi-
ciente per lavori pesanti.

Non usate il cavo per operazioni per i quali
non & destinato!

Cercate una posizione sicura e tenetevi sem-
pre in equilibrio.

Verificate che I'utensile non presenti danni!
Prima di continuare a usare I'utensile verifica-
te con cura che i dispositivi di sicurezza op-
pure le parti leggermente danneggiate funzio-
nino perfettamente e secondo il loro scopo.
Verificate che il funzionamento delle parti
mobili sia in ordine, che non siano bloccate

o danneggiate. Tutti le parti devono essere
montate correttamente e soddisfare tutte le
condizioni per assicurare un funzionamento
regolare dell’apparecchio.

| dispositivi di protezione e le parti danneg-
giate devono venire riparati a regola d’arte o
sostituiti da un’officina autorizzata, a meno
che non sia indicato altrimenti nelle istruzioni
per 'uso.

Fate sostituire interruttori danneggiati presso
un’officina del servizio assistenza clienti.
Questo utensile risponde alle relative norme
di sicurezza. Le riparazioni devono venire
eseguite solo da un elettricista che usi pezzi
di ricambio originali, altrimenti ne possono
derivare infortuni per I'utilizzatore.

Sostituite I'insert del piano di lavoro consu-
mato.

Non utilizzate lame fatte in acciaio rapido.
Fate attenzione che il dispositivo per I'orien-
tamento del braccio durante i tagli obliqui sia
ben fissato.

.28-

Agite con cautela in caso di lavori verticali.
Attenzione, in caso di tagli obliqui doppi dove-
te stare particolarmente attenti!

Non sottoponete I'utensile a sovraccarico.
Indossate gli occhiali protettivi.

Usate una maschera protettiva in caso di la-
vori con produzione di polvere.

Controllate che il cavo dell’'utensile/cavo di
prolunga non presenti danni.

Portate i guanti quando maneggiate le lame.

Avvertenze di sicurezza per il funzionamento
come sega circolare da banco

Esercizio sicuro

Usate lo spintore o 'impugnatura con lo spin-
tore per fare passare la lama in modo sicuro
attraverso il pezzo da lavorare.

Utilizzate e impostate correttamente il cuneo.
Utilizzate il dispositivo superiore di protezione
della lama e impostatelo correttamente.

Non eseguite intagli o scanalature senza che
un adeguato dispositivo di protezione, come
per es. un dispositivo di protezione a tunnel,
sia applicato sopra il piano di lavoro.

Le seghe circolari non devono essere usate
per eseguire fessure (scanalatura finita nel
pezzo da lavorare).

Utilizzate solo lame la cui velocitd massima
consentita non sia minore rispetto alla veloci-
ta massima del mandrino della sega circolare
da banco e del materiale da tagliare.

Quando trasportate I'apparecchio, utilizzate
solo i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi
di protezione per l'uso.

Durante il trasporto si deve coprire la parte
superiore della lama, ad esempio mediante il
dispositivo di protezione.

Fissate i pezzi da lavorare lunghi (per es. con
supporto) affinché non si ribaltino una volta
tagliati.



Ulteriori avvertenze

Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte
le persone che lavorano con I'apparecchio.
Non usate 'apparecchio per segare legna da
ardere.

Non segate trasversalmente pezzi di legno di
forma cilindrica.

Attenzione! La lama rotante & causa di peri-
colo di lesioni a mani e dita.

La macchina & dotata di un interruttore di
sicurezza contro la riaccensione dopo una
caduta di tensione.

Verificate prima della messa in esercizio che
la tensione indicata sulla targhetta dell’appa-
recchio corrisponda alla tensione di rete.

Se € necessario un cavo di prolunga, accer-
tatevi che la sezione per la corrente assorbita
della sega sia sufficiente. Sezione minima
1,5 mm?

Utilizzate la bobina per cavi solo se & sroto-
lata.

Controllate il cavo di alimentazione di corren-
te. Non utilizzate cavi di allacciamento difetto-
si 0 danneggiati.

Lutilizzatore deve avere almeno 18 anni, gli
apprendisti almeno 16, ma soltanto sotto la
supervisione di un adulto.

Sgomberate il posto di lavoro da residui di
legno e pezzi sparsi.

Le persone che lavorano con la macchina
non devono venire distratte.

Osservate il senso di rotazione del motore e
della lama.

Dopo il disinserimento del motore, le lame
non devono assolutamente essere frenate
mediante pressione laterale.

Installate solo lame affilate, senza incrinature
e non deformate.

| dispositivi di sicurezza della macchina non
devono essere smontati o resi inservibili.
Sostituite subito le lame danneggiate.

Non usate lame che non corrispondano ai
dati caratteristici indicati nelle istruzioni per
l'uso.

Ci si deve accertare che tutti i dispositivi che
coprono la lama funzionino perfettamente.
Attenzione: con questa sega non si devono
mai eseguire tagli iniziali.

| dispositivi di protezione danneggiati o difet-
tosi devono venire sostituitiimmediatamente.
Il cuneo & un importante dispositivo di prote-
zione che guida il pezzo da lavorare e che im-
pedisce la chiusura del taglio dietro la lama e
il contraccolpo del pezzo da lavorare. Fate at-
tenzione allo spessore dei cunei. Il cuneo non

deve essere piu sottile del corpo della lama
né piu spesso della sua larghezza di taglio.
Durante ogni operazione la calotta di coper-
tura deve essere abbassata sul pezzo da
lavorare.

Per tagli longitudinali di sottili pezzi da lavo-
rare, utilizzate assolutamente uno spintore
(larghezza inferiore a 120 mm).

Non tagliate pezzi che siano troppo piccoli da
poter essere tenuti in mano con sicurezza.
Per tagliare pezzi di legno sottili si deve fis-
sare bene la guida parallela sul lato destro
della lama.

La posizione di lavoro deve essere sempre di
lato rispetto alla lama.

Non sottoporre l'utensile ad una sollecitazio-
ne tale da farlo arrestare.

Premete il pezzo da lavorare sempre salda-
mente contro il piano di lavoro.

Fate attenzione che i pezzi di legno tagliati
non rimangano impigliati nella corona dentata
della lama e scagliati intorno.

Tutti i dispositivi di protezione e di sicurezza
devono essere subito rimontati dopo i lavori di
riparazione o manutenzione.

Si devono rispettare sia le avvertenze di sicu-
rezza, lavoro e manutenzione del produttore,
sia le dimensioni indicate nelle caratteristiche
tecniche.

Si devono rispettare le relative norme infortu-
nistiche come anche le altre regole general-
mente riconosciute di sicurezza tecnica.
Osservate gli opuscoli di istruzioni dell’asso-
ciazione di categoria.

Collegate il dispositivo per I'aspirazione della
polvere ogni volta che utilizzate 'apparecchio.
Lutilizzatore deve essere informato sulle
condizioni che influiscono sull’emissione di
polvere, per es. il tipo di materiale da lavorare
(captazione e origine), 'importanza della se-
parazione locale e la corretta impostazione di
calotte/deflettori in lamiera/guide.

Azionate la sega solo con un apparecchio di
aspirazione adeguato o con un aspirapolvere
industriale comunemente reperibile in com-
mercio.

Non togliete mai trucioli staccati, schegge o
pezzi di legno incastrati quando lalama & in
movimento.

Per eliminare anomalie o pezzi di legno inca-
strati, disinserite I'apparecchio. - Staccate la
spina dalla presa di corrente -

In caso di fessura rovinata, sostituite I'insert.
- Staccate la spina dalla presa di corrente —
La sega circolare da banco deve essere



collegata ad una spina con contatto di terra
da 230V, collegata con un conduttore di
protezione conforme alle norme e con una
protezione minima di 10 A.

Questo utensile risponde alle relative norme
di sicurezza.

Tenete pulita e in ordine la vostra zona di
lavoro. Il disordine e I'illuminazione insuffi-
ciente della zona di lavoro possono provocare
incidenti.

Tenete lontano 'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

Siate sempre attenti, prestate attenzione a
quello che fate ed apprestatevi a usare con
prudenza I'apparecchio elettrico. Non usate
'apparecchio se siete stanchi o sotto I'influs-
so di sostanze stupefacenti, alcol o0 medici-
nali. Un attimo di disattenzione durante l'uso
dell’elettroutensile pud causare delle lesioni
gravi.

Non usate I'elettroutensile se il suo interrut-
tore e difettoso. Un elettroutensile che non si
pud piu accendere o spegnere & pericoloso e
deve venire riparato.

Se non usate gli elettroutensili teneteli al di
fuori dalla portata dei bambini. Non permette-
te 'uso dell’apparecchio a persone che non
conoscano bene I'apparecchio o non abbiano
letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se sono usati da persone inesper-
te.

Tenete gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili di taglio tenuti con cura con spigoli
taglienti affilati si bloccano raramente e si
muovono piu facilmente.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile
e danneggiato esso deve venire sostituito da
un cavo di collegamento idoneo disponibile
presso I'organizzazione del servizio assisten-
za.

Fate riparare il vostro utensile solo da per-
sonale qualificato e con i pezzi di ricambio
originali. Cosi € garantito che la sicurezza
dell’apparecchio rimanga inalterata.
Lapparecchio deve trovarsi in posizione
sicura.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicu-
rezza e le coperture.

La lama della sega deve potersi muovere
liberamente.

In caso di legno gia lavorato, controllate che
non presenti corpi estranei come per es. chio-
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di o viti, ecc.

Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata corretta-
mente e che le parti mobili possano muoversi
liberamente.

Ulteriori avvertenze di sicurezza per seghe
da banco, per troncature e tagli obliqui

Accertatevi che il braccio sia ben fissato nella
posizione di lavoro nelle modalita di sega cir-
colare da banco.

Accertatevi che il braccio sia regolarmente
fissato in tagli obliqui nelle modalita di sega
circolare da banco.

Accertatevi che il piano sia correttamente
fissato quando viene modificata la modalita
operativa della sega.

Usate particolare cautela nel realizzare
scanalature nella modalita di sega circolare
da banco ed usate I'apposito dispositivo di
protezione. Non sono consentite scanalature
per insert.

Eliminate le ostruzioni con un oggetto non
affilato.

Durante il trasporto dell’apparecchio utilizzate
le cavita di impugnatura e assicurate la parte
superiore.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro



Sikkerhedsanvisninger

Fare! Ved brug af el-veerktoj skal folgende
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger
iagttages som beskyttelse mod elektrisk stod
samt fare for kveestelser og brand. Laes disse
anvisninger, inden du tager vaerktojet i brug,
og gem sikkerhedsanvisningerne.

1. Hold orden i arbejdsomradet
- Et rodet arbejdssted gger risikoen for ulyk-
ker.

2. Tag hgjde for omgivelsernes indflydelse
- Udseet ikke el-drevent veerktgj for regn. Brug
ikke el-drevent veerktoj i fugtige eller vade
omgivelser. Sgrg for god belysning. Arbejd
ikke i neerheden af breendbare veesker eller
gasser.

3. Beskyt dig mod elektrisk stod
- Undga kropsbergring med jordforbundne
dele, for eksempel ror, varmeapparat, komfur,
kaleskab.

4. Hold bern pa god afstand!
- Lad ikke andre personer bergre veerktgj,
kabel eller el-ledning, hold andre borte fra
arbejdsomradet.

5. Opbevar vaerktojet et sikkert sted
- Ubenyttet veerktoj skal opbevares i et tort,
aflast rum, uden for barns raekkevidde.

6. Overbelast ikke vaerktgjet
- Arbejdet forlaber bedst og mest sikkert, hvis
du holder dig inden for det angivne effektom-
rade.

7. Brug det rigtige vaerktoj
- Brug ikke for svagt veerktgj eller forsatsen-
heder til sveert arbejde. Brug ikke vaerktgj til
formal og arbejder, de ikke er beregnet til;
brug for eksempel ikke en handholdt rundsav
til at feelde treeer eller skaere grene med.

8. Baer egnet arbejdstoj
- Beer ikke lostsiddende kleeder eller smykker.
Bevaegelige dele kan gribe fat i det. Ved arbej-
de i det fri anbefales det at baere gummihand-
sker og skridsikkert fodtej. Langt har ber veere
beskyttet af harnet.

9. Brug beskyttelsesbriller
- Brug andedreetsveern ved stovfremkaldende
arbejde.

10. Brug kun ledningen i overensstemmelse
med det tilsigtede formal
- Beer ikke veerktigjet i ledningen, og tag fat i
selve stikket, ikke ledningen, nér stikket skal
treekkes ud af stikkontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie og skarpe kanter.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Foretag sikring af arbejdsemnet

- Hold emnet fast med fastspaendingsanord-
ninger eller en skruestik. Dette er mere sikkert
end at holde det i handen og ger det muligt at
betjene maskinen med begge haender.

Lad ikke din arbejdsstilling fylde for me-
get

- Undga abnorme kropsholdninger. Serg for at
sta stabilt og hele tiden veere i god balance.
Vaer omhyggelig med at vedligeholde dit
veerktoj

- Hold dit veerktgj skarpt og rent, det letter
arbejdet og gor det mere sikkert. Fglg anvis-
ninger om vedligeholdelse og veerktgjsskift.
Kontroller stik og ledning med jeevne mellem-
rum; i tilfeelde af beskadigelse skal udbedring
ske ved autoriseret el-fagmand. Kontroller
med jeevne mellemrum forleengerledninger;
en beskadiget forleengerledning skal omga-
ende skiftes ud. Hold handtagene terre og fri
for olie og fedt.

Treek stikket ud af stikkontakten

- Nér du ikke benytter maskinen, inden ved-
ligeholdelsesarbejde og ved vaerktgjsskift,
f.eks. af savklinge, bor eller gvrig form for ma-
skinveerktg;.

Husk at tage vaerktejsnogler ud

- Kontroller, inden du taender, at nggler og
indstillingsveerktej er fiernet.

Undga utilsigtet start

- Hold ikke fingeren pa kontakten, mens du
beerer veerktgj, som er tilsluttet stramforsy-
ningsnettet. Tiek, at kontakten er slaet fra, nar
du slutter maskinen til stramforsyningsnettet
Udendors forlaengerledninger

- Forleengerledninger til udenders brug skal
veere seerligt godkendt til formalet - se maerk-
ning.

Veer altid arvagen

- Hold gje med, hvad du laver. Fglg din sunde
fornuft. Arbejd ikke med veerktgijet, hvis du er
ukoncentreret.

Undersog maskinen for skader

- Kontroller omhyggeligt, at beskyttelses-
anordninger eller let beskadigede dele er in-
takte og fungerer, som de skal, inden du tager
veerktgjet i brug igen. Kontroller, at beveege-
lige dele fungerer, som de skal, er intakte og
ikke sidder i klemme. Samtlige dele skal vaere
monteret korrekt, s& maskinen kan arbejde
sikkert. Beskadigede beskyttelsesanord-
ninger og dele skal udbedres eller udskiftes
pa serviceveerksted, med mindre andet er
neevnt i betjeningsvejledningen. Beskadigede
kontakter skal skiftes ud pa serviceveerksted.



DA/NO

Brug ikke veerktgj, hvis taend/sluk-knappen
ikke virker.

20. Advarsel!
- For din egen sikkerheds skyld mé& du kun
benytte tilbeher og hjaeelpeenheder, som er
angivet betjeningsvejledningen eller anbefa-
les af veerktojets producent. Brug af veerktgj
og tilbehgr, som ikke anbefales i betjenings-
vejledningen eller kataloget, kan indebzaere
fare for personskade.

21. Reparationer er forbeholdt el-fagmand
- Dette el-veerktoj imgdekommer kravene i re-
levante sikkerhedsbestemmelser. Reparation
skal udferes af el-fagmand, ellers er der fare
for personskade.

22. Slut stevudsugningsudstyret til
- Hvis anordninger for tilslutning af stevuds-
ugningsudstyr forefindes, skal du forvisse dig
om, at disse tilsluttes og benyttes.

Gem vejledningen.
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Seerlige sikkerhedsanvisninger Sikkerhedsanvisninger ved anvendelse som
kap- og geringssav
Sikkerhedsforanstaltninger

Deforme eller revnede savklinger mé ikke Sikkerhed i arbejdet

anvendes.

Nedslidt bordindsats skal skiftes ud.

Anvend kun savklinger, som anbefales af
producenten, og som imgdekommer kravene
i EN 847-1.“Vigtigt! Ved skift af savklinge
skal du vaere opmaerksom pa, at snitbredden
ikke ma vaere mindre og savklingens stam-
metykkelse ikke veere storre end klgvekilens
tykkelse.”

Veer opmaerksom p4, at du veelger den rigtige
savklinge til det pagaeldende materiale.

Om ngdvendigt benyttes passende personligt
beskyttelsesudstyr. Det kan f.eks. veere:

- Harevaern for at modvirke risikoen for ar-
bejds betinget hgreskade;

- Andedraetsvaern for at modbvirke risikoen for
indanding af farligt stov.

- Handsker til handtering af savklinger og
materialer med ru overflade. Savklinger skal
sa vidt muligt holdes i en egnet opbevarings-
beholder

Folgende faktorer kan pavirke stovdannelsen:
- Nedslidte, beskadigede eller revnede sav-
klinger

- Udsugningsanlaeggets anbefalede suge-
ydelse 20 m/s

- Arbejdsemnet skal fores korrekt

Savklinger af hgjlegeret high speed-stal
(HSS-stal) ma ikke anvendes.

Skydestokken eller handgrebet til fort trae
skal opbevares ved maskinen, nar de ikke er
i brug.

Tag kun saven i brug, hvis beskyttelsesanord-
ningerne er i den rigtige position — veer seerlig
opmaerksom efter eendring af savemodus

— og hvis de separerende beskyttelsesanord-
ninger er i god stand og er forskriftsmaessigt
vedligeholdt.

Vedligeholdelse og service

Folgende faktorer kan indvirke pa stgjudvik-
lingen.

- Klingetypen (f.eks. savklinger til stejreduce-
ret drift)

- Arbejdsemnets materiale

- Kraften, som arbejdsemnet presses ind mod
savklingen med.

Fejl i maskinen, inklusive beskyttelsesudstyr
og savklinge, skal meddeles den sikkerheds-
ansvarlige med det samme.
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Veelg en savklinge, som passer til det pageel-
dende materiale.

Bord-/kap-/ og geringssaven ma aldrig anven-
des til savning i andre materialer, end de der
angives af producenten.

Ved transport af maskinen skal transportud-
styret benyttes — beskyttelsesudstyr ma ikke
anvendes til handtering og transport af ma-
skinen.

Anvend kun saven, hvis den er i god stand og
er ordentligt vedligeholdt.

Soarg for, at anordningen, som benyttes til
svingning af armen ved geringssavning, er
sikkert fastgjort.

Gulvet omkring maskinen skal veere plant,
rent og fri for lase dele, s&som span og gvrigt
savaffald.

Sarg for god belysning pa arbejdspladsen/i
rummet.

Operataren skal veere skolet i, hvordan ma-
skinen anvendes, indstilles og betjenes.
Brug kun savklinger, som er ordentligt skaer-
pede. Det maksimale omdrejningstal, som
star angivet pa savklingen, ma ikke overskri-
des.

Anvend kun afstandsskiver og spindelringe,
som egner sig til det af producenten angivne
formal.

Hvis maskinen er udstyret med laser, ma kun
denne specifikke type laser anvendes. Repa-
rationer er forbeholdt laserproducenten eller
dennes repraesentant.

Fjern ikke savaffald og andre emnedele fra
saveomradet, s& laenge maskinen karer og
savaggregatet endnu ikke er i hvilestilling.
Maskinen skal, sa vidt muligt, veere fastgjort
til en arbejdsbaenk, et bord eller vaere monte-
ret pa det serieproducerede understel.
Lange arbejdsemner skal sikres mod at vippe
op i slutningen af saveprocessen (f.eks. rul-
lestativ).

Spaend altid arbejdsemnet fast til savbordet i
modus ‘geringssav’.

Supplerende anvisninger

Treek netstikket ud ved alle former for indstil-
lings- og vedligeholdelsesarbejder.

Giv sikkerhedsanvisningerne videre til alle
personer, som arbejder med saven.

Brug ikke saven til savning af breende.
Forsigtig! Den roterende savklinge udger en



alvorlig fare - pas pa haender og fingre.
Kontroller, om spaendingen, som star anfart
pa savens meerkeplade, svarer til netspaen-
dingen i ledningsnettet.

Ved brug af forleengerledning skal du kontrol-
lere, at ledningens tveersnit er tilstraekkeligt
stort i forhold til savens strgmforbrug. Mindste
tveersnit 1,5 mm3.

Anvendes kabeltromle skal ledningen veere
rullet helt ud.

Beer ikke saven ved at Igfte i ledningen.
Udseet ikke saven for regn, og brug ikke sa-
ven i fugtige eller vdde omgivelser.

Serg for god belysning.

Arbejd ikke i naerheden af braendbare vaesker
eller gasser.

Baer egnet arbejdstgj! Anden beklaedning
eller smykker kan blive fanget ind af den rote-
rende savklinge.

Brugeren skal veere fyldt 18 ar; er brugeren
under uddannelse er mindstealderen 16 ar,
dog under forbehold af opsynspligt.

Hold bern veek fra saven, nar den er sluttet til
stremforsyningsnettet.

Kontroller nettilslutningsledningen. Tilslut-
ningsledninger skal veere fuldstaendig intakte
og ma ikke vise tegn pa beskadigelse.

Hold arbejdsstedet fri for treeaffald og andre
genstande.

Personer, som arbejder med saven, ma ikke
distraheres under arbejdet.

Bemeerk omdrejningsretningen for motor og
savklinge.

Nar motoren slukkes, ma savklingen under
ingen omsteendigheder bremses ned ved at
trykke ind pa siden.

Iseet kun skaerpede savklinger uden revner og
deformeringer.

Kun veerktgj, som er i overensstemmelse
med EN 847-1-standarden, ma anvendes pa
maskinen.

Savklinger med fejl skal omgéende skiftes ud.
Brug ikke savklinger, som ikke er i overens-
stemmelse med de maerkedata, der er naevnt
i denne betjeningsvejledning.

Kontroller, at pilen pa savklingen passer med
pilen pa saven.

Kontroller, at savklingen ikke kan bergre
drejebordet, uanset stilling; det geres ved at
dreje savklingen med handen, forst i 45°-po-
sition, dernaest i 90°-position — husk at treekke
stikket ud af stikkontakten forst. Juster om
ngdvendigt savhovedet.

Kontroller, at alle anordninger, som daekker
savklingen, fungerer fejlfrit.
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Den beveegelige beskyttelseskappe ma ikke
klemmes fast i aben tilstand.
Sikkerhedsanordninger pa saven ma ikke
afmonteres eller seettes ud af kraft.
Beskadigede eller fejlbehzeftede beskyttelse-
sanordninger skal omgaende erstattes af nye.
Sav ikke i emner, som er for sma til, at de kan
holdes sikkert i handen.

Undga akavede handstillinger, hvor der er
fare for bergring med savklingen i tilfeelde af,
at en eller begge heaender pludselig glider ned.
Lange arbejdsemner kreever ekstra under-
stetning (bord, bukke, etc.), s& maskinen ikke
kan kippe.

Der ma ikke veere sem eller andre fremmedle-
gemer i emnets saveomrade.

Sta altid med siden til savklingen, nar du
arbejder.

Belast ikke saven sa meget, at den star helt
stille.

Pres altid emnet fast ind mod arbejdspladen
og anslagsskinnen, s emnet ikke rokker eller
forskubber sig.

Sorg for, at det afskarne tree lader sig fierne
fra siden af savklingen. Ellers er der fare for,
at klingen far fat i det og slynger det ud til
siden.

Sav aldrig flere emner ad gangen.

Fjern ikke lgse splinter, span eller traestykker,
som sidder i klemme, mens savklingen korer.
Sluk for maskinen, inden du afhjeelper fejl el-
ler fierner fastklemte treestykker. - Traek stikket
ud af stikkontakten —

Omstilling samt indstillings-, male- og ren-
geringsarbejde skal udferes med motoren
slukket. - Treek stikket ud af stikkontakten —
Kontroller, inden du teender, at nggler og ind-
stillingsveerktgj er fiernet.

Sluk motoren, og treek stikket ud af stikkon-
takten, nar du forlader arbejdsstedet.
Arbejde med el-installation, reparation og
vedligeholdelse skal udferes af fagfolk.

Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger
skal genmonteres omgaende efter udfert re-
paration eller vedligeholdelse.

Producentens anvisninger vedrgrende sikker-
hed, arbejdsméade og vedligeholdelse samt
malene, som er angivet i de tekniske data,
skal overholdes.

Relevante bestemmelser vedrgrende
ulykkesforebyggelse og evrige almindeligt
anerkendte sikkerhedstekniske regler skal
overholdes.

Stevudsugningen skal sluttes til, hver gang
du arbejder.



Savning i lukkede rum er kun tilladt ved brug
af udsugningsanleeg.

Kapsaven skal tilsluttes et 230 V-schukostik
med en minimumssikring pa 10 A.

Brug ikke effektsvage maskiner til sveert ar-
bejde.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til!

Sorg for at sta stabilt og hold en god balance.
Efterse veerkigjet for eventuelle skader!
Kontroller omhyggeligt, at beskyttelsesanord-
ninger eller let beskadigede dele er intakte og
fungerer, som de skal, inden du genoptager
arbejdet med saven.

Kontroller, at bevaegelige dele fungerer, som
de skal, er intakte og ikke sidder i klemme.
Alle dele skal veere korrekt monterede og
opfylde alle ngdvendige betingelser for en
fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og
dele skal udbedres eller udskiftes af en
fagmand, med mindre andet er neevnt i betje-
ningsvejledningen.

Beskadigede kontakter skal skiftes ud pa ser-
viceveerksted.

Denne sav imgdekommer kravene i relevante
sikkerhedsbestemmelser. Reparationer skal
udferes af el-fagmand med brug af originale
reservedele; i modsat fald er der fare for per-
sonskade.

Nedslidt bordindsats skal skiftes ud.

Brug ikke savklinger fremstillet af high-speed
stal.

Serg for, at anordningen, som benyttes til
svingning af armen ved geringssavning, er
sikkert fastgjort.

Veer forsigtig ved lodret savning.

Vigtigt! Ved dobbeltgeringssnit skal du veere
ekstra forsigtig!

Overbelast ikke veerktgjet.

Brug beskyttelsesbriller.

Brug &ndedraetsvaern ved stevfremkaldende
arbejde.

Kontroller veerktgjsledningen / forleengerled-
ningen for skader.

Savklinger skal handteres med handsker.
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Sikkerhedsanvisninger ved anvendelse som
bordrundsav

Sikkerhed i arbejdet

Brug stedpind, eller brug handgrebet med
stodbreaettet til at fore arbejdsemnet sikkert
gennem savklingen med.

Brug klovekilen, og serg for, at den er rigtigt
indstillet.

Brug den overste klingevaernsanordning, og
sorg for, at den er indstillet korrekt.

Falsning eller notskeering ma ikke udferes,
uden at der er blevet anbragt en egnet be-
skyttelsesanordning, f.eks. en afskeermning-
stunnel, oven over savbordet.

Rundsave ma ikke anvendes til slidsning
(not-ende i arbejdsemne).

Brug kun savklinger med en maksimal tilladt
hastighed, som ikke ligger under den mak-
simale spindelhastighed for bordrundsav og
materiale.

Ved transport af maskinen skal transportud-
styret benyttes — beskyttelsesudstyr ma ikke
anvendes til handtering og transport af ma-
skinen.

Under transport skal den gverste del af
savklingen veere afdaekket, f.eks. med klinge-
vaernet.

Lange arbejdsemner skal sikres mod at vippe
op i slutningen af saveprocessen (f.eks. rul-
lestativ).

Supplerende anvisninger

Giv sikkerhedsanvisningerne videre til alle
personer, som arbejder med saven.

Brug ikke saven til savning af breende.
Undga tveersavning af rundholt.

Forsigtig! Den roterende savklinge udger en
alvorlig fare - pas pa haender og fingre.
Saven er udstyret med en sikkerhedsafbry-
der, sa den ikke genstarter efter spaendings-
fald.

Kontroller, om spaendingen, som star anfort
pa savens meerkeplade, svarer til netspaen-
dingen i ledningsnettet.

Ved brug af forleengerledning skal du kontrol-
lere, at ledningens tveersnit er tilstraekkeligt
stort i forhold til savens strgmforbrug. Mindste
tveersnit: 1,5 mm?2.

Anvendes kabeltromle skal ledningen veere
rullet helt ud.

Kontroller nettilslutningsledningen. Tilslut-
ningsledninger skal veere fuldsteendig intakte
og ma ikke vise tegn pa beskadigelse.
Brugeren skal veere fyldt 18 ar; er brugeren



under uddannelse er mindstealderen 16 ar,
dog under forbehold af opsynspligt.

Hold arbejdsstedet fri for treeaffald og andre
omkringliggende genstande.

Personer, som arbejder med saven, ma ikke
distraheres under arbejdet.

Bemeerk omdrejningsretningen for motor og
savklinge.

Savklinger ma ikke bremses ned ved at trykke
ind pa siden af dem, nar maskinen slukkes.
Iseet kun skaerpede savklinger uden revner og
deformeringer.

Sikkerhedsanordninger pa saven ma ikke
afmonteres eller seettes ud af kraft.
Savklinger med fejl skal omgéende skiftes ud.
Brug ikke savklinger, som ikke er i over-
ensstemmelse med de meerkedata, som er
naevnt i betjeningsvejledningen.

Kontroller, at alle anordninger, som daekker
savklingen, fungerer fejlfrit.

Vigtigt: Indsatsskaering méa ikke udfgres med
denne sav.

Beskadigede eller fejlbehzeftede beskyttelse-
sanordninger skal omgaende erstattes af nye.
Klgvekilen er en vigtig beskyttelsesanord-
ning, som ferer arbejdsemnet og forhindrer,
at snitfugen lukker til bag klingen, og at ar-
bejdsemnet slar tilbage. Veer opmaerksom pa
klgvekilens tykkelse. Klgvekilen ma ikke veere
tyndere end klingelegemet og ikke tykkere
end klingelegemets snitfugebredde.
Daekkappen skal saenkes ned over ar-
bejdsemnet for hver skeereproces.

Ved laengdeskaering af smalle arbejdsemner
er brug af stedpind pabudt (bredde mindre
end 120 mm).

Sav ikke i emner, som er for sma til, at de kan
holdes sikkert i handen.

Ved opskeaering af smalle traestykker skal pa-
rallelanslaget spaendes fast pa savklingens
hgjre side.

Sta altid med siden til savklingen, nar du
arbejder.

Belast ikke saven s& meget, at den star helt
stille.

Pres altid arbejdsemnet fast ind mod arbejds-
pladen.

Pas pa, at afskarne traestykker ikke fanges
ind af savklingens tandkrans og slynges ud.
Alle beskyttelses- og sikkerhedsanordninger
skal genmonteres omgéende efter udfort re-
paration eller vedligeholdelse.

Producentens anvisninger vedrgrende sikker-
hed, arbejdsmade og vedligeholdelse samt
malene, som er angivet i de tekniske data,
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skal overholdes.

Relevante bestemmelser vedrgrende
ulykkesforebyggelse og evrige almindeligt
anerkendte sikkerhedstekniske regler skal
overholdes.

Bemeerk eventuelle informationsfoldere fra
brancheorganisation.

Stevudsugningen skal sluttes til, hver gang du
arbejder. Operateren skal veere informeret om
de betingelser, som har indflydelse pa stov-
dannelsen, f.eks. typen af det materiale, der
skal bearbejdes (registrering og kilde), betyd-
ning af lokal udskillelse og rigtig indstilling af
kapper/ledeplader/faringer.

Saven mé& kun anvendes sammen med et
egnet udsugningsanleeg eller en industristov-
suger.

Fjern ikke lgse splinter, span eller traestykker,
som sidder i klemme, mens savklingen korer.
Sluk for maskinen, inden du afhjeelper fejl el-
ler fierner fastklemte treestykker. - Traek stikket
ud af stikkontakten —

Hvis savspalten er slaet ud, skal bordindlaeg-
get udskiftes. - Traek stikket ud af stikkontak-
ten -

Bordrundsaven skal tilsluttes et 230 V-schu-
kostik med forskriftsmaessig tilsluttet jordled-
ning, med en minimumssikring pa 10 A.
Denne sav imgdekommer kravene i relevante
sikkerhedsbestemmelser.

Hold arbejdsstedet rent og ryddet. Rod og
manglende belysning kan medfare person-
skade.

Udseet ikke saven for regn eller fugt. Treenger
der vand ind i et el-veerktgj, oger det risikoen
for elektrisk stad.

Veer hele tiden arvagen, veer opmaerksom

pa, hvad du foretager dig, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med el-veerktgj. Ar-
bejd ikke med saven, hvis du er treet eller er
pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et
enkelt gjebliks uopmaerksomhed kan medfere
alvorlig kveestelse.

Brug ikke el-veerktgj, hvor afbryderknappen er
defekt. El-veerktoj, som ikke laengere kan taen-
des og slukkes, er farligt og skal repareres.
El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med saven, som ikke er for-
trolige med den, eller ikke har laest denne vej-
ledning. El-veerktgj er farligt, hvis det benyttes
af uerfarne personer.

Hold skaereveerktgj skarpt og rent. Velplejet
skeereveerktoj med skarp skaeraeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.



Hvis el-veerktgjets forbindelsesledning er
beskadiget, skal den erstattes af en speciel
ledning, som anskaffes via kundeservice.
Saven skal repareres af en fagmand under
anvendelse af originale reservedele. Herved
sikres det, at savens sikkerhedsniveau be-
vares.

Anlaegget skal opstilles, sa det star stabilt.
Alle afskeermninger og sikkerhedsanordnin-
ger skal vaere korrekt pAmonterede, inden
maskinen tages i brug.

Savklingen skal kunne lgbe frit rundt.

Hvis du arbejder med tree, som tidligere har
veeret bearbejdet, skal du passe pa fremmed-
legemer, som f.eks. sem eller skruer.

Inden du trykker pa teend/sluk-kontakten, skal
du sikre dig, at savklingen er monteret rigtigt
og bevaegelige dele gar let og friktionsfrit.

Supplerende sikkerhedsanvisninger gzelden-
de for bord,- kap- og geringssave
Veer sikker pa, at armen er sikkert fastgjort
i arbejdsposition ved anvendelse som bor-
drundsav.
Veer sikker pa, at armen er sikkert fastgjort
ved skrasnit ved anvendelse som bordrund-
sav.
Veer sikker pa, at bordet er sikret korrekt ved
skift af savemodus.
Veer seerlig forsigtig ved fremstilling af noter
med bordrundsav, og benyt passende be-
skyttelsesanordning. Indsats-notskeering er
ikke tilladt.
Blokeringer afhjeelpes med en stump gen-
stand.
Ved transport af maskinen skal de indstebte
greb benyttes, og overdelen sikres.

Gem vejledningen



Sékerhetsanvisningar for elverktyg

Fara! Nar man anvander elektriska verktyg
ska alltid grundldggande séakerhetsféreskrif-
ter féljas for att minska risken fér brand, el-
st6t eller personskada.

Las igenom och beakta anvisningarna innan
du anvénder maskin och férvara denna hand-
bok pa en séker plats.

1. Hall arbetsomradet rent
— Nedskrapade y tor och arbetsbankar kange
upp-hov till skador.

2. Ténk pa arbetsmiljon
— Utséatt inte elverktygfér vata. Anvédnd dem
inte i fuktiga eller vata utrymmen eller i narhe-
ten av lattantandliga vétskor eller gaser. Ha
bra belysning dver arbetsytan.

3. Skydd mot stétar
— Undvik kroppskontakt med jordade ytor (t
ex ror, radiatorer, spisar, kylskap).

4. Hall barnen borta
— Lat inte besdkare komma i kontakt med
verktyg eller férlangningssladd. Alla besékare
ska héllas borta fran arbetsomradet.

5. Férvaring av verktyg
— Nar verktygen inte anvands ska de férvaras
inlasta pa ett torrt, hdgt placerat stalle, utom
rackhall for barn.

6. Overanstring inte verktyg
— De arbetar béttre och sékrare vid den has-
tighet de ar avsedda fér.

7. Anvand ratt verktyg
—Tvinga inte sma verktyg eller don att géra

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

arbeten som &r avsedda for kraftigare verktyg.

Anvéand inte verktyg for andamal de inte ar
avsedda for, t ex anvand inte cirkelsag for att
saga av kvistar eller trad.

8. KIa dig ordentligt

— Bér inte 16st hdngande klader eller smycken.

De kan fastna i rérliga delar. Gummihandskar
och halkfria skor rekommenderas vid utom-
husarbeten. Anvand harnat om du har langt
har.

9. Aviénd Skyddsglaségon
— Anvand aven ansiktsmask om arbetet &r
dammigt.

10. Skada inte sladden
— Bér aldrig verktyget i sladden och ryck ej ur
sladden fran uttaget. Utsatt den inte for var-
me, olja eller skarpa kanter.

11. Sétt fast arbetsstycket
— Anvands kruvvstving eller kruvtycke for att
halla fast arbetsstycket. Det &r sékrare an att
anvande handen och du far bagge handerna
fria for arbetet.

20.
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Strack dig inte for mycket

— Se till att du har sékert fofaste och balans
hela tiden.

Skot verktygen med omsorg

— Hall verktygen skarpa och rena. Folj instruk-
tionerna betraffande smdrjning och byte av
tillbehor. Kontrollera sladdarna med jamna
mellanrum och reparera dem hos en auktori-
serad verkstad om de ar skadade. Kontrollera
férlangningssladdar med jdmna mellanrum
och byt ut dem om de ar skadade. Hall hand-
tagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Koppla fran verktygen

- Verktygen ska vara urkoppladde nér de inte
ar i bruk, vid service och vid byte av tillbehér
sasom sagblad, skar och knivar.

Tag bort justernycklar och skruvnycklar

— Gor det till en vana att kontrollera att nycklar
och skruvnychlar har tagits bort fran verktyget
innan det startas.

Undvik oavsiktlig tillslagning

— Bar inte ikopplade verktyg med fingret pa
strombrytaren &r frdanslagen nér du sétter i
stickkontakten.

Anvandnig av férlangningssladdar utom-
hus

— Nar verktyget anvands utomhus, anvéand
endast férlangningssladdar som &r absedda
och markta fér utomsbruk.

Var uppmérksam

— Titta pa det du gor. Anvand sunt férnunft.
Anvand inte vertyget nar du &r trott.
Kontrollera skadade delar

- Innan fortsatt anvandning av verktyget

ska skyddsanordning eller annan skadad

del kontrolleras noggrant for att faststélla att
verktyget kommer att fungera riktigt och utféra
den avsedda funktionen. Kontrollera inrikt-
ningen av de rérliga delarna, k&rvning, sprick-
bildning, fastsattning och andra férhallanden
som kan paverka driften. En skyddsanordning
eller annan del som &r skadad ska repare-
ras riktigt eller bytas ut av en auktoriserad
serviceverkstad, om ej annat anges i denna
instruktionsbok. Byt ut felaktiga strémbrytare
hos en auktoriserad serviceverkstad. Anvand
inte verktyget om strombrytaren inte kan slas
till eller fran.

Varning

— Anvéandning av nagot annat tillbehér eller
anordning &n vad som rekommenderas i
denna instruktion eller i Einhell katalog kan
innebara risk fér personskada.



21. Ett skadat verktyg ska séndas till en auktori-
serad Einhell serviceverkstad for reparation.
22. Anslut dammutsugningsanordningen
- Om det finns anordningar fér anslutning av
dammutsugningsanordningar sa 6vertyga Er
om att dessa ansluts och anvénds.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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Sérskilda sakerhetsanvisningar

Séakerhetsatgéarder

Deformerade eller skadade sagklingor far inte
anvandas.

Byt ut bordsinsatsen om den &r sliten.
Anvand endast sddana sagklingor som har
rekommenderats av tillverkaren och som
uppfyller kraven i EN 847-1.“Varning! Nar
sagklingan byts ut méaste man se till att sag-
bredden inte &r mindre och att tjockleken pa
sagklingans stamblad inte ar storre an klyv-
knivens tjocklek.

Se till att sdgklingan som har valts ut ar lamp-
lig fér materialet som ska sagas.

Bar [Amplig skyddsutrustning vid behov. Den-
na utrustning kan besta av:

- Horselskydd for att reducera risken fér att bli
hérselskadad.

- Andningsskydd for att reducera risken att
andas in farligt damm.

- Bar handskar nar du hanterar sagklingor
och grovt material. S&gklingorna maste om
mojligt alltid baras i en behallare.

Foéljande faktorer kan paverka mangden
damm som frigérs:

- Slitna, skadade eller spruckna sagklingor

- Rekommenderad sugprestanda fér sugan-
laggningen uppgar till 20 m/s

- Arbetsstycket ska féras pa foreskrivet vis
Sagklingor av hdéglegerat snabbstal (HSS-
stal) far inte anvandas.

Paskjutaren eller handtaget for en skjutplatta
maste alltid férvaras vid maskinen nér de inte
anvands.

Anvand endast sdgen om skyddsanordnin-
garna, sarskilt efter att sdglaget har andrats,
befinner sig i sitt avsedda lage samt om de
atskiliande skyddsanordningarna ér i fullgott
skick och har genomgatt underhall enligt
foreskrift.

Underhall och service

Foéljande forutsattningar kan paverka bullrets
inverkan pa anvandaren.

- Typ av sagklinga (t ex sagklingor som san-
ker bullernivan)

- Arbetsstyckets material

- Kraften som arbetsstycket utsatts for nar det
trycks mot sagklingan.

Stdrningar i maskinen, inkl. skyddsanordnin-
gen och sagklingan, maste anmalas till en
person som ar ansvarig fér sdkerheten ome-
delbart efter att de har konstaterats.

Séakerhetsanvisningar for drift som kap- och
geringssag

Saker drift
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Valj en sagklinga som ar lamplig till materialet
du vill s&ga.

Bords-, kap- och geringssagen far aldrig an-
vandas till att sdga andra material 4n de som
har angetts av tillverkaren.

N&r maskinen transporteras far endast trans-
portanordningarna anvandas. Anvand aldrig
skyddsanordningarna fér hantering eller
transport.

Anvand endast sdgen om den befinner sig i
fullgott skick och har genomgatt féreskrivet
underhall.

Kontrollera att anordningen som anvands

for att svanga armen vid geringssagning har
fasts sékert.

Golvet runt om maskinen maste vara slatt,
rent och fritt fran |6sa partiklar, t ex span och
sagrester.

Se till att belysningen pa arbetsplatsen och i
utrymmet &r tillracklig.

Anvandaren maste ha fatt tillracklig utbildning
for att kunna anvanda, stélla in och mandv-
rera maskinen.

Anvand endast sagklingor som har slipats pa
féreskrivet satt. Beakta det maximala varvta-
let som anges pa sagklingan.

Se till att distansbrickorna och spindelringar-
na som anvands ar lampliga for det syfte som
har angetts av tillverkaren.

Om maskinen ar utrustad med laserutrust-
ning, far denna laser inte bytas ut mot en
laser av annan typ. Reparationer far endast
utféras av lasertillverkaren eller av en behérig
representant.

Ta inte bort nagra sagrester eller andra delar
av arbetsstycket fran sdgningszonen medan
maskinen kor och sdgaggregatet annu inte
har natt sitt vilolage.

Se till att maskinen om méjligt alltid har mon-
terats pa en arbetsbank, ett bord eller ett
seriemassigt understall.

Spann fast langa arbetsstycken sa att de inte
tippar mot slutet av sdgningen (anvand t ex
rullstativ).

| geringssaglage maste arbetsstycket alltid ha
spants fast pa sagbordet.



Extra instruktioner

Dra alltid ut stickkontakten fére alla instéll-
nings- och underhallsarbeten.

Se till att alla personer som ska arbeta med
utrustningen har tillgang till sékerhetsanvis-
ningarna.

Anvéand inte sagen till att sdga ved.

Varning! P& grund av den roterande sagklin-
gan finns det risk fér att du skadar hander och
fingrar.

Kontrollera fore driftstart att natspanningen
stdmmer Gverens med uppgifterna pa typs-
kylten.

Om en férlangningskabel maste anvandas,
maste du forst kontrollera att ledararean ar
tillracklig for sdgens strdomfdérbrukning. Minsta
ledararean uppgar till 1,5 mmZ.

Rulla alltid av all kabel fran kabeltrumman
innan du ansluter den till maskinen.

Bar inte sdgen i natkabeln.

Utsatt inte sagen for regn och anvand inte
maskinen i fuktig eller vat omgivning.

Se till att belysningen ar tillracklig.

Séaga aldrig i narheten av brannbara vatskor
eller gaser.

Bar lAmpliga arbetsklader! Lost sittande kla-
der eller smycken kan fastna i den roterande
sagklingan.

Anvandaren maste vara minst 18 ar. Personer
som &r i yrkesbildning kan vara minst 16 ar,
maste dock hallas under uppsikt.

Se till att inga barn vistas i narheten av maski-
nen om den har anslutits till natet.

Kontrollera natkabeln. Anvand inga olampliga
eller skadade natkablar.

Se till att arbetsplatsen &r ren fran virkesavfall
och kringliggande delar.

Personer som arbetar vid maskinen far inte
distraheras.

Beakta motorns och sagklingans rotations-
riktning.

Efter att drivanordningen har kopplats ifran
far sagklingan under inga som helst omstan-
digheter bromsas i fértid genom att man try-
cker pa dess sidor.

Montera endast in vassa sagklingor som inte
ar spruckna eller deformerade.

De verktyg som monteras p& maskinen maste
uppfylla kraven i SS-EN 847-1.

Byt ut defekta sagklingor omgaende.

Anvand inga sagklingor om dess parametrar
avviker fran uppgifterna i denna bruksanvis-
ning.

Overtyga dig om att pilen pa sagklingen pekar
at samma hall som pilen p& maskinen.
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Overtyga dig om att att sagklingan inte vidrér
det vridbara sagbordet i nagot lage genom
att forst dra ut stickkontakten och sedan vrida
runt sdgklingan fér hand medan sagen star i
45° och 90° lage. Justera in sdghuvudet vid
behov.

Overtyga dig om att alla anordningar som ta-
cker dver sagklingan fungerar pa avsett vis.
Den rorliga skyddskapan far inte klammas
fast i 6ppet lage.

Séakerhetsanordningarna p& maskinen far inte
demonteras eller géras overksamma.
Skadade eller felaktiga skyddsanordningarna
maste bytas ut omgaende.

Saga inga arbetsstycken som ar sa sma att
du inte kan halla dem sakert med handen.
Undvik att placera hédnderna pa sadant satt
att de kan rora vid sagklingan om du plétsligt
skulle glida.

Vid langa arbetsstycken maste ett extra stdd
(bord, bockar osv.) anvéndas for att undvika
att maskinen valter.

Kontrollera att spik eller andra frimmande
féremal inte finns i den delen av arbetsstycket
som ska sagas.

Sta alltid vid sidan om sagklingan nar du
arbetar.

Belasta inte maskinen sa hogt att den stan-
nar.

Tryck alltid arbetsstycket fast mot arbetsplat-
tan och anslagslisten fér att férhindra att det
vibrerar eller snurrar runt.

Kontrollera alltid att de avsagade delarna kan
falla av vid sidan av sagklingan. Om detta
inte ar mojligt finns det risk for att dessa delar
fastnar i sdgklingan och darefter slungas ut.
Saga aldrig flera arbetsstycket samtidigt.

Ta aldrig bort 16st splitter, span eller fastklam-
da virkesdelar medan sagklingan roterar.
Koppla alltid ifrAn maskinen innan du atgardar
stérningar eller tar bort fastkldmda virkes-
delar. - Dra ut stickkontakten -

Bestyckning samt instéllnings-, matnings-
och rengéringsarbeten far endast utféras om
motorn har kopplats ifran. - Dra ut stickkon-
takten -

Kontrollera innan du kopplar in maskinen att
nycklar och instéliningsverktyg har tagits bort.
Koppla ifrdn motorn och dra ut stickkontakten
innan du lamnar arbetsplatsen.

Elinstallation, reparation och underhall far
endast utféras av behérig och utbildad per-
sonal.

Se till att samtliga skydds- och sékerhetsan-
ordningar atermonteras omedelbart efter att



reparation eller underhall har avslutats.
Beakta tillverkarens sakerhets-, arbets- och
underhallsanvisningar samt de matt som an-
ges i tekniska data.

Gallande arbetarskyddsforeskrifter och évri-
ga, allmént erk&nda sékerhetstekniska regler
maste beaktas.

Anslut alltid en spansugsanordning innan du
anvander maskinen.

Maskinen far endast anvandas i slutna utrym-
men om en lamplig spansug har anslutits.
Kapsagen maste anslutas till ett jordat 230 V
vagguttag med en sékring som uppgar till
minst 10 A.

Anvand inga prestandasvaga maskiner for
kravande arbeten.

Anvand endast kabeln till de &ndamal den ar
avsedd for!

Se till att du star stabilt och alltid haller balan-
sen.

Kontrollera om verktyget ar skadat!

Innan du fortsatter att anvanda verktyget
maste skyddsanordningar och latt skadade
delar kontrolleras noggrant med avseende pa
fullgod och &ndamalsenlig funktion.
Kontrollera att de rérliga delarna fungerar pa
avsett vis och inte klAmmer eller &r skadade.
Samtliga delar maste vara réatt monterade och
uppfylla alla krav fér att garantera séker drift
av verktyget.

Om skyddsanordningarna eller vissa delar ar
skadade maste dessa repareras eller bytas ut
av en godkand verkstad, savida bruksanvis-
ningen inte ger andra anvisningar.

Lat en kundtjanstverkstad byta ut defekta
strémbrytare.

Detta verktyg uppfyller géllande sakerhets-
bestdmmelser. Endast auktoriserade elinstal-
lat6rer far utfora reparationer, varvid endast
originalreservdelar ska anvandas eftersom
det annars finns risk for olycksfall.

Byt ut bordsinsatsen om den &r sliten.
Anvand inga sagklingor av snabbstal (HSS).
Kontrollera att anordningen som anvands

for att svanga armen vid geringssagning har
fasts sékert.

Var forsiktig vid lodrat sagning.

Varning! Var sarskilt férsiktig vid dubbelge-
ringssagning.

Overbelasta inte ditt verktyg.

Anvéand skyddsglasdgon.

Anvand en dammskyddsmask om damm
uppstar under arbetet.

Kontrollera om verktygskabeln eller férlang-
ningskabeln &r skadad.
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Bar handskar nér du hanterar sagklingor.

Séakerhetsanvisningar for drift som bordscir-
kelsag

Saker drift

Anvand paskjutaren eller handtaget for en sk-
jutplatta for att féra arbetsstycket 1angs med
sagklingan pa ett sakert satt.

Anvéand klyvkniven och stéll in den rétt.
Anvand det 6vre skyddet till sdgklingan och
stéll in det ratt.

Gor endast falsar eller notar om en skyddsa-
nordning, t ex en tunnelskyddsanordning, har
monterats 6ver sagbordet.

Cirkelsagar far inte anvandas for att gora slit-
sar (not som slutar i arbetsstycket).

Anvand endast sagklingor vars hogsta tillatna
hastighet inte &r lagre an bordscirkelsagens
och sdgmaterialets maximala spindelhas-
tighet.

Né&r maskinen transporteras far endast trans-
portanordningarna anvandas. Anvand aldrig
skyddsanordningarna fér hantering eller
transport.

Under transport ska sagklingans évre del
vara 6vertackt, till exempel med skyddsan-
ordningen.

Spann fast langa arbetsstycken for att for-
hindra att de tippar vid slutet av sdgningen
(anvénd t ex rullstativ).

Extra instruktioner

Se till att alla personer som ska arbeta med
utrustningen har tillgang till sékerhetsanvis-
ningarna.

Anvand inte sagen till att sdga ved.

Kapa inte runt virke med maskinen.

Varning! P& grund av den roterande sagklin-
gan finns det risk for att du skadar hdnder och
fingrar.

Utrustningen é&r férsedd med en nollspéan-
ningsbrytare som férhindrar att den kopplas
in automatiskt efter strémavbrott.

Kontrollera fore driftstart att natspanningen
stdmmer 6verens med uppgifterna pa typs-
kylten.

Om en férlangningskabel maste anvandas,
maste du forst kontrollera att ledararean ar
tillracklig for sdgens stromfdérbrukning. Minsta
ledararea uppgar till 1,5 mm?.

Rulla alltid av all kabel fran kabeltrumman
innan du ansluter den till utrustningen.
Kontrollera natkabeln. Anvand inga olampliga
eller skadade natkablar.



Anvéndaren maste vara minst 18 ar. Personer
som &r i yrkesbildning kan vara minst 16 ar,
maste dock hallas under uppsikt.

Se till att arbetsplatsen ar ren fran virkesavfall
och kringliggande delar.

Personer som arbetar vid maskinen far inte
distraheras.

Beakta motorns och sagklingans rotations-
riktning.

Efter att drivningen har kopplats ifrn far sag-
klingan under inga som helst omsténdigheter
bromsas i fortid genom att man trycker pa
klingans sidor.

Montera endast in vassa sagklingor som inte
ar spruckna eller deformerade.
Sakerhetsanordningarna p& maskinen far inte
demonteras eller géras overksamma.

Byt ut defekta sagklingor omgaende.

Anvand inga sagklingor om dess parametrar
avviker fran uppgifterna i denna bruksanvis-
ning.

Overtyga dig om att alla anordningar som ta-
cker 6ver sagklingan fungerar pa avsett vis.
Varning! Denna s&g far inte anvandas till an-
satssagningar.

Skadade eller felaktiga skyddsanordningarna
maste bytas ut omgaende.

Klyvkniven &r en viktig skyddsanordning som
styr arbetsstycket. Dessutom ska den férhin-
dra att sdgningsfogen sluter sig bakom sag-
klingan eller att arbetsstycket slungas tillbaka.
Beakta klyvknivens tjocklek. Klyvkniven far
inte inte vara tunnare an sagklingans stomme
och inte bredare an sagningsfogen.

Vid varje arbetsprocedur maste tackkapan
sénkas ned dver arbetsstycket.

Vid langssagning av smala arbetsstycken
(bredd under 120 mm) maste en paskjutare
tvunget anvandas.

Saga inga arbetsstycken som ar s sma att
du inte kan hélla dem sékert med handen.
Nér du sagar smala virkesdelar maste klyvan-
hallet spannas fast till hdger om sagklingan.
Sta alltid vid sidan om sagklingan nar du
arbetar.

Belasta inte maskinen sa hogt att den stan-
nar.

Tryck alltid arbetsstycket ordentligt mot ar-
betsplattan.

Se till att avsagade virkesdelar inte fastnar i
sagklingans tander och slungas ut.

Se till att samtliga skydds- och sékerhetsan-
ordningar atermonteras omedelbart efter att
reparation eller underhall har avslutats.
Beakta tillverkarens sakerhets-, arbets- och
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underhallsanvisningar samt de matt som an-
ges i tekniska data.

Gallande arbetarskyddsforeskrifter och 6vri-
ga, allmént erkédnda sakerhetstekniska regler
maste beaktas.

Beakta anvisningshaften fran yrkesférbunden.
Ansilut alltid en spansugsanordning innan du
anvander maskinen. Anvandaren maste in-
formeras om de villkor som spelar en roll nar
damm frigdrs, t ex typ av material som ska
bearbetas (hur det hdlls och kalla), vikten av
lokal avskiljning och ratt instéllning av kapor/
styrplatar/gejder.

Anvand endast sdgen med en lamplig span-
sug eller en normal industridammsugare.

Ta aldrig bort 16st splitter, span eller fastklam-
da virkesdelar medan sagklingan roterar.
Koppla alltid ifrAn maskinen innan du atgardar
stérningar eller tar bort fastklamda virkes-
delar. - Dra ut stickkontakten -

Byt ut sagplattan om sagspalten har sagats
upp. - Dra ut stickkontakten -
Bordscirkelsdgen maste anslutas till ett jordat
230V vagguttag, med en skyddsledare som
har anslutits enligt gallande féreskrifter, och
som &r kopplad till en sakring som uppgar till
minst 10 A.

Detta verktyg uppfyller géllande sékerhetsbe-
stdmmelser.

Se till att din arbetsplats ar ren och stéadad.
Dalig ordning samt oftillracklig belysning pa
arbetsplatsen kan leda till olycksfall.

Se till att maskinen inte utsétts for regn eller
annan fukt. Om vatten trdnger in i ett elverktyg
hojs risken for elektriska slag.

Var uppmérksam och var medveten om vilka
arbetsuppgifter du vill utféra. Var forsiktig nar
du hanterar elverktyget. Anvand aldrig maski-
nen om du ar trétt eller om du &r paverkad av
droger, alkohol eller lA&kemedel. Ett dgonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander maskinen
kan leda till allvarliga personskador.

Anvand aldrig elverktyget om strémbrytaren
ar defekt. Ett elverktyg som inte langre kan
slas pa resp. ifran ar farligt och maste darfor
repareras.

Nar ett elverktyg inte anvands ska det férva-
ras utom réckhall fér barn. Lat endast sddana
personer anvdnda maskinen som kanner till
maskinen och som har last igenom dessa an-
visningar. Elverktyg ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Se till att skarverktygen ar vassa och rena.
Skarverktyg som underhdlls noggrant och
som har vassa skar klams inte fast sa fort och



underléttar dessutom arbetet.

Om elverktygets natkabel ar skadad méaste
den bytas ut mot en speciell anslutningsled-
ning som kan bestéllas fran var kundtjanst.
Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
maskinen. Endast original-reservdelar far
anvandas. Ddrmed kan man garantera att
maskinen fortfarande ar séker.

Maskinen maste stéllas upp stabilt.

Innan maskinen tas i drift maste alla skydd
och sékerhetsanordningar ha monterats pa
avsett vis.

Séagklingan maste kunna rotera fritt.

Var uppmarksam pa frammande féremal, t ex
spik eller skruv, om virket som ska sagas re-
dan har bearbetats.

Innan du slar pa maskinen med strémbryta-
ren maste du évertyga dig om att sagklingan
ar ratt monterad och att de rérliga delarna inte
klammer.

Extra sdkerhetsanvisningar for bords-, kap-
och geringssag
Overtyga dig om att armen &r fastmonterad
i arbetslaget om maskinen &r installd som
bordscirkelsag.
Overtyga dig om att armen &r fastmonterad
infor lutande sadgning om maskinen ér instélld
som bordscirkelsag.
Overtyga dig om att bordet har fixerats sakert
efter att sdgens driftslag har &ndrats.
Var séarskilt forsiktig vid sdgning av notar om
maskinen &r instélld som bordscirkelsag.
Anvand lamplig skyddsanordning. Det &r inte
tillatet att géra notar med ansatssagning.

Atgarda blockeringar med ett trubbigt foremal.

Maskinen kan transporteras med bérhandta-
gen. Se till att dverdelen har fixerats.

Forvara sékerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.

-44 -



Bezpecénostni pokyny

Nebezpedi! Pfi pouziti elektrického naradi

je treba na ochranu proti tderu elektrickym
proudem, nebezpeci Urazu a pozaru dbat na-
sledujicich bezpeénostnich opatieni.
Prectéte si a dodrzujte tyto pokyny pred po-
uzivanim pristroje a bezpeénostni pokyny si
dobre ulozte.

1.

10.

Udrzujte pracovisté v poradku

- Neporadek na pracovisti pfedstavuje nebez-
peci urazu.

Berte na védomi vlivy prostiedi

- Nevystavuijte elekirické naradi desti. Ne-
pouzivejte elektrické naradi ve vihkém nebo
mokrém prosttedi. Postarejte se o dobré
osvétleni. NepouzZivejte elektrické naradi v
blizkosti hoflavych kapalin nebo plynd.
Chrarnte se pred uderem elektrickym
proudem

- Vyhybeijte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi ¢astmi, napf. rourami, topnymi télesy,
sporaky, ledni¢kami.

Nepoustéjte do blizkosti déti!

- Nenechte jiné osoby dotykat se naradi a
kabelu, nepoustéjte je ke svému pracovisti.
Naradi uschovavejte bezpeéné

- Nepouzivané naradi by mélo byt uloZzeno v
suché, uzaviené mistnosti a nedosazitelné
pro déti.

Naradi nepretézujte

- Lépe a bezpecénéji se pracuje v udaném roz-
sahu vykonu.

Pouzivejte spravné naradi

- Na tézké prace nepouzivejte moc slabé na-
fadi nebo adaptéry.

Nepouzivejte nafadi na ucely a prace, pro
které nejsou uréeny; napf. nepouzivejte ruéni
okruzni pilu ke kaceni stromG nebo ofezavani
vétvi.

Noste vhodné pracovni obleéeni

- Nenoste Siroké oble¢eni a Sperky. Mohly by
byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi. Pfi praci
na volném prostranstvi jsou vhodné gumové
rukavice a pevna neklouzajici obuv. V pfipadé
dlouhych vlas( noste vlasovou sitku.
Pouzivejte ochranné bryle

- Pfi pradnych pracich pouzivejte ochrannou
dychaci masku.

Nepouzivejte kabel pro jiné ucely

- Nenoste nafadi za kabel a nepouzivejte ho
na vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite ka-
bel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.

11

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
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. Zabezpecte obrobek

- K upevnéni obrobku pouzivejte upinaci za-
fizeni nebo svérak. Je tim drzen bezpeénéji
nez Vasi rukou a umozni se tim obsluha stroje
obéma rukama.

Nezaujimejte na pracovisti nevhodnou
polohu

- Vyhybejte se abnormalnimu drZeni téla. Za-
jistéte bezpeény postoj a udrzujte v kazdém
okamziku rovnovahu.

Naradi peclivé oSetfujte

- Udrzujte nafadi ostré a Cisté, abyste mohli
dobfe a bezpeéné pracovat. Dbejte predpisl
na udrzbu a pokyn( na vyménu naradi. Pravi-
delné kontrolujte zastr¢ku a kabel a v pfipadé
poskozeni je nechte obnovit uznanym odbor-
nikem. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci
kabel a poSkozeny nahradte. Drzaky udrzujte
suché a prosté oleje a tuku.

Vytahnéte sitovou zastréku

- Pfi nepouzivani, pfed udrzbou a pfi vyméné
naradi, jako napf. listu pily, vrtaku a obrabéci-
ho nafadi vSeho druhu.

Nenechte zastréené zadné klice pro nara-
di

- Pfed zapnutim pfekontrolujte, zda jsou klice
a sefizovaci naradi odstranény.

Vyhybejte se nechténému nabéhu

- Naradi pfipojené na elektrickou sit nenoste
s prstem na vypinagi. Pfesvédcte se, Ze je pfi
pfipojeni na elektrickou sit vypinac¢ vypnut.
Prodluzovaci kabel na volném
prostranstvi

- Na volném prostranstvi pouzivejte pouze pro
to schvalené a tomu odpovidajic ozna¢ené
prodluzovaci kabely.

Bud'te stale pozorni

- Pozoruijte svoji praci. Pracujte rozumné. Ne-
pouzivejte nafadi, kdyz jste nekoncentrovani.
Zkontrolujte sviij pFistroj na poskozeni

- Pfed dalSim pouzitim naradi peclivé pfekon-
trolovat bezvadnou funkci a pfislusnou funkci
ochrannych zafizeni nebo lehce poskozenych
¢asti. Pfekontrolujte, zda je v pofadku funkce
pohyblivych &asti, jestli neuvazly nebo jestli
nejsou poskozeny. VSechny ¢asti musi byt
spravné namontovany a poskytovat vechny
podminky pfistroje. PoSkozena bezpeénostni
zafizeni a ¢asti by mély byt opraveny nebo vy-
méneény dilnou z&dkaznického servisu, pokud
neni v navodech k pouZiti nic jiného uvedeno.
Poskozené vypina¢e musi byt nahrazeny v
dilné zakaznického servisu. Nepouzivejte na-
fadi, u kterého nelze vypina¢ za- a vypnout.
Varovani!



- Pro Vasi vlastni bezpeénost pouZiveijte jen
pfislusenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou
udany v ndvodu k pouziti nebo vyrobcem na-
fadi doporuéeny nebo udany. Pouziti jinych,
nez v navodu k pouZiti nebo v katalogu dopo-
ruéenych nastroju nebo pfislusenstvi, mGze
pro Vas znamenat osobni nebezpecdi Urazu.
21. Opravy jen od odborného elektrikare
- Toto elektrické nafadi odpovida pfislusnym
bezpeénostnim ustanovenim. Opravy smi
provadét pouze odborny elektrikar, v jiném
pfipadé mlze vzniknout pro provozovatele
nebezpedi Urazu.
22. Napojte zafizeni na odsavani prachu
- Pokud jsou k dispozici zafizeni na pfipojeni
zatizeni k odsavani prachu, prfesveédcte se,
zda jsou tato pfipojena a pouzivana.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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Specialni bezpecnostni pokyny

Bezpecénostni opatieni

Deformované nebo popraskané pilové kotou-
¢e nesmi byt pouzivany.

Opotfebovanou vlozku stolu vyménit.
Pouzivat pouze vyrobcem doporucené pilové
kotouce, které odpovidaji normé EN 847-1.
“Pozor! Pfi vymeéné pilového kotouce je tfeba
dbat na to, aby nebyla Sifka fezu mensi a
zakladni tloustka kotouce vétsi nez tloustka
roztahovaciho klinu”

Dbét na to, aby byla volba pilového kotouce
vhodnd pro fezany material.

Pokud je to nutné, nosit vhodnou osobni
ochrannou vybavu. Tato mize obsahovat:

- Ochranu sluchu na zabranéni nebezpedi
vzniku nedoslychavosti;

- Ochranu dychacich cest na zabranéni
vdechnuti nebezpeéného prachu.

- Pfi manipulaci s pilovymi kotouéi a drsnymi
obrobky nosit rukavice. Pilové kotou¢e musi
byt vZzdy noSeny v praktickém baleni.
Nasleduijici faktory mohou ovlivnit uvolfiovani
prachu:

- opotfebované, poskozené nebo popraskané
pilové kotouce

- doporuceny saci vykon odsavaciho zafizeni
20 m/s

- obrobek ma byt fadné veden

Pouziti pilovych kotou¢l z vysoce vykonné
rychlofezné oceli (HSS) je zakazano.
Posuvnou ty¢ nebo drzadlo pro posuvné
dfevo je tfeba pfi nepouzivani vzdy skladovat
u stroje.

Pilu pouzit pouze tehdy, pokud se ochranna
zafizeni, obzvl&sté po zméné rezimu pily,
nachazeji v pfislusné poloze a pokud jsou
oddélovaci ochrannd zafizeni v dobrém stavu
a fadné udrzovana.

Opravy a servis

Nasledujici podminky mohou ovlivnit u€inky
hluku na obsluhu.

- Druh pilového kotouce (napf. pilové kotouce
na snizeni u¢inku hluku).

- Materiél obrobku.

- Sila, se kterou je obrobek posouvan proti
pilovému kotougi.

Chyby na stroji, véetné ochrannych zafizeni
a pilového kotouce, musi byt ihned, jakmile
byly zjistény, sdéleny osobé odpovédné za
bezpeénost.

Bezpeénostni pokyny pro provoz jako kapo-

vaci a pokosova pila

Bezpeény provoz

Zvolit pilovy kotou¢ vhodny pro fezany ma-
terial.

Stolni kotou€ovou, kapovaci a pokosovou pilu
nikdy nepouzivat na fezani jinych, nez vyrob-
cem uvedenych materialu.

P¥i transportu stroje pouzivat pouze dopravni
zafizeni a nikdy nepouzivat pro manipulaci
nebo transport ochranna zafizeni.

Pilu pouzivat pouze tehdy, nachazi-li se v
dobrém stavu a je fadné udrzovana.

Dbat na to, aby bylo zafizeni na ota¢eni
ramena pfi pokosovém fezani bezpecné
upevnéno.

Podlaha v okoli stroje musi byt rovna, Cista a
nesmi se na ni vyskytovat pohozené véci jako
napt. tfisky a odfezky.

Postarat se o pfimérené osvétleni pracovisté
nebo mistnosti.

Obsluhujici osoba musi byt dostate¢né vy-
Skolena v pouziti, nastaveni a obsluze stroje.
Pouzivat pouze fddné naostfené pilové ko-
tou€e. Musi byt dodrzovan maximalni pocet
otaéek uvedeny na pilovém kotouci.

Dbat na to, aby byly pouzivany pouze vyme-
zovaci podlozky a krouzky vietena vhodné
pro vyrobcem uvedeny ucel.

Pokud je stroj vybaven laserem, nesmi byt
tento laser vyménén za laser jiného typu.
Opravy smi provadét pouze vyrobce laseru
nebo autorizovany zéstupce.

Z oblasti fezani neodstrariovat zadné odfezky
nebo ¢asti obrobku tak dlouho, dokud stroj
bézi a fezaci agregat se nenaléza v klidové
poloze.

Dbat na to, aby byl stroj, pokud je to néjakym
zplsobem mozné, vzdy upevnén na pracov-
nim stole, stole nebo sériovém podstavci.
Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na
konci fezani (napf. odvalovaci stojan).
Obrobek v rezimu pokosu vzdy pevné upevnit
na stole pily.

Dodatecné pokyny
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P¥i veSkerych nastavovacich a udrzbarskych
pracich vytahnéte sitovou zastréku.
Pfedejte bezpeénostni pokyny véem dalSim
osobam, které na stroji pracuiji.
Nepouzivejte pilu k fezani palivového dfivi.
Pozor! Rotujici pilovy kotou€ pfedstavuje ne-
bezpedi pro ruce a prsty.

Pfed uvedenim do provozu pfekontroluijte,



zda souhlasi napéti uvedené na typovém stit-
ku pfistroje s napétim sité.

Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel, pfe-
svédcte se, jestli jeho prirez dostaduje pro
pfikon proudu pily. Minimalni prGfez 1,5 mm?2.
Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém
stavu.

Pilu nenosit za sitovy kabel.

Nevystavuijte pilu desti a nepouzivejte stroj ve
vlhkém nebo mokrém prosttedi.

Postarejte se o dobré osvétleni.

Nefezte v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plyna.

Noste vhodné pracovni obleéeni! Siroké
obleceni nebo Sperky mize byt zachyceno
rotujicim pilovym kotoucem.

Obsluhujici osobé& musi byt minimalné 18 let,
uéndm min. 16 let, av8ak pouze pod dohle-
dem.

Nepoustét déti ke stroji pfipojenému na sit.
Prekontrolujte sitovy pfivod. Nepouzivejte
chybna nebo poskozena napajeci vedeni.
Pracovisté udrzujte bez dievnych odpadu a
povalujicich se dill.

Se strojem pracujici osoby nesmi byt rozpty-
lovany.

Dbejte na smér otd€eni motoru a pilového
kotouce.

Pilovy kotou¢ nesmi byt v Zzadném pfipadé
po vypnuti pohonu zabrzd'ovan postrannim
protitlakem.

Pouzivejte pouze ostré a nezdeformované
pilové kotouce bez trhlin.

Na stroji smi byt pouzivany pouze nastroje,
které odpovidaji EN 847-1.

Chybné pilové kotouc¢e musi byt okamzité
vyménény.

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce, které
neodpovidaji parametrdm uvedenym v tomto
navodu k pouziti.

Je tfeba zajistit, aby Sipka na pilovém kotouci
souhlasila se Sipkou na pfistroji.

Ujistéte se, zda se pilovy kotou¢ v zadné po-
loze nedotykéa oto¢ného stolu a to tak, Ze pfi
vytaZené sitové zastréce pilovy kotoué rukou
otacite v poloze 45° a 90°. Hlavu pily popf.
nové nastavit.

Je tfeba zajistit, aby vSechna zafizeni zakry-
vajici pilovy kotou¢ bezvadné pracovala.
Pohyblivy ochranny kryt nesmi byt v otevie-
ném stavu sevfen.

Bezpec&nostni zafizeni na stroji nesmi byt de-
montovéna nebo byt vyfazena z provozu.
Poskozena nebo chybna ochranna zafizeni je
nutno neprodlené vymeénit.
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Nefezte obrobky, které jsou moc malé na to,
abyste je mohli bezpecné drzet v ruce.
Vyhybejte se neSikovnym pozicim rukou, pfi
kterych by se ndhlym sklouznutim mohla jed-
na nebo obé ruce dotknout pilového kotouce.
U dlouhych obrobkd je potfebna pfidavna
podkladaci plocha (stul, kozy, atd.), aby bylo
zabranéno prevraceni stroje.

V fezaném obrobku se nesmi nachézet hiebi-
ky nebo jina cizi télesa.

Pracovni poloha vzdy stranou pilového ko-
touce.

Stroj nezatéZovat tak dalece, aby se zastavil.
Obrobek vzdy tlaéte pevné proti pracovni
desce a dorazové lidté, aby se zabranilo jeho
viklani, resp. pfetoceni.

Zajistéte, aby se odfezané ¢asti nechaly
odstranit bo¢né od pilového kotouce. Jinak
by mohly byt pilovym kotou¢em zachyceny a
vymrstény.

Nefezte nikdy vice obrobk( sou¢asné.
Neodstranuijte nikdy volné leZici tfisky, piliny
nebo zaklinéné ¢asti dfeva pfi bézicim pilo-
vém kotoudi.

K odstranéni poruch nebo zaklinénych kust
dreva stroj vypnout. - Vytahnout sitovou
zastréku -

Pfezbrojeni, jako téz nastavovaci, méfici a
Cistici prace provadét pouze pfi vypnutém
motoru.

- Vytahnout sitovou zastréku -

Pfed zapnutim pfekontroluijte, jestli jsou klice
a nastavovaci nastroje odstranény.

P¥i opu&téni pracovisté vypnout motor a vy-
tahnout sitovou zastréku.

Elektroinstalace, opravy a udrzbarské prace
smi byt provadény pouze odborniky.

Veskera ochranna a bezpeénostni zafizeni
musi byt po ukonéené opravé nebo udrzbé
ihned znovu namontovana.

Musi byt dodrzovany bezpeénostni, pracovni
a udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
uvedené v Technickych datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpeénostnich
predpist a jinych, vSeobecné platnych bez-
pec¢nostné technickych pravidel.

P¥i kazdé ¢innosti pfipojte zafizeni na odsa-
véni prachu.

Provoz v uzavienych prostorach je pfipustny
pouze s vhodnym odsavacim zafizenim.
Kapovaci pila musi byt pfipojena na 230V
zasuvku s ochrannym kolikem, s minimalnim
jisténim 10 A.

Nepouzivejte stroje se slabym vykonem pro
tézké prace.



Nepouzivejte kabel k u¢elim, ke kterym neni
urcen!

Postarejte se o bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu.

Pfekontrolujte néstroj jestli nevykazuje even-
tualni poskozeni!

Pfed dalSim pouzitim nastroje musi byt
ochranna zafizeni nebo lehce poskozené
Césti peclivé prekontrolovany, jestli bezvadné
a podle zpGsobu uréeni funguiji.
Pfekontrolujte, jestli pohyblivé ¢asti bezvadné
funguji a nevaznou nebo jestli nejsou nékteré
Casti poskozeny. VeSkeré soucasti musi byt
spravné namontovany a splriovat véechny
podminky, aby byl zaji§tén bezvadny provoz
nastroje.

Poskozena ochranna zafizeni a ¢asti musi byt
odborné opraveny nebo vyménény uznanou
odbornou dilnou, pokud neni v navodu k pou-
zZiti uvedeno jinak.

Poskozené vypinage nechejte vyménit servis-
ni dilnou.

Toto naradi odpovida pfislusnym bezpeénost-
nim ustanovenim. Opravy smi provadét pouze
odborny elektrikar za pouziti originalnich
nahradnich dild; v jiném pfipadé muize dojit k
Urazu uzivatele.

Opotfebovanou vlozku stolu vyménit.
Nepouzivat fezné kotouc€e vyrobené z rychlo-
fezné ocele.

Dbét na to, aby bylo zafizeni na otaceni
ramena pfi pokosovém fezéni bezpeéné
upevnéno.

P¥i praci kolmo davat pozor.

Pozor, pfi dvojitych pokosovych fezech je tie-
ba davat obzvlast pozor!

Naradi nepretézujte.

Noste ochranné bryle.

Pfi prasSnych pracich noste ochrannou dycha-
ci masku.

Zkontrolujte kabel pfistroje / prodluzovaci ka-
bel zda neni poskozen.

Pfi manipulaci s pilovymi kotoudi nosit ruka-
vice.
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Bezpeénostni pokyny pro provoz jako stolni
kotoucova pila

Bezpeény provoz

Aby bylo mozné vést obrobek bezpeéné po-
dél pilového kotouce, pouzivat posuvnou ty¢
nebo drzadlo s posuvnym dfevem.

Pouzivat a spravné nastavit roztahovaci klin.
Pouzivat a spravné nastavit horni ochranu
pilového kotouce.

Polodrazky a drazky provadét pouze tehdy,
kdyz je nad stolem pily umisténo vhodné
ochranné zafizeni, jako napf. tunelové
ochranné zafizeni.

Kotou€ové pily nesmi byt pouzivany na epo-
véni (v obrobku ukonéena drazka).

Pouzivat pouze pilové kotouce, jejichz nejvys-
§i pfipustna rychlost neni mensi nez maximal-
ni rychlost vietena kotoucové pily a fezaného
materialu.

P¥i transportu stroje pouzivat pouze dopravni
zafizeni a nikdy nepouzivat pro manipulaci a
transport ochranna zafizeni.

Béhem transportu by méla byt horni ¢ast pilo-
vého kotouce zakryta, napfiklad ochrannym
zafizenim.

Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na
konci fezani (napf. odvalovaci stojan).

Dodatecné pokyny

Predejte bezpeénostni pokyny véem dalSim
osobam, které se strojem pracuiji.
Nepouzivejte pilu k fezani palivového dfivi.
Neprovadéjte pfi¢né fezy kulatiny.

Pozor! Rotujici pilovy kotou€ pfedstavuje ne-
bezpedi pro ruce a prsty.

Stroj je vybaven bezpecénostnim spinaéem
proti opétnému spusténi po poklesu napéti.
Pfed uvedenim do provozu pfekontroluijte,
zda souhlasi napéti uvedené na typovém §tit-
ku pfistroje s napétim sité.

Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel, pfe-
svédcte se, jestli jeho priifez dostacuje pro
pfikon proudu pily. Minimalni prafez 1,5 mm?2.
Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém
stavu.

Prekontrolujte sitfovy pfivod. Nepouzivejte
vadna nebo poskozena napéjeci vedeni.
Obsluhujici osobé musi byt minimalné 18 let,
uéndm min. 16 let, avSak pouze pod dohle-
dem.

Pracovisté udrzujte bez dfevnych odpadu a
povalujicich se dilG.

Osoby pracuijici se strojem nesmi byt rozpty-
lovéany.



Dbejte na smér otd€eni motoru a pilového
kotouce.

Pilové kotou¢e nesmi byt v zadném pfipadé
po vypnuti pohonu zabrzd'ovany postrannim
protitlakem.

Pouzivejte pouze ostré a nezdeformované
pilové kotouce bez trhlin.

Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt de-
montovéna nebo vyfazena z provozu.

Vadné pilové kotou¢e musi byt ihned vymé-
nény.

Nepouzivejte pilové kotouce, které neodpovi-
daji parametriim uvedenym v tomto navodu

k pouziti.

Je tfeba zajistit, aby vS8echna zafizeni, ktera
zakryvaji pilovy kotou€, bezvadné pracovala.
Pozor: nasazovaci fezy nesmi byt s touto pi-
lou provadény.

Poskozené nebo vadné ochranné zafizeni
musi byt neprodlené vyménéna.

Roztahovaci klin je dilezité ochranné zafize-
ni, které vede obrobek a zabraruje uzavirani
fezné spary za pilovym kotou¢em a zpétnému
vrhani obrobku. Dbejte na silu roztahovaciho
klinu. Roztahovaci klin nesmi byt slabsi nez
téleso pilového kotouce a ne silnéjsi nez Sitka
jeho fezné spary.

Pfi kazdém pracovnim kroku musi byt ochran-
ny kryt sklopen na obrobek.

Pfi podélném fezani tzkych obrobku bez-
podmineéné pouzivejte posuvnou ty¢ (Sifka
mensi nez 120 mm).

Netezte obrobky, které jsou moc malé na to,
abyste je mohli bezpe¢né drzet v ruce.

P¥i fezani uzkych kusu dieva musi byt para-
lelni doraz upnut na pravé strané pilového
kotouce.

Pracovni poloha vzdy stranou pilového ko-
touce.

Stroj nepretéZovat tak, az se zastavi.

Tlaéte obrobek vzdy pevné proti pracovni
desce.

Dbejte na to, aby odfiznuté kusy dfeva nebyly
zachyceny a odmrstény ozubenym véncem
pilového kotouce.

Veskera ochranna a bezpec€nostni zafizeni
musi byt po ukonéené opravé nebo udrzbé
ihned znovu namontovana.

Musi byt dodrzovany bezpecénostni, pracovni
a udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
uvedené v Technickych datech.

Je tfeba dbat pfislusnych bezpeénostnich
predpis( a jinych, vSeobecné platnych bez-
pecnostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborové profes-
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ni organizace.

P¥i kazdé ¢€innosti pfipojte zafizeni na od-
savani prachu. Obsluhujici osoba musi byt
informovéna o podminkéch ovliviujicich
uvolfiovani prachu, napf. druh opracovavané-
ho materialu (zachyceni a zdroj), 0 vyznamu
lok&lniho odlu¢ovani a o spravném nastaveni
krytG/vodicich plechi/vedeni.

Pilu provozovat pouze s vhodnym odsavacim
zafizenim nebo s béznym prdmyslovym vy-
savacem.

Nikdy neodstrariujte volné odstépky dreva,
tfisky nebo uvaznuté kusy dfeva pfi bézicim
pilovém kotoudi.

K opraveni poruch nebo odstranéni uvaznu-
tych kust dfeva stroj vypnout. - Vytahnout
sitovou zastrcéku -

P¥i vytlu¢ené fezné spare vlozku stolu obno-
vit. - Vytahnout sitovou zastréku -

Stolni kotou€ova pila musi byt pfipojena na
230V zéasuvku s ochrannym kolikem, s mini-
malnim jisténim 10 A.

Toto naradi odpovida pfislusnym bezpecénost-
nim ustanovenim.

Udrzuijte pracovisté ¢isté a uklizené. Nepofa-
dek a neosvétlené pracovisté mohou veést ke
zranénim.

Nevystavujte pfistroj desti a vihku. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuije riziko
uderu elektrickym proudem.

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate a pra-
cujte pfi praci s elektrickym nafadim rozumné.
NepouZzivejte nafadi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo Iék. Moment
nepozornosti mlze pfi pouzivani elektrického
naradi vést k vaznym zranénim.
Nepouzivejte elektrické naradi s defektnim
vypina¢em. Elektrické naradi, které se neda
za- a vypnout, je nebezpec¢né a musi byt
opraveno.

Nepouzivané elektrické nafadi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pfistroj
osobam, které nejsou s pfistrojem obezna-
meny nebo necetly tyto pokyny. Elektrické
narfadi je nebezpeéné, pokud je pouzivano
nezkusenymi osobami.

Udrzujte fezné nastroje ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi ostfimi
méneé vaznou a nechaji se Iépe vodit.

Pokud je napéjeci vedeni elektrického naradi
poskozeno, musi byt nahrazeno specialné
upravenym napajecim vedenim, které je k
dostani v zakaznickém servisu.

Stroj nechte opravit pouze kvalifikovanym od-
bornym personalem a pouze za pouZziti origi-



nalnich nahradnich dill. Tim je zabezpeceno,
Ze zUstane bezpecnost stroje zachovana.
Stroj musi byt stabilné postaven.

Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné na-
montovany.

Pilovy kotou¢ musi byt volné otoény.

U jiz opracovaného dreva dbat na cizi télesa
jako napf. hfebiky nebo Srouby atd.

Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a zkontro-
lujte volny chod pohyblivych &asti.

Dodatec¢né bezpecnostni pokyny pro stolni
kotoucové, kapovaci a pokosové pily
Presvédcte se, zda je rameno v rezimu stolni
kotou€ové pily fddné upevnéno v pracovni
poloze.
Presvédcte se, zda je rameno v rezimu stolni
kotoucové pily pfi provadéni fezl se sklonem
fadné upevnéno.
Presvédcte se, zda je stll spravné zajistén,
kdyz je ménén zpusob provozu pily.
Pfi vyfezavani drazek v reZimu stolni koto-
ucové pily postupujte obzvlast opatrné a
pouzivejte pfislusné bezpecénostni zafizeni.
Vkladaci drazky nejsou pfipustné.
Odstrarite ucpani pomoci tupého pfredmétu.
Pf¥i transportu stroje pouzivejte prohlubné pro
uchopeni a zajistéte horni dil.

Bezpecénostni pokyny si dobre ulozte
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Bezpecnostné predpisy

Nebezpecenstvo! Pri pouziti elektrickych
pristrojov je potrebné kvoli ochrane pred
elektrickym turazom, nebezpecenstvom zra-
nenia a nebezpec¢enstvom vzniku poziaru,
dodrziavat nasledovné zakladné bezpeénost-
né opatrenia. Precitajte si a dodrziavajte tieto
pokyny pred pouzivanim pristroja, a starost-
livo uschovaijte priru¢ku s bezpeénostnymi
pokynmi.

1. Udrzujte vaSe pracovisko vzdy v éistom
stave
- Neporiadok na pracovisku méze spdsobit
nebezpecéenstvo Urazu.

2. Dbaijte na vplyvy okolia
- Nevystavuijte elekirické pristroje dazd'u. Ne-
pouzivajte elektrické pristroje vo vihkom ale-
bo mokrom prostredi. Postarajte sa o dobré
osvetlenie. Nepouzivajte elektrické pristroje v
blizkosti horlavych tekutin alebo plynov.

3. Chrante sa pred elektrickym tirazom
- Zabrénte telesnému dotyku s uzemnenymi
predmetmi, ako napriklad potrubnymi rarami,
radiatormi, pecami, chladni¢kami.

4. Zabraiite pristup detom!
- Nedovolte inym osobam dotykat sa pristroja
alebo kablu poc¢as prace, zabrarite im vstupu
do va$ej pracovnej oblasti.

5. Ukladajte vase pristroje na bezpeénom
mieste
- Nepouzivané nastroje by mali byt uskladne-
né v suchej, uzatvorenej miestnosti a mimo
dosahu deti.

6. Nepretazujte vase pristroje
- Praca je dékladnejSia a bezpecnejsia v roz-
medzi uvedeného vykonu pristroja.

7. Pouzivajte vzdy len spravne nastroje
- Nepouzivajte na tazké prace pristroje a na-
stroje alebo pridavné pripravky s prilis slabym
vykonom. Nepouzivajte elektricky pristroj na
ucely a prace, na ktoré nebol uréeny, napri-
klad v ziadnom pripade nepouzivajte ruénu
kruhov pilu na stinanie stromov alebo reza-
nie konarov.

8. Pri praci pouzivajte vhodny pracovny
odev
- Nenoste pri praci s pristrojom vol'né oble-
¢enie alebo Sperky. M6zu byt totiz zachytené
pohyblivymi suciastkami pristroja. Pri pracach
vonku sa odporuc¢aju gumené rukavice a
protiSmykovéa pevna obuv. Ak méate dihé viasy,
pouzivajte sietku na vlasy.

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Pouzivajte ochranné okuliare

- Pri praSnych pracach pouzivajte dychaciu
masku.

Nepouzivajte kabel na iné ucely

- Nenoste va$ elektricky pristroj zaveseny za
elektricky kabel a nepouzivajte ho aby ste
nim vytiahli zastréku zo zasuvky. Chrarnte
elektricky kabel pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

Zaistite obrabany material

- Pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak
na pevné uchytenie obrabaného materialu.
Obrobok je tak drzany ovela bezpeénejsie
ako vasou rukou a umoznuje sa tak obsluha
pristroja oboma rukami.

Dbaijte na spravny postoj pri praci

- Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci a
dbajte neustale na rovnovahu.

Dokladne oSetrujte vase pristroje

- Udrzuijte vase pristroje vzdy ostré a Cisté,
aby ste mohli pracovat dékladne a bezpeéne.
Dodrziavajte predpisy pre udrzbu a pokyny
pre vymenu nastrojov. Pravidelne kontrolujte
zastréku a kabel, a pri eventualnom posko-
deni ich nechajte vymenit autorizovanym od-
bornikom. Pravidelne kontrolujte predizovaci
kabel a nahrad'te kable, ktoré su poskodené.
Udrzujte rukovate a drzadla suché a Cisté od
oleja a tukov.

Vytiahnite kabel zo siete

- Ak pristroj nepouzivate, pred udrzbovymi
pracami na pristroji a pred vymenou néstroja,
ako napr. pilového listu, vrtaku, brusneho
pasu a obrabacich nastrojov kazdého druhu.
Nezabudnite v pristroji zastréené nastro-
jové kl'ice

- Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju Ziadne kl'u¢e a nasta-
vovacie nastroje.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela
- Nikdy neprenasajte pristroje zapojené do
elektrického prudu s prstom na spinadi. Pre-
svedCite sa o tom, ze je spina¢ pri pripojke na
elektricku siet vypnuty.

Predizovaci kabel vonku

- Pri praci vonku pouzivajte len také predizo-
vacie kable, ktoré su na také pouzitie uréené
a su aj prislusne oznacené.

Bud'te vzdy pozorny

- Pozorujte vzdy vasu pracu. Postupuijte vzdy
rozumne Nepouzivajte pristroj vtedy, ak sa
na pracu nemozete koncentrovat.



19. Pravidelne kontrolujte pripadné poskode-
nia vasho pristroja
- Pred d'alSim pouzivanim pristroja starostlivo
skontrolovat, ¢i su ochranné zariadenia alebo
fahko poskodené suciastky stale v nalezitom
funkénom stave podl'a predpisov. Skontroluj-
te, i je funkcia vSetkych pohyblivych dielov
pristroja v poriadku, t.j. ¢i nedochadza k ich
blokovaniu alebo nie su poSkodené. Vetky
diely musia byt spravne namontované a
musia sa dodrziavat vSetky podmienky na
pouzivanie pristroja. Poskodené ochranné
zariadenia a suciastky by mali byt odborne
opravené alebo vymenené v zakaznickom
servise, pokial nie je v pokynoch a navodoch
na obsluhu uvedené inak. PoSkodené spina-
¢e musia byt nahradené v zakaznickom servi-
se.V Ziadnom pripade nepouzivajte pristroje,
ak na nich nie je mozné vypnut a zapnut ich
vypinag.

20. Vystraha!
- Pouzivajte kvéli vadej vlastnej bezpeénosti
vzdy len prisludenstvo a pridavné zariade-
nia, ktoré su uvedené v navode na obsluhu
alebo su odporuéané a uvadzané vyrobcom
pristroja. Pouzitie obrabacich néstrojov alebo
prisludenstva, ktoré nie su uvedené v navode
na obsluhu alebo v katalogu, méze pre vas
osobne znamenat vznik eventualneho nebez-
pecenstva zranenia.

21. Opravy smu byt vykonavané len odbor-
nym elektrotechnikom
- Tento elektricky pristroj je v sulade s prislus-
nymi bezpeénostnymi smernicami. Opravy
smie vykonavat len odborny elektrikar, v
opacnom pripade moze dojst k Urazu obslu-
hujucej osoby.

22. Zapojte zariadenie na odsavanie prachu
- Ked' sa na pristroji nachadzaju pripravky na
zapojenie zariadeni na odsavanie prachu,
presvedcite sa o tom, Ze je mozné tieto zaria-
denia pripojit a pouzivat ich.

Starostlivo uschovajte tieto bezpe¢nostné
pokyny.
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Specialne bezpeénostné predpisy:

Bezpecnostné opatrenia

Deformované alebo poskodené pilové kotuce
sa nesmu pouzivat.

Vymerite opotrebovanu stolnu viozku.
Pouzivat pouze vyrobcem doporucené pilové
kotouce, které odpovidaji normé EN 847-1.
“Pozor! Pfi vymeéné pilového kotouce je tfeba
dbat na to, aby nebyla Sifka fezu mensi a
zakladni tloustka kotouce vétsi nez tloustka
roztahovaciho klinu”

Dbaijte na to, aby bol vyber pilového kotuca
vhodny pre rezany material.

Ak je to potrebné, pouZivajte vhodné osobné
ochranné vybavenie. To méze obsahovat:

- Ochrana sluchu na znizenie rizika vzniku
poskodenia sluchu;

- Ochrana dychania na zabranenie rizika vdy-
chovania nebezpecného prachu.

- Pri zaobchadzani s pilovymi kotuémi

a hrubymi materialmi pouzivat ochranné ru-
kavice. Pilové kotu¢e sa musia prenasat vzdy
ak to je mozné v prepravke ¢i nadobe.
Nasledujuce faktory mézu ovplyvnit
uvolfovanie prachu:

- Opotrebované, poskodené alebo popraska-
né pilové listy

- Odporuc¢any saci vykon odsavacieho zaria-
denia 20 m/s

- Obrobok je potrebné viest riadne

Nesmu sa pouzivat pilové kotuc¢e z vysoko
legovanej rychloreznej ocele (ocel HSS).
Posuvny pripravok alebo rukovat pre posuv-
né porisko by sa malo vzdy, ked' sa prave
nepouziva, skladovat ulozené na uréenom
mieste na stroji.

Chyby na stroji, véetné ochrannych zafizeni
a pilového kotouce, musi byt ihned, jakmile
byly zjistény, sdéleny osobé odpovédné za
bezpeénost.

Opravy a servis

Nasledujuce podmienky mézu ovplyvnit hlu-
kové vplyvy na obsluhujicu osobu.

- Druh pilového listu (napr. pilové listy na
znizenie pdsobenia hluku)

- Materiél obrobku

- Sila, ktorou sa obrobok pritla¢a o pilovy list
Poruchy na stroji, vratane ochrannych zari-
adeni a pilového kotu€a, sa musia ihned po
ich objaveni ohlasit osobe zodpovednej za
bezpeénost stroja.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzkovy rezim
kapovacej a pokosovej pily

Bezpecna prevadzka
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Vyberte pilovy kotu€ vhodny pre rezany ma-
terial.

Stolnu, kapovaciu a pokosovu pilu nikdy
nepouzivat na rezanie inych materialov ako
su uvedené vyrobcom.

Pri transporte stroja sa musia pouzivat
vyluéne len transportné pripravky a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat na manipulaciu
alebo transport stroja jeho ochranné zaria-
denia.

Pilu pouzivat len vtedy, ak je pila v dobrom
stave a vykonava sa na nej udrzba podl'a
predpisov.

Dbat na to, aby bolo zariadenie na otac¢anie
ramena pocas Sikmého rezania bezpecne
upevnene.

Podlaha v okoli stroja musi byt rovna, ¢ista

a nesmie byt obsadena volnymi ¢astami, ako
napr. trieskami a zvy$kami po rezani.
Postarajte sa o primerané osvetlenie praco-
viska alebo miestnosti.

Obsluhujuca osoba musi byt primerane
vyskolena v pouzivani, nastavovani a obsluhe
stroja.

Pouzivajte len spravne naostrené pilové
kotuce. Musia sa dodrziavat maximalne
ota€ky uvedené na pilovom kotugéi.

Dbat na to, aby sa pouzivali vyluéne len také
distan¢né podlozky a vretenové kruzky, ktoré
su vyrobcom uréené na dany ucel.

Ak je stroj vybaveny laserom, nesmie sa tento
laser vymienat za laser iného typu. Opravy
smu byt vykonavané len vyrobcom laseru ale-
bo autorizovanym zastupcom.

Pokial stroj eSte bezi a pilovy agregat sa
nenachadza v polohe pokoja, sa nesmu
odstrafovat Ziadne odrezky ani iné Casti
obrobkov z oblasti pilenia.

Dbat na to, aby sa stroj, pokial to je mozné,
vzdy pripevnil na pracovnej lavici, stole alebo
na sériovo vyrabanom podstavci.

DIhé obrobky zabezpedit proti prevazeniu

na konci procesu rezania (napr. pomocou
odval'ovacieho stojanu).

Obrobok v rezime Sikmého rezu vzdy pevne
upnite na pilovom stole.



Dodatoc¢né pokyny

Vytiahnite pri akychkol'vek nastavovacich

a udrzbovych &innostiach na stroji kabel zo
siete.

Odovzdajte tieto bezpeénostné pokyny
vSetkym osobam, ktoré pracuju na tomto
stroji.

Nepouzivajte tuto pilu na rezanie palivového
dreva.

Pozor! Rotujuci pilovy kotu¢ predstavuje zdroj
nebezpecéenstva poranenia ruk a prstov.
Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napatie uvedené na typovom stitku
pristroja zodpoveda pritomnému sietovému
napétiu.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie
predlzovacieho kabla, je nutné presveddit sa
o tom, Ze je jeho vodi€ovy prierez dostato¢ne
vel'ky pre odber prudu pily. Minimalny prierez
je 1,5 mmz.

Kotucovy navijaci predizovaci kabel
pouzivajte len v odvinutom stave.

Nenosit pilu zavesenu za sietovy kabel.
Nevystavuijte pilu dazd'u a nepouzivajte tento
stroj vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Postarajte sa o dobré osvetlenie.
Nepouzivajte pilu v blizkosti horlavych tekutin
alebo plynov.

Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev!
Siroké volné obledenie alebo $perky mézu
byt zachytené rotujicim pilovym kotu¢om.
Obsluhujuca osoba musi byt minimalne vo
veku 18 rokov, u¢ni musia byt vo veku min. 16
rokov, avSak smu pracovat len pod dozorom.
Drzte deti v dostato¢nej vzdialenosti od zaria-
denia zapojeného do elektrickej siete.
Skontrolujte vedenie sietového pripoje-

nia. NepouZzivajte Ziadne chybné alebo
poskodené pripojné vedenia.

UdrZujte pracovisko Cisté od dreveného od-
padu a volne leziacich ¢asti.

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt
vyruSované.

Dbaijte na smer ota¢ania motora a pilového
kotuca.

Pilové listy nesmu byt po vypnuti pohonu v
Ziadnom pripade brzdené boénym pritlakom.
PouzZivajte len riadne ostré a nezdeformované
pilové kotuce bez trhlin.

Na zariadeni sa smu pouzivat len také nara-
dia, ktoré zodpovedaju eurdpskej norme EN
847-1.

Chybné pilové kotuce musia byt ihned vyme-
nené.
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NepouZzivajte také pilové kotuce, ktoré ne-
zodpovedaju prislusnym technickym udajom
uvedenym v tomto navode na obsluhu.

Je potrebné zabezpedit, aby sa Sipka na
pilovom liste zhodovala so Sipkou, ktora sa
nachédza na zariadeni.

Presvedcite sa o tom, Ze sa pilovy list v
Ziadnej polohe nemoze dotknut otoéného
stola, a to tak, Ze pri vytiahnutej zastrcke
budete rukou otacat pilovy list v polohe 45°

a 90°.V pripade potreby dodato¢ne nastavte
hlavu pily.

Musi sa zabezpedit, aby spravne pracovali
vSetky zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy
kotuge.

Pohyblivy ochranny kryt nesmie byt zabloko-
vany v otvorenom stave.

Bezpecénostné zariadenia na stroji nesmu byt
demontované alebo vyradené z prevadzky.
Poskodené alebo defektné ochranné zariade-
nia sa musia ihned' vymenit.

Nerezte také obrobky, ktoré su prili§ malé

na to, aby sa dali pri rezani bezpe¢ne drzat
rukou.

Vyhybajte sa neSikovnym poloham ruk, pri
ktorych by nahle poSmyknutie mohlo viest k
dotknutiu sa pilového listu.

Pri dlhych rezanych predmetoch je potrebna
dodato¢né podlozka (stl, podstavec, atd’.),
aby sa zabrénilo prevrhnutiu pristroja.

V tej Casti obrobku, ktora sa ma pilit, sa nes-
mu nachadzat Ziadne klince ani iné cudzie
telesa.

Pracovny postoj musi byt vzdy stranou pre¢
od pilového kotuca.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Tlacte obrabany predmet vzdy dostato¢ne
silno proti pracovnej podlozke a kol'ajnici do-
razu tak, aby nedochadzalo ku jeho kyvaniu
alebo pretacaniu.

Postarajte sa o to, aby sa mohli odrezky
odstrarfiovat nabok od pilového listu.V
opacnom pripade je mozné, ze budu zachyte-
né a vymrstené rotujucim pilovym listom.
Nikdy nerezte viaceré obrobky sucasne.
Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny
alebo zaseknuté Casti dreva pri beziacom
pilovom kotugi.

Pri odstrafiovanie poruch alebo pri vybe-

rani zaseknutych kusov dreva sa musi stroj
vypnut. - Vytiahnut kabel zo siete -
Prestavenie zariadenia, tak ako aj jeho nas-
tavovanie, meranie a Cistenie, vykonavajte pri
vypnutom motore. - Viytiahnut kéabel zo siete -



Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju Ziadne kl'u¢e a nasta-
vovacie nastroje.

Pri opusteni pracoviska vypnut motor a
vytiahnut kabel zo siete.

Elektrickd instalacia, opravy a udrzby smu byt
vykonavané len odbornikmi.

V8etky ochranné a bezpeénostné zariadenia
sa musia po ukonéenej oprave alebo udrzbe
ihned spravne namontovat.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné
a udrzbové predpisy vyrobcu, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

Musia sa pritom dodrZziavat prislu§né
bezpecénostné predpisy proti Urazom a ost-
atné, vSeobecne uznavané bezpecénostne
technické pravidla.

Zapojte pri kazdom pouzivani pily zariadenie
na odsavanie prachu.

Prevadzka v uzavretych priestoroch je povo-
lena len pri pouziti vhodného odséavacieho
zariadenia.

Kapovacia pila musi byt do elektrickej siete
230V pripojena cez zasuvku s ochrannym
vodic¢om, pri¢om poistka musi byt minimalne
10 A.

Nepouzivajte vykonovo slabé stroje na tazké
prace.

Nepouzivajte kdbel stroja na iné ucely ako na
tie, na ktoré bol uréeny!

Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci

a dbajte neustale na rovnovahu.

Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
na pristroji!

Pred d'alSim pouzivanim pristroja sa musi
starostlivo skontrolovat, ¢i su ochranné zaria-
denia alebo l'ahko poSkodené suciastky stale
v nalezitom funkénom stave podl'a predpisov.
Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych pohy-
blivych dielov bezchybna a &i nedochadza

k ich blokovaniu alebo nie su poskodené.
Vsetky diely musia byt spravne namontované
a musia byt splnené vSetky podmienky, aby
sa mohlo zabezpecit bezchybné pouzivanie
nastroja.

Poskodené ochranné zariadenia a suciastky
musia byt odborne opravené alebo vymene-
né v odbornom servise, pokial nie je v poky-
noch a nadvode na obsluhu uvedené inak.
Nechajte vymenit poskodeny vypina¢ zakaz-
nickym servisom.

Tento pristroj je v sulade s prislusnymi
bezpeénostnymi smernicami. Opravy smie
vykonavat len odborny elektrikar, pricom
musia byt pouzité origindlne nadhradné diely,
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pretoze v opa¢nom pripade moze ddjst k ura-
zu obsluhujucej osoby.

Vymenite opotrebovanu stolnu vioZzku.
Nepouzivat pilové listy vyrobené z rychlorez-
nej ocele.

Dbat na to, aby bolo zariadenie na otac¢anie
ramena pocas Sikmého rezania bezpecne
upevnene.

Pri kolmych pracach konajte opatrne.

Pozor, pri dvojitych Sikmych rezoch je potreb-
na mimoriadna opatrnost.

Nepretazujete vas nastroj.

Noste ochranné okuliare.

Pri pracach vytvarajucich prasné prostredie
noste ochrannu dychaciu masku.
Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny napajaci ka-
bel zariadenia alebo prediZzovaci kébel.

Pri manipulacii s pilovymi listami pouZivajte
pracovné rukavice.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzkovy rezim
stolnej kotucovej pily

Bezpecna prevadzka

Pouzivat posuvny pripravok alebo rukovat

s posuvnym poriskom, aby sa mohol obrobok
bezpecne viest okolo pilového listu.
Pouzivat rozovieraci klin a spravne nastavit.
Pouzivajte a spravne nastavte horny pripra-
vok na ochranu pilového kotuca.
DraZkovanie alebo Zliabkovanie sa nesmie
vykonavat bez toho, aby sa ponad pilovy st6l
nainstalovalo vhodné ochranné zariadenie,
ako napr. tunelovy ochranny pripravok.
Kotugové pily sa nesmu pouzivat na zareza-
vanie ¢apov (v obrobku ukonéena drazka).
Pouzivajte len také pilové kotuce, ktorych
najvyssia pripustna rychlost nie je nizSia ako
maximalna rychlost vretena stolnej koti¢ovej
pily a materialu uréeného na rezanie.

Pri transporte stroja sa musia pouzivat
vyluéne len transportné pripravky a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat na manipulaciu
alebo transport stroja jeho ochranné zaria-
denia.

Pocas transportu by mala byt horna stra-

na pilového kotuca prikryta, napriklad
ochrannym pripravkom.

DIhé obrobky zabezpecit proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia (napr. po-
mocou odvalovacieho stojanu).



Dodatoc¢né pokyny

Odovzdaijte tieto bezpecnostné pokyny
vSetkym osobam, ktoré pracuju na tomto stro-
ji.

Nepouzivajte tuto pilu na rezanie palivového
dreva.

Vyvaruijte sa prie€nemu rezaniu gulatiny.
Pozor! Rotujuci pilovy kotu¢ predstavuje zdroj
nebezpecéenstva poranenia ruk a prstov.
Tento stroj je vybaveny bezpe¢nostnym
vypinaéom na zabrénenie opatovného zapnu-
tia po poklese napétia.

Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
elektrické napétie uvedené na typovom Stitku
pristroja zodpoveda pritomnému sietovému
napétiu.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie
predlzovacieho kabla, je nutné presveddit sa
o tom, Ze je jeho vodi€ovy prierez dostato¢ne
vel'ky pre odber prudu pily. Minimalny prierez
1,5 mm2.

Kablovy bubon sa smie pouzivat len v plne
rozvinutom stave.

Skontrolujte vedenie sietového pripoje-

nia. NepouZzivajte Ziadne chybné alebo
poskodené pripojné vedenia.

Obsluhujuca osoba musi byt minimalne vo
veku 18 rokov, u¢ni musia byt vo veku min. 16
rokov, av§ak smu pracovat len pod dozorom.
UdrZujte pracovisko Cisté od dreveného od-
padu a vol'ne leziacich Casti.

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt
vyruSované.

Dbaijte na smer ota¢ania motora a pilového
kotuca.

Pilové kotu¢e nesmu byt po vypnuti po-

honu v Ziadnom pripade brzdené bo€nym
pritla¢anim.

Pouzivajte len riadne ostré a nezdeformované
pilové kotuce bez trhlin.

Bezpecnostné zariadenia na stroji nesmu byt
demontované alebo vyradené z prevadzky.
Chybné pilové kotuce musia byt ihned vyme-
nené.

NepouZzivajte takeé pilové kotuce, ktoré ne-
zodpovedaju prislusnym technickym tdajom
uvedenym v tomto navode na obsluhu.

Musi sa zabezpedit, aby spravne pracovali
vSetky zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy
kotuc.

Pozor: Pomocou tejto kotucovej pily sa nesmu
prevadzat vsadené rezy.

Poskodené alebo defektné ochranné zariade-
nia sa musia ihned' vymenit.
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Rozovieraci klin je dolezitym ochrannym
zariadenim, ktoré vedie obrobok pri rezani

a zabrariuje zatvoreniu reznej Skary za
pilovym kotu¢om ako aj spatnému narazu
obrobku. Dbajte na silu rozovieracieho klinu.
Rozovieraci klin nesmie byt tensi ako teleso
pilového kotuc¢a a nesmie byt Sirsi ako jeho
Sirka reznej Skary.

Pri kazdom pracovnom postupe musi byt kry-
cie veko spustené na spracovavany obrobok.
Pouzivajte pri pozdiznom rezani tizkych
obrobkov bezpodmieneéne posuvny pripra-
vok (Sirka mensia ako 120 mm).

NerezZte také obrobky, ktoré su prili§ malé

na to, aby sa dali pri rezani bezpe¢ne drzat
rukou.

Pri rezani Uzkych kusov dreva musi byt pa-
ralelny doraz pevne upnuty na pravej strane
pilového kotuca.

Pracovny postoj musi byt vzdy stranou pre¢
od pilového kotuca.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim
zastavil.

Zatlac¢te obrobok pri rezani vzdy pevne na
pracovnu dosku.

Dbajte na to, aby sa odrezané kusy dreva ne-
zachytili ozubenym vencom pilového kotu¢a
a nevymrstili von z pily.

V&etky ochranné a bezpecnostné zariadenia
sa musia po ukonéenej oprave alebo udrzbe
ihned spravne namontovat.

Musia sa dodrziavat bezpe¢nostné, pracovné
a udrzboveé predpisy vyrobcu, ako aj rozmery
uvedené v technickych datach.

Musia sa pritom dodrziavat prislusné
bezpeénostné predpisy proti urazom a ost-
atné, vSeobecne uznavané bezpecnostne
technické pravidla.

Dodrziavajte prislusné predpisy profesnej od-
borovej organizacie.

Zapojte pri kazdom pouzivani pily zariadenie
na odsavanie prachu. Obsluhujuca osoba
musi byt informovana o podmienkach, ktoré
ovplyviuju uvolfiovanie prachu, napr. o druhu
spracovavaného materidlu (zachytavanie

a zdroj), o vyzname lokalneho odlu¢ovania

a o spravnom nastaveni krytov/vodiacich ple-
chov/vodiacich elementov.

Pilu prevadzkovat len spolu s vhodnym odsa-
vacim zariadenim alebo s beznym priemys-
elnym vysavacom.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny
alebo zaseknuté Casti dreva pri beziacom
pilovom kotugi.



Pri odstrafiovanie poruch alebo pri vybe-

rani zaseknutych kusov dreva sa musi stroj
vypnut. - Vytiahnut kabel zo siete -

Pri vyti€enej (opotrebovanej) pilovej Skare je
potrebné obnovit stolnu viozku. - Vytiahnut
kabel zo siete -

Stolna kotuc¢ova pila musi byt zapojena

na 230V zasuvku s riadne zapojenym
ochrannym vodi¢om, vybavenym miniméalnym
istenim s hodnotou 10 A.

Tento pristroj je v sulade s prislusnymi
bezpeénostnymi smernicami.

Udrzujte va$e pracovisko vzdy v €istom

a upratanom stave. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik urazu.

Nevystavuijte pristroj dazd'u ani vihkému pros-
trediu. Vniknutie vody do elektrického pristro-
ja zvysuje riziko elektrického urazu.

Budte vzdy pozorny, dbajte na to, o prave
robite a postupuijte pri praci s elektrickym
nastrojom rozumne. Nepouzivajte pristroj

v tom pripade, Ze ste pri praci unaveny alebo
Ze ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov.

Jeden moment nepozornosti pri pouzivani
elektrického nastroja moze viest k vaznym
poraneniam.

Nepouzivajte také elektrické nastroje, ktoré
maju defektny vypinag. Elektrické nastroje,
na ktorych nie je mozné vypnut a zapnut ich
vypinaé, st nebezpecéné a musia byt opra-
vené.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby pouzivali
pristroj také osoby, ktoré nie su obozndme-
né s pristrojom alebo neditali tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpeéné, ked su
pouzivané neskusenymi osobami.

Udrzujte va$e rezacie nastroje vzdy ostré a
vo vyCistenom stave. Starostlivo oSetrované
rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a je mozné ich l'ahsie viest.
V pripade poskodenia pripojného vedenia
elektrického néstroja sa musi toto vedenie
vymenit za $pecidlne upravené pripojné ve-
denie, ktoré je mozné objednat prostrednict-
vom zakaznickeho servisu vyrobcu.

Nechajte vas pristroj opravovat vzdy len
kvalifikovanym odbornym personélom a vzdy
len s origindlnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpedi, Ze ostane zachovana bezpec¢nost
tohto pristroja.

Stroj musi byt umiestneny stabilne.
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Pred uvedenim do prevadzky sa musia vetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

Pilovy list musi moct volne bezat.

Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je pot-
rebné dbat na cudzie telesé ako napr. klince
alebo skrutky atd'.

Pred tym, nez stlacite vypinaé¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, ze je pilovy kotué
spravne namontovany a je zarué¢ena 'ahkost
chodu pohyblivych Easti.

Dodatoéné bezpeénostné pokyny pre stolné,
kapovacie a pokosové pily

Ubezpecte sa, Ze je rameno v prevadzkovom
rezime stolnej kotucovej pily pevne zafixova-
né v pracovnej polohe.

Ubezpecte sa, Ze je rameno v prevadzkovom
rezime stolnej kotuc¢ovej pily pri rezoch so
sklonom riadne upevnené.

Ubezpecte sa, Ze je stdl spravne poisteny,
ked' sa meni prevadzkovy rezim pily.

Pri vytvarani drézok v prevadzkovom rezime
stolnej kotuc¢ovej pily postupujte obzvlast
opatrne a pouzivajte prislusné ochranné zari-
adenia. Vsadené drazky nie su pripustné.
Odstrarite upchatie pomocou tupého pred-
metu.

Pri preprave stroja pouZivajte prisludné ruko-
véte a zabezpecte horny diel.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny



Veiligheidsinstructies
Gevaar! Bij het gebruik van elektrische
gereedschappen moeten tegen schok-, ver-

wondings- en brandgevaar in principe steeds

de volgende veiligheidsmaatregelen in acht
worden genomen.
Lees deze aanwijzingen en hou er rekening

mee voordat u het toestel gebruikt en bewaar

de veiligheidsinstructies goed.

1.

Houdhet werkgebied op orde.

— Een wanordelijke werkomgeving leidt tot
ongelukken.

Houdtrekening met omgevingsinvioeden.
— Laat elektrische gereedschappen niet in
de regen liggen. Gebruik elektrische gereed-
schappen niet in een vochtige of natte om-
geving. Zorg voor een goede verlichting. Ge-
bruik elektrische gereedschappen niet in de
buurt van brabdbare vloeistoffen of gassen.
Voorkom een elektrische schok.

—Vermijd lichaamskontakt met geaarde ob-
jekten, zoals metalen buizen, radiatoren. C. V.
kachels, koelkasten enz.

Houdtkinderen uit de buurt.

— Laat andere personen niet aan gereed-
schap of snoer komen, houdtze weg van het
werkgebied.

Berg het gereedschap veilig op.

— Niet in gebruik zijnde elektrische gereed-
schappen moeten in droge, afgesloten ruim-
ten, buiten het bereik van kinderen bewaard
worden.

Overbelast het gereedschap niet.

—Men werkt beter en veiliger binnen het aan-
gegeven vermogensbereik.

Gebruik het juiste gereedschap.

— Gebruik geen machines met een te laag
vermogen of voorzetapparatuur voor een te
zware belasting.

Gebruik de machines niet voor een doel of
karwei, waarvoor zij niet bestremd zijn, bijv.
gebruik geen handcirkelzaag voor het omza-
gen van bomen of snoeien van takken.
Draag geschikte werkkleding.

— Draag geen slobberende kleding of sie-
raden. Deze kunnen door de bewegende
delen gegrepen worden. Bij het werken in de
open lucht zijn rubber werkhandschoenen en
schoenen met profielzolen aan te bevelen.
Draag bij lang haar enn haarnet.

Gebruik een veiligheidsbril.

— Gebruik ook een stofmasker bij stofverwek-
kende werkzaamheden.

10. Gebruik het snoer niet verkeerd.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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- Draag de machine niet aan het snoer en
gebruik het snoer niet om de stekker uit het
stopkontakt te trekken. Bescherm het snoer
tegen hitte, olie en scherpe kanten.

Klem het werkstuk vast.

— Gebruik spanelementen of een bankschroef
om het werkstuk vast te klemmen. Dit ga-
randeert een veiligere klemming dan met de
hand, bovendien kan men met twee handen
werken.

Zorg voor een veilige houding.

- Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zorg voor een stabiel evenwicht.
Onderhoudthet gereedschap zorgvuldig.
— Houdthet gereedschap scherp en schoon
om better en veiliger te kunnen werken. Volg
de onderhoudsvoorschriften en de adviezen
omtrent het verwisselen van gereedschap-
pen op. Kontroleer regelmatig het snoer en
laat dit bij beschadiging door een erkende
vakman vernieuwen. Kontroleer regelmatig
het verlengsnoer en vervang het indien het is
beschadigd. Houdt de handgrepen droog en
vrij van olie en vet.

Trek de stekker uit het stopkontakt.

— Als het apparaat niet in gebruik is, tijdens
het onderhoudt en het verwisselen van ge-
reedschappen, zoals, bijv. zaagbladen, boren
en machinege-reedschappen van welke soort
dan ook.

Laat geen gereedschapsleutels op de
machine zitten.

— Kontroleer voor het inschakelen of sleutels
en andere hulpgereedschappen zijn verwij-
derd.

Voorkom het per ongeluk inschakelen.

- Draag geen aangesloten machines met de
vinger aan de schakelaar. Kontroleer of de
schakelaar bij aansluiting aan het lichtnet,
uitgeschakeld staat.

Verlengsnoer bij het gebruik buiten.

— Gebruik buiten alleen voor dit doel goed-
gekeurde en overeenkomstig gekenmerkte
verlengsnoeren.

Wees steeds opmerkzaam.

— Let steeds op het werk, ga met verstand

te werk, gebruik de machine niet als men
niet gekoncen-treerd is.

Kontroleer het elektrisch gereedschap op
beschadigingen.

—Voor het verdere gebruik van de machine
moeten veiligheidsinrichtingen of beschadig-
de delen, zorgvuldig op een uitstekende en
doelgerichte funktie, worden beproefd. Kont-
roleer of de funktie van de bewegende delen



in orde is: of deze niet klemmen, of er geen
delen gebroken zijn, of alle andere delen per-
fekt en juist zijn gemonteerd en of alle andere
voorwaarden, die het funktioneren van het
apparaat zouden kunnen beinvioeden, juist
zijn.
Indien in de gebruiksaanwijzing niet anders
is aangegeven, moeten beschadigde veilig-
heidsinrichtingen en machinedelen, door een
servicewerkplaats vakkundig worden gerepa-
reerd of worden verwisseld.
Beschadigde schakelaars moeten door een
servicewerkplaats worden vervangen.
Gebruik geen apparatuur, waarvan de scha-
kelaar niet aan-en uitschakeld kan worden.

20. Waarschuwing!
— Gebruik in het belang van persoonlijke vei-
ligheid, alleen toebehoren en hulpapparaten,
die in de gebruiksaanwijzing of in de kata-
logus worden aanbevolen. Het gebruik van
andere dan de vermelde toebehoren of hulp-
gereedschappen, kan verwondingsgevaar
opleveren.

21. Reparaties mogen alleen door erkende
reparateurs worden uitgevoerd.
— Dit elektrisch gereedschap voldoet aan
de betreffende veiligheidsvoorschriften. Ter
voorkoming van ongevallen voor de gebruiker
mogen reparaties alleen door vakkundig per-
soneel worden uitgevoerd.

22. Sluit de stofafzuiginrichting aan
- Als er installaties voor het aansluiten van
stofaf zuiginrichtingen voorhanden zijn,
vergewis U zich dat deze aangesloten en ge-
bruikt worden.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsmaatregelen

Vervormde zaagbladen of zulke met barstjes
mogen niet worden gebruikt.

Versleten tafelinzetstuk vervangen.

Enkel de door de fabrikant aanbevolen zaag-
bladen gebruiken die beantwoorden aan EN
847-1. Let op! Bij het verwisselen van zaag-
blad erop letten dat de breedte van de snede
niet kleiner en de dikte van de zaagbladrug
niet groter is dan de dikte van het spouwmes.
Erop letten dat een voor het te snijden materi-
aal geschikt zaagblad wordt gekozen.

Indien nodig, gepaste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen. Deze zouden kunnen
bevatten:

- gehoorbeschermer om het risico te voorko-
men hardhorig te worden,

- ademhalingsbescherming ter voorkoming
van het risico gevaarlijke stof in te ademen.

- Bij het hanteren met zaagbladen en ruwe
materialen handschoenen dragen. Zaag-
bladen moeten zoveel mogelijk in een doos
worden gedragen.

De volgende factoren kunnen het vrijkomen
van stof beinvioeden:

- versleten, beschadigde zaagbladen of zulke
met barstjes

- aanbevolen afzuigvermogen van de afzu-
iginstallatie 20 m/s

- het werkstuk moet naar behoren worden
geleid

Zaagbladen van hooggelegeerd snelstaal
(HSS-staal) mogen niet worden gebruikt.

De schuifstok of de handgreep voor een
schuifstok moet bij niet-gebruik steeds aan
de machine worden bewaard.

De zaag enkel gebruiken als de veiligheidsin-
richtingen vooral na het veranderen van zaag-
modus zich in de voorziene positie bevinden
en als de scheidende bescherminrichtingen
in perfecte staat verkeren en naar behoren
zijn onderhouden.

Instandhouding en service

De volgende omstandigheden kunnen het
geluid waaraan de bedienaar is blootgesteld
beinvloeden:

- soort zaagblad (b.v. zaagbladen ter vermin-
dering van de geluidsblootstelling)

- materiaal van het werkstuk

- kracht waarmee het werkstuk tegen het
zaagblad wordt geschoven.

De voor de veiligheid verantwoordelijke
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persoon dient onmiddellijk op de hoogte te
worden gesteld van fouten zodra die zich in
de machine voordoen, met inbegrip van de
beschermende inrichtingen en het zaagblad.

Veiligheidsinstructies voor het uitvoeren van
afkort- en versteksneden

Veilig gebruik

Een voor het te zagen materiaal gepast zaag-
blad kiezen.

De tafelcirkelzaag, afkort- en verstekzaag
nooit gebruiken om andere dan door de fabri-
kant opgegeven materialen te zagen.

Bij het transport van de machine alleen de
transportinrichtingen gebruiken en nooit de
beschermende inrichtingen voor het hanteren
en het transport gebruiken.

De zaag alleen gebruiken als de zaag zich

in goede staat bevindt en naar behoren is
onderhouden.

Vergewis u er zich van dat de inrichting voor
het zwenken van de arm bij het verstekzagen
goed bevestigd is.

De vloer binnen de omtrek van de machine
dient effen, schoon en vrij te zijn van losse
partikels zoals b.v. spanen en zaagresten.
Zorg voor een behoorlijke werkvloer- of ruim-
teverlichting.

De bedieningspersoon dient voldoende weg-
wijs te zijn gemaakt in het gebruik, de afstel-
ling en de bediening van de machine.

Enkel naar behoren geslepen zaagbladen
gebruiken. Het op het zaagblad vermelde ma-
ximumtoerental in acht nemen.

Zorg ervoor dat enkel afstandsplaatjes en
spilringen worden gebruikt die geschikt zijn
voor het door de fabrikant opgegeven do-
eleinde.

Indien de machine voorzien is van een laser,
mag deze laser niet door een laser van een
ander type worden vervangen. Herstellingen
mogen enkel door de fabrikant van de laser of
door een geautoriseerde vertegenwoordiger
worden uitgevoerd.

Geen zaagresten of andere werkstukdelen uit
het zaaggebied verwijderen zolang de machi-
ne draait en het zaagaggregaat zich nog niet
in de ruststand bevindt.

Erop letten dat de machine zoveel mogelijk
steeds op een werkbank, een tafel of op het
standaard onderstel is bevestigd.

Lange werkstukken aan het einde van een
zaagbeurt beveiligen tegen neerkantelen (b.v.
afrolstandaard enz.).



Het werkstuk in de verstekzaagmodus altijd
vastspannen op de zaagtafel.

Bijkomende instructies

Trek voor elke afstel- en onderhoudswerk-
zaambheid de netstekker uit het stopcontact.
Geef de veiligheidsvoorschriften aan alle per-
sonen door die aan de machine werken.
Gebruik de zaag niet om brandhout te zagen.
Voorzichtig! Door het roterende zaagblad be-
staat gevaar voor verwondingen aan handen
en vingers.

Controleer of de spanning op het kenplaatje
van het toestel overeenkomt met de netspan-
ning alvorens met de zaagmachine te begin-
nen werken.

Als u een verlengkabel nodig heeft dient u er
zich van te vergewissen dat zijn doorsnede
voldoende is voor het opgenomen vermogen
van de zaag. Minimumdoorsnede 1,5 mm?
Kabeltrommel enkel in afgewonden toestand
gebruiken.

De zaag niet aan de netkabel dragen.

Stel de zaag niet bloot aan de regen en ge-
bruik de machine niet in een vochtige of natte
omgeving.

Zorg voor een goede verlichting.

Zaag niet in de nabijheid van brandbare vloei-
stoffen of gassen.

Draag de gepaste werkkledij! Wijde kleren of
sieraden kunnen door het roterende zaagblad
worden gegrepen.

De bedieningspersoon moet minstens 18 jaar
zijn, leerlingen minstens 16 jaar, maar alleen
onder toezicht.

Hou kinderen weg van de aan het net aan-
gesloten zaag.

Controleer de netkabel. Gebruik geen defecte
of beschadigde aansluitkabels.

Hou de werkplaats vrij van houtafval en
rondslingerende delen.

Aan de machine werkende personen mogen
niet worden afgeleid.

Let op de draairichting van de motor en het
zaagblad.

Na het uitschakelen van de motor mag het
zaagblad geenszins worden afgeremd door
er zijdelings tegen de drukken.

Installeer slechts goed scherpgeslepen,
barstvrije en niet-vervormde zaagbladen.
Alleen gereedschappen die beantwoorden
aan EN 847-1 mogen op de machine worden
gebruikt.

Defecte zaagbladen dienen onmiddellijk te
worden vervangen.
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Gebruik geen zaagbladen die niet overeen-
komen met de karakteristieke gegevens ver-
meld in deze handleiding.

Vergewis u er zich van dat de pijl op het zaag-
blad overeenkomt met de pijl aangebracht op
het toestel.

Vergewis u er zich van dat het zaagblad in
geen enkele stand de draaitafel raakt door
het zaagblad bij uit het stopcontact getrokken
netstekker met de hand naar de 45° en 90°
stand te draaien. Zaagkop, indien nodig, opni-
euw afstellen.

Zorg ervoor dat alle het zaagblad bedekken-
de inrichtingen naar behoren werken.

De bewegelijke beschermkap mag in geo-
pende toestand niet worden vastgeklemd.
Veiligheidsinrichtingen aan de machine mo-
gen niet worden gedemonteerd of onbruik-
baar gemaakt.

Beschadigde of defecte veiligheidsinrichtin-
gen dienen onmiddellijk te worden vervangen.
Zaag geen werkstukken die te klein zijn om
ze veilig met de hand te kunnen vasthouden.
Vermijdt onhandige handposities waarbij een
of beide handen het zaagblad kunnen raken
door plots weg te glijden.

Bij lange werkstukken is een bijkomende
steun (tafel, schragen etc.) vereist om het
kantelen van de machine te voorkomen.

Er mogen zich geen nagels of andere vreem-
de voorwerpen in het te zagen gedeelte van
het werkstuk bevinden.

U staat tijldens het zagen altijd aan de zijkant
van het zaagblad.

De machine niet belasten zodat ze tot stil-
stand komt.

Duw het werkstuk altijd hard tegen de werk-
plaat en aanslagrail om een wankelen of ver-
draaien van het werkstuk te verhinderen.
Zorg ervoor dat de afgezaagde stukken aan
de zijkant van het zaagblad kunnen worden
verwijderd. Anders zouden ze door het zaag-
blad kunnen worden gegrepen en wegsprin-
gen.

Zaag nooit meerdere werkstukken tegelijk.
Verwijder nooit losse splinters, zaagsel of
vastgeklemde stukken hout terwijl het zaag-
blad draait.

Schakel de machine uit alvorens storingen te
verhelpen of vastgeklemde stukken hout te
verwijderen. - Netstekker trekken -

Montage-, instel- meet- en schoonmaak-
werkzaamheden enkel uitvoeren als de motor
uitgeschakeld is. - Netstekker trekken -
Controleer of de sleutels en afstelge-



reedschappen verwijderd zijn alvorens de
zaag aan te zetten.

Bij het verlaten van de werkplaats de motor
uitschakelen en de netstekker uit het stop-
contact trekken.

Elektrische installaties, herstellingen en
onderhoudswerkzaamheden mogen slechts
door deskundige worden uitgevoerd.

Alle bescherm- en veiligheidsinrichtingen
moeten aan het einde van een herstelling of
onderhoud onmiddellijk terug worden gemon-
teerd.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoor-
schriften van de fabrikant alsook de afmetin-
gen vermeld onder “Technische gegevens”
dienen in acht te worden genomen.

De desbetreffende voorschriften ter voorko-
ming van ongevallen en de andere algemeen
erkende veiligheidsregelen moeten worden
nageleefd.

Sluit telkens bij het werken met de zaag de
stofafzuiginstallatie aan.

Het gebruik van de zaag in gesloten ruimten
is alleen toegestaan mits een gepaste afzu-
iginstallatie is aangesloten.

De afkortzaag dient te worden aangesloten
op een 230V stopcontact met randaarding
dat beveiligd is door een zekering van mins-
tens 10 A.

Gebruik geen machines met een laag vermo-
gen voor zwaar werk.

Gebruik de kabel niet voor doeleinden waar-
voor hij niet is bedoeld!

Zorg voor een veilige stand en bewaar steeds
uw evenwicht.

Controleer het gereedschap op eventuele
beschadigingen!

Veiligheidsinrichtingen of licht beschadigde
onderdelen zorgvuldig op hun behoorlijke en
reglementaire werkwijze controleren alvorens
het gereedschap verder te gebruiken.

Ga na of de bewegelijke onderdelen naar
behoren werken en niet klem zitten en con-
troleer of onderdelen beschadigd zijn. Alle
onderdelen moeten correct gemonteerd zijn
en alle voorwaarden vervullen om de be-
hoorlijke werkwijze van het gereedschap te
waarborgen.

Beschadigde veiligheidsinrichtingen en
onderdelen dienen deskundig door een er-
kende vakwerkplaats te worden hersteld of
vervangen tenzij in deze handleiding anders
vermeld.

Laat beschadigde schakelaars door een
klantendienst-werkplaats vervangen.

Dit gereedschap beantwoordt aan de des-
betreffende veiligheidsvoorschriften. Her-
stellingen mogen enkel door een bekwame
elektricien worden uitgevoerd door originele
wisselstukken te gebruiken, anders kunnen
ongelukken voor de gebruiker ontstaan.
Versleten tafelinzetstuk vervangen.

Gebruik geen zaagbladen die van snelstaal
vervaardigd zijn.

Vergewis u er zich van dat de inrichting voor
het zwenken van de arm bij het verstekzagen
goed bevestigd is.

Wees voorzichtig als u verticaal werkt.

Let op! Bij dubbele versteksneden dient u bij-
zonder voorzichtig te werk te gaan.
Overbelast uw gereedschap niet.

Draag een veiligheidsbril.

Gebruik bij stofverwekkende werkzaamheden
een stofmasker.

Controleer de kabel van het gereedschap/de
verlengkabel op beschadiging.

Bij het hanteren van zaagbladen handschoe-
nen dragen.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van
de zaag als tafelcirkelzaag

Veilig gebruik
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Schuifstok of de handgreep met schuifhout
gebruiken om het werkstuk veilig langs het
zaagblad te leiden.

Het spouwmes gebruiken en correct afstellen.
Bovenste zaagbladafdekking gebruiken en
correct afstellen.

Voegen of groeven niet uitvoeren zonder
voordien een gepaste beschermende in-
richting zoals b.v. tunnelbescherminrichting
boven de zaagtafel aan te brengen.
Cirkelzagen mogen niet voor het insnijden

(in het werkstuk beéindigde groef) worden
gebruikt.

Gebruik enkel zaagbladen waarvan de maxi-
maal toelaatbare snelheid niet geringer is dan
de maximale snelheid van de spil van de ta-
felcirkelzaag en van het te snijden materiaal.
Bij het transport van de machine alleen de
transportinrichtingen gebruiken en nooit de
beschermende inrichtingen voor het hanteren
en het transport gebruiken.

Tijdens het transport moet het bovenste
gedeelte van het zaagblad afgedekt zijn, b.v.
door de beschermkap.

Lange werkstukken aan het einde van het
snijden beveiligen tegen neerkantelen (b.v.
afrolstandaard).



Bijkomende instructies

Geef de veiligheidsvoorschriften aan alle per-
sonen door die aan de machine werken.
Gebruik de zaag niet om brandhout te zagen.
Laat het dwarszagen van rond hout achter-
wege.

Voorzichtig! Door het roterende zaagblad
bestaat lichamelijk gevaar voor handen en
vingers.

De machine is voorzien van een veiligheids-
schakelaar tegen herinschakelen na span-
ningsafval.

Controleer of de spanning op het kenplaatje
van het toestel overeenkomt met de netspan-
ning alvorens met de zaagmachine te begin-
nen werken.

Als u een verlengkabel nodig heeft dient u er
zich van te vergewissen dat zijn doorsnede
voldoende is voor het opgenomen vermogen
van de zaag. Minimumdoorsnede 1,5 mm?
Kabeltrommel enkel in afgewonden toestand
gebruiken.

Controleer de netkabel. Gebruik geen defecte
of beschadigde aansluitkabels.

De bedieningspersoon moet minstens 18 jaar
zijn, leerlingen minstens 16 jaar, maar enkel
onder toezicht.

Hou de werkplaats vrij van houtafval en
rondslingerende delen.

Aan de machine werkende personen mogen
niet worden afgeleid.

Let op de draairichting van de motor en het
zaagblad.

Na het uitschakelen van de motor mogen de
zaagbladen in geen geval worden afgeremd
door er zijdelings tegen te drukken.

Installeer slechts goed scherpgeslepen,
barstvrije en niet-vervormde zaagbladen.
Veiligheidsinrichtingen aan de machine mo-
gen niet worden gedemonteerd of onbruik-
baar gemaakt.

Defecte zaagbladen dienen onmiddellijk te
worden vervangen.

Gebruik geen zaagbladen die niet overeen-
komen met de karakteristieke gegevens ver-
meld in deze handleiding.

Zorg ervoor dat alle het zaagblad bedekken-
de inrichtingen naar behoren werken.

Let op! De zaag mag niet worden gebruikt om

er midden in een houten werkstuk in te zagen.

Beschadigde of defecte veiligheidsinrichtin-

gen dienen onmiddellijk te worden vervangen.

Het spouwmes is een belangrijke veilig-
heidsinrichting die het werkstuk leidt en het
dichtgaan van de zaagsnede achter het
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zaagblad en het terugslaan van het werkstuk
voorkomt. Let op de dikte van het spouwmes.
Het spouwmes mag niet dunner zijn dan het
zaagbladlichaam en niet dikker dan de breed-
te van de zaagsnede.

Bij elke zaagbeurt dient de afdekkap op het
werkstuk te worden verlaagd.

Gebruik bij het in de lengte snijden van smal-
le werkstukken zeker een schuifstok (breedte
kleiner dan 120 mm).

Zaag geen werkstukken die te klein zijn om
ze veilig met de hand te kunnen vasthouden.
Bij het op maat snijden van smalle hout-
stukken moet de parallelaanslag aan de
rechterkant van het zaagblad worden vastge-
spannen.

U staat tijldens het zagen altijd aan de zijkant
van het zaagblad.

De machine niet belasten zodat ze tot stil-
stand komt.

Druk het werkstuk altijd hard tegen de werk-
plaat.

Let er goed op dat afgesneden stukken hout
niet door de tandkrans van het zaagblad wor-
den gegrepen en wegspringen.

Alle bescherm- en veiligheidsinrichtingen
moeten aan het einde van een herstelling of
onderhoud onmiddellijk terug worden gemon-
teerd.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoor-
schriften van de fabrikant alsook de afmetin-
gen vermeld onder “Technische gegevens”
dienen in acht te worden genomen.

De desbetreffende voorschriften ter voorko-
ming van ongevallen en de andere algemeen
erkende veiligheidsregelen moeten worden
nageleefd.

Voorlichtingsbladen van de vereniging ter
voorkoming van arbeidsongevallen in acht
nemen.

Sluit telkens bij het werken met de zaag de
stofafzuiginstallatie aan. De bedienings-
persoon moet worden ingelicht over de
omstandigheden die het vrijkomen van stof
beinvioeden, b.v. soort te bewerken materiaal
(opsporing en bron), de betekenis van plaats-
elijke afscheiding en de correcte afstelling
van kappen/geleideplaten/geleidingen.

De zaag enkel gebruiken als er een gepaste
afzuiginstallatie of een in de handel verkrijg-
bare industriestofzuiger op is aangesloten.
Verwijder nooit losse splinters, zaagsel of
vastgeklemde stukken hout terwijl het zaag-
blad draait.



Schakel de machine uit alvorens storingen te
verhelpen of vastgeklemde stukken hout te
verwijderen. - Netstekker trekken -

Bij een uitgesleten zaagspleet het tafelin-
zetstuk vervangen. - Netstekker trekken -

De tafelcirkelzaag dient te worden aan-
gesloten op een 230 V stopcontact met
randaarding met naar behoren aangesloten
veiligheidsleider dat door een zekering van
minstens 10 A beveiligd is.

Dit gereedschap beantwoordt aan de desbe-
treffende veiligheidsvoorschriften.

Hou uw werkzone schoon en opgeruimd. Wa-
norde en niet verlichte werkvloeren kunnen
ongelukken veroorzaken.

Stel het toestel niet bloot aan regen of nat-
tigheid. Door binnendringen van water in een
elektrisch materieel verhoogt het risico van
een elektrische schok.

Wees aandachtig, let op wat u doet en ga

bij het gebruik van elektrisch materieel met
verstand te werk. Gebruik het gereedschap
niet als u moe bent of onder de invioed bent
van drugs, alcohol of geneesmiddelen. Een
moment van onoplettendheid bij het gebruik
van elektrisch materieel kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

Gebruik geen elektrisch materieel waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch materieel
dat niet meer in of uit kan worden geschakeld
is gevaarlijk en moet worden hersteld.
Bewaar niet gebruikt elektrisch materieel
buiten bereik van kinderen. Laat het toestel
niet door personen gebruiken die met dit
toestel niet vertrouwd zijn of deze instructies
niet hebben gelezen. Elektrisch materieel is
gevaarlijk als het door onervaren personen
wordt gebruikt.

Hou uw snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap
met scherpe snijkanten gaat minder vaak

en veiligheidsinrichtingen naar behoren te zijn
gemonteerd.

Het zaagblad moet vrij kunnen draaien.

Bij reeds bewerkt hout op vreemde voorwer-
pen letten zoals b.v. nagels of schroeven etc.
Voordat u de AAN-/UIT-schakelaar indrukt
dient u er zich van te vergewissen dat het
zaagblad correct is gemonteerd en bewegeli-
jke onderdelen gemakkelijk bewegen.

Bijkomende veiligheidsinstructies voor tafel-
cirkelzagen, afkort- en verstekzagen

Zorg ervoor dat de arm in de tafelcirkelzaag-
modus goed in de werkstand is bevestigd.
Ga na of de arm in de tafelcirkelzaagmodus
bij schuine sneden naar behoren is bevestigd.
Vergewis u er zich van dat de tafel behoorlijk
beveiligd is als u de werkmodus van de zaag
verandert.

Ga bij het zagen van groeven in de tafelcir-
kelzaagmodus bijzonder voorzichtig te werk
en gebruik de overeenkomstige veiligheidsin-
richting. Groeven uit te voeren door midden in
het werkstuk te zagen is niet toegestaan.
Verwijder verstoppingen met een bot voor-
werp.

Maak gebruik van de greepkommen en be-
veilig het bovendeel als u de machine trans-
porteert.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed

klem gaan zitten en is gemakkelijker te leiden.

Als de netkabel van het elektrische materieel
beschadigd is, dient die door een speciaal
vervaardigde netkabel te worden vervangen
die verkrijgbaar is via de organisatie van de
dienst na verkoop.

Laat uw toestel enkel door gekwalificeerd
vakpersoneel en enkel met originele wissel-
stukken herstellen. Zodoende is verzekerd
dat de veiligheid van uw gereedschap be-
houden blijft.

De machine moet worden opgesteld zodat ze
veilig staat.

V6ér inbedrijfstelling dienen alle afdekkingen
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Instrucciones de seguridad 9.
iPeligro! A la hora de trabajar con herramien-
tas eléctricas se han de tener en cuenta las

siguientes medidas de seguridad basicas 10.

para evitar descargas eléctricas o cualquier
riesgo de accidente o incendio.

Leer estas instrucciones antes de utilizar el
aparato y guardar las instrucciones de segu-

ridad en lugar seguro. 11.

1. Mantener ordenada la zona de trabajo
- El desorden en la zona de trabajo podria
provocar accidentes.

2. Tener en cuenta las condiciones ambien-

tales en las que se trabaja. 12.

- No exponer herramientas eléctricas a la
lluvia. No utilizar herramientas eléctricas en
un ambiente humedo o mojado. Procurar que
la zona de trabajo esté bien iluminada. No uti-

lizar herramientas eléctricas cerca de liquidos 13.

o gases inflamables.

3. Es preciso protegerse contra descargas
eléctricas
- Evitar el contacto corporal con cualquier tipo
de piezas con toma de tierra como, por ejem-
plo, tuberias, calefactores, cocinas eléctricas
o frigorificos.

4. Mantenga el aparato fuera del alcance de
los nifos!
- No permitir que otras personas toquen la
herramienta o el cable, mantenerlas aparta-
das de la zona de trabajo.

5. Guardar la herramienta en un lugar 14.

seguro
- Guardar las herramientas que no se utilicen
en lugar cerrado y seco y fuera del alcance
de los nifos.

6. No sobrecargue la herramienta

- Se trabajara mejor y de forma mas segura 15.

con la potencia indicada.
7. Utilice la herramienta adecuada
- No utilizar herramientas o aparatos que no

puedan resistir trabajos pesados. No usar he- 16.

rramientas para fines o trabajos para los que
no sean adecuadas; por ejemplo, no utilizar
ningun tipo de sierra circular a mano para
talar arboles o para cortar ramas.

8. Ponerse ropa de trabajo adecuada
- No lleve vestidos ancnos ni joyas. Podrian

ser atrapados por piezas en movimiento. 17.

En trabajos al exterior, se recomienca llevar
guantes de goma y calzado de suela anticesi-
Izante. Si su cabello es largo, téngalo recogi-
do.
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Utilizar gafas de proteccién

- Utilizar una mascarilla si se realizan trabajos
en los que se produzca mucho polvo.

No utilice el cable de forma inapropiada

- No sostener la herramienta por el cable, y
no utilizar el cable para tirar del enchufe. Es
preciso proteger el cable del calor, del aceite
y de cantos vivos.

Es preciso asegurar la pieza que desee
trabajar

- Utilizar dispositivos de sujecion o un tornillo
de banco para sujetar la pieza. De este modo,
estara mas segura y podra manejar la maqui-
na con ambas manos.

No extender excesivamente su radio de
accion

- Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.

Es preciso llevar a cabo un mantenimien-
to cuidadoso de la herramienta.

- Conservar la herramienta limpia y afilada
para realizar un buen trabajo de forma segu-
ra. Respetar las disposiciones de manteni-
miento y las instrucciones en cuanto al cam-
bio de herramienta. Controlar regularmente el
enchufe y el cable y dejar que un especialista
reconocido los sustituya en caso de que
estos hayan sufrido algin dafo. Controlar las
alargaderas regularmente y sustituir aquellas
que estén dafiadas. Mantener las empufadu-
ras secas, sin aceite y grasa.

Retirar el enchufe de la toma de corriente
- Siempre que no se utilice la maquina, antes
de cualquier mantenimiento y mientras se
cambian piezas en la maquina como, por
ejemplo, hojas de sierra, taladros y todo otro
tipo de herramientas.

No dejar ninguna llave puesta

- Comprobar que llaves y herramientas de
ajuste hayan sido extraidas antes de enchufar
la maquina.

Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada de la maquina

- No transportar ninguna herramienta dejan-
do el dedo en el interruptor si esta conectada
alared eléctrica. Asegurarse de que el inte-
rruptor esté desconectado antes de enchufar
la maquina a la red eléctrica.

Si se trabaja al aire libre

- Utilizar sélo alargaderas homologadas a tal
efecto y correspondientemente identificadas.



18. Estar constantemente atento
- Observar atentamente su trabajo. Actuar de
forma razonable. No utilizar la herramienta
cuando no esté concentrado.

19. Comprobar si el aparato ha sufrido danos
- Comprobar cuidadosamente que los dis-
positivos de proteccion o partes ligeramente
danadas funcionen de forma adecuada y
segun las normas antes de seguir utilizando
el aparato. Comprobar si las piezas moéviles
funcionan correctamente, sin atascarse o si
hay piezas dafiadas. Todas las piezas debe-
ran montarse correctamente para garantizar
la seguridad del aparato. Las piezas o dis-
positivos de proteccion danados se deben
reparar o sustituir en un taller de asistencia
técnica al cliente, a menos que en el manual
de instrucciones se indique lo contrario. Los
interruptores averiados deben sustituirse en
un taller de asistencia técnica al cliente. No
utilizar herramientas en las que el interruptor
no funciona.

20. jAviso!

- Por su propia seguridad, utilice sélo los
accesorios o piezas de recambio que se
indican en el manual de instrucciones o las
recomendadas o indicadas por el fabricante
de la herramienta. El uso de otros accesorios
o piezas de recambio no recomendadas en
el manual de instrucciones o en el catalogo
puede provocar riesgo de dafios personales.

21. Las reparaciones deben correr a cargo
de un electricista especializado
- Esta herramienta eléctrica cumple las
normas de seguridad en vigor. Sélo un elec-
tricista especializado puede llevar a cabo las
reparaciones, ya que de otro modo el opera-
rio podria sufrir algun accidente.

22. Conectar el dispositivo de aspiracion de
polvo
- Si la maquina dispone de dispositivos de
aspiracion, asegurarse de que estos estén
conectados y se utilicen.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Instrucciones especiales de seguridad

Medidas de seguridad

No utilizar hojas de sierra deformadas o
agrietadas.

Sustituir los accesorios de mesa desgasta-
dos.

Utilizar exclusivamente hojas de sierra reco-
mendadas por el fabricante que cumplan la
norma EN 847-1. “jAtencién! Al cambiar la
hoja de la sierra es preciso tener en cuenta
que el ancho de corte no sea inferior y el
grosor de la hoja de sierra no sea superior al
grosor de la cufia abridora.”

Asegurarse de elegir una hoja de sierra ade-
cuada para el material a cortar.

En caso necesario, llevar equipos de pro-
teccion personal adecuados. Estos pueden
incluir:

- Proteccion para los oidos de cara a evitar
una posible sordera.

- Mascarilla para evitar el riesgo de respirar
polvo perjudicial.

- Lleve guantes de proteccién para manipular
hojas de sierra y materiales rugosos. Siempre
que sea posible, las hojas de sierra deberan
transportarse en una funda protectora.

Los siguientes factores pueden influir en la
emision de polvo:

- Hojas de sierra gastadas, dahadas o agrie-
tadas

- Potencia recomendada de absorcion del
equipo 20 m/s

- Guiar la pieza correctamente

No utilizar hojas de sierra de acero rapido
altamente aleado (acero HSS).

Cuando la pieza de empuje o la empuiadura
para la madera de empuje no se utilicen, de-
beran guardarse en la maquina.

Utilizar la sierra unicamente si los dispositivos
de proteccion, especialmente tras cambiar
el modo de serrado, se encuentran en la
posicion prevista y si los dispositivos de
seguridad se encuentran en éptimas condi-
ciones y si han sido sometidos a un correcto
mantenimiento.

Conservacion y servicio

Las siguiente condiciones pueden influir en
los niveles de ruido que afectan al operario.
- Tipo de la hoja de la sierra (p. €j., hojas de
sierra para reducir la exposicion al ruido)

- Material de la pieza

- Fuerza que se ejerce para desplazar la pie-
za contra la hoja de la sierra.
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Los fallos en la maquina, incluyendo los de
los dispositivos de proteccion y las hojas de
sierra, se deberan comunicar de inmediato a
la persona responsable de la seguridad.

Instrucciones de seguridad para el funciona-
miento como sierra oscilante y de ingletes

Servicio seguro

Elegir una hoja de sierra adecuada para el
material a cortar.

No utilizar jamas la sierra de mesa, oscilante
y de ingletes para cortar otros materiales que
no sean los indicados por el fabricante.

A la hora de transportar la maquina, utilizar
solamente los equipos de transporte y nunca
los dispositivos de seguridad para manejo o
transporte.

Utilizar la sierra unicamente si se encuentra
en optimas condiciones y si ha sido sometida
a un correcto mantenimiento.

Tener en cuenta que el dispositivo que sirve
para girar el brazo esté sujeto de forma segu-
ra al cortar ingletes.

El suelo que rodee a la maquina debe ser
liso, estar limpio y libre de particulas sueltas
como, p. €j., virutas y residuos de corte.
Procurar unas condiciones apropiadas de ilu-
minacion en el recinto o lugar de trabajo.

El usuario debe estar lo suficientemente ins-
truido en la aplicacién, el ajuste y el manejo
de la maquina.

Utilizar unicamente hojas de sierra afiladas.
Mantener el numero de revoluciones maximo
indicado en la hoja de la sierra.

Utilizar unicamente aquellas arandelas dis-
tanciadoras y aros de husillo que sean apro-
piados para el uso previsto por el fabricante.
Si la maquina esté dotada de laser, éste no
podra ser cambiado por uno que sea de otro
tipo. Las reparaciones solo deberan ser lleva-
das a cabo por el fabricante del laser o por un
representante autorizado.

No retirar ningun residuo de corte o demas
trozos de material de la zona de corte mien-
tras la maquina esté funcionando y la sierra
no haya alcanzado la posicion de reposo.
Tener en cuenta que la maquina, en la me-
dida que sea posible, esté siempre sujeta a
un banco de trabajo, una mesa o al soporte
inferior de serie.

Asegurar las piezas largas para que no se
vuelquen al final del proceso de corte (p. €j.,
soporte largo).



En el modo de cortar ingletes, siempre fijar la
pieza a la mesa para sierra.

Instrucciones adicionales

Desenchufar la sierra cuando se realicen tra-
bajos de mantenimiento o de ajuste.

Poner las instrucciones de seguridad a dispo-
sicién de todas aquellas personas que traba-
jen con la méaquina.

No utilizar |a sierra para serrar madera para
quemar.

iCuidado! Siempre que la hoja de la sierra
esté girando, existe peligro de sufrir lesiones
en manos y dedos.

Comprobar antes de la puesta en marcha
que la tension de la placa de identificacion
del aparato coincida con la tension de la red.
Si se precisa de una alargadera, asegurarse
de que la seccion de la misma sea suficiente
para el consumo de corriente de la sierra.
Seccién minima 1,5 mm2.

Utilizar el tambor de arrollamiento de cable
so6lo estando el cable completamente desen-
rollado.

No sostenga la sierra por el cable.

No exponer la sierra a la lluvia y no utilizarla
en un ambiente humedo o mojado.

Procure que la zona de trabajo esté bien
iluminada.

No utilizar la sierra si esta cerca de liquidos o
gases inflamables.

iPéngase ropa de trabajo adecuada! La ropa
holgada o las joyas podrian engancharse en
la hoja de la sierra cuando esté girando.

La persona encargada de operar la maquina
debe tener 18 afios como minimo; los apren-
dices, 16 afios como minimo, aunque éstos
ultimos solo bajo supervision.

Mantener a los nifios fuera del alcance del
aparato conectado a la red eléctrica.
Comprobar el cable de conexién a la red
eléctrica. No utilizar cables de conexién de-
fectuosos o dafiados.

Mantener el lugar de trabajo libre de desper-
dicios de madera y de piezas esparcidas que
puedan suponer una molestia.

No distraer a las personas que estén traba-
jando con la maquina.

Observar el sentido de giro del motor y de la
hoja de la sierra.

Después de desconectar el accionamiento
no se debe frenar en ningun caso la hoja de
la sierra ejerciendo contrapresion en los la-
dos de la misma.

Realizar el montaje de hojas de sierra sélo si
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estéan bien afiladas, sin grietas y sin deforma-
ciones.

Solo se pueden utilizar herramientas en la
maquina que cumplan la norma EN 847-1.
Sustituirinmediatamente las hojas de sierra
defectuosas.

No utilizar jamas hojas de sierra que no ten-
gan las mismas caracteristicas que las des-
critas en el manual de instrucciones.

Es preciso asegurarse de que la flecha in-
dicadora de direccion de la hoja de la sierra
coincida con la flecha especificada en el
aparato.

Cerciorarse de que la hoja de la sierra no
entre en contacto en ninguna posiciéon con

la mesa giratoria, para ello hacer girar con la
mano la hoja de la sierra desconectada a 45°
y a 90°. En caso necesario, ajustar de nuevo
el cabezal de la sierra.

Es preciso asegurarse de que todos los
dispositivos que cubren la hoja de la sierra
funcionen perfectamente.

La cubierta de proteccién mévil no se debe
inmovilizar cuando esté abierta.

Los dispositivos de seguridad de la maquina
no se deben desmontar o inutilizar.

Sustituir inmediatamente los dispositivos de
seguridad dafiados o defectuosos.

No cortar ninguna pieza que sea tan pequefna
que no se pueda sujetar de forma segura con
la mano.

Evitar colocar las manos de manera que pue-
dan entrar en contacto directo con la hoja de
la sierra en caso de que resbalase de forma
inesperada.

En el caso de piezas largas se precisa un so-
porte adicional (mesa, caballetes, etc.) para
evitar que la maquina vuelque.

La pieza a trabajar no debe tener ningun cla-
Vo u otra materia extrafa.

Mantenerse continuamente en posicion late-
ral a la hoja de la sierra.

No forzar la maquina hasta el punto de que
se detenga.

Mantener la pieza siempre presionada contra
la mesa de trabajo y la guia de corte, para
evitar que se mueva o tuerza el objeto que se
esta trabajando.

Cerciorarse de que las piezas cortadas pue-
dan salir por ambos lados de la hoja de la
sierra. De lo contrario, es posible que entren
en contacto con la hoja de la sierra y salgan
proyectadas.

No serrar jamas varias piezas al mismo tiem-

po.



No retirar nunca astillas sueltas, virutas o tro-
zos de madera enganchados en la hoja de la
sierra estando la misma en funcionamiento.
Desconectar la maquina para reparar averias
o retirar los trozos de madera enganchados.
Retirar el enchufe.

Realizar reajustes, asi como trabajos de ajus-
te, medicion o limpieza sdlo si el motor esta
desconectado. Retirar el enchufe.
Comprobar que llaves y herramientas de
ajuste hayan sido extraidas antes de enchufar
la méaquina.

Desconectar el motor y quitar el enchufe de
la red cuando abandone el lugar de trabajo.
Las instalaciones eléctricas, las reparaciones
y los trabajos de mantenimiento sélo deben
llevarlos a cabo especialistas.

Una vez finalizada la reparacion o el manteni-
miento, se deberan volver a montar inmedia-
tamente todos los dispositivos de seguridad y
de proteccion.

Observar en todo momento las instrucciones
de seguridad, de trabajo y de mantenimiento,
asi como las dimensiones especificadas en
las caracteristicas técnicas.

Respetar también las prescripciones perti-
nentes en materia de proteccion contra acci-
dentes y los demas reglamentos en materia
de seguridad.

Conectar el dispositivo de aspiracion cada
vez que utilice la méquina.

Sélo se permite el trabajo con la sierra en
recintos cerrados si se utiliza el dispositivo de
aspiracion adecuado.

La sierra oscilante debe conectarse a un en-
chufe hembra con puesta a tierra tipo Schuko
de 230V, con una proteccion por fusible mini-
made 10 A.

No utilizar una sierra de menor potencia que
la requerida para realizar trabajos pesados.
iNo utilizar el cable para fines distintos a los
especificados!

Adoptar una posicion segura y guardar en
todo momento el equilibrio.

iComprobar que la sierra no haya sufrido
ningun dafo!

Antes de seguir utilizando la sierra, es
preciso comprobar que los dispositivos de
seguridad o cualquier pieza que aparezca
ligeramente dafiada funcione perfecta y ade-
cuadamente.

Comprobar que las piezas moviles funcionen
perfectamente, que no se atasquen y que no
existan piezas dafiadas. Todas las piezas se
deben montar correctamente y cumplir todas
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las condiciones para asegurar el perfecto
funcionamiento de la sierra.

Los dispositivos de seguridad y las piezas
danadas se deben reparar o sustituir en un
taller especializado reconocido, siempre y
cuando no se indique otra cosa en el manual
de instrucciones.

Haga que un taller de servicio técnico sustitu-
ya los interruptores dafiados.

Esta herramienta cumple las disposiciones
pertinentes en materia de seguridad. Las
reparaciones solo debe llevarlas a cabo un
electricista especializado utilizando piezas de
recambio originales, ya que de otro modo el
usuario se expone a sufrir un accidente.
Sustituir los accesorios de mesa desgasta-
dos.

No utilizar hojas de sierra fabricadas con
acero rapido.

Tener en cuenta que el dispositivo que sirve
para girar el brazo esté sujeto de forma segu-
ra al cortar ingletes.

Tener cuidado a realizar trabajos en vertical.
jAtencion, es preciso tener especial cuidado
cuando se realicen cortes dobles de ingletes!
No sobrecargar la herramienta.

Llevar puestas gafas de proteccion.

Pdngase una mascarilla cuando realice tra-
bajos en los que se produzca gran cantidad
de polvo.

Comprobar que el cable de la herramienta o
la alargadera no hayan sufrido ningun dafo.
Llevar puestos guantes de proteccion para
manipular las hojas de la sierra.

Instrucciones de seguridad para el funciona-
miento como sierra circular de mesa

Servicio seguro

Utilizar una pieza de empuje o empufiadura
con madera de empuje para desplazar la pie-
za de forma segura por la hoja de la sierra.
Utilizar y ajustar correctamente la cuna abri-
dora.

Utilizar y ajustar correctamente el dispositivo
de proteccién de la hoja de la sierra.

No realizar entalladuras ni ranuras sin haber
instalado en la mesa para la sierra el disposi-
tivo de seguridad adecuado (p. €j., un dispo-
sitivo de proteccion tipo tunel).

No se deben utilizar sierras circulares para
ejecutar ranurados (ranura que termina en la
pieza).

Utilizar exclusivamente hojas de sierra cuya
velocidad permitida maxima no sea inferior



a la velocidad méxima del husillo de la sierra
circular de mesa y de la pieza a trabajar.

A la hora de transportar la maquina, utilizar
solamente los equipos de transporte y nunca
los dispositivos de seguridad para manejo o
transporte.

Durante el transporte, se debera cubrir la par-
te superior de la hoja de la sierra, por ejemplo
con el dispositivo de seguridad.

Asegurar las piezas largas para que no se
vuelquen al final del proceso de corte (p. €j.,
soporte largo).

Instrucciones adicionales

Poner las instrucciones de seguridad a dispo-
sicién de todas aquellas personas que traba-
jen con la méaquina.

No utilizar |a sierra para serrar madera para
quemar.

No realizar cortes transversales con la sierra
en maderas redondas.

iCuidado! Siempre que la hoja de la sierra
esté girando, existe peligro de sufrir lesiones
en manos y dedos.

La maquina esta equipada con un interruptor
de seguridad que impide una nueva puesta
en marcha inesperada después de un corte
de corriente.

Comprobar antes de la puesta en marcha
que la tension de la placa de identificacion
del aparato coincida con la tension de la red.
Si se precisa una alargadera, asegurarse de
que la seccion de la misma sea suficiente
para el consumo de corriente de la sierra.
Seccién minima

1,5 mm2.

Utilizar el tambor de arrollamiento de cable
so6lo estando el cable completamente desen-
rollado.

Comprobar el cable de conexién a la red
eléctrica. No utilizar cables de conexion de-
fectuosos o dafiados.

La persona encargada de operar la maquina
debe tener 18 afios como minimo; los apren-
dices, 16 afios como minimo, aunque éstos
ultimos sélo bajo supervision.

Mantener el lugar de trabajo libre de desper-
dicios de madera y de piezas esparcidas que
puedan suponer una molestia.

No distraer a las personas que estén traba-
jando con la maquina.

Observar el sentido de giro del motor y de la
hoja de la sierra.
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Después de desconectar el accionamiento,
no se deben frenar en ningun caso las hojas
de la sierra ejerciendo contrapresion en los
lados de la misma.

Realizar el montaje de hojas de sierra sélo si
estéan bien afiladas, sin grietas y sin deforma-
ciones.

Los dispositivos de seguridad de la maquina
no se deben desmontar o inutilizar.
Sustituirinmediatamente las hojas de sierra
defectuosas.

No utilizar jamas hojas de sierra que no ten-
gan las mismas caracteristicas que las des-
critas en el manual de instrucciones.

Es preciso asegurarse de que todos los
dispositivos que cubren la hoja de la sierra
funcionen perfectamente.

Atencion: No se deben realizar cortes de in-
sercion (primer corte) con esta sierra.
Sustituir inmediatamente los dispositivos de
seguridad dafiados o defectuosos.

La cufa abridora es un dispositivo de segu-
ridad importante que guia la pieza y evita el
cierre de la ranura de corte detras de la hoja
de la sierra y el rebote de la pieza a trabajar.
Controlar el espesor de la cufia abridora. La
cuia abridora no debe ser mas fina que la
hoja de la sierra ni mas gruesa que el ancho
de su ranura de corte.

En cada proceso de trabajo es preciso bajar
la caperuza de proteccion sobre la pieza a
trabajar.

Es imprescindible utilizar una pieza de empu-
je (de menos de 120 mm de ancho) cuando
se realicen cortes longitudinales en piezas
delgadas.

No cortar ninguna pieza que sea tan pequefna
que no se pueda sujetar de forma segura con
la mano.

Al cortar piezas de tamario reducido, se de-
bera sujetar el tope en paralelo por el lado
derecho de la hoja de la sierra.

Mantenerse continuamente en posicion late-
ral a la hoja de la sierra.

No forzar la maquina hasta el punto de que
se detenga.

Mantener la pieza siempre presionada contra
la mesa de trabajo.

Cerciorarse de que las piezas de madera
cortadas no entren en contacto con la corona
dentada de la hoja de la sierra y con ello sal-
gan proyectadas.

Una vez finalizada la reparacién o el manteni-
miento, se deberan volver a montar inmedia-
tamente todos los dispositivos de seguridad y



de proteccion.

Observar en todo momento las instrucciones
de seguridad, de trabajo y de mantenimiento,
asi como las dimensiones especificadas en
las caracteristicas técnicas.

Respetar también las prescripciones perti-
nentes en materia de proteccion contra acci-
dentes y los demas reglamentos en materia
de seguridad.

Respetar el cuaderno de instrucciones de la
mutua de prevision contra accidentes.
Conectar el dispositivo de aspiracion cada
vez que utilice la maquina. Se debe informar
al usuario de las condiciones que influyen en
la emisién de polvo, p. €j. el tipo de material
a tratar (deteccion y origen), la importancia
de la separacion local y el ajuste correcto de
tapas/chapas deflectoras/guias.

Emplear la sierra nicamente con un dispo-
sitivo de aspiracién adecuado o un aspirador
industrial convencional.

No retirar nunca astillas sueltas, virutas o tro-
zos de madera enganchados en la hoja de la
sierra estando la misma en funcionamiento.
Desconectar la maquina para reparar averias
o retirar los trozos de madera enganchados.
- Retirar el enchufe-

Si se desgasta la hendidura guia es preciso
sustituir el revestimiento de la mesa. Retirar
el enchufe.

La sierra circular de mesa se debe conectar
a un enchufe hembra con puesta a tierra tipo
Schuko de 230V con conductor protector co-
nectado debidamente y con una proteccion
por fusible minima de 10 A.

Esta herramienta cumple las disposiciones
pertinentes en materia de seguridad.
Mantener limpia y ordenada la zona de traba-
jo. Las zonas de trabajo desordenadas y sin
luz pueden conllevar accidentes.

Mantener el aparato alejado de la lluvia o la
humedad. Si entra agua en el aparato eléc-
trico existira mayor riesgo de una descarga
eléctrica.

Prestar atencion al trabajo, comprobar lo que
se esta haciendo y proceder de forma razo-
nable durante el trabajo de una herramienta
eléctrica. No emplear el aparato si se esta
cansado o bajo la influencia de drogas, alco-
hol 0 medicamentos.

Una falta de atencion durante el uso del apa-
rato puede causar lesiones graves.

No usar ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Una herramien-
ta eléctrica que ya no pueda conectarse
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o desconectarse conlleva peligros y debe
repararse.

Guardar las herramientas eléctricas que no
se usen fuera del alcance de los nifios. No
permitir el uso del aparato a personas que no
estén familiarizadas con él o no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléc-
tricas son peligrosas si las usan personas sin
experiencia.

Mantener limpias y afiladas las herramientas
de corte. Las herramientas de corte bien cui-
dadas con cantos afilados se bloquean con
menor frecuencia y pueden manejarse de
forma mas sencilla.

Si el cable de conexién de la herramienta
eléctrica esta dafiado, sera preciso sustituirlo
por un cable especialmente preparado, su-
ministrable a través del servicio de atencién
al cliente.

Sdlo especialistas cualificados deben reparar
el aparato, empleando para ello sélo piezas
de repuesto originales. Esta forma de proce-
der garantiza la seguridad del aparato.
Colocar la maquina en una posicién estable.
Antes de la puesta en marcha, se deben
instalar debidamente todas las cubiertas y
dispositivos de seguridad.

La hoja de la sierra debe poder moverse sin
problemas.

En caso de madera ya trabajada, es preciso
asegurarse de que la misma no presente
cuerpos extraios como, por ejemplo, clavos
o tornillos.

Antes de presionar el interruptor ON/OFF,
cerciorarse de que la hoja de la sierra esté
bien montada y de que las piezas méviles se
muevan con suavidad.



Instrucciones de seguridad adicionales para
sierra de mesa, oscilante y de ingletes

Cerciorarse de que el brazo, en modo de sie-
rra circular de mesa, se halle bien sujeto en la
posicion de trabajo.

Cerciorarse de que el brazo, en modo de sie-
rra circular de mesa, se halle sujeto correcta-
mente para practicar cortes inclinados.
Cerciorarse de que la mesa esté correcta-
mente asegurada cuando se cambie el modo
operativo de la sierra.

Proceder con especial cuidado al practicar
ranuras en el modo de sierra circular de mesa
y utilizar el correspondiente dispositivo de
seguridad. No esta permitido efectuar ranuras
de insercion.

Eliminar los atascos con ayuda de un objeto
romo.

A la hora de transportar la maquina, emplee
la empufiadura empotrada y asegure la parte
superior.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro
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Turvallisuusmééaraykset

Vaara! Sahkotyokalujen kaytossa tulee nou-
dattaa seuraavia periaatteellisia turvallisuus-
maardyksia sdhkoiskujen, tapaturmien tai
tulipalovaaran valttamiseksi.

Lue ndma ohjeet ennen kuin ryhdyt kéaytta-
maan laitetta ja noudata niita, ja sailyta tur-
vallisuusméaaraykset huolellisesti.

1. Pida tybalueesi jarjestyksessa
- Tydpaikalla vallitseva epajarjestys aiheuttaa
tapaturmia.

2. Ota ymparistoolosuhteet huomioon
- Ala jata tydkaluja sateeseen. Ala kayta
séhkotydkaluja kosteassa tai marassa ym-
paristdssa. Huolehdi hyvasté valaistuksesta.
Ala kéayta sahkotydkaluja helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen lahella.

3. Suojaa itsedsi sahkoiskulta
- V&lta koskettamasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, kuten esimerkiksi putkiin, lAmmit-
timiin, liesiin, jaékaappeihin.

4. Pida lapset poissa tydalueelta!

- Ala anna muiden henkildiden koskettaa
tyékaluun tai johtoon, pida heidat poissa ty6-
alueeltasi.

5. Sailyta tyokalusi turvallisessa paikassa
- Tyékaluja, joita ei kayteta, tulee sailyttaa
kuivassa, lukitussa tilassa poissa lasten ulot-
tuvilta.

6. Ala ylikuormita tydkaluasi
- Tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin
oikealla tehoalueella.

7. Kaéyta oikeaa tydkalua
- Ala kéayta liian heikkoja tydkaluja tai lisa-
laitteita raskaisiin tdihin. Ala kayta tydkaluja
sellaisiin tarkoituksiin tai téihin, joihin niita ei
ole tarkoitettu, esimerkiksi &la kaytéa kasipyo-
résahaa puiden kaatamiseen tai oksien karsi-
miseen.

8. Kayta tarkoituksenmukaisia ty6vaatteita
- Ala kayta liian vélijia vaatteita, silla ne voivat
j&ada liikkuvien osien valiin. Kumikasineité ja
luistamattomia jalkineita suositeila-an kéaytet-
tavaks ulkona tydskenneltdessa. Kayta paahi-
netté pitkien hiusten suojana.

9. Kayta suojalaseja
- Kayté pdélynaamaria podlyavissa toissa.

10. Al3 kéyta johtoa vadarin
- Ala kanna tydkalua johdosta, &l4ka irroita
pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
Suojaa johtoa kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta
reunoilta.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Kiinnita tydstékappale paikalleen

- Kéyta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia pi-
tdmaan tydstékappale paikallaan. Se pysyy
nain varmemmin paikallaan kuin k&ddessa pi-
dettynd, ja ndin molemmat kadet ovat vapaat
koneen kayttdéa varten.

Al4 kurkottele kauemmas kuin yletyt

- VAlta luonnottomia asentoja. Huolehdi tuke-
vasta asennosta ja sdilyta aina tasapainosi.
Hoida ty6kalujasi huolella.

- Pida tydkalusi terdvina ja puhtaina, jotta voit
tyéskennella niilla hyvin ja turvallisesti. Nou-
data huoltomaérayksia ja tyékalun vaihdosta
annettuja ohjeita. Tarkasta pistoke ja johto
sadanndllisesti ja anna alan ammattihenkilén
korjata niihin tulleet vauriot. Tarkasta jatkojoh-
dot sédanndllisesti ja vaihda vahingoittuneet
johdot uusiin. Pida kahvat kuivina ja puhtaina
Oljysta ja rasvasta.

Irroita verkkopistoke

- kun ty6kalua ei kayteta, sita huolletaan tai
sen varusteita vaihdetaan, esimerkiksi sahan-
terd, poranteré ja kaikentyyppiset konetydka-
lut.

Al3 jata mitaan tydkaluavaimia laittee-
seen

- Tarkasta ennen kéynnistamista, etta avaimet
ja saatotydkalut on otettu pois.

Valta tahatonta kdynnistéamista

- Ala kanna sahkéverkkoon liitettyja tydkaluja
pitden sormeasi katkaisimella. Varmista, etté
katkaisin on pois-asennossa, kun liitat laitteen
verkkovirtaan.

Jatkojohtojen kaytté ulkona

- Kéyta ulkona ainoastaan tdhan hyvéksyttyja,
vastaavasti merkittyja jatkojohtoja

Ole aina tarkkaavainen

- Tarkkaile tydsi edistymisté. Kayté jarkeési.
Ala kayta tydkalua, jos olet hajamielinen.
Tarkasta, onko laitteesi vaurioitunut

- Ennen kuin jatkat tydkalun kayttamist, tulee
suojavarusteiden ja hieman vahingoittuneiden
osien moitteeton, kayttétarkoituksen mukai-
nen toiminta tarkastaa huolellisesti. Tarkasta,
toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti ja
ettd ne eivat juutu kiinni tai ettei niissa ole
vaurioita. Kaikkien osien tulee olla moitteetto-
masti asennettuna, jotta laitteen turvallisuus
on varmistettu. Vahingoittuneet turvalaitteet

ja osat tulee korjauttaa asiantuntevasti alan
ammattikorjaamossa tai vaihtaa uusiin,

ellei kayttdohjeissa ole nimenomaan toisin
madratty. Vahingoittuneet katkaisimet taytyy
vaihtaa uusiin alan ammattikorjaamossa. Ala
kayta sellaisia tydkaluja, joiden katkaisimia ei



voi kytkeé péélle tai pois.

20. Varoitus!

- Kaytéa oman turvallisuutesi vuoksi vain sel-
laisia varusteita ja lisélaitteita, jotka on mainit-
tu k&yttdohjeessa tai joita tydkalun valmistaja
suosittelee tai jotka hédn nime&a. Muiden kuin
kayttdohjeessa tai luettelossa suositeltujen
kayttétyokalujen tai lisdvarusteiden kaytosta
saattaa aiheutua kéyttajalle henkildkohtainen
tapaturmanvaara.

21. Korjaukset suorittaa vain sadhkéalan am-
mattihenkild
- Tama sahkodtydkalu vastaa sité koskevia
turvallisuusmaérayksia. Korjauksen saa tehda
vain séhkdalan ammattihenkil®, muussa ta-
pauksessa siitd voi aiheutua kayttajalle tapa-
turmia.

22. Liita polyn poistoimulaitteisto tyékaluun
- Jos polyn poistoimulaitteiston liitAntava-
rusteet ovat paikalla, varmista, etta laitteisto
litetdan ja ettd sitd myos kaytetaan.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.

-75-



Erityiset turvallisuusmaéaraykset

Turvatoimenpiteet

Ei saa kayttaa vaantyneita tai vahingoittuneita
sahanteria.

Vaihda loppuun kulunut péydan siséke uu-
teen.

Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
sahanterid, jotka vastaavat standardia EN
847-1.“Huomio! Sahanterda vaihdettaessa
tulee huolehtia siitd, etté leikkausleveys ei ole
pienempi eik& sahanteran kantalevyn pak-
suus suurempi kuin halkaisukiilan paksuus.”
Huolehdi siit4, etté valitaan sahattavaan tyés-
tomateriaaliin sopiva sahantera.

Tarvittaessa kayta tarkoituksenmukaisia
henkilékohtaisia suojavarusteita. Niihin voi
kuulua:

- kuulosuojukset kuulovaurioiden valttami-
seksi;

- hengityssuojus vahentdméaan vaarallisen
poélyn sisddnhengitysvaaraa.

- Kéyta késineita késitellessasi sahanteria ja
karkeapintaisia materiaaleja. Sahanteria tulee
kantaa suojalaukussa tms., mikali suinkin
kaytannollista.

Seuraavat tekijat saattavat vaikuttaa pdlyn-
paastoihin:

- kuluneet, vahingoittuneet tai repeilleet sa-
hanterat

- poistoimulaitteiston suositeltu imuteho 20
m/s

- tydstdkappaletta tulee kuljettaa maaraysten
mukaisesti

Runsasseosteisesta pikateraksesta (HSS-te-
raksesta) valmistettuja sahanteria ei saa kayt-
taa.

Tydntdtankoa tai tydntdpalikan kahvaa tulee
sailyttad koneen vieressa aina kun niita ei
kayteta.

Kéayté sahaa vain kun kaikki suojalaitteet
ovat niille tarkoitetuissa asemissa, erityisesti
sahaustavan muutoksen jélkeen, ja kun erot-
tavat suojavartusteet ovat hyvakuntoiset ja ne
on huollettu maéaraysten mukaisesti.

Kunnossapito ja huolto

Seuraavat olosuhteet saattavat vaikuttaa
kayttajaa koskeviin melunpéaastéihin.

- sahanterén laatu (esim. melunpaéstéja va-
hentavien sahanterien kayttd)

- tydstdékappaleen materiaali

- voima, jolla tydstdkappaletta tydbnnetéan
sahanteraé vastaan.

Koneen viat, joihin kuuluvat my®s suojavarus-
teiden ja sahanteran viat, tulee ilmoittaa heti
havaitsemisen jélkeen koneen turvallisuudes-
ta vastuulliselle henkildlle.

Katkaisu- ja jiirisahan kaytt6a koskevat tur-
vallisuusméaaréaykset

Turvallinen kéayttd
Valitse sahattavaan materiaaliin sopiva sa-
hantera.
Ala koskaan kéyta pdyta-, katkaisu- ja jiiri-
sahaa muiden kuin valmistajan nime&mien
materiaalien sahaamiseen.
Kéyta konetta kuljettaessasi vain kuljetus-
laitteita laka koskaan vaarinkayta suojuksia
kasittelylaitteina tai kantimina.
Kéyta sahaa vain kun se on hyvéssa kunnos-
sa ja huollettu maaréaysten mukaisesti.
Huolehdi siita, ett4 jiirisahauksessa kaytetty
varren kéantdlaite on kiinnitetty lujasti.
Koneen ymparillé tulee lattian olla tasainen ja
puhdas eiké siiné saa olla irrallisia kappaleita,
kuten esim. lastuja ja sahausjatteita.
Huolehdi riittdvasté valaistuksesta tydpaikalla
tai huoneessa.
Konetta kayttavan henkildn tulee olla riittdvan
hyvin koulutettu koneen kasittelyn, sdadoén ja
k&ytdn suhteen.
Kéyta ainoastaan oikein teroitettuja sahante-
rid. Sahanterdan merkittyd suurinta sallittua
kierroslukua tulee noudattaa.
Huolehdi siit, ettd kdytetdan vain sellaisia
vélilevyja ja karanrenkaita, jotka vastaavat
valmistajan ilmoittamaa kéyttétarkoitusta.
Jos kone on varustettu laserilla, ei taté laseria
saa vaihtaa muuntyyppiseen laseriin. Kor-
jaukset saa suorittaa vain laserin valmistaja
tai hanen valtuuttamansa edustaja.
Ala poista mita4n sahausjatteita tai muita
tydstdkappaleen osia leikkausalueelta niin
kauan kuin kone kéay ja sahauslaite ei ole vie-
14 siirtynyt seisonta-asemaan.
Huolehdi siita, ett& kone on aina, mikali suin-
kin mahdollista, kiinnitetty tydpenkkiin, pdy-
taén tai sarjavalmisteiseen alustatelineeseen.
Varmista, etteivét pitkat tydstékappaleet voi
paasta putoamaan pois leikkauksen lopussa
(esim. laskutelineelld).
Kiinnita tydstékappale jiirisahauksessa aina
kiinni sahanpdytaéan.
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Lisdohjeita

Irroita verkkopistoke kaikkien sa&té- ja huolto-
toimien ajaksi.

Anna nama turvallisuusohjeet edelleen kaikil-
le henkildille, jotka kayttavéat konetta.

Ala kayta sahaa polttopuiden sahaamiseen.
Varo! Pyériva sahantera aiheuttaa késien ja
sormien loukkaantumisvaaran.

Tarkasta ennen kayttéénottoa, vastaako
tyyppikilvessa annettu jannite kaytettavissa
olevan verkkovirran jannitetta.

Jos jatkojohdon kaytté on tarpeen, varmista,
etté sen lapimitta on riittdvan suuri sahan tar-
vitsemalle jannitteenotolle. Pienin halkaisija
1,5 mm2.

Kéayta johtorullaa vain aukikelattuna.

Ald kanna sahaa verkkojohdosta.

Ala jata sahaa sateeseen &laka kayta konetta
kosteassa tai marassa ymparistdssa.
Huolehdi hyvasta valaistuksesta.

Ala kéayta sahaa helposti syttyvien nesteiden
tai kaasujen lahella.

Kayté tarkoituksenmukaisia tydvaatteita!
VAljat vaatteet tai korut saattavat tarttua pyori-
vaén sahanterdan.

Konetta kayttavan henkildn tulee olla vahin-
tdén 18-vuotias, koulutettavien henkildiden
vahintdan 16-vuotiaita ja vain valvonnan
alaisena.

Pida lapset poissa verkkoon liitetyn laitteen
lahelta.

Tarkasta verkkoliitantajohto. Ala kéyta viallisia
tai vahingoittuneita liitdntajohtoja.

Pida tydalue puhtaana puunjatteista ja lattial-
la lojuvista osista.

Konetta kayttavia henkiléita ei saa hairita tyon
aikana.

Ota huomioon moottorin ja sahanterén kier-
tosuunta.

Sahanteraé ei missdan tapauksessa saa
jarruttaa moottorin sammuttamisen jalkeen
painamalla sita sivusuuntaan.

Asenna sahaan vain hyvin teroitettuja, ehjia ja
oikeanmuotoisia sahanteria.

Koneessa saa kéyttda ainoastaan tydkaluja,
jotka tayttavéat standardin EN 847-1 vaati-
mukset.

Vialliset sahanterat tulee vaihtaa heti uusiin.
Ala kayta sellaisia sahanteria, jotka eivat
vastaa tassa kayttdohjeessa annettuja tun-
nustietoja.

Varmista aina, etta sahanteréssa oleva nuoli
on samansuuntainen kuin laitteeseen merkitty
nuoli.
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Varmista, etta sahanteré ei missdan asennos-
sa kosketa kdantdpoytaan, kdantamalla sa-
hanterd késin 45°- ja 90°-asemiin verkkopis-
tokkeen ollessa irroitettuna. Sdadéa sahanpaa
tarvittaessa uudelleen.

Varmista, etta kaikki varusteet, jotka peittavéat
sahanteran, toimivat moitteettomasti.
Liikkuvaa suojakupua ei saa kiinnittéa paikal-
leen sen ollessa avoinna.

Koneessa olevia turvallisuusvarusteita ei saa
purkaa tai tehda kayttokelvottomiksi.
Vahingoittuneet tai vialliset turvavarusteet
tulee vaihtaa viipymétté uusiin.

Ala leikkaa sellaisia tydstokappaleita, jotka
ovat lilan pienia tukevasti kddessé pidetta-
viksi.

Valta luonnottomia k&den asentoja, joissa
yhden tai molempien késien luiskahtaessa ne
saattaisivat joutua sahanteraan.

Pitkia tydstokappaleita kasiteltdessé tarvitaan
aputaso (pdyta, pukit tms.), jotta valtetdan
koneen kaatuminen.

Tybstbkappaleen sahattavassa osassa ei saa
olla nauloja tai muita vieraita esineita.
Tybasemapaikka on aina sahanteran sivulla.
Ala kuormita konetta niin raskaasti, etta se
pyséhtyy.

Paina tydstékappaletta aina lujasti tyétasoa ja
vastekiskoa vastaan, jotta estat tyostdkappa-
leen huojumisen tai kd&ntymisen.

Varmista, etta kappaleet voivat siirtya sahan-
terésta sivulle pois. Muussa tapauksessa on
mahdollista, ettd sahantera tarttuu niihin ja
sinkoaa ne pois.

Al koskaan sahaa useampia tydstdkappalei-
ta samanaikaisesti.

Al koskaan poista irrallisia siruja, lastuja

tai kiinnijuuttuneita puunpalasia sahanterén
kaydessa.

Sammuta kone poistaaksesi hairiét tai ottaak-
sesi kiinni juuttuneet puupalat pois. - irroita
verkkopistoke —

Suorita varustelun muutokset seké saaté-,
mittaus- ja puhdistustyét vain moottorin olles-
sa sammutettuna. - irroita verkkopistoke —
Tarkasta ennen kdynnistamista, ett avaimet
ja saatotydkalut on otettu pois.

Sammuta moottori ja irroita verkkopistoke
aina poistuessasi tydpéikalta.
Séhkdasennukset, korjaukset ja huoltotyét
saavat suorittaa ainoastaan alan ammatti-
henkil6t.

Kaikki suoja- ja turvavarusteet tulee asentaa
takaisin paikalleen, kun korjaus- tai huoltotoi-
met on saatu paatdkseen.



Valmistajan antamia turvallisuus-, tyéskente-
ly-, ja huoltoohjeita seka teknisissé tiedoissa
annettuja mittoja tulee noudattaa.

Laitetta koskevia tapaturmanehkéisymaéra-
yksia sekd muita yleisesti hyvaksyttyja turval-
lisuusteknisia sdantoja tulee noudattaa.
Kytke joka toiminnossa pélyn poistoimulaite
péaalle.

Kayttd suljetuissa tiloissa on sallittu ainoas-
taan tdhén sopivan poistoimulaitteiston kera.
Katkaisusaha tulee liittda 230 V suojamaadoi-
tettuun pistorasiaan, jonka varoke on vahin-
tdan 10 A.

Ala kayta heikkotehoisia koneita raskaisiin
téihin.

Ala kéyta johtoa sellaisiin tarkoituksiin, joita
varten sita ei ole tehty.

Huolehdi tukevasta asennosta ja sailyta aina
tasapainosi.

Tarkasta, onko tydkalussa mahdollisesti vau-
rioita!

Ennen kuin jatkat tydkalun ké&yttamisté, tulee
suojavarusteiden ja hieman vahingoittuneiden
osien moitteeton, kayttétarkoituksen mukai-
nen toiminta tarrkastaa.

Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat moitteetto-
masti ja etté ne eivat juutu kiinni tai niissa ei
ole vaurioita. Kaikkien osien tulee olla asen-
nettu oikein ja tayttéda kaikki niille asetetut
vaatimukset, jotta tydkalun moitteeton kaytté
on taattu.

Vahingoittuneet turvalaitteet ja osat tulee kor-
jauttaa asiantuntevasti alan ammattikorjaa-
mossa tai vaihtaa uusiin, ellei kéyttdohjeessa
ole nimenomaan toisin sanottu.

Anna teknisen asiakaspalvelun vaihtaa vahin-
goittuneet katkaisimet uusiin.

Tama tydkalu vastaa sitd koskevia turvalli-
suusmaarayksia. Korjaukset saa suorittaa
vain séhkdalan ammattihenkil kayttaen alku-
perdisia varaosia, muutoin kayttajille voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Vaihda loppuun kulunut péydan siséke uu-
teen.

Ala kayta pikatydetraksesta valmistettuja
sahanteria.

Huolehdi siit, ettd jiirisahauksessa kaytetty
varren kéantdlaite on kiinnitetty lujasti.

Ole erityisen varovainen tydskennellesséasi
pystysuunnassa.

Huomio, kaksoisjiirileikkauksissa tulee olla
erityisen varovainen!

Ala ylikuormita tyékaluasi.

Kéayta suojalaseja.

Kéaytéa poélynaamaria polyaviss tdissa.

Tarkasta, onko tydkalun johdossa / jatkojoh-
dossa vaurioita.
Kéayta kasineita sahanteria kasitellessasi.

Poéytépyorasahakayttoa koskevat turvalli-
suusmadaraykset

Turvallinen kéyttd
Kéayta tydntdtankoa tai tydntdpalikkaa tydsto-
kappaleen kuljettamiseen turvallisesti sahan-
teran ohitse.
Kéayta halkaisukiilaa ja sdada se oikein.
Kéyta ylempéaa sahanteransuojusta ja sdéda
se oikein.
Al4 tee taitteita tai uria ilman sahanpéydéan
paalle asennettua tarkoituksenmukaista suo-
jalaitetta, kuten esim. tunnelisuojusta.
Pyérésahoja ei saa kayttaa rakojen (tyosto-
kappaleessa paattyvien urien) tekemiseen.
Kéyta ainoastaan sellaisia sahanterig, joiden
suurin sallittu nopeus ei ole vahaisempi kuin
pdytapydrdsahan ja sahattavan materiaalin
suurin sallittu karannopeus.
Kéyta konetta kuljettaessasi vain kuljetus-
laitteita laka koskaan vaarinkayta suojuksia
kasittelylaitteina tai kantimina.
Kuljetuksen aikana tulee sahanteran ylempi
osa olla peitettyna, esimerkiksi suojalaitteilla.
Varmista, etteivéat pitkat tydstdkappaleet voi
paasta putoamaan pois leikkauksen lopussa
(esim. laskutelineelld).

Lisdohjeita
Anna nédma turvallisuusohjeet edelleen kaikil-
le henkilGille, jotka kayttavéat konetta.
Ala kéayta sahaa polttopuiden sahaamiseen.
Ala sahaa pyéreita puita poikkisuuntaan.
Varo! Pydriva sahanteré aiheuttaa késien ja
sormien loukkaantumisvaaran.
Kone on varustettu turvakatkaisimella, joka
estéd sen uudelleenké@ynnistymisen virtakat-
kon jalkeen.
Tarkasta ennen kayttédnottoa, vastaako
tyyppikilvessa annettu jannite kaytettévissa
olevan verkkovirran jannitetta.
Jos jatkojohdon kayttd on tarpeen, varmista,
ettd sen lapimitta on riittdvan suuri sahan tar-
vitsemalle jannitteenotolle. Pienin halkaisija
1,5 mm?
Kéayta johtorullaa vain aukikelattuna.
Tarkasta verkkoliitintajohto. Al kéyta viallisia
tai vahingoittuneita litdntajohtoja.
Konetta kayttavan henkildn tulee olla vahin-
tdén 18-vuotias, koulutettavien henkiléiden
vahintdén 16-vuotiaita ja vain valvonnan
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alaisena.

Pida tydalue puhtaana puunjatteista ja lattial-
la lojuvista osista.

Konetta kayttavia henkiléita ei saa hairita tyén
aikana.

Ota huomioon moottorin ja sahanterén kier-
tosuunta.

Sahanteraé ei missdan tapauksessa saa
jarruttaa moottorin sammuttamisen jalkeen
painamalla sita sivusuuntaan.

Asenna sahaan vain hyvin teroitettuja, ehjia ja
oikeanmuotoisia sahanteria.

Koneessa olevia turvallisuusvarusteita ei saa
purkaa tai tehda kayttékelvottomiksi.

Vialliset sahanterat tulee vaihtaa heti uusiin.
Ala kayta sellaisia sahanteria, jotka eivat vas-
taa kayttéohjeessa annettuja tunnustietoja.
Varmista, ettd kaikki varusteet, jotka peittavéat
sahanteran, toimivat moitteettomasti.
Huomio: Télla sahalla ei saa tehda puu-upo-
tusleikkauksia.

Vahingoittuneet tai vialliset turvavarusteet
tulee vaihtaa viipymatta uusiin.

Halkaisukiila on tarkea turvavaruste, joka
ohjaa tydstdkappaletta ja estaé leikkausraon
sulkeutumisen sahanteran takana ja tasta
aiheutuvat tyéstékappaleen takapotkut. Tar-
kasta halkaisukiilan paksuus. Halkaisukiila ei
saa olla ohuempi kuin sahanteran runko eiké&
paksumpi kuin sen leikkausraon leveys.

Joka tyévaiheen aikana tulee laskea suojaku-
pu tydstdkappaleen paélle.

Kayté kapeiden tyéstdkappaleiden pitkit-
taisleikkauksissa ehdottomasti tydntétankoa
(leveys alle 120 mm).

Ala leikkaa sellaisia tydstokappaleita, jotka
ovat liian pienia tukevasti kddessé pidetta-
viksi.

Kapeita puunpalasia leikatessa tulee saman-
suuntaisvaste kiinnittdd sahanteran oikealle
puolelle.

Tybasemapaikka on aina sahanteran sivulla.
Al kuormita konetta niin raskaasti, etté se
pysahtyy.

Paina tyéstékappaletta aina lujasti tydpdydan
levya vasten.

Varo, etteivat poisleikatut puupalaset tartu
sahanterdn hammaskehraan ja sinkoudu siita
pois.

Kaikki suoja- ja turvavarusteet tulee asentaa
takaisin paikalleen, kun korjaus- tai huoltotoi-
met on saatu paatdkseen.

Valmistajan antamia turvallisuus-, tyéskente-
ly-, ja huoltoohjeita seka teknisissé tiedoissa
annettuja mittoja tulee noudattaa.
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Laitetta koskevia tapaturmanehkéisymaaréa-
yksia sekd muita yleisesti hyvaksyttyja turval-
lisuusteknisia sdantoja tulee noudattaa.
Noudata ammattikunnan ohjelehtisten ohjeita.
Kytke joka toiminnossa pélyn poistoimulaite
paalle. Kayttdhenkildlle tulee selittda polyn-
paastoéihin vaikuttavat ympéristétekijat, esim.
tyOstettdvan materiaalin laatu (saanti ja mitta-
us), paikallisten erotteiden merkitys ja kupu-
jen/ohjauspeltien/johdattimien oikea saéato.
Kéyta sahaa vain sopivan poistoimulaitteen
tai markkinoilla olevan teollisuuspdlynimurin
kera.

Al koskaan poista irrallisia siruja, lastuja

tai kiinnijuuttuneita puunpalasia sahanterén
kaydessa.

Sammuta kone poistaaksesi hairiét tai ottaak-
sesi kiinni juuttuneet puupalat pois. - irroita
verkkopistoke -

Vaihda pdydéan siséke, kun sahanrako on
kulunut. - irroita verkkopistoke —
Poytéapydrosaha tulee liittdéa 230 V maérays-
ten mukaisella suojajohtimella varustettuun
pistorasiaan, jonka vdhimmaisvaroke on 10 A.
Tama tydkalu vastaa sitd koskevia turvalli-
suusmaarayksia.

Pida tybalueesi puhtaana ja hyvéssa jarjes-
tyksessa. Tydalueella vallitsevasta epajar-
jestyksesté ja huonosta valaistuksesta voi
aiheutua tapaturmia.

Suojaa laite sateelta tai kosteudelta. Veden
tunkeutuminen sahkoétydkaluun liséd sahkdis-
kun vaaraa.

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mité teet,
ja kayta jarkeasi tydskennellessési sdhkotyo-
kaluja kayttaen. Ala kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai huumeiden, paihteiden tai laakeai-
neiden vaikutuksen alainen. Hetkisenkin haja-
mielisyys saéhkolaitteita kdytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ala kéayta sahkétydkalua, jonka katkaisin on
viallinen. Séhkétydkalu, jota ei voi ena kyt-
kea péalle tai pois, on vaarallinen ja se tulee
korjata.

Sailyta séahkotydkalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niita ei kayteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivat ole pe-
rehtyneet tdhan laitteeseen tai lukeneet néita
kayttdohjeita. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kayttamina.

Pidé leikkaustydkalusi teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikkaus-
tyékalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.



Jos séhkatydkalun liitdntajohto on vahingoit-
tunut, tulee sen tilalle vaihtaa erityisesti tata
varten valmistettu liitdntdjohto, jonka saat
asiakaspalvelumme kautta.

Anna ainoastaan ammattitaitoisten henki-
I16iden korjata laitteesi kayttéen ainoastaan
alkuperdisié varaosia. Taten varmistat, etta
laitteen turvallinen kaytto sailyy.

Kone tulee asentaa paikalleen niin, ettei se
voi kaatua.

Ennen kaytté6nottoa tulee kaikki suojukset ja
turvalaitteet asentaa maaraysten mukaisesti
paikoilleen.

Sahanteran tulee voida liikkua vapaasti.
Varo, ettei jo tydstetyssd puumateriaalissa
ole vieraita esineitd, kuten esim. nauloja tai
ruuveja tms.

Ennen kuin painat paélle-/pois-katkaisinta,
varmista, ettd sahanterd on asennettu oikein
ja etta liilkkuvat osat kulkevat kevyesti.

Lisaturvallisuusméaarayksia poytapyoré-, kat-
kaisu- ja jiirisahan kayttda varten
Varmista, ettd varsi on kiinnitetty tukevasti
tyéasentoon poytapyodrésahauksen aikana.
Varmista, ettd varsi on kiinnitetty tukevasti
tehtéessa kallistusleikkauksia péytapyo-
résahauksella.
Varmista, ettd pdyta on kiinnitetty oikein pai-
kalleen, kun muutat sahan kayttétapaa.
Toimi erityisen varovaisesti tehdessési uria
pdytédsahaustavalla ja kayté téhan tarkoi-
tettuja suojavarusteita. Aukkourien teko on
kielletty.
Poista tukkeutumat tylpalla esineell&.
Kayté kahvasyvennyksié konetta kuljettaes-
sasi ja varmista ylaosa paikalleen.

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti
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Varnostni napotki

Nevarnost! Ko uporabljate elektricno orodje,
se je potrebno pred udarom elektricnega
toka ter nevarnostjo poskodb in pozara zava-
rovati, tako da upostevate naslednje temeljne
zascitne ukrepe.

Pred uporabo naprave preberite napotki in
jih upostevajte. Ta varnostna navodila skrbno
shranite.

1.

Delovno mesto naj bo vedno urejeno.

- zaradi nereda na delovnem mestu lahko pri-
de do nesrece.

Upostevaijte vplive okolja.

- elektriénega orodja ne puscajte na dezju ter
ga ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem oko-
lju. Poskrbite za dobro razsvetljavo. Elektri¢-
nega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
tekodin ali plinov.

ZasScitite se pred udarom elektricnega
toka

- ne dotikajte se ozemljenih delov, na primer
cevi, radiatorjev, Stedilnikov, hladilnikov.

Ne puscajte zraven otrok!

- ne pustite, da bi se druge osebe dotikale
orodja ali kablov, tudi se naj ne zadrZujejo v
Va$em delovnem obmodju.

Svoje orodje shranjujte na varno mesto.

- orodje, ki se ne uporablja, je potrebno shra-
njevati v suhem, zaprtem prostoru, kamor
nimajo dostopa otroci.

Orodja ne preobremenjujte.

- delo bo boljSe in bolj varno, ¢e boste z orod-
jem delali v okviru njegovih navedenih karak-
teristik (zmogljivosti).

Uporabljajte ustrezno orodje za posame-
zno opravilo

- ne uporabljajte praslabih orodij za tezka
dela. Orodij ne uporabljajte v namene in pri
opravilih, za katera niso dolo¢ena; na primer,
ro¢ne krozne Zage ne uporabljajte za podira-
nje dreves ali zaganje ve;j.

Oblecite si primerno delovno obleko.

- ne imejte Sirokih obladil ali nakita, ker jih
lahko zgrabijo premiéni deli orodja. Pri delih
na prostem priporoamo gumijaste rokavice
in obutey, ki ne drsi. Na dolge lase si nadenite
mrezico.

Uporabljajte zasc¢itna ocala

- pri delih, kjer je veliko prahu, uporabljajte
masko za dihanje.

10.

11

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Ne uporabljajte kabla za opravila, za kate-
ra ni namenjen.

- orodja ne nosite na kablu ter vti¢a ne izkla-
pliajte iz vti¢nice tako, da vleCete za kabel.
Zavaruijte kabel pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

. Pritrdite obdelovanec

- uporabljajte vpenjalne naprave ali primez ter
obdelovanec pritrdite. Tako je delo varnejSe
kot z roko, omogo¢eno pa je tudi upravljanje
stroja z obema rokama.

Izogibajte se neobicajnim drzam telesa.

- telo naj ne bo dalj ¢asa v zanj neobi¢ajnih
drzah. Poskrbite, da boste stali na varni pod-
lagi ter vedno vzdrzujte ravnotezje.

Skrbno éistite (vzdrzujte) orodje.

- orodje naj bo vedno nabruseno in &isto. Le
tako boste lahko dobro in varno delali. Upo-
Stevajte navodila za vzdrzevanje in navodila
za zamenjavo orodja. Redno kontrolirajte
elektriéni vti¢ in kabel. Ce sta pokodovana,
ju naj elektriar zamenja. Redno kontrolirajte
podaljSevalni elektriéni kabel ter ga, ¢e je po-
Skodovan, zamenjajte. Drzaji orodja naj bodo
suhi in brez olja in maziv.

Izklapljanje iz elektriénega omrezja

- ko orodja ne uporabljate, pred vzdrzevanjem
in pri zamenjavi orodja, kot na primer lista
Zazge, svedra in vseh drugih orodij.

Na orodju ne pusc¢aijte kljucev.

- pred vklopom preverite, ali ste odstranili vse
klju€e in orodja za nastavitve.

Pazite, da ne bo moglo priti do nenadne-
ga vklopa orodja.

- orodij, ki so prikljuéena na el. omrezje, ne
nosite s prstom na stikalu. Pred vklopom v el.
omrezje se prepri€ajte, da je stikalo izkljuce-
no.

PodaljSevalni kabel na prostem

- na prostem uporabljajte le za to primerne in
ustrezno oznacene podaljSevalne kable.
Stalna pozornost

- opazujte svoje delo. Ravnajte premisljeno.
Orodja ne uporabljajte, ¢e niste zbrani.
Kontrolirajte, ¢e Vase orodje ni poskodo-
vano

- pred nadaljnjo uporabo orodja skrbno preve-
rite, ¢e zad¢itne naprave ali malo poskodova-
ni deli delujejo brezhibro in v skladu z njihovo
funkcijo. Preverite, €e v redu delujejo premicni
deli, ali se ne zatikajo in ali niso poSkodovani.
Vsi deli morajo biti pravilno montirani, da se
s tem zagotovi pravilno delovanje orodja.
Poskodovane za$¢itne naprave in dele naj
strokovno popravi ali zamenja servisna sluz-



ba, v kolikor ni v navodilih za uporabo nave-
deno drugace. PoSkodovana stikala mora za-
menjati servisna sluzba v svoji delavnici. Ne
uporabljajte orodij, Ce se stikalo ne da vklopiti
in izklopiti.

20. Opozorilo!
- zaradi Va$e lastne varnosti uporabljajte le
pribor in priklju€ke, ki so navedeni v navodilih
za uporabo ali ki jih priporo¢a ali navaja pro-
izvajalec orodja. Zaradi uporabe drugaénih
orodij ali pribora, kot so navedeni v navodilih
za uporabo ali v katalogu, se lahko poskodu-
jete.

21. Popravlja naj le elektric¢ar.
To elektri¢no orodje ustreza ustreznim var-
nostnim predpisom. Popravila lahko izvaja le
usposobljen elektri¢ar, sicer se lahko uporab-
nik poskoduje.

22. Prikljuéitev sesalne naprave za prah
- e so na voljo prikljucki za prikljucitev sesal-
nih naprav za prah, se prepricajte se, da so te
naprave tudi priklju¢ene in v uporabi.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Varnostni napotki za nacin uporabe zage kot
celilna in zajeralna zaga

Posebna varnostna navodila

Varnostni ukrepi

Deformirane ali razpokane Zagine liste se ne Varno obratovanje

sme uporabljati.

Obrabljeni mizni viozek zamenjajte.
Uporabljajte samo tiste liste zage, ki jih
priporoca proizvajalec in, ki odgovarjajo normi
EN 847-1.“Pozor! Pri zamenjavi lista Zage
morate paziti na to, da ne bo Sirina rezanja
manijSa in debelina telesa lista zage vecja od
debeline rezne zagozde.”

Pazite na to, da boste izbrali zagin list, ki je
primeren za Zaganje materiala, katerega na-
menite Zagati.

V primeru, da je potrebno, uporabljajte
ustrezno osebno za&¢itno opremo. Ta bi lahko
vsebovala:

- ZaS¢ito uSes za zmanj$anje tveganja, da bi
postali naglusni;

- Za&¢ito dihal za zmanj$anje tveganja, da bi
vdihovali nevarni prah.

- Pri rokovanju z Zaginimi listi in grobimi ma-
teriali uporabljajte zasgitne rokavice. Zagine
liste je potrebno, kadarkoli je le mozno, nositi
v posodi.

Nasledniji faktorji lahko vplivajo na spros¢anje
prahu:

- Obrabljeni, poskodovani ali razpokani zagini
listi

- Priporo¢ena mo¢ odsesavanja sesalne na-
prave 20 m/s

- Obdelovanec je potrebno voditi pravilno.
Zaginih listov iz visokolegiranega jekla (HSS-
jeklo) se ne sme uporabljati.

Potisni kos ali ro¢aj za potisni les je naj vedno
shranjen na stroju.

Zago uporabljajte samo, &e se zadditna opre-
ma, Se posebej po spremembi vrste nacina
Zaganja, nahaja v predvidenem polozaju in,
Ce je rezalna za$¢itna oprema v dobrem stan-
ju in pravilno vzdrzevana.

Vzdrzevanije in servis

Naslednji pogoji lahko vplivajo na vpliv hrup-
nosti na uporabnika.

- Vrsta Zaginega lista (n.pr. Zagini listi za
zmanj$anje hrupnosti)

- Material obdelovanca

- Sila, s katero obdelovanec porivate proti
Zaginemu listu.

Napake na stroju, vkljuéno z napakami na
zasc¢itnih pripravah in na zaginem listu, je pot-
rebno takoj, ko se odkrijejo, javiti osebi, ki je
odgovorna za varnost.

Izberite list Zage, ki je primeren za rezanje
obdelovanega materiala.

Namizne, €elilne in zajeralne Zage nikoli ne
uporabljajte za rezanje drugih materialov kot
samo tistih, ki jih navaja proizvajalec.

Pri transportu stroja uporabljajte samo trans-
portno opremo in priprave in nikoli ne uporab-
ljajte zad¢itno-varnostnih priprav za izvajanje
transporta.

Zago uporabljajte samo, &e se nahaja v do-
brem stanju in je pravilno vzdrzevana.

Pazite na to, da bo oprema za obradanje
ro€ice pri izvajanju zajeralnih rezov varno
pritriena.

Povrsina tal v obmoc¢ju okrog stroja mora biti
ravna, Cista in brez naokrog lezecih delov kot
S0 n.pr. Zagovina in ostanki rezanja.
Poskrbite za primerno osvetlitev delovnega
mesta ali prostora.

Oseba, ki upravlja stroj, mora biti ustrezno
Solana za uporabo, izvajanje nastavitev in
upravljanje stroja.

Uporabljajte samo pravilno naostrene liste
Zage. Upostevajte na listu Zage navedeno
najvecje dovoljeno Stevilo vriljajev.

Pazite na to, da boste uporabljali samo taksne
distanéne podlozke in obrocke, ki so primerni
za ta namen in jih navaja proizvajalec.

Ce je stroj opremljen z laserjem, takinega la-
serja ne smete zamenjati z drugo vrsto laser-
ja. Popravila sme izvajati samo proizvajalec
laserja ali njegov pooblas&eni zastopnik.

1z obmocja rezanja ne odstranjujte ostankov
rezanja ali drugih delov obdelovanca dokler
stroj dela in se Se agregat Zage ne nahaja v
stanju mirovanja.

Pazite na to, da bo stroj po moznosti pritrien
na delovno mizo, mizo ali na serijsko izdelano
podnozje.

Dolge kose obdelovanca zavarujte na kon-
cu zoper prevra¢anje (n. pr. s podpornim
valjénim stojalom).

Obdelovanec v nacinu zajeralne Zage vedno
vpnite na mizo za zaganije.



Dodatni napotki

Pri vsakem izvajanju nastavitev in
vzdrzevalnih del izvlecite elektri¢ni prikljuéni
vtikag iz vti€nice.

Varnostne napotke posreduijte naprej vsem
osebam, katere delajo na stroju.

Zage ne uporabljajte za rezanje drv za kur-
javo.

Previdnost! Zaradi vrte€ega se lista zage
obstaja nevarnost poSkodb rok in prstov.
Pred zagonom preverite, ¢e se na podatkovni
tipski tablici navedena napetost sklada z
omrezno napetostjo.

Ce je potreben kabelski podalj$ek, se
prepri€ajte, Ce presek kabelskega podaljSka
zadostuje za prevzem toka za zago. Presek
mora znas$ati najmanj 1,5 mm?2.

Kabelski kolut uporabljajte samo v odvitem
stanju.

Zage ne prenasajte za elektriéni prikljuéni
kabel.

Zage ne izpostavljajte deZju in je ne uporab-
ljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro razsvetljavo.

Ne Zagajte v blizini vnetljivih tekog€in ali plinov.
Uporabljajte primerno delovno obleko! Ohl-
apno obleko ali nakit lahko zagrabi vrteéi se
list zage.

Osebe, ki upravljajo stroj, morajo biti stare
najmanj 18 let, Solarji pa 16 let, vendar smejo
delati s strojem samo pod nadzorom.

Otroci naj se ne nahajajo v blizini na
elektri¢no omrezje prikljuéenega stroja.
Preverite omreZzni elektriéni prikljucni

kabel. Ne uporabljajte pomanjkljivih ali
poskodovanih elektri€nih prikljuénih kablov.
Na delovnem mestu naj se ne nahajajo lesni
odpadki in naokrog lezeci deli.
Prepovedano je odvrac¢ati pozornost pri delu
na stroju zaposlenih oseb.

Upostevajte smer vrtenja motorja in lista
Zage.

Po izklopu pogona ne smete v nobenem
primeru zaustavljati lista Zage z izvajanjem
pritiska na stran lista Zage.

Vstavljajte samo dobro naostrene, nedeformi-
rane in nerazpokane liste zage.

Na stroju je dovoljeno uporabljati samo orod-
ja, ki ustrezajo normi EN 847-1.
Pomanikljive liste Zage je treba takoj zamen-
jati.

Ne uporabljajte listov Zage, kateri ne pose-
dujejo v teh navodilih za uporabo navedenih
karakteristik.
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Zagotoviti je potrebno, da se bo puséica na
listu zage skladala s pusc€ico, ki se nahaja na
stroju.

Prepri€ajte se, da se list Zage v nobenem
polozaju ne dotika vrtljive mize tako, da pri
izklju¢enem omreznem elektricnem vtikacu
z roko obracate list Zage v polozaj 45° in 90°.
Po potrebi ponovno nastavite glavo Zage.
Zagotoviti je potrebno, da vsa oprema, ki zak-
riva list Zage, brezhibno deluje.

Premiéni zas¢itni pokrov se ne sme zatikati v
odprtem polozaju.

Varnostno-za$¢itne opreme na stroju ne
smete demontirati ali onesposobiti njenega
delovanja.

Poskodovano ali pomanikljivo varnostno-
za$¢itno opremo morate nemudoma zamen-
jati.

Ne zagajte obdelovancey, ki so premajhni, da
bi jih lahko varno drzali z roko.

I1zogibajte se nespretnemu polozaju rok, ko bi
se lahko zaradi zdrsa ene ali obeh rok dotak-
nili lista zage.

Pri daljSih kosih obdelovancev je potrebno
uporabljati dodatne podstavke (miza, pods-
tavki, itd.), da prepredite prevracanje stroja.
V delih obdelovancev se ne smejo nahajati
nikakrsni Zeblji ali drugi tujki.

Delovni poloZaj naj je zmeraj ob strani lista
Zage.

Stroja ne obremenijujte toliko, da bi se zaus-
tavil.

Obdelovanec zmeraj ¢vrsto pritiskajte ob
delovno plo&¢o in prislonsko vodilo, da
preprecite majanje oziroma obra¢anje obde-
lovanca.

Zagotovite, da bo mozno ob strani lista zage
odstraniti odrezane kose. V nasprotnem
obstaja moznost, da jih list Zage zagrabi in
vrze vstran.

Nikoli ne zagajte ve¢ kosov obdelovancev
isto¢asno.

Nikoli ne odstranjujte iveri, zagovine ali zata-
knjenih kosov lesa, ko se list Zage vrti.

Pred odpravljanjem motenj ali odstranjevan-
jem zataknjenih kosov lesa izklju€ite stroj in
izvlecite elektri€ni prikljuéni vtikag iz vtiénice.
Opremljanje stroja in izvajanje nastavitev,
meritev in ¢iS€enja lahko poteka samo pri
izklju€¢enem motoriju. Izvlecite elektri¢ni
prikljuéni vtika¢ iz vti€nice.

Pred vklopom preverite, e ste odstranili
klju€e in orodje za izvajanje nastavitev.
Preden zapustite delovno mesto izkljucite
motor in izvlecite elektriéni prikljuéni vtikag iz



vti€nice.

Elektri€ne instalacije, popravila in vzdrzevalna
dela smejo izvajati samo strokovnjaki.

Po zaklju€¢enem popravilu ali vzdrzevanju
morate ponovno montirati vso zas¢itno in var-
nostno opremo.

Upostevati je potrebno varnostne, delovne

in vzdrzevalne napotke proizvajalca ter v
tehni¢nih podatkih navedene mere.
Upostevati je potrebno veljavne predpise

za preprecevanje nezgod in druga, splosno
sprejeta varnostno-tehni¢na pravila.

Pri vsakem Zaganju priklju€ite opremo za
odsesavanje prahu.

Uporaba Zage v zaprtih prostorih je dovoljena
samo z uporabo ustrezne naprave za odse-
savanje.

Celilna 2aga mora biti prikljuéena na $uko
vti€nico 230 V z varovalko najmanj 10 A.

Ne uporabljajte strojev z majhno mocjo za
tezka dela.

Ne uporabljajte kabla za takSne namene, za
katere to ni primerno!

Poskrbite za varni poloZaj telesa in zmeraj
vzdrzujte ravnotezje telesa.

Preverite eventuelne poskodbe orodjal!

Pred nadaljnjo uporabo orodja morate skrbno
pregledati brezhibno in predpisano delo-
vanje varnostno-zas¢itne opreme ali rahlo
poskodovanih delov opreme.

Preverite, ¢e premicni deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo ali, e so deli poskodovani.
Vsi deli morajo biti pravilno montirani in iz-
polnjeni morajo biti vsi pogoji za brezhibno
obratovanje orodja.

Poskodovano varnostno-zas¢itno opremo in
dele mora popraviti ali zamenjati strokovno
priznana tehni¢na delavnica razen, ¢e ni v na-
vodilih za uporabo dolo¢eno drugace.
Poskodovana stikala naj zamenjajo v servisni
delavnici.

To orodje ustreza veljavnim varnostnim pred-
pisom. Popravila smejo izvajati samo elektro
strokovnjaki s tem, da se uporablja originalne
nadomestne dele; v nasprotnem lahko upo-
rabnik utrpi nezgodo pri delu.

Zamenijajte obrabljeni namizni viozek.

Ne uporabljajte listov Zage iz hitro obdelane-
gajekla.

Pazite na to, da bo oprema za obraanje
ro€ice pri zajeralnih rezih varno pritriena.
Bodite previdni pri izvajanju navpi¢nih rezov.
Pozor! Pri dvojnih zajeralnih rezih bodite po-
sebej previdni!

Ne preobremenjujte Vasega orodja.

Uporabljajte zas¢itna oc¢ala.

Pri delu, ko nastaja prah, uporabljajte masko
za dihanje.

Preverite stanje kabla orodja / kabelskega
podaljSka glede poskodb.

Pri delu z listi Zage uporabljajte rokavice.

Varnostni napotki za uporabo zage kot namiz-
na krozna zaga

Varna uporaba
Uporabljajte potisni kos ali ro¢aj s potisnim
lesom, da boste varno vodili obdelovanec ob
listu zage.
Uporabljajte in pravilno nastavite rezno za-
gozdo.
Uporabljajte in pravilno nastavite zgornjo prip-
ravo za za$¢ito lista zage.
Ne izvajajte zgibanj ali utorov brez, da bi bila
primerna za$¢itna priprava, kot je n.pr. tunels-
ka za&¢itna oprema, name8¢ena nad Zagalno
mizo.
Kroznih Zag se ne sme uporabljati za zarezo-
vanje utorov (v obdelovancu zakljuéeni utor).
Uporabljajte samo liste zage, katerih najvisja
dopustna hitrost ni manj$a kot najvi$ja hitrost
vretena namizne krozne Zzage in rezanega
materiala.
Pri transportu stroja uporabljajte samo
transportno opremo in nikoli ne uporabljajte
varnostno-zas€itne opreme za transport in
ravnanje s strojem.
Med transportom mora biti zgorniji del lista
Zage zakrit, na primer z za$¢itno opremo.
Dolge obdelovance zavarujte na koncu
postopka rezanja proti prevracanju (n. pr. s
podpornim valjénim stojalom).

Dodatni napotki
Varnostne napotke posredujte naprej vsem
osebam, katere delajo na stroju.
Zage ne uporabljajte za zaganje drv za kur-
javo.
Ne izvajajte pre¢nih rezov na okroglih kosih
lesa.
Previdnost! Zaradi vrteCega se lista zage
obstaja nevarnost poskodbe rok in prstov.
Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti
ponovnemu vklopu po izpadu elektri¢ne na-
petosti.
Pred zagonom preverite, ¢e se na podatkovni
tipski tablici navedena napetost sklada z
omrezno napetostjo.
Ce je potreben kabelski podalj$ek, se
prepri¢ajte, Ce presek kabelskega podaljSka
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zadostuje za prevzem toka za Zago. Presek
mora znas$ati najmanj 1,5 mm?2.

Kabelski kolut uporabljajte samo v odvitem
stanju.

Preverite elektri¢ni priklju¢ni kabel. Ne
uporabljajte pomanikljivih ali poSkodovanih
prikljuénih kablov.

Osebe, ki upravljajo stroj, morajo biti stare
najmanj 18 let, Solarji pa 16 let, vendar smejo
delati s strojem samo pod nadzorom.

Na delovnem mestu naj se ne nahajajo lesni
odpadki in naokrog lezeci deli.

Prepovedano je odvragati pozornost pri delu
na stroju zaposlenih oseb.

Upostevajte smer vrtenja motorja in lista
Zage.

Po izklopu pogona ne smete v nobenem
primeru zaustavljati lista Zage z izvajanjem
pritiska na stran lista Zage.

Vstavljajte samo dobro naostrene, nedeformi-
rane in nerazpokane liste zage.
Varnostno-za$¢itne opreme na stroju ne
smete demontirati ali onesposobiti njenega
delovanja.

Pomanikljive liste Zage je treba takoj zamen-
jati.

Ne uporabljajte listov Zage, kateri ne pose-
dujejo v teh navodilih za uporabo navedenih
karakteristik.

Zagotoviti je potrebno, da vsa oprema, ki zak-
riva list Zage, brezhibno deluje.

Pozor! Zarezovanja utorov s to Zago ne smete
izvajati.

Poskodovano ali pomanjkljivo varnostno-
za$¢itno opremo morate nemudoma zamen-
jati.

Rezna zagozda predstavlja pomembno
varnostno-tehnié¢no opremo, ki vodi obdelo-
vanec in preprecuje zapiranje rezalne fuge
izza lista Zage ter vzvratne sunke obdelovan-
ca. Pazite na debelino rezne zagozde. Rezna
zagozda ne sme biti tanj$a kot telo lista Zage
in ne debelej8a kot Sirina rezalne fuge.

Pri vsakem delovnem postopku je potrebno
spustiti pokrov na obdelovanec.

Pri vzdolZznem rezanju ozkih obdelovancev
brezpogojno uporabljajte potisni kos (Sirina
manjs$a od 120 mm).

Ne Zagajte obdelovancey, ki so premajhni, da
bi jih lahko varno drzali z roko.

Pri prirezovanju ozkih kosov lesa mora biti pa-
ralelni prislon vpet na desni strani lista Zage.
Delovni polozaj naj je zmeraj ob strani lista
Zage.
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Stroja ne obremenijujte toliko, da bi se zaus-
tavil.

Obdelovanec zmeraj ¢vrsto pritiskajte ob de-
lovno plos¢o.

Pazite na to, da zobje lista Zage ne zagrabijo
odrezanih kosov lesa in jih vrzejo vstran.

Po zaklju€éenem popravilu ali vzdrzevanju
morate ponovno montirati vso za$¢itno in var-
nostno opremo.

Upostevati je potrebno varnostne, delovne
in vzdrzevalne napotke proizvajalca ter v
tehni¢nih podatkih navedene mere.
Upostevati je potrebno veljavne predpise

za preprecevanje nezgod in druga, splosno
sprejeta varnostno-tehni¢na pravila.
Upostevajte pisna navodila poklicnih
zdruzen;.

Pri vsakem Zaganiju prikljucite opremo za
odsesavanje prahu. Oseba, ki dela z zago,
mora biti seznanjena s pogoji, ki vplivajo na
spros€anje prahu, n. pr. vrsta obdelovanega
materiala (zajemanije in vir), in s pomenom
lokalnega izlo€anja in s pravilno nastavitvijo
pokrovov / odvajalne plo¢evine / vodil.

Zago uporabljajte samo s primerno opremo
za odsesavanije ali z obi¢ajnim industrijskim
sesalnikom za prah.

Nikoli ne odstranjujte iveri, zagovine ali zata-
knjenih kosov lesa, ko se list Zage vrti.

Pred odpravljanjem moten;j ali odstranjevan-
jem zataknjenih kosov lesa izklju€ite stroj in
izvlecite elektri€ni prikljuéni vtikag iz vtiénice.
V primeru izbite rezne zagozde obnovite
namizni viozek. Izvlecite elektri¢ni prikljuéni
vtikag iz vti¢nice.

Namizna krozna zaga mora biti prikljuéena na
Suko vti€nico 230V s predpisanim zas¢itnim
vodnikom in z varovalko najmanj 10 A.

To orodje odgovarja veljavnim varnostnim
predpisom.

Va$e delovno obmogje vzdrzuijte isto in
pospravljeno. Nered in neosvetljena delovna
obmocja lahko privedejo do nezgod.
Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vstop vode v elektri¢éno napravo povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

Bodite pozorni in pazite nato kar po€nete in
se lotite dela z elektri¢nim orodjem razumno.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢cnega
orodja lahko privede do hudih poskodb.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ¢e je
stikalo na orodju v okvari. Elektri¢no orodje, ki
ga ni mozno vec¢ vkljuditi ali izkljuditi, je nevar-



no in ga je potrebno popraviti.
Neuporabljano elektri¢no orodje shranjujte
izven dosega otrok. Ne dovolite uporabljati
naprave osebam, katere niso seznanjene

s to napravo ali niso prebrale ta navodila.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporablja-
jo neizkuSene osebe.

Vzdrzujte VaSe rezalno orodje v ostrem in
Cistem stanju. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezalnimi robovi se redkeje
zatikajo in jih je lazZje voditi.

Ce je priklju&ni kabel elektriénega orodja
poskodovani, ga je potrebno zamenjati s
posebej pripravljenim prikljuénim kablom,
katerega je mozno dobiti pri organizaciji ser-
visne sluzbe.

Popravila Vase naprave dovolite izvajati samo
strokovno usposobljenemu osebju in samo z
uporabo originalnih nadomestnih delov. Na ta
nacin bo zagotovljeno, da se ohrani varnost
naprave.

Stroj mora biti postavljen v stabilnem
polozaju.

Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostno-zas€itna oprema pravilno monti-
rani.

List Zage se mora prosto vrteti.

Pri Ze obdelovanem lesu pazite na tuje dele
kot so n. pr. Zeblji ali vijaki, itd.

Preden aktivirate stikalo za vklop / izklop se
prepri€ajte, Ce je list zage pravilno montirani
in e se vsi premi¢ni deli lahko prosto premi-
kajo.

Dodatni varnostni napotki za namizne, ¢elilne
in zajeralne zage
Prepri¢ajte se, €e je ro€ica évrsto nameséena
v delovnem poloZaju za nacin obratovanje
namizne krozne zage.
Prepricajte se, ¢e ro€ica pri izvajanju rezov
pod naklonom pravilno pritriena za naéin ob-
ratovanja namizne krozne Zage.
Prepri¢ajte se, e je miza pravilno zavarova-
na, ko spreminjate nacin obratovanja zage.
Pri izvajanju utorov v naginu uporabe kot
namizna krozna Zzaga postopajte posebej pre-
vidno in uporabljajte odgovarjajo¢o zas¢&itno
opremo. Vlozni utori niso dopustni.
Zamasitve odstranite s topim predmetom.
Pri prevozu stroja uporabljajte prijemne vdol-
bine in pritrdite zgorniji del.

Dobro shranite varnostne napotke.
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Biztonsagi utasitasok

Veszély! Elektromos szerszamok hasznalata-
nal, aram (ités, sériilések és tlizveszély elleni
védelem szempontjabol, figyelembe kell
venni a kévetkez6 biztonsagi intézkedéseket.
Olvassa el ezeket az utasitasokat, miel6tt
hasznalna a késziiléket és 6rizze jol meg a
biztonsagi utasitasokat.

1.

Tartsa a munkakorét rendben

- Rendetlenség a munkakdrben baleset ve-
szélyét idézi eld.

Vegye a kornyezeti befolyasokat
figyelembe

- Ne tegyen ki az elektromos szerszamokat
es6nek. Ne hasznaljon elektromos szersza-
mokat nedves vagy vizes kdrnyezetben. Gon-
doskodjon j6 megvilagitasrél. Ne hasznaljon
elektromos szerszamokat gyullékony folyadeé-
kok vagy gazok kdzelében.

Ovja magat az aramiités el6l

- Kertilje el a féldelt részekkel valé testi érint-
kezést, mint példaul csévekkel, fltétestekkel,
tzhelyekkel, hitészekrényekkel.

Tartsa a gyerekeket tavol!

- Ne engedje meg mas személynek, hogy
megérintsék a szerszamot vagy a kébelt, tart-
sa 6ket a munkakérétdl tavol.

Tarolja a szerszamait biztonsagosan

- Nem hasznalt szerszamokat egy szaraz,
zart teremben és a gyerekek szdmara nem
elérhetéen kell tarolni.

Ne terhelje tul a szerszamait

- Jobban és biztonsagosabban dolgozik a
megadott teljesitményi kérben.

Hasznalja a kell6 szerszamot

- Ne hasznéljon tul gyenge szerszamokat
vagy kiegészité egységeket nehéz munkakra.
Ne hasznélja a szerszamokat olyan célokra
és munkakra, melyekre ezek nincsenek elére-
latva; mint példaul ne hasznaljon kézi korfure-
szeket fak kivagaséara vagy agak levagasara.
Viseljen megfelel6 munkaruhat

- Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Ezeket el-
kaphatjak a mozgo részek. A szabadban tér-
ténd munkalatoknal gumikesztyl és tapados
labbeli ajanlatos. Hosszu hajnal viseljen haj-
halot.

Viseljen egy védészemiiveget

- Porképzd munkalatoknal hasznaljon porvé-
démaszkot.

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Ne hasznalja fel a kabelt mas célokra

- Ne hordja a szerszamot a kabelnél fogva, és
ne haszndlja fel a kabelt a csatlakozé dugé ki-
huzasara a dugaszold aljzatbdl. Ovja a kabelt
hé&ségtdl, olajtol és éles szélektél.

Biztositsa a munkadarabot

- Hasznaljon szoritdszerkezeteket vagy egy
satut a munkadarab befogasara. Ezaltal ez
biztosabban van régzitve mint kézzel és lehe-
tévé teszi a gép mindkét kézzeli kezelését.
Ne terjessze tul ki az allohelyét

- Kertlje el az abnormadlis testtartast. Gondos-
kodjon biztos allasrdl, és tartsa mindenkor az
egyensulyt.

Apolja gondosan a szerszamait

- Tartsa a szerszamait élesen és tisztan, hogy
jOl és biztosan tudjon dolgozni. Kévesse a
karbantartési eléirasokat és az utasitasokat

a szerszamcserére. Ellenérizze le rendszere-
sen a csatlakozasi vezetéket és a kabeljat, és
sérllés esetén cseréltesse ki azt egy elismert
szakember altal. Ellendrizze le rendszeresen
a hosszabbitd kabelt és sérlilés esetén cse-
rélje ki. Tartsa a fogantyukat szarazon vala-
mint olaj és zsir mentesen.

Huzza ki a halézati csatlakozot

- A szerszam nem hasznalatanal, karbantar-
tas elétt és szerszamcserénél, mint példaul
furészlap, furd és mindenfajta gépszersza-
moknal.

Ne hagyjon benne semmilyen szerszam-
kulcsot dugva

- Bekapcsolas elétt ellenérizze le, hogy a
kulcsok és a bedllitd szerszamok el vannak-e
tavolitva.

Keriilje el az akaratlan indulast

- Ne hordja ujjal a kapcsolén, a villamos hélé-
zatra csatlakoztatott elektromos szerszémo-
kat. Bizonyosodjon meg réla, hogy a kapcsolo
a haldzatba valo bedugaskor ki van kapcsol-
va.

Hosszabbitoé kabel a szabadban

- A szabadban csakis arra engedélyezett és
megfeleléen megjeldlt hosszabbitdkabelt
hasznaljon.

Legyen mindig figyelmes

- Figyeljen a munkajara. Jarjon okosan el. Ne
hasznalja a szerszamot, ha dekoncentralt.
Ellendrizze le a késziilékét sériilésekre

- A szerszam tovabbi hasznalata el6tt a védé
berendezéseket vagy enyhén sérlilt részeket
gondosan megvizsgalni, hibatlan és megha-
tarozasuknak megfeleld mukédéstikre. Vizs-
gélja meg, hogy a mozgé részek miikddése
rendben van, és hogy nem szorulnak vagy



nincsennek karosulva részeik. Ahhoz, hogy
a készulék biztonsaga biztositva legyen min-
den résznek helyesen fel kell szerelve lennie.
Amennyiben a hasznalati utasitdsban nincs
mas megadva, a karosult biztonsagi berende-
zéseket és részeket szakszerlien egy elismert
szakmdubhely altal kell megjavittatni vagy kicse-
réltetni. A karosult kapcsolokat egy vevészol-
galati mdhely altal muszaj kicseréltetni. Ne
hasznaljon olyan elektromos szerszamokat
ahol a kapcsolét nem lehet be- és kikapcsol-
ni.

20. Figyelmeztetés!
- Sajat biztonsagaért, csak a hasznalati uta-
sitasban megadott vagy a szerszam eléallito-
jatol ajanlott vagy megnevezett kellékeket és
potkészilékeket hasznalni. A hasznalati utasi-
tasban vagy a katalogusban ajanlott bevetési
szerszamoktol vagy kellékektél eltéréek hasz-
nalata egy személysérilési veszélyt jelenthet
az On szamara.

21. Javitasok csak egy villamossagi szakem-
ber altal
- Ez az elektromos szerszam megfelel a
ravonatkozo biztonsagi hatarozatoknak. Ja-
vitdsokat csak egy villamossagi szakember
végezheti el, klldbnben balesetek érhetik a
hasznalot.

22. Csatlakoztassa ra a porelszivé-berende-
zést
- Ha a porelszivasi berendezésekhez csatla-
kozasok vannak, akkor gy6z6djén meg arrdl,
hogy ezek ra is vannak kapcsolva és hasznal-
va is vannak.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat.
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Specialis biztonsagi utasitasok

Biztonsagi intézkedések
Nem szabad deformalt vagy repedezett fu-
részlapokat hasznalni.
Elkopott asztalbetétet kicserélni.
Csak a gyarté éltal ajanlott, az EN 847-1-nek
megfelelé flrészlapokat hasznalni. ,Figyelem!
A flrészlap kicserélésénél tgyelni kell arra,
hogy a vagasszélesség ne legyen kissebb
és a flirészlap térzslapvastagsaga ne legyen
nagyobb a hasitéék vastagsagatol”’
Ugyelni arra, hogy a vagéasra elérelatott
munkaanyagnak megdfelel6 flirészlap legyen
kivalasztva.
Ha szukséges, akkor hordjon egy megfelel
személyi véddfelszerelést. Ez a kdvetkezbket
tartalmazhatna:
- Zajcsodkkentd fullvédd a rizikd lecsékkenté-
séhez, hogy nagyotthallé legyen;
- Porvéd@alarcot a veszélyes por belélegzése
rizikéjanak a lecs6kkentéséhez.
- Kesztylket hordani a flirészlapokkal és
durva munkaanyagokkal val6 dolgozasnal. A
firészlapokat, amikor csak lehetséges egy
tokoban kell hordani.
A kdvetkezé tényezék befolyasolhatjak a por-
kibocsajtast:
- elhasznalt, megsérilt vagy repedezett fi-
részlapok.
- az elszivoszerelvény ajanlott elszivoteljesit-
ménye 20 m/s
- a munkadarabott rendeltetészerlien kell
vezetni.
Nem szabad erésen 6tvdzott gyorsvago-
acélbdl (HSS acél) késziilt firészlapokat
hasznalni.
A toldbotot, vagy a fogantyut egy tolobothoz,
nem hasznalat esetén mindig a gépen kell
tarolni.
A flirészt csak akkor hasznalni, ha a védé-
berendezések, klléndssen a flrészmodusz
megvaltoztatasa utan, az elérelatott pozicio-
ban vannak és ha az elvalaszt6 véddberen-
dezések j6 allapotban vannak és rendelte-
tésszerlien karban lettek tartva.

Gondozas és szerviz
A kdvetkezé feltételek tudjak a kezelé sze-
mélyre torténé zajbehatasokat befolyasolni.
- A flrészlap fajtaja (mint példaul flrészlapok
a zajbehatés lecsdkkentéséhez)
- a munkadarab anyaga
- er6, amelyel a munkadarabot a flrészlap
ellen nyomja.

Hibakat a gépen, beleértve a védéberende-
zéseket és a flirészlapot is, régton a felfede-
zésUk utan jelenteni kell a felel6l személynek.

Biztonsagi utasitasok a fejez6 és sarkalo fii-
részkénti lizemhez

Biztos Gizem
Kivélasztani egy a megmunkalandé mun-
kadarabnak megfelelé furészlapot.
Ne hasznadlja az asztal, fejez6 és sarkalo G-
részt sohasem a gyart6 altal megadott mun-
kaanyagoktdl eltéréek vagasara.
A gép széllitdsanal csak a szallitasi berende-
zést hasznalni és ne hasznalja sohasem a ke-
zelésre és széllitdsra a védOberendezéseket.
A flrészt csak akkor hasznalni, ha a flrész
j0 allapotban van és szabalyszer(ien karban
lett tartva.
Arra ugyelni, hogy a kar kilenditisére szolgéald
berendezés a sarkalévagasnal biztosan rég-
zitve legyen.
A gép kdérnyékén levd talajnak simanak,
tisztanak és laza részecskéktdl, mint példaul
forgacstol és vagashulladékoktél mentesnek
kell lennie.
Térédjén megfeleld munkahely vagy terem-
megvilagitasrol.
A kezelé személynek elegendéen ki kell ok-
tatva lennie a gép haszndlatéban, bealliasa-
ban és kezelésében.
Csak helyesen élesitett flirészlapokat hasz-
nalni. Be kell tartani a flrészlapon megadott
legmagasabb fordulatszamot.
Ugyelni arra, hogy csak olyan tavolsagkoron-
gokat és orsdgydriket hasznaljon, amelyek a
gyarto altal megadott célra megfeleléek.
Ha a gép lézerrel van felszerelve, akkor nem
szabad ezt a Iézert egy mas tipusu lézerért
kicserélni. Javitasokat csak a lézer gyartoja-
nak vagy egy autorizalt képviselének szabad
elvégznie.
Amig a gép fut és mig a firészaggregatum
nyugalmi allapotban nincs, addig ne tavolit-
son el vagasi hulladékokat vagy egyébb mun-
kadarbrészeket a vagasi részbdl.
Ugyelni arra, hogy a gép, ha csak lehetséges,
egy munkapadra, asztalra vagy a szériaszerdi
allvanyra fel legyen erdsitve.
Hosszu munkadarbokat a vagasi folyamat ve-
géni lebillenés ellen biztositani (mint példaul
egy legurité allvannyal).

A sarkal6 flirészelési méduszban mindig
feszesen odaszoritani a flrészasztalra a mun-
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kadarabot.

Kiegészit6 utasitasok

Mindenféle bedllitasi és karbantartasi munka-
latnal hizza ki a halézati csatlakozot.

Adja tovabb a gépen dolgozd, minden sze-
mélynek a biztonsagi utasitasokat.

Ne hasznélja fel a flrészt tizel6fa flrészelé-
sére.

Vigyéazat! A forgé flirészlap altal fennall a ke-
zek és ujjak megsértésének a veszélye.

A hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le, hogy
a gép tipustablajan levl feszlltség a haldzati
feszlltséggel megegyezik - e.

Ha hosszabit6 kabelre lenne sziiksége, akkor
gy6z6djén meg arrdl, hogy annak az atmérdje
a flrész aramfelvételének elegendd. Legki-
sebb atmérs 1,5 mm?.

Kébeldobot csak letekert allapotban hasz-
néljon.

Ne hordja a flirészt a halézati kébelnal fogva.
Ne tegye ki a flirészt esdnek, és ne hasznélja
a gépet nedves vagy vizes kérnyezetben.
Gondoskodjon jé megvilagitasrol.

Ne haszndlja a flrészt gyulékony folyadékok
vagy gazok kozelében.

Viseljen megfeleld6 munkaruhat! A forgd
firészlap bekaphatja a bé ruhat vagy az ék-
szert.

A kezel6 személyeknek legalabb 18 évese-
nek kell lennuk, kiképzésben levéknek lega-
labb 16 évesnek, de csak felligyelet alatt.
Tartsa a halézatra kapcsolt készuléktél a gye-
rekeket tavol.

Ellenérizze le a haldzati csatlakozévezetéket.
Ne hasznadljon hibas vagy karosult csatlako-
zbvezetékeket.

Tartsa a munkahelyet fahulladékok és szana-
szét hever6 részektdl szabadadon.

A gépen dolgoz6 személyek figyelmét nem
szabad elterelni.

Vegye figyelembe a motor és a flirészlap for-
gasi iranyat.

A flirészlapot semmi esetre sem szabad a
meghajtés kikapcsoldsa utan oldali ellennyo-
mas altal lefékezni.

Csak jol élesitett, repedésmentes és nem de-
formalt firészlapokat beszerelni.

Csak az EN 847-1- nak megfelel6 szersza-
mokat szabad a gépen hasznélni.

Hibas furészlapokat azonnal ki kell cserélni.
Ne hasznaéljon ebben a hasznélati utasitas-
ban megadott, jellemz4 adatoknak nem meg-
felel6 flrészlapokat.

Biztositani kell, hogy a flrészlapon levd nyil a
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késziléken levd nyillal megegyezzen.
Gy6z6djon meg, azaltal hogy kihtzott halézai
csatlakozés melett a flrészlapot kézzel a
45°-0 és a 90°-u allasba forditja arrél, hogy

a flrészlap semmilyen allasban sem érinti
meg az asztalt. Adott estben ujbdl jusztirozni
a flrészfejet.

Biztositani kell, hogy minden olyan berende-
zés, amely a flrészlapot burkolja kifogastala-
nul dolgozzon.

A mozgathato véddburkolatot nem szabad
nyitott &llapotban beszoritani.

A gépen levé biztonsagi berendezéseket nem
szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné
tenni.

Megrongalddott vagy hibés védéberendezé-
seket azonnal ki kell cserélni.

Ne vagjon olyan munkadarbokat, amelyek tul
kicsik ahhoz, hogy biztosan tudja éket kézzel
tartani.

Kerdlje le az olyan tgyetlen kézallasokat, ahol
egy hirtelen lecsuszas altal az egyik vagy
mind a két kéz megérinthetné a flrészlapot.
Hosszu munkadaraboknal egy keigészité
alatamasztéra (asztal, bak stb.) van sziikség,
azért hogy elkerllje a gép felbillenését.

Nem szabad szégeknek vagy egyébb idegen
testeknek lenniuk a flirészelésre el6relatott
munkadarabrészen.

A munkaallas mindig a flrészlaptdl oldalra
legyen.

Ne terhelje a gépet annyira, hogy az leélljon.
Nyomja a munkadarabot mindig feszesen a
munkalap és az Utkdzésin ellen, azért hogy
megakadalyozza a munkadarab billenését
vagy elfordulasat.

Biztositsa, hogy a levagésokat a flrészlaptol
oldalra el tudja tavolitani. Kilénben lehetsé-
ges, hogy a flrészlap altal el lesznek kapva
és elhajitva.

Ne flrészeljen sohasem tébb munkadarabot
egyszerre.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a beszo-
rult farészeket ne tavolitsa sohasem a forgd
flrészlapnal el.

Az lizemzavarok elharitasanal vagy a beszo-
rult fadarabok eltavolitasanal kapcsolja ki a
geépet. - Kihuzni a haldzati csatlakozét -

Az atszereléseket, ugymint bedllitdsokat, mé-
réseket és tisztitasi munkaltokat csak kikap-
csolt motornal elvégezni. - Kihtzni a hal6zati
csatlakozét -

Bekapcsolas elétt ellenérizze le, hogy a kul-
csok és a beallité szerszamok el vannak-e



tavolitva.

A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a mo-
tort és huzza ki a halézati csatlakozét.
Villamos szereléseket, javitasokat és kar-
bantartasi munkékat csak szakembereknek
szabad elvégeznilk.

A lezart javitas és karbantartasi munka utan
azonnal ujra fel kell szerelni minden védé és
biztonsagi berendezést.

Be kell tartani a gyarté biztonségi-, munka- és
karbantartasi utasitasait, valamint a technikai
adatokban megadott méreteket.

Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvé-
delmi eléirasokat és az egyébb, altalanosan
elismert biztonséagtechnikai szabalyokat.
Minden tevékenységnél a porelszivd-beren-
dezést racsatlakoztatni .

A zart termekben térténé Gzemeltetés csakis
egy megfelelé elszivészerelvénnyel engedé-
lyezett.

A fejez6flrészt egy 230 V-os védéérintkezés,
legalabb 10 A-al biztositott, dugaszol6 aljzat-
ba kell bekapcsolni.

Ne haszndljon tul gyenge teljesitményu gépe-
ket nehéz munkakra.

Ne hasznélja fel olyan célokra a kébelt, ame-
lyekre ez nincs eldlatval

Gondoskodjon biztos allasrdl, és tartsa min-
denkor az egyensulyt.

Ellenérizze le a szerszamot esetleges sérl-
lésekre!

A szerszam tovabbi hasznalata elétt a védd
berendezéseket vagy enyhén sérllt részeket
meg kell gondosan vizsgalni azok hibatlan és
meghatarozasuknak megfelelé6 mukddésukre.
Vizsgélja meg, hogy a mozgd részek miko-
dése kifogéastalan, és hogy nem szorulnak
vagy részeik nincsennek karosulva. Minden
résznek helyesen fel kell szerelve lennie

és minden feltételt teljesiteni, azért hogy a
készUlék kifogastalan mukdédése biztositva
legyen.

Karosult biztonsagi berendezéseket és reé-
szeket szakszeruen egy elismert szakmuhely
altal kell megjavitattni vagy kicseréltetni, ha a
hasznalati utasitasban nincs mas megadva.
A karosult kapcsolokat egy vevdszolgalati
muhely éaltal kell kicseréltetni.

Ez az elektromos szerszam megfelel a
ravonatkozo biztonsagi hatarozatoknak. Ja-
vitdsokat csak egy villamossagi szakember
altal szabad elvégeztetni, originalis poétalkat-
részeket felhasznalataval; kilénben a kezelé
részére balesetek térténhetnek.

Kicserélni az elhasznélt asztalbetétet.
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Ne hasznéljon gyorsacélbdl készilt flrész-
lapokat.

Arra ugyelni, hogy a kar kilenditésére szol-
galo berendezés a sarkalévagasnal biztosan
régzitve legyen.

Legyen 6vatos a meréleges munkalatoknal.
Figyelem, duplasarkal6 vagasoknal kilénés
Ovatossag sziikséges!

Ne terhelje tul a szerszamat.

Viseljen egy védbészemiveget.

Porképzd munkalatoknal hasznaljon porvé-
démaszkot.

Vizsgalja meg a szerszam kabeljat / hosszab-
bitd k&belt kdrosuldsokra.

A flrészlapokkal térténd banasnal kesztylket
hordani.

Biztonsagi utasitasok az asztali korfiirész-
kénti Uzemeltetéshez

Biztos Gizem

A munkadarabnak a flrészlap meletti elve-
zetéséhez egy told botot vagy a fogantyut a
toléfaval hasznalni.

Hasitééket hasznalni és rendesen beallitani.
Hasznalni a fels6 flrészlapvéddberendezést
és rendesen beallitani.

Ne végezen el szegélyezést vagy hornyolast,
anélkul hogy egy megfeleld védbéberendezés,
mint példaul egy alagutvédéberendezés, fel
nem lenne szerelve.

A korflirészeket nem szabad hasitékok (a
munkadarabokban befejezett horony) flré-
szelésére felhasznalni.

Csak olyan flirészlapokat hasznalni, ame-
lyeknek a legmagasabb engedélyezett se-
bessége nem kisebb mint az asztali kérflirész
maximalis orsosebessége valamint a vagasra
szant munkadarabé.

A gép széllitdsanal csak a szallitasi berende-
zést hasznalni és ne hasznalja sohasem a ke-
zelésre és szallitasra a védéberendezéseket.
A szdllitas ideje alatt a frészlap fels6 olda-
lanak le kellene burkolva lennie, példaul egy
védéberendezés altal.

Hosszu munkadarbokat a vagasi folyamat vé-
géni lebillenés ellen biztositani (mint példaul
egy legurité allvannyal).



Kiegészit6 utasitasok

Adja tovabb a gépen dolgoz6 minden sze-
mélynek a biztonsagi utasitasokat.

Ne hasznélja fel a flrészt tizel6fa flrészelé-
sére.

R&énkét ne flirészeljen keresztbe.

Vigyéazat! A forgé flirészlap altal fennall a ke-
zek és ujjak megsértésének a veszélye.

A gép, feszliltségesés utani Ujraindulas ellen,
egy biztonséagi kapcsoldval van felszerelve.
A hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le, hogy
a készulék tipustablajan levé feszlltség a ha-
|6zati feszultséggel megegyezik - e.

Ha hosszabbité kabelre lenne szlksége,
akkor gy6z4djén meg arrél, hogy annak az
atméréje a flirész aramfelvételének elegendd.
Legkisebb atmér6 1,5 mm?

Kabelhordodt csak letekert allapotban hasz-
néljon.

Ellendrizze le a halozati csatlakozévezetéket.
Ne hasznadljon hibas vagy karosult csatlako-
zbvezetékeket.

A kezel6személynek legaldbb 18 évesenek
kell lennlk, kiképzésben levOknek legalabb
16 évesnek, de csak felugyelet alatt.

Tartsa a munkahelyet fahulladékok és szana-
szét hever6 részektdl szabadadon.

A gépen dolgoz6 személyek figyelmét nem
szabad elterelni.

Vegye figyelembe a motor és a flirészlap for-
gasi iranyat.

A flirészlapokat semmi esetre sem szabad a
meghajtas kikapcsolasa utan, oldali ellennyo-
mas altal lefékezni.

Csak jol élesitett, repedésmentes és nem de-
formalt firészlapokat beszerelni.

A gépen levl biztonsagi berendezéseket nem
szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné
tenni.

Hibas flrészlapokat azonnal ki kell cserélni.
Ne hasznaljon a hasznalati utasitdsban meg-
adott, jellemzd adatoknak nem megfeleld
flrészlapokat.

Biztositani kell, hogy minden olyan berende-
zés, amely a furészlapot burkolja kifogastala-
nul dolgozik.

Figyelem: Ezzel a flrésszel nem szabad bee-
resztési vdgasokat véghezvinni.
Megrongalddott vagy hibas védéberendezé-
seket azonnal ki kell cserélni.

A hasitéék az egy fontos védé berendezés,
mely a munkadarabot vezeti és megakada-
lyozza a vagasi eresztés zarasat a flrészlap
utan és a munkadarab visszacsapddasat.
Ugyelien a hasitéék vastagsagara. A hasit6-
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éknek nem szabad keskenyebnek lennie a
flrészlaptesttél és nem szabad vastagabnak
lennie mint a vagasi eresztésvastagsagnak.
Minden munkamveletnél le kell engedni a
fedéburkolatot a munkadarabra.

Keskeny munkadarabok hosszvagasanal
okvetlenlil egy tolé botot haszndlni (120 mm
szélesség alatt).

Ne vagjon olyan munkadarbokat, amelyek tul
kicsik ahhoz, hogy biztosan tudja éket kézzel
tartani.

Keskeny fadarabok felvagdalasanal a parhu-
zamos Utkdzének a flrészlap jobb oldalan
kell er6sen beszoritva lennie.

A munkaallas mindig a flrészlaptdl oldalra
legyen.

Ne terhelje a gépet annyira, hogy az leélljon.
A munkadarabot mindig feszesen a munkalap
ellen nyomni.

Ugyeljen arra, hogy a f(irészlap fogaskoszo-
rija ne kapja és hajitsa el a levagott fadara-
bokat.

A lezart javitas és karbantartasi munka utan
azonnal ujra fel kell szerelni minden védé és
biztonsagi berendezést.

Be kell tartani a gyarto biztonsagi-, munka- és
karbantartasi utasitasait, valamint a technikai
adatokban megadott méreteket.

Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvé-
delmi el6irasokat és az egyébb, altalanosan
elismert technikai biztonsagi szabalyokat.

A szakmai egyesulet jegyz6fuzeteit figyelem-
be venni.

Csatlakoztasa minden tevékenységnél a po-
relszivo-berendezést ra. A kezelé személyt in-
formalni kell azokkal a feltételekkel kapcsolat-
ban, amelyek befolyasoljak a porképzédést,
mint példaul a megdolgozasra elérelatott
munkadarabok fajtaja (felvevés és forras),

a helyi elkilonités jelentésége és a kupak/
vezetd pléh/vezetdsinek helyes beallitasaval
kapcsolatban.

A flrészt csak egy megfeleld elszivo beren-
dezéssel vagy egy a kereskedelemben szo-
kasos ipari porelszivoval izemeltetni.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a be-
szorult farészeket sohasem szabad a forgd
furészlapnal eltavolitani.

Az lizemzavarok elharitasanal vagy a beszo-
rult fadarabok eltavolitasanal kapcsolja ki a
gépet. - Kihuzni a halozati csatlakozét -
Kiegyengetett flirészhézag esetén, cserélje
ki az asztalbetétet. - Kihuzni a hal6zati csat-
lakozét -

Az asztali korflrészt egy 230 V-os védéérint-



kezds, eléirasosan rakapcsolt védévezetékes
és legalabb 10 A-al biztositott, dugaszolo
aljzatba kell bekapcsolni.

Ez a szerszam megfelel a ravonatkoz6 bizton-
sagi hatarozatoknak.

Tartsa a munkakorét tisztan és rendben. Ren-
detlenség és nem megvilagitott munkakdrék
baleseteket idézhetnek eld.

Tartsa a készlléket es6tdl és nedveségtd|
tavol. A viz elektromos készllékbe valé beha-
toldsa megndveli az dramcsapas rizikdjat.
Legyen figyelmes, lgyeljen arra amit csinal
és fogjon egy elektromos szerszammal
mindig okosan a munkéhoz. Ne hasznalja a
készUlléket ha faradt vagy pedig ha kabitosze-
rek, alkohol vagy orvossagok befolyasa alatt
all. Az elektromos szerszam hasznalatanal
egy pillanat figyelmetlenség komoly sértlé-
sekhez vezethet.

Ne hasznadljon olyan elektromos szerszamot,
ahol defektes a kapcsolé. Egy olyan elekt-
romos szerszam, amelyet nem lehet tdbbé
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és meg
kell javitani.

Tarolja a nem hasznalt elektromos szer-
szamokat a gyerekek részére nem elérheté
helyen. Ne engedje olyen személyeknek a ké-
szliléket hasznalni, akik nem jartassak ezzel
a készulékkel, vagy akik nem olvastak el eze-
ket az utasitasokat. Elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Tartsa a vagdszerszamait élesen és tisztan. A
gondossan apolt vagészerszamok éles vago-
élekkel kevésbé szorulnak be és kénnyebben
lehet 6ket vezetni.

Ha karosult az elektromos szerszam csat-
lakozasi vezetéke, akkor ki kell cserélni egy
specidlisan elékészitett csatlakozasi vezeték
altal, amely a vevészolgaltatasi szervezeten
keresztul kaphato.

Hagyja a készllékét csakis a kvalifikalt
szakszemélyzet altal és csak originalis-pétal-
katrészekkel megjavitattni. Azaltal biztositva
lesz, hogy tovabbra is fennall a készulék
biztonsaga.

A gépet stabilan kell felallitani.

Az Uzembevétel elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.

A flrészlapnak szabadon kell tudni futnia.

A mar megmunkalt fan tgyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul a szégekre vagy
csavarokra stb..

Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-

nyosodjon meg arrdl, hogy a flirészlap helye-
sen fel van szerelve és a mozgathaté részek
kénnyu jaratuak.

Kiegészit6 biztonsagi utasitas az asztali, feje-
206 és sarkalo fiirészeléshez

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kar, az asztali
kérfirész méduszban feszesen be van erésit-
ve a mukaallasban.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kar, az asztali
kérfirész médban a déntétt vagasoknal fe-
szesen be van erésitve.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az asztal helye-
sen biztositva van, amikor megvaltoztatja a
flrész Gzemmadjat.

Az asztali kérfirészmodban a horony elkészi-
tésénél jarjon kuléndsen évatosan el és hasz-
nalja a megfelelé védéberendezést. Tiltott a
betéhorony.

Az elduguldsokat tavolitsa egy tompa targy-
gyal el.

A gép szallitasanal a fogantyumélyedéseket
hasznalni és a felsé részt biztositani.

Orizze j6l meg a biztonsagi utasitasokat
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Indicatii de siguranta

Pericol! La utilizarea sculelor electrice, pen-
tru protectia impotriva electrocutarii precum
si a pericolului de accidentare si de incendiu
trebuie respectate urmatoarele masuri de
siguranta.

Cc

si respectati aceste indicatii inainte de

utilizarea aparatului. Pastrati cu grija aceste
indicatii de siguranta.

1.

10.

Mentineti zona de lucru in ordine

- Dezordinea la locul de munca poate duce la
accidente.

Tineti cont de influentele mediului

- Nu lasati sculele electrice in ploaie. Nu
utilizati sculele electrice in mediu umed sau
ud. Asigurati iluminarea suficienta. Nu utilizati
sculele electrice in apropierea lichidelor sau
gazelor inflamabile.

Protejati-va impotriva electrocutarii

- Evitati contactul corpului cu partile legate

la pamént, de exemplu conducte, corpuri de
incalzire, sobe, frigidere.

Mentineti copiii la distanta!

- Nu l&sati alte persoane sa atinga scula sau
cablul, pastrati-le la distanta de zona de lucru.
Pastrati sculele la loc sigur

- Sculele nefolosite trebuie pastrate intr-un
loc uscat, inchis si inaccesibil copiilor.

Nu suprasolicitati sculele

- Se lucreaza mai bine si mai sigur in zona de
randament indicata.

Folositi scula adecvata

- Nu folositi scule slabe sau aparate improvi-
zate pentru lucrari dificile. Nu folositi niciodata
sculele Tn scopurile si la lucrari, pentru care
acestea nu sunt concepute; nu utilizati de
exemplu un ferastrau circular manual la dobo-
rarea copacilor sau taierea crengilor.

Purtati echipament de lucru adecvat

- Nu purtati haine largi sau bijuterii. Puteti

fi prinsi in piesele ce rotesc. La lucrari de
executat Tn aer liber se recomanda imbréaca-
rea unor manusi de cauciuc si incaltamintei
antiderapante. Parul lung va fi ascuns sub o
plasa.

Utilizati ochelari de protectie

- Utilizati o masca atunci cand efectuati lucrari
care genereaza praf.

Nu folositi cablul in alte scopuri decét ali-
mentarea

- Nu purtati scula tindnd-o de cablu si nu utili-
zati cablul pentru a scoate stecherul din priza.
Protejati cablul impotriva caldurii, a uleiului si
a muchiilor ascutite.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17

18.

19.
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Asigurati piesa de prelucrat

- Folositi dispozitive de prindere sau o men-
ghina pentru a mentine piesa de prelucrat in
pozitie. Astfel este mai stabila decét atunci
cand este tinuta cu ména si permite operarea
masinii cu ambele méini.

Nu lucrati in pozitii incomode

- Evitati pozitia anormala a corpului. Aveti grija
sa mentineti o pozitie sigura si sa va mentineti
mereu echilibrul.

ingrijiti sculele cu grija

- Mentineti sculele ascutite si curate, pentru

a lucra bine si sigur. Urmati prevederile de in-
tretinere si indicatiile pentru schimbarea scu-
lelor. Controlati regulat stecherul si cablul si
solicitati un specialist pentru a inlocui aceste
elemente atunci cand sunt deteriorate. Con-
trolati cablul prelungitor in mod periodic si in-
locuiti cablurile deteriorate. Pastrati manerele
uscate si fara urme de ulei sau vaselina.
Scoateti stecherul din priza

- in caz de neutilizare, inainte de efectuarea
intretinerii sau la schimbarea sculei, ca de
exemplu panza de ferastrau, burghiul sau ma-
sinile unelte de orice tip.

Nu lasati nici o cheie in zona sculei

- Verificati Tnainte de pornire daca sunt inde-
partate cheile si sculele pentru reglaj.

Evitati pornirea nesupravegheata

- Nu purtati nici o sculéd conectata la retea
tindnd degetul pe intrerupator. Asigurati-va ca
intrerupatorul este deconectat in momentul
racordarii la reteaua electrica.

. Cabluri prelungitoare in aer liber

-In aer liber utilizati numai cabluri prelungi-
toare aprobate pentru aceasta si marcate in
mod corespunzator.

Fiti mereu atenti

- Observati-va munca. Fiti precauti. Nu utilizati
scula daca nu sunteti concentrat.

Controlati aparatul pentru a nu prezenta
deteriorari

- Inainte de a continua utilizarea sculei veri-
ficati cu grija dispozitivele de protectie sau
partile usor deteriorate in ceea ce priveste
functionarea ireprosabila si corecta. Verificati
daca functionarea partilor in miscare se re-
alizeaza corect, daca nu se agata sau daca
sunt parti deteriorate. Toate partile trebuie sa
fie montate corect pentru a garanta siguranta
aparatului. Dispozitivele de siguranta si partile
deteriorate trebuie reparate sau inlocuite

de catre un atelier autorizat, daca nu se
precizeaza altfel in instructiunile de utilizare.
Intrerupétoarele deteriorate trebuie inlocuite



20.

21.

22,

la un atelier autorizat. Nu utilizati scule la care
intrerupatorul nu poate fi conectat sau deco-
nectat.

Avertisment!

- Pentru siguranta Dvs. utilizati accesorii si
aparate suplimentare care sunt indicate in
instructiunile de utilizare sau care sunt reco-
mandate sau precizate de catre producator.
Utilizarea altor scule de montaj sau accesorii
decét cele recomandate n instructiunile de
folosire sau in catalog poate reprezenta pen-
tru Dvs. un pericol de accidentare.

Reparatii efectuate numai de catre
electrician

- Aceasta scula electrica este conforma cu
dispozitiile de siguranta in vigoare. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre un electrician,
in caz contrar pot rezulta accidente pentru
exploatator.

Conectati instalatia de aspirare a prafului
- Daca exista dispozitivele prealabile pentru
conectarea instalatiilor de aspirare a prafului,
convingeti-va ca acestea sunt racordate si
utilizate.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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Indicatii de siguranta speciale

Masuri de siguranta

Panzele de ferastrau deformate sau care
prezinta fisuri nu pot fi utilizate.

Inlocuiti blatul uzat al mesei.

Se vor folosi numai panzele de ferastrau
recomandate de producator care corespund
EN 847-1. “Atentie! La schimbarea panzei de
ferastrau aveti grija ca latimea lamei sa nu fie
mai mica iar grosimea originala a panzei de
ferastrau sa nu fie mai mare decét grosimea
penei de despicare.

Aveti grija sa selectati o panza de ferastrau
adecvata pentru materialul care urmeaza sa
fie taiat.

Daca este nevoie, purtati echipament per-
sonal de protectie adecvat. Acesta poate
contine:

- Protectii antifonice pentru reducerea riscului
de afectiuni auditive;

- Masca pentru reducerea riscului de inhalare
a prafului periculos.

- La manipularea panzelor de ferastrau si a
materialelor rugoase purtati manusi. Panzele
de ferastrau trebuie sa fie purtate intr-un reci-
pient, atunci cand acest lucru este practicabil.
Urmatorii factori pot influenta degajarea pra-
fului:

- Panze de ferastrau uzate, deteriorate sau
fisurate

- Puterea de aspirare recomandata a
instalatiei de aspirare 20 m/s

- Piesa trebuie sa fie ghidata corect

Panzele de ferastrau din otel inalt aliat, pentru
lucrari rapide (otel HSS) nu pot fi utilizate.
Tija de impingere sau ménerul pentru un
lemn de impingere trebuie pastrat intotdeau-
na la masina in caz de neutilizare.

Utilizati ferastraul numai atunci cand dis-
pozitivele de protectie, in special dupa
schimbarea modului de taiere, se afla in
pozitia corecta si atunci cand dispozitivele

de protectie separatoare se afla intr-o sta-

re buna de functionare si sunt intretinute
corespunzator.

intretinere si service

Urmatoarele conditii pot influenta efectul zgo-
motului asupra personalului operator.

- Tipul panzei de ferastrau (de ex. panze de
ferastrau pentru reducerea efectului zgomo-
tului)

- Materialul piesei de prelucrat

- Forta cu care piesa este impinsa spre panza

de ferastrau.

Erorile la masina, inclusiv ale dispozitivelor
de protectie si ale panzei de ferastrau trebuie
anuntate persoanei responsabile cu siguranta
de indata ce sunt descoperite.

Indicatii de siguranta pentru functionarea
ca si ferastrau de retezare si pentru taieturi
oblice

Functionarea sigura
Selectati o panza de ferastrau adecvata pen-
tru materialul care urmeaza sa fie taiat.
Nu utilizati ferastraul cu masa, pentru retezat
si taieturi oblice pentru taierea altor materiale
in afara de cele recomandate de producator.
La transportul masinii utilizati numai dispo-
zitivele de transport si nu utilizati niciodata
dispozitivele de protectie pentru manipulare
si transport.
Utilizati ferastraul numai atunci cand se afla in
stare buna si este intretinut corect.
Fiti atenti ca dispozitivul pentru rabatarea
bratului la ferastraiele pentru taieturi oblice sa
fie fixat bine.
Pardoseala in zona masinii trebuie sa fie
pland, curata si fara particule libere cum ar fi
aschiile si resturile de taiere.
Asigurati iluminatul corespunzator al locului
de munca si al incaperii.
Personalul operator trebuie sa fie instruit sufi-
cient in ceea ce priveste utilizarea, reglarea si
operarea masinii.
Utilizati numai panze de ferastrau ascutite
corect. Trebuie respectata turatia maxima
indicata pe panza de ferastrau.
Aveti grija sa folositi numai distantiere si inele
pentru fus care sunt adecvate scopului indicat
de producator.
Atunci cand magina este echipata cu laser,
acest laser nu poate fi inlocuit cu un laser de
alt tip. Reparatiile pot fi efectuate numai de
catre producatorul laserului sau de catre un
reprezentant autorizat.
Nu indepartati resturi de taiere sau alte parti
ale pieselor din zona de taiere, atat timp céat
masina functioneaza si agregatul ferastraului
nu se afla in pozitia de repaus.
Aveti grija ca masina, atunci cand este posi-
bil, sa fie fixata intotdeauna pe un banc de
lucru, 0 masa sau un suport de serie.
Asigurati piesele lungi impotriva bascularii la
capatul procesului de taiere (de ex. suporti de
rostogolire).
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in regimul de functionare ca si ferastrau pen-
tru taieturi oblice, piesa de prelucrat trebuie
intotdeauna fixata pe masa de ferastrau.

Indicatii suplimentare

Scoateti intotdeauna stecherul din priza la
orice lucrari de reglaj sau intretinere.
Transmiteti indicatiile de siguranta tuturor per-
soanelor care lucreaza la masina.

Nu utilizati ferastraul pentru a taia lemn de
foc.

Atentie! Panza de ferastrau in migcare cons-
tituie un pericol de accidentare a méinilor si
degetelor.

Verificati inainte de punerea in functiune daca
tensiunea de pe placuta de identificare a apa-
ratului corespunde cu tensiunea din retea.
Daca este necesar un cablu prelungitor,
asigurati-va ca sectiunea acestuia este
suficienta pentru consumul de energie al
ferastraului. Sectiunea minima 1,5 mm?.
Utilizati tamburul de cablu numai derulat.

Nu purtati ferastraul tindndu-I de cablul de
alimentare.

Nu lasati ferastraul in ploaie si nu utilizati
masina in mediu umed sau ud.

Asigurati iluminarea suficienta.

Nu utilizati ferastraul in apropierea lichidelor
sau gazelor inflamabile.

Purtati imbracaminte de protectie adecvati!
Hainele largi sau bijuteriile pot fi prinse de
pénza de ferastrau aflata in migcare.
Operatorul trebuie sa aiba varsta minima de
18 ani, ucenicii minim 16 ani, dar pot lucra
numai sub supraveghere.

Mentineti copiii la distanta de aparatul conec-
tat la retea.

Verificati conductorul de conectare la retea.
Nu utilizati conductori de racordare defecti
sau deteriorati.

Mentineti locul de munca liber de resturi de
lemn sau piese aruncate.

Persoanele care lucreaza la masina nu trebu-
ie sé fie distrase.

Respectati sensul de rotatie al motorului si al
panzei de ferastrau.

Panza de ferastrau nu va fi franata in nici un
caz dupa deconectarea motorului prin presa-
re laterala.

Montati numai panze de ferastrau bine
ascutite, fara fisuri si nedeformate.

La aceasta masina pot fi folosite numai scule
care corespund EN 847-1.

Panzele de ferastrau defecte trebuie schim-
bate imediat.
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Nu utilizati panze de ferastrau care nu core-
spund datelor de identificare din aceste
instructiuni de utilizare.

Trebuie sa va asigurati ca sageata de pe
panza de ferastrau corespunde sagetii de pe
aparat.

Asigurati-va ca panza de ferastrau nu vine in
contact cu masa rotativa din nici o pozitie, in
timp ce, dupa ce ati scos stecherul din priza,
rotiti panza de ferastrau cu ména in pozitia
45° si 90°. Reglati eventual din nou capul
ferastraului.

Trebuie sa va asigurati ca toate dispozi-
tivele care acopera panza de ferastrau
functioneaza ireprogabil.

Capacul mobil de protectie nu trebuie sa fie
agatat fix in pozitia deschisa.

Dispozitivele de siguranta de pe masina nu
vor fi demontate sau scoase din functiune.
Dispozitivele de protectie deteriorate sau de-
fecte trebuie schimbate imediat.

Nu taiati piesele care sunt prea mici pentru a
le putea tine sigur in mana.

Evitati pozitiile inadecvate, la care prin alun-
ecarea brusca una sau amandoua maéinile ar
putea atinge panza ferastraului.

La piesele lungi este necesar un suport su-
plimentar (masa, capra, etc.) pentru a evita
bascularea maginii.

in piesa care urmeaza sa fie taiat4 nu trebuie
sa existe cuie sau alte corpuri straine.

Pozitia de lucru trebuie sa fie in totdeauna in
lateral fatd de péanza de ferastrau.

Nu incércati magina incét s& se opreasca.
Presati intotdeauna piesa pe placa de lucru si
pe sina opritoare, pentru a evita trepidatiile si
rotirea piesei.

Asigurati-va c& sectiunile se pot indeparta la-
teral fati de panza ferastraului. In caz contrar
este posibil ca acestea sa fie prinse si arun-
cate de catre panza ferastraului.

Nu taiati niciodatd mai multe piese in acelasi
timp.

Nu indepartati niciodata schijele, aschiile sau
bucatile de lemn agatate in timp ce panza de
ferastrau este in miscare.

Pentru remedierea erorilor sau pentru
indepartarea bucatilor de lemn agatate tre-
buie sa opriti magina. - Scoateti stecherul din
priza -

Reechiparile, precum si lucrarile de reglaj,
masurare si curatare trebuie efectuate numai
cu motorul oprit.

- Scoateti stecherul din priza -



Verificati inainte de conectare daca sunt
indepartate cheile si sculele pentru reglaj.

La paréasirea locului de munca opriti motorul
si scoateti stecherul din priza.

Instalatiile electrice, reparatiile si lucrarile de
ntretinere pot fi efectuate numai de cétre per-
sonalul calificat.

Toate dispozitivele de protectie si de
siguranta trebuie montate la loc dupa termi-
narea lucrarilor de reparatii sau intretinere.
Indicatiile de siguranta, lucru si intretinere ale
producatorului, precum si dimensiunile indi-
cate in datele tehnice trebuie respectate.
Prevederile in vigoare privind protectia muncii
si celelalte reguli general recunoscute de
siguranta trebuie respectate.

La fiecare activitate conectati instalatia de
aspirare a prafului.

Utilizarea in incaperi inchise este permisa nu-
mai cu o instalatie de aspirare adecvata.
Ferastraiele pentru retezare trebuie sa fie
racordate la o priza cu contact de protectie de
230V cu o sigurantd miniméa de 10A.

Nu utilizati masini slabe pentru lucréri grele.
Nu utilizati cablul in scopuri pentru care nu
este adecvat!

Aveti grija sa mentineti o pozitie sigura si sa
va mentineti mereu echilibrul.

Verificati scula in ceea ce priveste eventuale-
le deteriorari!

Inainte de a continua utilizarea sculei verificati
cu grija dispozitivele de protectie sau

partile usor deteriorate in ceea ce priveste
functionarea ireprosabila si corecta.

Verificati daca toate componentele in migcare
functioneaza ireprosabila si nu se agata sau
daca aceste componente sunt deteriorate.
Toate componentele trebuie sa fie montate
corect si sa indeplineasca toate conditiile
pentru a asigura functionarea ireprosabila a
sculei.

Dispozitivele de siguranta si partile deteriora-
te trebuie reparate sau inlocuite de catre un
atelier autorizat, daca nu se precizeaza altfel
n instructiunile de utilizare.

Adresati-va unui atelier autorizat pentru
schimbarea intrerupatoarelor deteriorate.
Aceasta scula este conformé cu dispozitiile
de siguranta in vigoare. Reparatiile trebuie
efectuate numai de catre un electrician califi-
cat, utilizand piese de schimb originale; in caz
contrar utilizatorul poate suferi accidente.
Inlocuiti blatul uzat al mesei.

Nu utilizati panze de ferastrau confectionate
din otel pentru lucrari rapide.
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Fiti atenti ca dispozitivul pentru rabatarea
bratului la ferastraiele pentru taieturi oblice sa
fie fixat bine.

Fiti foarte atenti la lucrérile efectuate perpen-
dicular.

Atentie, la taieturile inclinate duble este
necesara o atentie sporita!

Nu suprasolicitati scula.

Purtati ochelari de protectie.

Utilizati o masca atunci cand efectuati lucrari
care genereaza praf.

Controlati cablul sculei / cablul prelungitor
pentru a nu prezenta deteriorari.

La manipularea panzelor de ferastrau purtati
manusi.

Indicatii de siguranta pentru regimul de
functionare ca ferastrau circular de masa

Functionarea sigura

Utilizati o tija de Tmpingere sau manerul cu
lemn de impingere pentru a deplasa sigur
piesa spre panza ferastraului.

Utilizati si reglati corect pana de despicare.
Utilizati si reglati corect dispozitivul superior
de protectie a panzei de ferastrau.

Nu efectuati falturi sau fante fara a monta
peste masa ferastraului un dispozitiv adecvat
de protectie, de ex. un tunel de protectie.
Ferastraiele circulare nu pot fi utilizate pentru
a realiza buzunare (fante care se termina in
piesa).

Utilizati numai panze de ferastrau a caror
viteza maxima admisa sa nu fie mai mica
decét viteza maxima a fusului ferastraului cir-
cular de masa si a materialului care urmeaza
sa fie taiat.

La transportul masinii utilizati numai dispo-
zitivele de transport si nu utilizati niciodata
dispozitivele de protectie pentru manipulare
si transport

In timpul transportului, partea superioara a
panzei de ferastrau trebuie sa fie acoperita,
de exemplu cu dispozitivul de protectie.
Asigurati piesele lungi impotriva bascularii la
capatul procesului de taiere (de ex. suporti de
rostogolire).



Indicatii suplimentare

Transmiteti indicatiile de siguranta tuturor per-
soanelor care lucreaza la masina.

Nu utilizati ferastraul pentru a taia lemn de
foc.

Nu efectuati taieturi transversale in lemn
rotund.

Atentie! Panza de ferastrau in migcare cons-
tituie un pericol de accidentare a méinilor si
degetelor.

Masina este echipaté cu un intrerupator de
siguranta impotriva reconectarii dupa penele
de tensiune.

Verificati inainte de punerea in functiune daca
tensiunea de pe placuta de identificare a apa-
ratului corespunde cu tensiunea din retea.
Daca este necesar un cablu prelungitor,
asigurati-va ca sectiunea acestuia este
suficienta pentru consumul de energie al
ferastraului. Sectiunea minima 1,5 mm?
Utilizati tamburul de cablu numai derulat.
Verificati conductorul de conectare la retea.
Nu utilizati conductori de racordare defecti
sau deteriorati.

Operatorul trebuie sa aiba varsta minima de
18 ani, ucenicii minim 16 ani, dar pot lucra
numai sub supraveghere.

Mentineti locul de munca liber de resturi de
lemn sau piese aruncate.

Persoanele care lucreaza la masina nu trebu-
ie sé fie distrase.

Respectati sensul de rotatie al motorului si al
panzei de ferastrau.

Panzele de ferastrau nu pot fi frAnate in nici
un caz dupa deconectarea motorului prin
presare laterala.

Montati numai panze de ferastrau bine
ascutite, fara fisuri si nedeformate.
Dispozitivele de siguranta de pe masina nu
vor fi demontate sau scoase din functiune.
Panzele de ferastrau defecte trebuie schim-
bate imediat.

Nu utilizati panze de ferastrau care nu core-
spund datelor de identificare din aceste
instructiuni de utilizare.

Trebuie sa va asigurati ca toate dispozi-
tivele care acopera panza de ferastrau
functioneaza ireprosabil.

Atentie: Cu acest ferastrau nu pot fi efectuate
taieturi aplicate.

Dispozitivele de protectie deteriorate sau de-
fecte trebuie schimbate imediat.

Pana de despicare este un dispozitivde
protectie foarte important, care ghideaza pie-
sa si care impiedica inchiderea rosturilor in
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spatele panzei de ferastrau si intoarcerea pie-
sei. Fiti atenti la grosimea penei de despicare.
Pana de despicare nu poate fi mai subtire
decét corpul panzei de ferastrau si nici mai
groasa decét latimea rosturilor de taiere.

La fiecare procedura de lucru, capacul de
acoperire trebuie coborat peste piesa de
prelucrat.

La taieturile longitudinale ale pieselor subtiri
trebuie sa utilizati neaparat o tija de impinge-
re (latimea sub 120 mm).

Nu taiati piesele care sunt prea mici pentru a
le putea tine sigur in mana.

La taierea bucatilor subtiri de lemn, opritorul
paralel trebuie fixat pe partea dreapta a pan-
zei ferastraului.

Pozitia de lucru trebuie sa fie in totdeauna in
lateral fatd de péanza de ferastrau.

Nu solicitati magina incéat sa se opreasca.
Apasati intotdeauna piesa pe placa de lucru.
Aveti grijé ca bucétile de lemn taiate s& nu fie
prinse si aruncate de coroana dintatad a pan-
zei de ferastrau.

Toate dispozitivele de protectie si de
siguranta trebuie montate la loc dupa termi-
narea lucrarilor de reparatii sau intretinere.
Indicatiile de siguranta, lucru si intretinere ale
producatorului, precum si dimensiunile indi-
cate in datele tehnice trebuie respectate.
Prevederile n vigoare privind protectia muncii
si celelalte reguli general recunoscute de
siguranta trebuie respectate.

Respectati foile tehnice ale asociatiilor profe-
sionale.

La fiecare activitate conectati instalatia de
aspirare a prafului. Operatorul trebuie sa

fie informat in legatura cu conditiile care
influenteaza degajarea prafului, de ex. tipul
de material care urmeaza sa fie prelucrat
(Tnregistrare si sursa), importanta separarii
locale si reglarea corecta a capotelor/tablelor
de ghidare/ghidajelor.

Exploatati ferastraul numai cu o instalatie
adecvata de aspirare sau cu un aspirator in-
dustrial din comert.

Nu indepartati niciodata schijele, aschiile sau
bucatile de lemn agatate in timp ce panza de
ferastrau este in miscare.

Pentru remedierea erorilor sau pentru
indepartarea bucatilor de lemn agatate tre-
buie sa opriti magina. - Scoateti stecherul din
priza -

Inlocuiti blatul mesei atunci cand este deterio-
rat de aschiile rezultate de la taiere. - Scoateti
stecherul din priza -



Ferastraiele circulare de masa trebuie sa fie
racordate la o prizé cu contact de protectie
de 230V cu conductor de protectie racordat
conform prevederilor $i cu o siguranta miniméa
de 10A.

Aceasta scula este conformé cu dispozitiile
de siguranta in vigoare.

Pastrati zona de lucru curata si in ordine.
Dezordinea si zonele de lucru neiluminate pot
duce la accidente.

Mentineti aparatul ferit de ploaie sau
umezeala. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric mareste riscul de electrocutare.

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si fiti foarte
precauti atunci cand lucrati cu sculele elec-
trice. Nu utilizati aparatul dacé sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor.

Un moment de neatentie la utilizarea aparatu-
lui electric poate duce la raniri grave.

Nu utilizati scule electrice cu intrerupatorul
defect. O scula electrica al carei intrerupator
nu mai poate fi conectat sau deconectat este
periculoasa si trebuie reparata.

A nu se lasa sculele electrice nefolosite la in-
demana copiilor. Nu permiteti ca aparatul sa
fie utilizat de persoane care nu au experienta
cu astfel de aparat sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoa-
se, daca sunt utilizate de persoane neexpe-
rimentate.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu muchii ascutite
se agata mai putin si sunt mai usor de utilizat.
Atunci cand conductorul de racordare al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu un conductor special adecvat pen-
tru aceasta, disponibil la centrele de service
autorizate.

Tncredint,a;i aparatul pentru reparatii numai
personalului calificat, care utilizeaza numai
piese de schimb originale. Prin aceasta se
asigura siguranta aparatului.

Masina trebuie sa fie instalata foarte stabil.
inainte de punerea in functiune, toate ca-
pacele si dispozitivele de siguranta trebuie
montate corect.

Péanza de ferastrau trebuie sa se poata de-
plasa liber.

La lemnul deja prelucrat fiti atenti la corpuri
straine cum ar fi de exemplu cuiele, suruburile
etc.
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inainte de actionarea comutatorului de porni-
re / oprire asigurati-va ca panza ferastraului
este montata corect si daca partile mobile se
migca ugor.

Indicatii suplimentare de siguranta pentru
ferastraiele de masa, de retezat si pentru
taieturi oblice

Asigurati-va céa bratul in regimul de
functionare ca ferastrau circular de masa este
fixat stabil in pozitia de lucru.

Asigurati-va cé bratul in regimul de
functionare ca ferastrau circular de masa este
fixat stabil la taieturile inclinate.

Asigurati-va cd masa este asigurata corect,
atinci cand este schimbat regimul de
functionare al ferastraului.

Fiti foarte atenti la executarea de fante in
regimul de functionare ca ferastrau circular
de masa si utilizati echipamentul adecvat de
protectie. Fantele aplicate nu sunt permise.
Indepértati eventuale blocaje cu un obiect
neascutit.

Pentru transportul maginii folositi méanerele si
asigurati partea superioara.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta



Yrnodei&elg acpaleiag

Kivéuvog! Kata tnv xprion nAeKTpikwv
OUCKEVUWYV TIPETIEL YIA TNV TIPOCTACIA GAG
arnod nAekTpomAngia, TPAUVMATICUO Kal TTUP-
Kayld va iPocEEETE TIG AKOAOUOEG BACLKEG
unodei&elg acpaleiag. Mapakalovpe va
SlaBAaceTe Kal va TIPOCGEEETE TIG UTIOSEIEEIQ
TIPLV XPNGLHUOTIO|CETE TI) GUCKEUN Kal va
TI¢ PUAAGEETE IPOCEKTIKA.

1. Na mnpeite Ta&n o B€on epyaciag cag
- Edv 6ev urtapyet Ta&n, udiotartat peyaAv-
TEPOG KIVOUVOG ATUXNUATWV.

2. Na Aappdavete untoyn cag ™ Oeppokpa-
oia epiBaiiovtog
- Mnv ekBETETE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OE
Bpoxn. MoTE un XPNOLLOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaAeia oe vypo TiepIPaiiov. Ppovtiote yla
KaAS GwTIONO. Mn xpnoluoroleital Ta nAe-
KTPIKA epyaAeia kOVTA o eUPAEKTA UYpPA 1
agpla.

3. TMpootarevdeite and nAektpomnAngia
- Na anogpevyete kABe emagr) TOU CWHATOG
UE YElwpEVa eEAPTAUATA, YA TTIAPASELYUA e
OWARveg, kalopldép, eotieg, Yuyeia.

4. Na KpatdTte pakpla ta radial
— Mnv adrvete dAAa dtopa va €pxovial oe
enagn e To epyaeio 1j To kKaAwdLo, Kpata-
TE TA HOKPLA artd TNV TEPLOXT) Epyaciag.

5. Ta gpyaleia cag va puAdccovtal oe
acdpalr Xwpo.

- 'Otav dev xpnoluoroleite Ta epyaleia, va
Ta PUAAYETE OE OTEYVO XWPO TIOU KAESWVE-
TaL, pakpld and nmadia.

6. Mnv untepdpopTWVETE Ta EPYaAeia oag
- Epydleote kaAutepa kat aoparéotepa oTo
avadepopevo Tedio 1oyXVoG.

7. Na xpnooroleite Ta cwoTta epyaleia
- Mn xpnouotoleite adUvapeg UNXaveg 1
OUOKEUEG Yla Baplég epyaoieq. Mn xpnotuo-
TioleiTe Ta epyaleia yla okomoug kal epyaoi-
£G Yyla Toug otoioug dev TipoopilovTal, T.X.
Un Xpnouylomoleite €va SlokoTpiovo XepLov
yla va kdPete SevTpa 1 XovTpd KAASLA.

8. Na ¢popdare kataAAnAa povxa epyaciag
- Mn dopate papdid pouxa 1) KOGUUATA.
Oa uropovoav va TacTouV ard Kvoupeva
TUMHATA. Z€ EpYaoieq 0TO UTIALBPO CUVIOTW-
VTaL AQOTIXEVIA YAVTLA KAL AVTIOAoONTIKA
nartovtola. Edv €xete pakpld paAAld va ¢o-
pate éva SixTu.

9. Na XPNOIMOTIOLEITE TIPOCTATEVTIKA Yua-
Aa
- Na xpnotpomoleite avamnveuoTikn pdoka oe
£pyaoieq Katd Tn SIAPKELA TWV OTIoIWV Snpi-

10.

11

12,

13.

14.

15.

16.

17.

-102 -

oupyeital okovn.

Mn XpnolHoTIOLEITE TO KAAWSLO Yia Hn
€VOESEIYHEVN XpP1ON.

- Mn petadépeTe TO EPYAAEI0 KPATWVTAG

TO OO TO KAAWSLO KAl [N XPNOLUOTIOLEITE

TO KOAWSL0 Yyla va TpaPri&ete To fuopa and
v nipida. Na pootateveTe 10 KAAWSLO amod
WnAgéqg Beppokpaaieg, Aadt kal axuned avt-
Keipeva.

. Na acpalilete 1o katepyalopevo avTi-

KEIUEVO

- Na xpnolporoleite cuGTNHATA CUYKPATN-
ong N pia péyyevn yla In cuykpatnon Tou
KatepyadopeVoU avTIKEEVOL. ETOL ouykpa-
TIETAL a0PaAETTEPA TIAPA [IE TO XEPL 0AG KAl
000G ETUTPEMETAL O XEIPLOUOG TNG UNXAVNG UE
500 xépla.

Na mpooéxete TNV gvoTAdeLd cag

- Na anogdetyete un pucLoAoyIKr) OTAOT) TOU
owpatog. PpovTioTe va oTékeoTe 0TAOEPA
Kal va Kpatdte MAvTa Tnv LoopporTtia oag.
Na ¢ppovrilete Ta epyaleia ocag

- Na diatnpeite ta epyaleia oag TpoxlopEva
Kat kaBapd yla va uropeite va epydleote

pe aopaAela. Na akoAouBeite Tig tpodla-
YpadEg ouvrpnong kat Tig uttodeifelg ya
aAAayn Tou epyaieiou. Na EAEYXETE TAKTIKA
TO BUOHA KAl TO KAAWSIO Kal G€ TEPITTTW-

omn EAATTWHATWY Va avTikabiotavTal ano
aAVAYVWPLOUEVO Kal EISIKEVEVO TeXVITN. Na
EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO ETTEKTAONG
(umaAavTteda) Tou va avtikabiotatat eav
eival ehattwpatikéd. Na diatnpeite T1g xelpo-
AQBEQ oTEYVEG Kal eEAeVBEPES amd AdSLa Kat
Airm).

Na Byalete To Ppig anod v npida

- 'Otav gV XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN, O€
€pYacieg ouvTAPNONG Kal Katd TV aAAayn
epYaAeiwv, OTIWG YL TIAPASELY LA TIPLOVOAA-
pa, TpuTtdvt fj epyaieia mavtog eidoug.

Mnv aprvete 1o KAELSi TAVW OTO EpYQ-
Aeio

- Mptv TNV evepyortoinom va eAEYXETE, EQV
€XOUV anopakpuvoei Ta kAeLSLA Kat epyaieia
pUBUIONG.

Na arnopevyete TNV aB£AnTN €KKivnon

- Mn petagpépete epyaleia ouvdedepéva e
TO PEVMA KPATWVTAG TO SAKTUAS 0ag OTO
SLOKOTITN. ZIyOUPEVTEITE WG O SLAKOTITING
elval amevepyoTomnpévog Katd Tn ouvdeon
e TO peva SIKTUOU.

MmaAavtéeg oto Utai®po

- 210 UTaBPO Va XPNOLUOTIoLETE HOVO TA YIa
TO OKOTIO QUTO EYKEKPLEVA KAAWSLA ETTE-
KTaong pe tnv avaAoyn oruavon.



18. Na giote mavta mpooeKTIKOL
- Na mapatnpeite v epyacia oag. Na epyd-
Ceote ouveTd. Mn xpnolpotoleite Ta gpya-
Agia 6Tav Sev €i0TE CUYKEVTPWHEVOL.

19. Na eA€yXETE TOV CUMTILECT] Yia {NHLEG
- Npwv ané nepattépw xprion Tou epyaieiov
va eAEYXOVTAL TIPOOEKTIKA TA CUCTAMATA
aocdalieiag 1 eAadpd EAATTWHATIKA TUATA
yla Tnv agoyn Aettoupyia Toug cuppwva
L€ TO OKOTIO Yla TOV OTIoio TtpoopilovTal.
EAgyEte eav Aettoupyouv dgoya kat Sev
UITAOKAPOUV OAA TA KIVOUUEVA TUNUATA 1)
€dv oplopéva TunRuata éxouv {nuieg. OAa
TO TUNMATA TIPETIEL VA gival owoTA ToTto0E-
uéva wote va e§acdpalifetal n acdpdAela
NG ouokeunG. Ta EAATTWHATIKA CUCTHATA
aodaAeiag Kat Ta EAATTWHATIKA e§apTrpaTa
TIPETIEL VA €TIIOKELAOVTAL 1] VA AVTIKAO(-
otavtal cwoTtd and avayvwplopevo kel
SlkeupEVo ouvepyeio edv dev avapeEpeTal
KAt StagpopeTikd otig Odnyieg xprnong. Ot
eAATTWHATIKOI SLlakATITES Va avTikabiotavTal
o€ oulPBePAnuUEVO cuvepyeio. Mn xpnotuo-
roleite epyaleia, ota omoia o SlakoTTNgG dev
gvepyoTioleiTal Kat Sev amnevepyoroleital.

20. Mpoedomoinon!
- MNa ) d1kn cag acddAela va XpnoLOoTIOLEL-
TE HOVO EEAPTNLATA KAL TIPOCOETEG OCUOKEL-
€ Tou avagépovtal otig Odnyieg xpnong N
TIOU CUVIOTWVTAL 1) avadpEpovTtal ard Tov Ka-
TOOKEVAOTY) TOU gpyaAeiou. H xprion AAAwv
epyaAeiwv 1} eEapTNUATWYV A6 AUTWV TIOU
avadépovTtal otig Odnyieg xpriong 1y otov
KATAAOYO UTIOPOUV VA amnoTeAEcoUV Kivoéuvo
Yl TN CWUATIKY) 00G AKEPAOTNTA.

21. ETOKEVEG amo €ISIKEVHEVO NAEKTPOAO-
Yo
AUTO TO EpYAAEI0 AVTATIOKPIVETAL OTIG OXE-
TIkEQ Slata&elg aodaeiag. Ot ETIOKEVES
eTTPEMETAL Va eKTEAOUVTAL OVO aTtd €151
KEUWEVOUG NAEKTPOAOYOUG, SladopeTikd dev
QATIOKAEIOVTAL TPAUMATIOUOL TOU XELPLOT).

22. Zuv8£0TE TO GUOTNHA avappopnong
oKovNng
- Edv untdpxouv cuotrpata ya ) ouvdeon
OUOKEUWV avappddnong tng okovng, olyou-
PEUTEITE TIWG eival cuvSeSENEVES Kal XpNolL-
JoTtolouvTal.

Na puAagete kaAd autég Tig Odnyieg xpn-
ong.

-103 -



El8ikég Ymodei&elg aodpaAeiag

MpoduAakTika pETpa

Agev eTiTpEMETAL 1) XP1ION TIAPAUOPPWHEVWV
1 OXIOUEVWV GUAAWYV TIPLOVLIOU.

Na avTikaoTrioeTe To €VOETO TOU TIAyKOU
gpyaociag edv sival EAATTWHATIKO.

Na xpnotporoteite pdVO TIG TIPLOVOAAUES
TIOU OUVIOTA O KOTAOKEUAOTIG KAl TIoU avTa-
Tokpivovtatl oto Tipdtutio EN 847-1. Mpo-
ooxn)! Katd tnv aAAayr) Tng MPLOVOAANAg
Va TIPOGEXETE TO TIAATOG KOTIG Va unv eivat
KPOTEPO KAL TO TIAXOG TNG AQUAg va unv
eival peyaAutepo armo To mdaxog Tou oxiotn*
Na ipooéxeTe va EMAEYETE TO OWOTO SioKO
TOU TIPLOVIOU VLA TO UAIKS TIou BEAETE Va
KOWETE.

Edv xpelaotei, va popdte TOV KATAAANAO
TIPOCWTTIKO TIPOCTATEVTIKO EEOTIALOWO, O
oroiog uropei va meptAapBdvet yla mapd-
Setyua:

- NXOTPOCTACIA YA HEIWOT TOU KIVEUVOU
peAAOVTIKAG Bapnkoiag,

- AVATIVEUOTIKY) TIpooTacia yla peiwon Tou
Kivéuvou €loTIvor|§ eTikivéuvng oKOvNg.

- Kata v epyacia pe GuAAa miploviov Kat
adpd UAIKA va $opdTe TIPOOTATEUTIKA YA-
vTla. Ta pUAAA TIPLoVIOU Va PHETADEPOVTAL,
av yivetal, og £va TEPLEKTN.

O1 ak6Aoubol TTapdyovTeG UTOPEL va ETnpe-
doouv oTnv eAeubEPWON oKOVNG:

- ®OappEva, EAATTWHATIKA GUAAA TIPLOVIOU
1) HE PWYHESG

- ZUVIOTWHEVT LoYXUG avappohnong Tou ou-
OTNHHATOG avappodpnong: 20 m/s

- To katepyadopevo avTiKeiuevo va odnyeitat
owoTd

Ta pUAAA TIpLoVIoU aTtd XAAuBa Taxeiag ep-
yaoiag (xaAupag HSS) e16ikov kpdpatog dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLLOTIOMO0UV.

H paBdog mpowbnong 1 n xelpoAafn) ya
EUAO TIPoWONONG Va GUAGyoVTAL TIAVTA 0N
unxavn €dv dev xpnotornolouvTal.

Na xpnotporoleite To TpLévL Hovo dtav oL
Slataelg aodaleiag, WSlaiotepa HETA ATIO
aAAayn Tou TpoTou Aettoupyiag, Bpiokovtat
oTnV MPOoPAeTOUEVN BEON Kal 6Tav oL SlaTd-
Eelq aopaAeiag eival og APoyn KaTAoTaon
KOl CUVTNEOUVTAL TIAVTA KAAJ.
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ZuvTtnpnon Kat GEPRIg

O1 ak6Aoubeg CUVBNKEG UTOPEL va eTNPed-
OOUV TIG ETIISPAOT) 1IXOU OTOUG XELPIOTEG.

- Eidog Tou diokou Tiploviov (Tt.x. GUAAa TIpL-
ovioU ylapeiwon g eidpaong BopuRou)

- YAIKO TOU KaTePYAlOUEVOU AVTIKEIUEVOU

- AUvaun pe TNV oroia oTIPWYVETAL TO KATEP-
YalOHEVO QVTIKEIUEVO TTAVW OTO S5ioKO TOU
TIPLOVIOU.

Evéexdpeva eAaTTwpaTa TNG MNXAVAG, OU-
MITEPIAQUBAVOUEVWY KAL TWV CUCTNUATWY
aodaleiag kat Tou SioKou Tou TIPLoVIoU, va
avadépovTal oTov utteUBuvo yia Bépata
aodaAeiag HOAIG avakaAudOouv.

Ynodei&elg acpaAeiag yia ) Aettovpyia
cav paAtroonpiovo

Aodaing Aettoupyia

EruAé€te pia Adapa katdAANAN yia 1o Ak
TIou BEAETE Va KOYETE.

Mn xpnotoroteite To erTpamnedlo mpLovi
Kal T0 PAATOOTIPIOVO YA TO KOWILO AAAWY
UAIKWYV a1t aQUTA TIOU avadEPEL 0 KATACKEU-
QO0TAG.

Katd ) petadopd g Unxavng va Xpnotuo-
TIOLEITE LOVO TA CUCTNATA PETADOPAG KAl
TIOTE TA GUOTAUATA TIPOOTACIAG YL XELPLOUO
1 petagpopd.

Na xpnotporoteite 1o TipLdvL pévo, dtav 1o
TpLoVL BpiokeTal o€ AYoyn Katdotaon Kat
ed 000V €xouv ekTeAeaOEel OAEQ oL amapai-
TNTEQ EPYATIEG CUVTAPNONG.

Na rpooéxete va eival KaAd OTEPEWHEVO TO
oLOTNUA yla TV Teplotpodn Tou Bpaxiova
KATA TO KOWIUO YWVIACHATOG.

To 6Anedo ot YUpw TIEPLOXT) TNG MNXAVNS
va eival kabapo kal eEAeVBePO anod cwHATI-
510, OTIWG TI.X. POoKaVvidLa Kal KOPUEVA avVTL-
Keipeva.

PpovTioTE VA EXETE TOV ATAUTOVUEVO DWTL-
OoUo 0Tn B€omn epyaciag kat o€ OAGKANPO TO
XWpO.

O XEPLOTNG TIPETIEL VA Eival ETTIAPKWG EKTIAL-
SeupEvog oTn XpNom, PUBHLON Kal OTO XELPL-
0o ™G UNXavng.

Na xpnotporoleite HOVo KAAA OKOVIOUEVES
TplovoAdpeq. Na tnpeite Tov uéyloTto aploud
oTPOodWV MoV avadEpeTal oTn Adua.

Na pooéxete va Xpnollomoleite Hovo
TETOLO0UG SAKTUALIOUG amndéoTaong kat SakTu-
ALOUG ATPAKTOU TIOU gival KATAAANAOL Yla TO
OKOTIO TIOU AVAPEPEL O KATATKEVATTNG.

Edv n unxavn dtabetel Aaindep, dev eri-
TpémeTal To Aainlep auTd va avTikataoTta-



Bei amod dAAou TUTou Aainlep. Emiokeuég
ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL LOVO artd ToV
KaTaokevaoTn Tou Aainlep 1y anéd eEouolodo-
TNUEVO AVTIIIPOOWTIO TOU.

Mnv anopakpUVeTE KOUUATLA TOU KATEPYQ-
COEVOU QVTIKEIEVOU 1) AAAA KOUUATLA ATIO
TNV TIEPLOXT) KOTIMG, OTAV AEITOUPYEL QKON N
Unxavn kat Sev €xeL AKIVNTOTIOM Ol AKOWN 0
UNXaviopoég Tou TipLovio.

Na pooéxete avTa, av yivetal, va givat
OTEPEWMEVN N UNXAVN O €va TIAYKO £p-
yaociag, o€ éva tpanedLr otn fdon ya m
unxavn.

Ta pakpld avtikeipeva Tov kKOBeTe va ta
aodaAilete 0TO TEAOG TOU TIPLOVIOUATOG
Kata twong (.. Baon ompEng).

Katd ) Aettoupyia Ao&otdunong va ote-
PEWVETE TO AVTIKEILEVO TIAVTA OTOV TIAYKO
£pyaciag.

MNpoécOeTeg uIOSEIEEIG

Mpwv ané dAeqg TG epyaocieg puboNg kat
ouvpnong va Bydlete To fucpa and v
npida.

Na napadidete 11q utodeifelg aopaleiag oe
6Aa Ta dtopa Tov epyaldovTal e Tn Pnxavn.
Mn xpnotporoleite To TIPLOVL Yla va KOBETE
KAUOOEUAQ.

Mpoooxn! Adyw tng neploTpeddevng mplo-
voAduag veiotatal kivbuvgo TPAUNATIOUOU
yla xépla kat SAKTUAQ.

Mpwv TN B€0m o€ Acttoupyia va eAéyEete, edv
oupdwVel N Tdon Tov avaypddeTal oTnV ETL-
KETA TNG OUOKEUNG KE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
Edv amnatteitat eméktaon Tou kaAwdiov,
OLYOUPEUTEITE TIWG N SLATOUN TOU apKel yla
™V anoppocdnon PeULATOS ard TO TIPLOVL.
EAdxiotn Siatoun 1,5 mm?2.

Na xpnotporoleite Tn praAavteda pévo pe
EETUALYLEVO KOAWSLO.

Mn peTtapEpeTe TO TIPLOVL KPATWVTAG TO ATt
TO KAAWSL0.

Mnv ekB€TeTE TO TIPLOVL OE BPOXT) KaL N
XPNOLMOTIOLEITE TN UNXaAVY O€ UYPO TIEPIBAA-
Aov.

PdpovtioTte va epyaleoTe 0g XWPO e KaAd
AEPLONO.

Mn kéBeTe KOVTA 0 EUDAEKTA UYPA 1] AEpLaL.
Na popdate katdAAnAa pouxa epyaciag! Ta
dapdld pouxa 1) Ta KOOUNKATA UITopoUV va
TIAcTOUV arod TNV MEPLOTPEDOUEVT) TIPLOVO-
Adpa.

O xelploTng Tpémel va eival TouldyloTtov 18
E£TWV, Ol HaBNTEVOUEVOL TIPETIEL VA Elval TOU-
Adxotov 16 eTwv aAAd va epyddovTal utd
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emipAeyn.

Na kpatdte Ta adld HoKpLa ano tn ou-
OKEUN) TIOU €ival oUVSEEEVT e TO SIKTUO.
EAEyETe TO KAAWSI0 oUVSEONG |E TO SIKTUO.
Mn xpnotoroleite EAATTWUATIKA 1) KATE-
oTpappéEVa KaAwdla oUvdeong [e To SikTuo.
Na kpatdte Tn 6€on gpyaciag eAeUBepn Ao
arnoppippata EVAoU Kal TTETAPEVA KOPUATLA.
Na unv arnooTdTe TV MPoooxn TwV TIPoow-
WV TIou gpyAdovTal oTn Pnxavn.

Na pooéxete tnVv katevBuvon TEPLOTPOPNG
TOU KIVNTNPA KAl TNG TIPLOVOAAAG.

H mplovoAdpa Sev emutpenetal he kavéva
TPOTIO vVa PPEVAPLOTEL € TIAEUPLKN TTiEOT
LETA TN VATIEVEPYOTIOINGOT) TOU GUCTHATOG
petadoong kivnong.

Na xpnotporoleite pPdVo KAAA OKOVIOUEVES
TIPLOVOAQLEG, XWPIG OXIOUES KAl TIAPApop-
dwoelg.

Emutpénetal va xpnotlomnomnBouv otn unxa-
V1] LOVO EPYAAEIN TIOU AVTATIOKPIVOTVAL OTO
nipoturo EN 847-1.

MNpémnel apéowg va avtikataotadouv oL eAat-
TWHATIKEG TIPLOVOAAIES.

Mn xpnotuoroleite TIPLOVOAAEG, TIOU dev
QVTLOTOLXOUV OTA XAPAKTNPLOTIKA GTOLXEID
mou avapepovtal oe autr) Tnv Odnyia xpn-
ong.

Na otyoupeuteite wg 10 BEAOG OTNV TIPLO-
VOAQUa oUPWVEL e To BEAOG ToU BpiokeTal
ETAVW OTIN CUCKEUN.

2YOUPEUTEITE TIWG 1 TIPLOVOAAUA SEV AKOU-
Wrdel og kappia 6€on g oTo TPaned TEepL-
OTPEPOVTAG TNG — adou TpwTta BYAAETE TO
P1g and v Tpida — pe To XEPL oTn Beon 45°
KatL otn B€om 90°. Evéexopévwg pubpioTe ek
VEOU TNV KEDAAT| TOU TIPLOVLOU.
21pyoupeuTeiTe TIWG OAA TA CUCTHAKATA TIOU
KOAUTITOUV TNV TIPLOVOAAQQA, epyddovTal
agoya.

Na pn HrmAoOKapLoTEL TO KIVOUIEVO TIPOOTA-
TEUTIKO KAAUWLA OE AVOLKTT) KATAOTAOM).
Aev grutpéneTal va anoouvappoAoynoouv 1
va axpnotorom6oUv Ta CUCTHATA acdha-
Agiag TG pnxavng.

Na avTikataoToeTe AUEOWS EAATTWHATIKA
1) KATECTPAUEVA CUOTANATA ACDAAEIDG.

Mn kOBeTE QVTIKEUEVA TIOV €ival TIOAU UKPA
WOTE VA U UMOPEITE Va TA KPATHoETE aoda-
AWG LE TO XEPL 00G.

Na anopevyete adé€leq BEoeIg TOU XEPLOU
OTIG oTtoieq Ba Uropovoe e ardTOpOo YAU-
OTPLHA VO OKOUWTINOEL €Va 1] VO AKOUUTTA-
oouv Kat Ta SU0 XEpLa TNV TIPLOVOAAA.

270 HAKPLA AVTIKEUEVA va TOTIOBETEITE Kal



€va TpdoBeTo oTNPLYUa (TPArEdL, TAaykoug,
KATL.), yla va arnodUyeTe TO TECIO TNG KN-
Xavrig.

Aev grutpénetal va Bpiokovtal kapdla n
AAAa E€va avTikeieva 0To TUNUA TOU avTl-
Kelpevou Tou KatepyadeoTe.

Na otékeoTe AvTa 0To TAAL TNG TIPLOVOAQ-
Mag.

Mn popTwveTte TN unxavr 1000, WOTE Va
aKLVNTOTIOoLELTAL.

Na médete TO AVTIKEUEVO TTAVTA OPIKTA
TAvw oTnV MAAKA £pYaciag Kat oTo TEPUA
Yla va arnopUYETE TN AVIoOPPOTIia 1 TO OTpi-
Yo Tou KaTePYAOUEVOU AVTIKEIEVOU.
21YOUPEUTEITE WG TA TUNUATA UTTOPOVV va
adalpedovv ano to mAai. AladopeTikd eival
SuvaTov va macTouV Kal va ekodpevsovi-
oTOoUV armd TNV TPLOVOAAa.

Moté pnv KOBETE oLUYXPOVWG TIEPLOCOTEPA
AvTIKE{pEVO.

Moté punv adalpeite koppataxia EVAou, po-
kavidia v} prdokaplopéva EVAa étav Aettoup-
yein rplovoAdua.

lMa v amokataotaocn BAABwV 1) yla v
adaipeon UMAOKAPIOUEVWV Tepa)iwV EVAOU
va anevepyoroleite ) unxavn. — Na Byade-
T€ 10 BUopa amno v Tpida —

MeTaokeveg, kabBwg Kat epyacieg pubuiong,
UETPNONG KAl KABAPLIOPOU Va eKTEAOUVTAL
pévo otav eivat opnopEvog o Kvnrpag. -
Na Bydlete 1o Buopa and v mpida —

Mpwv TNV evepyortoinon eAéyEte edv €xel
ATIOMAKPUVOEL N AeKAVN Kal Ta Epyaieia
pUBUIONG.

Katd v eykatdaAewdn g 6€ong epyaciag
va ofriveTe Tov KIvnTrpa kat va Bydalete o
Buopa ano v mpida.

OL NAEKTPLKEG EYKATAOTACELG, ETIIOKEVES Kal
£PYA0IEG CUVTAPNONG ETITPETETAL VA EKTE-
AouvTal HOVO ATtO EISIKEUUEVOUG TEXVITEG.
‘OAa Ta CUCTHUATA TIPOOTAGCIAG KAl AOPAAEL-
ag va enavatomnofeTouvTal LETA TO TIEPAG
TWV EPYACLWV ETILOKEUNG 1] 0EPPIG.

O1 Yrodeikelg aodaleiag, epyaciag kat ov-
VTPNOoNG TOU KATAOKEUAOTH, KaBwg Kat ot
SlaoTtaoelg Tou avadEPovTal 0Ta TEXVIKA
XAPOKTNPLOTIKA, TIPETIEL VA TNEOVVTAL OTIWO-
oénrorte.

Na akoAouBeite TIG OXETIKEG SLATAEELG TIPO-
ANYng atuxnUAatwy Kat 6Aoug Toug AAAOUG
AVAYVWPLIOHEVOUG KAVOVIOUOUG aodaAeiag.
Na cuvdéete oe kaBe epyaocia To cUoTNUA
avappoédnong g okovNg.

H Aettoupyia og KAELOTOUG XWPOUG ETUTPE-
rietal povo e’ doov Aettoupyei KATAAANAN
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gykaraoTaon avappocdnong.

To TIPLOVL KABETWYV TOUWV VA CUVSEETAL OF
mpi¢a couko 230 V e eAAXIoTN achaAela
10 A

Mn xpnotoroleite adUVAREG UNXAVES Yla
Baplég epyaoieg.

Mn xpnotoroleite To KAAWSIO yla EpYacieq
yla Tiq omoieg dev mpoopiletall

®povTioTe va 0TEKEOTE TIAVTA OTABEPA KAl
va Kpatdte MAvVTA TNV LoopPOTIia 6aG.

Na eAeyxeTe Ta epyaleia ylia evoexOeEVE]
BAGBeg!

Mpwv amd ouvéyion g Xprong Tou epya-
Aeiou mipérmel va e€eTadovtal Ta cuoTpaTa
aopalieiag 1) Ta Alyo EAATTWHATIKA THAKATA
yla Tnv agoyn Aettoupyia Toug cUPPwWvaA e
TO OKOTIO YLa TOV OTt0i0 TIpoopidovTal.
EAEyETe eav Ta Kvoupeva TUNHATA A€l
TOUPYOUV Aoya Kat SV UITAOKAPOUV 1) GV
TUAHATA Toug gival eAaTTwpatikd. ‘OAa ta
eEapmuata mpérel va eival cwoTd cuvappo-
AoynuEva Kat va TIANPouV OAEG TIG TPOUTTO-
B€oelg yia ayoyn Aettoupyia TnNG CUOKEUNG.
Ta EAATTWHATIKA CUCTAATA AOPAAEAIS 1)
eEapmpata va emokevdlovtal cwotd arod
avayvwpLopEVo e18IKO CUVEPYEID 1] va avTL-
kabiotavtal, epooov Sev avapEpeTal KATL
SladopeTiko otnv Odnyia xpriong.

AwoTe TOUG EAATTWHATIKOUG SLOKOTITEG VA
avTiKataotabouv amnod cuvepyeio oEPPIS.
AuTO TO EpYaAEio avVTATIOKPIVETAL OTIG
oxeTIkéQ dlata&elg aodaeiag. Emokevég
emuTpénetal va dieEdyovtal pévo ano nAe-
KTPOAOYIKO GUVEPYEIO, [LE XP1ION YV OLWV
QVTAAAGKTIKWV. & avTifetn miepintwon dev
arokAgiovTal ATUXTUATA.

Avtikataotrote To HOapUEVO EVOETO TOU
TIAYKOU £pYaoiag.

Mn xpnoworoteite Adapeg amnd xaAuBa Taxei-
0G KOTAOKEUNG.

Na rpooéxete va eival KaAd OTEPEWEVO TO
oLoTNUA TIEPLOTPODTG TOU Bpaxiova katd
NV EKTEAEON TNG KOTING YWVIACUATOG.

Na pocéxete TOAU oTNV Katakdpudn ep-
yaoia.

181aitepn poooxn xpeldletal oe KOTES St
AWV YWVIAOPATWV!

Mnv urteppOPTWVETE TN GUOKEUTN 00G.

Na popdTe POCTATEVTIKA YUAALA.

2 gepyaoieq katd TI§ oroieg dnpioupyeital
oKOVN, va GopdTE LAOKA AVATIVON|G.

Na eAgyxeTe To KAAWSI0 TOU gpyaAeiou /

TO KAAWSLO ETIEKTAONG YO EVOEXOUEVES
BAGBES.

Katd to XEIPLoMO e TIPLOVOAAUES VA HOopATE



yavtia. NpdoOeTeg UTIOSEIEELG
Na napadidete 11g urtodeifelg aodaieiag oe
OAa Ta dTopa TIov epYAlOVTaAL E TN UNXAVT.
Mn xpnotuortioleite TO TIPLOVL yLd va KOPBETE
KAUOGOEUAQ.

Mn ko6Bete AoEA Ta 0TPOYYUAA EUAQ.

Yrnodei&elg acpaleiag yia mn Aettovpyia
oav emTpanédlo SioKorpiovo

Ao¢daAng Aettoupyia

Na xpnotporoleite To ompwxTn 1} T Aapn
yla va ipowBeite To kKatepyalOUeEVO aVTIKE(-
HEVO Xwpig Kivduvo TipooTd amo t Adua.

N xpnotporoleite odprjva kat va tn pubpilete
owoTd.

Na xpnotuoroleite To eNMAvw TURKA TPOoTA-
oiag g Aduag Kat va To pubuideTe cwoTd.
Mnv KAveTE AUAAKWOELG KAL TITUXWOELG
XWpIQ Ta avdAoya CUOTAUATA TIPOOTACIAG
OTIWG TL.X. £Va TOUVEA TTAVW artd Tov TIAYKO
£pyaoiag.

Ta SlokoTipiova dev ETUTPETETAL VA XPNOLLO-
TIOlOUVTAL YA OXIOUES (QUAAKLA PE TEPUATA
UEOA 0TO KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO).

Na xpnolporoleite HOVO TIPLOVOSIoCKOUG N
ETUTPETITY TAXVUTNTA TWV OTIolWV SeVv gival
XaunAdTepN anod Tnv avwtatn TaxuTnTa
ATPAKTOU TOU ETUTPATIECIOU SLOKOTIPiOVOU Kal
TOU KATEPYALOEVOU AVTIKEIEVOU.

Katd ) petadopd TG Unxavng va Xpnotuo-
roleite pOVO Ta ouoTrHaTa achaAelag yla
™ HETAPOPA 1] TO XEIPLOUO.

Katd ) didpkela g petagpopdg va givat
KOAUMUEVO TO ETTAVW TULA TOU S{OKOU TOU
TIplOVIOY, Yla Ttapddetypa and o cUoTnua
TPOOTACIAG.

Ta pakpld avtikeipeva va acpaAifovral katd
TITWONG OTO TEAOG TNG TOUNG (TT.X. KE Baon).
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Mpoooxn! Kivéuvog arno tov replotpedpope-
Vo 8ioKo yla Xépla kat SAKTUAQ.

H pnxavr Siabetel Slakdtrn aochaiedig
KOTA ETIAVEVEPYOTIOMNONG LETA ATIO TITWON
g Taong.

EAEyETe Tiptv TN B€0n oe Aettoupyia eav n
Tdon Tovu avaypddeTal oTNV ETIKETA TNG OU-
OKEUNG CUUUPWVEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
Edv anatteital eméktaon Tou KaAwdiov,
OlYOUPEUTEITE TIWG N SLATOUI TOU apKel yla
v anoppddnon pevaTog and To TPLOVL.
EAdxiotn Satoun 1,5 mm?2.

Na xpnotporoteite Tn praAavtéda povo pe
EETUALYEVO KOAWSLO.

Na eAgyxeTe TO KAOAWSI0 OUVSEONG LE TO
SikTtuo. Mn xpnotloroleite EAATTWUATIKA 1}
KateoTpapéva KaAwdla ouvoeong.

O xelplotg PETEL va gival TouAdxlotov 18
ETWV, Ol HabnTEVOEVOL TIPETTEL VA Eival TOU-
AdxloTov 16 eTwv aAAd va epyadovTal uto
emipAeyn.

Na kpatdte Tn 6€on gpyaciag eAeUBepn Ao
arnoppippata EVAOU Kal TTETAPEVA KOPUATLA.
Na unv arnooTdTe TNV MPoooxn TwWV TIPoow-
TIwV TIou gpyAadovTal aTn Pnxavn.

Mpooé€te TNV KatewBuvon TIEPLOTPODTIG TOU
KIVNTpa Kal TwV TIPLOVOSIOKWV.

H mplovoAdpa Sev emutpenetal he kavéva
TPOTIO Va PPEVAPLOTEL € TIAEUPLKN TTiEOT
LETA TN VATIEVEPYOTIOINGOT) TOU GUCTHATOG
petadoong kivnong.

Na xpnotporoleite p6vo KaAd AKOVIOUEVOUG
Siokoug, Xwpig OXLOUES KAl TTAPANOPPWOELS.
Aev grutpéneTal va arnocuvappoAoynoouv iy
va axpnotoromoUv Ta CUCTNHATA acdha-
Agiag TG pnxavng.

Na avtikabiotavtal auéows EAATTWUATIKOL
Siokol Tploviov.

Mn xpnotuortioleite TIPLOVOAAEG TIOU SV
QAVTATIOKPIVOVTAL OTA XOPAKTNPLOTIKA OTOL-
xela g Odnyiag xpriong.

21pyoupeuTeiTe TIWG OAA TA CUCTHAKATA TIOU
KOAUTTITOUV TOV Si0KO TOU TIpLoviov, epydlo-
vTai agoya.

Mpoooxn: Aev eTutpénovTal Ta AUAAKLA OTE-
PEwOoNG e To TIPLOVL AUTO.

Na avtikabiotavTal auéows KaTeoTPAUEVA T
EAATTWHATIKA CUOTANATA A0DaAEiDg.

H odrva amoteAei onuavTikoé cuotnua



aodaleiag Tov 0dnyei To katepyalopevo
QAVTIKEILEVO Kal EUTOSIZEL TO KAEIOIO TOU
QAPHOU KOTIMG THiow ard To 5ioko Kal TNV avTi-
KPOUOT) TOU KATEPYALOEVOU AVTIKEILEVOU.
Na xpnotporoleite odprve e owotd TAXOS.
H odrjva dev emutpémneTal va givat Tio Aemtn
arnoé To cwHa Tou S{0KOoU TOU TIPLOVIOU Kal OXL
Tayutepn amno To ¢papdog ToU apUoU KOTMG
TOU.

2 KABe Prjua epyacdlg va okendletal To
KATEPYALOEVO AVTIKEIEVO E TO KAAUUA
TPOOTACIAG.

2 KATA MKOG KOTIEG OTEVWV AVTIKEIUEVWY
Va XPNOYLOTIOLEITE UTTAoTOUVL (PAPS0g Alyo-
TePO amo 120 xiA.).

Mn kéBeTe avTiKeieva IOV ival TOOO UIKPA,
WOTE VA N UIOPEITE VA TA KPATHOETE LUE
aoPAAELD PE TO XEPL.

‘Otav kéBeTe oTEVA EVAQ, VO OTEPEWVETE

TO TAPAAANAO TéPUA oTn SeELd TTAEUPA TOU
Silokou Tou TPLoVLIOoU.

Na oTtékeoTe TIAVTA 0TO TAAL TOU SioKou Tou
TIpLOVIOU.

Mn popTwvete TN unxavr 1000, WOTE va
aKLVNTOTIOLEITAL.

Na médete 10 kaTepyaldUEVO AVTIKEIEVO
navta duvatd avw oTnV AdKa Epyaciag.
Na TIpoogXETE Va pnVv TiLAvovTal Kal va Jnv
ekodevdovidovTal Ta Koppeva EVAa ard Tnv
060vTWTN 0TEdPAVN TNG TIPLOVOAQAG.

‘OAa Ta cUCTHUATA TIPOOTAGCIAG KAl AOPAAEL-
ag va enavatomofeTouvTal LETA TO TIEPAG
TWV EPYAOLWV ETILOKEUNG 1} 0EPPIG.

O1 Yrodeikelg aodaleiag, epyaciag kat ou-
VTPNOoNG TOU KATAOKEUAOTH), KaBwg Kat ot
SlaoTtaoelg Tou avadEPovTal 0Ta TEXVIKA
XAPOKTNPLOTIKA, TIPETIEL VA TNPEOVVTAL OTIWO-
onrorte.

Na akoAouBeite TIG OXETIKEG SLATAEELG TIPO-
ANYng atuxnUAaTwy Kat 6Aoug Toug AAAOUG
AVAYVWPLICHEVOUG KAVOVIOUOUG aodaAeiag.
Na ipooéxete ta Evnuepwtikd AgATia Twv
EmayyeALATIKWV ZUVETALPIONWY

Na cuvdéete oe kabe epyacia To cuoTNUA
avappoécdnong g okévng. O XepLoTg va
EVNUEPWVETAL YA TIG OUVONKEG TIOU ETINPE-
adouv TNV aneAeuBEpwan g okovNg, TL.X.
T0 €i60G TOU KATEPYALOUEVOU AVTIKEIEVOU
(Moo Kat Tmyn), Tn oNUacia TOTIKNG aTto-
Beong Kal TN CWoTr) PUBULOT KAAUUMATWV/
eAAOUATWV/08NYWV.

Na Aettoupyeite T TPLOVL LOVO pE KATAAAN-
AN EYKATACTAOT avappodpnong TG okovng
1} L€ KOLVT) Unavr) avappoddnong tng okovng
yla Blopnxavikr xprion.
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MNoté punv agpalpeite kopparaxia EVAoL, po-
kavidla r) prAokaplopéva EUAa dtav Aettoup-
YEL N TIPLOVOAQQ.

Ma v anokatdotaon BAABwWV 1} yla tnv
adaipeon urnAokaplopévwy Tepayinwv E0AoU
va arnevepyoroleite T pnxavn. — Na Bydade-
Te 10 Buoua anod v npida —

2 & TIEPIMTWON XAAAOUEVNG OXIOUAG VA avTl-
kabioTatal To €VOETO TOU TIAYKOU £pYACiag.
- Na Byddete to Buopa amd v mpida —

To erutpamnédio SLoKOTPIoVo va oUVOEETAL OE
mpi¢a couko 230 V e eAAXIoTN achaAela

10 A

AUTO TO epyaAeio avTamokpiveTal OTIG OXETL-
KEG TIPOSIAYPADES. AoPAAELAG.

H 6¢on epyaciag oag va eival avta TaKTIKN
Kal kaBapr). Ze avtibetn epinTwon 1) o€ Te-
piMTWon Kakou GwTIoUOU Sev amokAeiovTal
aTuxnuaTa.

Mnv ekB€teTe TN ouoKeUT| o€ Bpoxn Kal
vypaoia. H eicodog vepou oe pia nAekTpIkn
OUOKEUN AQUEAVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIAN-
&iag.

Na €ioTe TIPOCEKTIKOL, VA TIPOCEXETE TL
KAVETE Kal va epYAECTE TIAVTA GUVETA e
NAeKTPIKA epyaAeia. Mn xpnoilomoleite
OUOKEUT, 0TAV E(0TE KOUPATKEVOL 1} UTTO TNV
ETIPPOT] VAPKWTIKWY, OLVOTIVEUUATWOWV
TMoTwv 1 pappakwv. Mia otyur| anpooeti-
ag KATA TN XPrion NAEKTPIKWY CUCKEUWYV
propel va ipokaAéoel coBapolg TPAUMATL-
OOUG.

Mn xpnotoroteite NAEKTPIKA epyaleia pe
EAATTWHATIKOUG SLAKOTITEG. MAL NAEKTPIKY)
OUOKEUT TIOU €V gvepyoTIoLEiTal Kal Sev
artevepyortoleital eival erkivéuvn kat ipé-
TIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Na puAdyete NAeKTPIKA EpYAAEIT LaKPLA
arno tadid. Mnv apriveTe va XpnotlormolouV
TN CUOKEUT ATOA TIoU SeV €iva IEEOIKELWE-
va e TN Xpriomn toug 1 Tiou Sev €xouv dlapd-
OEL AUTEG TIG 0dnyieq. Ta nAekTpikd epyaleia
eiva lemikivéuva 6Tav xpnoluorolouvTal and
ATOMA XWPIG TNV anaITOUUEVT EUTELPia.

Na tnpeite Ta KOTITIKA 0ag epyaAeia KaAd
akoviopéva kal kabapd. Ya TpooeKkTIKA ¢ppo-
VTIOPEVA KOTTTIKA EPYAAEIN UE ALXUNPES KO-
TITIKEG AKPEG, UTTAOKAPOUV TIOAU OTIaVIOTEPA
KaL odnyouvTal Tio €VKOAA.

Edv to kaAwdlo ouvdeong ToU NAEKTPLIKOU
epYaAeiov eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL VA
avTikataotadel ano e8Ik KaAwsdLlo oUvoe-
ong mov Ba Bpeite oTo TUNA eEuTPETNONG
TEAATWV.

Edv xpelaotei va emiokevaoTtei n cuokeun, n



ETILOKEUT) ETUTPETIETAL VA Yivel LOVO arto eEel-
SIKEUUEVO TIPOCWTIKS KAl VA XPNOLIoTIom-
Bouv povo yvnola avtaAAakTikd. ‘Etot eival
eEaopaAlopévn n aocpalela g Aettoupyiag
TNG OUOKEUNG.

ToroBeTtnoTE TN pNYavr) andAuTta oTeped.
Mpwv Tn B€0m o€ AciToupyia TIPETEL va €X0UV
ToToBeTNOel OAQ TA KAAUWUATA KAL TA OU-
otpata acpaleiag OTwg TPEMEL.

H miplovoAdpua mipérel va Yropei va Kiveitat
eAevbepa.

2 16N kaTepyaopévo EVAO va TIPOCEXETE

Ta evbexodueva EEva avTikeipeva, OTwg T.x.
KapoLd 1 Bideg.

MpoTov evepyoTIOOETE TOV SLAKOTTIN EVEP-
Yyortoinong / arevepyoToinong olyoupeuTeiTe
WG €ival cwWoTA TOTIOBETNUEVN 1 TIPLOVOAD-
MO KAl TIWG TA KIVOUREVA TUAKATA KIVOUVTAL
€UKOAQ.

MNpocOeTeg Yodei&elg aopalieiag yia ermi-

Tpanédla pLovia Kat paArcornpiova
21youpeubeite wg o Bpayiovag ival KaAd
oTEPEWNEVOG 0T B€on epyaaiag 6Tav
epYAaleoTe e TO TIPLOVL oAV ETUTPATIECI0
Slokotpiovo.
21youpeuTeite wg o Bpayiovag ival KaAd
OTEPEWMEVOG O€ TOUEG E KAloN OTaV gpya-
{eoTe e TO TIPLOVL oav eTUTPATECIO SLOKO-
mpiovo.
21youpeubeite WG TO TPATEQL Eival KAAA
aocdaMopévo, 6Tav aAAAEETE TOV TPOTIO A€l
Toupyiag Tou TPLovIoU.
‘Otav gpyddeote e To PLOVL AV ETUTPATIE-
€10 SlokoTpiovo kal PTIAXVETE AUAAKLA, Va
TIPOCEXETE OIAITEPA KaL VA XPNOLLOTIOLETE
TOV AVAAOYO TIPOOTATEUTIKO EOTIALOMO. Agv
ETUTPETIOVTAL T AUAGKLO OTEPEWONG.
Na avoiyete TIq anoppdatelg pe oOxL axunpo
QAVTIKEIUEVO.
Katd ) petadopd TG Unxavng va Xpnotuo-
Toleite TIG AaBEQ e eooxn) Kat va achaAide-
TE TO EMAVW TUNHA.

duAa&Tte Kala auTEg TIg utodei&elg aopa-
Aeiag



Instrucoes de seguranca

Perigo! Ao utilizar ferramentas eléctricas ha
que observar determinadas medidas basicas
de seguranca, a fim de se evitar o risco de
incéndio, choques eléctricos e acidentes
pessoais.

Leia e respeite estas indicacdes antes de uti-
lizar o aparelho e guarde estas instrugoes de
seguranca em local seguro.

1. Mantenha o local de trabalho arrumado
— A desordem no local de trabalho pode ser
motivo de acidente.

2. Tenha em consideracao o ambiente que o
rodeia
—Na&o exponha as ferramentas eléctricas a
chuva. Nao utilize ferramentas eléctricas em
locais humidos ou molhados. Trabalhe em
local bem iluminado. N&o utilize ferramentas
eléctricas junto de liquidos ou gases inflama-
veis.

3. Evite um choque eléctrico
— Evite o contacto com superficies ligadas a
terra, como por exemplo tubos, radiadores,
fogbes, frigorificos.

4. Mantenha as criancas afastadas!

—Nao deixe que outras pessoas toquem na
ferramenta ou no cablo eléctrico. Nao permita
que permanecam no seu local de trabalho.

5. Guarde as ferramentas em local seguro
— As ferramentas que néo estao a ser utili-
zadas devem ser guardadas em local seco
e fechado, ao qual as criangas ndo tenham
acesso.

6. Nao sobrecarregue a ferramenta
— Conseguira trabalhar melhor e com mais
seguranca se observar os limites indicados.

7. Utilize a ferramenta apropriada
—Na&o use ferramentas demasiado fracas
para trabalhos pesados. Nao empregue ferra-
mentas em trabalhos e para fins a que ndo se
destinam; n&o se sirva, por exemplo, de uma
serra circular manual para cortar arvores ou
troncos.

8. Escolha vestuario apropriado para o tra-
balho
—Nao use vestuario largo ou jéias, pois po-
dem prender-se nalguma peca mével. Nos
trabalhos de exterior aconselha-se o uso de
luvas de borracha e sapatos que nao escor-
reguem. Se tiver cabelo comprido coloque
uma rede na cabega.

9. Utilize éculos de proteccao
— Coloque também uma mascara durante os
trabalhos que ocasionam a formagéao de pé.

10.

11.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

19.
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Nao force o cabo eléctrico

- Nunca transporte a ferramenta pelo cabo

€ ndo o puxe para tirar a ficha da tomada.
Proteja o cabo de calor e evite o seu contacto
com Oleo e objectos cortantes.

Mantenha fixe a peca a trabalhar

— Utilize dispositivos de fixag&o ou um torno,
a fim de fixar a pega a trabalhar. Torna-se
mais séguro do que a fixagao manual e
permite manejar a maquina com ambas as
maos.

Controle a sua posicao

— Evite posig6es fora do normal. Escolha uma
posicéo segura e mantenha sempre o equili-
brio.

Efectue uma manutencéo cuidada das
suas ferramentas

—Tenha as ferramentas sempre afiadas e
limpas, para que possa trabalhar bem e em
seguranca. Cumpra as instrugdes de conser-
vagao e manutengdo, bem como as indica-
¢cbes acerca da substituicdo de ferramentas.
Controle regularmente o estado da ficha e
do cabo eléctrico, mandando-os substituir
por um técnico especializado, em caso de se
encontrarem danificados. Mantenha os mani-
pulos secos e isentos de 6leo e gordura.

. Nao mantenha o aparelho ligado a rede

eléctrica

- Quando néo estiver a uso, antes da conser-
vacao e ao trocar de acessorios, como por
exemplo a folha da serra a broca, etc.

Retire as chaves de ajustamento

- Antes des fazer a ligacao, verifique se as
chaves e ferramentas de ajustamento foram
previamente retiradas.

Evite ligagcoes despropositadas

— Na&o transporte ferramentas ligadas a cor-
rente com o dedo colocado no interruptor de
comando. Antes de ligar o aparelho a rede,
certifiquese de que o interruptor de comando
se encontra desligado.

Cabo des extensao no exterior

— No exterior utilize apenas um cabo de ex-
tensao proprio para esse fim.

Mantenha-se sempre atento

- Verifique o que vai fazendo. Proceda com
precaugao. N&o utilize a ferramenta, desde
que sinta que ndo se consegue concentrar.
Verifique se o aparelho apresenta danos
— Antes des continuar a utilizar a ferramenta,
verifique cuidadosamente se os dispositivos
de protecgéo e pegas que apresentam pe-
quenas danificacdes estdo operacionais. Veja
se as pec¢as moveis funcionam devidamente,



sem encravarem ou se existem pecas dani-
ficadas. Todas as pecas tém que ser correc-
tamente montadas, permitindo e garantindo
um perfeito funcionamento do aparelho.
Todas as pegas e dispositivos de protec¢éo
que se encontrem danificados devem ser
convenientemente reparados ou substituidos
pelo competente servigio de assisténcia.
Também os interruptores de comando devem
ser substituidos peio competente servico de
assisténcia. Nao utilize as ferramentas caso o
interruptor de commando néo trabalhe.

20. Aviso
— Para sua propria seguranga, nunca utilize
acessorios ou aparelhos adicionais que néo
se encontrem indicados nas instru¢des de
servigo, ou ndo sejam recomendados pelo
fabricante da ferramenta. A utilizagéo de ou-
tros acessorios, para além dos indicados nas
instrugbes de servico, ou no catalogo, podera
ser motivo de acidentes pessoais.

21. Repare a sua ferramenta num concessio-
nario autorizado
— As ferramentas eléctricas sdo fabricadas de
acordo com importantes normas de seguran-
¢a. As reparacdes das ferramentas eléctricas
s6 podem ser feitas em centros de assistén-
cia autorizados pela marca pois de forma
contraria o utilizador incorrerd em riscos de
utilizagéo adicionais.

22. Ligue o aspirador de po6
- Se houver dispositivos para a conexao de
um aspirador de po, certifiquese de que es-
tes sejam ligados e utilizados.

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Indicac6es de seguranca especiais a pessoa responsavel.
Medidas de seguranca
Nao podem ser utilizados discos de serra
deformados ou com fissuras.
Substitua o inserto da mesa gasto.
Use apenas discos de serra recomendados

Instrucdes de seguranca para o funciona-
mento como serra de corte transversal e
meia-esquadria

Funcionamento seguro

pelo fabricante que correspondam a norma
EN 847-1.“Atengdo! Ao substituir o disco de
serra, deve verificar se a largura de corte ndo
€ mais pequena e se a espessura ndao é ma-
ior do que a espessura da cunha abridora.”
Certifique-se de que a lamina de serra escol-
hida é adequada ao material a serrar.

Se necessario, use equipamento de pro-
teccao individual adequado. Este pode
incluir:

- Protecgé@o auditiva para evitar o risco de
surdez;

- Protecgéo respiratéria para evitar o risco de
inspirar p6 perigoso.

- Use luvas quando manusear discos de
serra e materiais asperos. Sempre que tal
seja possivel, os discos de serra deverao ser
transportados devidamente acondicionados.
Os seguintes factores podem influenciar a
formagéao de po:

- discos de serra desgastados, danificados
ou com fissuras

- poténcia de aspiracdo recomendada do dis-
positivo de aspiragao 20 m/s

- a peca a trabalhar tem de ser operada de
forma adequada

N&o deve utilizar discos de serra em ago rapi-
do de alta liga (ago HSS).

Se nao utilizar o pau para empurrar ou o
punho para o empurrador, guarde-os sempre
junto & maquina.

Use a serra apenas se os dispositivos de
proteccao separaveis, especialmente apds a
alteracdo do modo de serra, se encontrarem
na posicao prevista, em bom estado e ade-
quadamente conservados.

Reparacao e manutencao

As seguintes condi¢des podem influenciar os
efeitos do ruido no operador.

- Tipo de I1&mina de serra (por ex. discos de
serra para redugao da produgéo do ruido)

- Material da peca

- Forga com que a peca é empurrada contra a
lamina de serra.

Assim que forem detectadas falhas na
maquina, nos dispositivos de protec¢éo ou
no disco de serra, € necessario comunica-las
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Escolha um disco de serra adequado ao ma-
terial a serrar.

Nunca utilize a serra de bancada, corte
transversal e meia-esquadria para cortar
outros materiais que nao os indicados pelo
fabricante.

Quando transportar a maquina, utilize apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dis-
positivos de seguranga para 0 manuseamen-
to ou transporte.

Monte a serra unicamente se esta estiver em
boas condi¢bes e adequadamente conser-
vada.

Certifique-se de que, durante os cortes em
meia-esquadria, o dispositivo para girar o
brago esté bem fixo.

O chéo a volta da maquina tem de ser plano,
estar limpo e sem particulas soltas como, por
ex., aparas e restos de corte.

Assegure-se de que a iluminacéo do local de
trabalho ou da sala sdo adequadas.

O operador tem de ter a formagéo adequa-
da para a utilizagao, ajuste e operagéo da
maquina.

Utilize apenas discos de serra devidamente
afiados. As rotacées maximas indicadas no
disco de serra tém de ser respeitadas.
Certifique-se de que s6 sao utilizados discos
distanciadores e anéis de fuso, indicados
pelo fabricante para o efeito.

Se a maquina estiver equipada com um laser,
este ndo deve ser substituido por um laser
de outro modelo. Sé o fabricante do laser ou
um representante autorizado podem efectuar
reparagoes.

Enquanto a maquina estiver em funciona-
mento e a unidade da serra ainda ndo se en-
contrar na posi¢éo de descanso, nao remova
quaisquer restos de corte ou partes de pecas
maiores da zona de corte.

Certifiqgue-se de que a maquina esta, sempre
que possivel, fixa a uma bancada de trabal-
ho, uma mesa ou na substrutura de série.

Ao cortar pecas de madeira mais compridas,
apoie a extremidade para evitar que esta caia
(p. ex. com cavaletes).

Apertar sempre a peca ha bancada da serra
no modo de serra de meia-esquadria.



Indicages adicionais

Retire a ficha de alimentacéo da respectiva
tomada sempre que sejam realizados trabal-
hos de regulagdo e de manutengéo.
Transmita as instru¢cdes de seguranca a to-
das as pessoas que operam a maquina.

Na&o utilize a serra para cortar lenha.
Cuidado! O disco de serra em rotagdo pode
ferir seriamente as méaos e os dedos.

Antes da colocagao em funcionamento, veri-
fique se a tensdo na placa de caracteristicas
do aparelho coincide com a tensdo de rede.
Se for necessario recorrer a um cabo de
extenséo, certifique-se de que a respectiva
seccao transversal € adequada para o con-
sumo de energia eléctrica da serra. Secgao
transversal minima 1,5 mm2.

Utilize o tambor enrolador de cabo apenas se
estiver desenrolado.

Na&o transporte a serra segurando pelo cabo
eléctrico.

N&o exponha a serra a chuva nem a utilize
em ambientes humidos ou molhados.
Assegure uma boa iluminagéo.

N&o efectue trabalhos de corte na proximida-
de de liquidos ou gases inflamaveis.

Use vestuario de trabalho adequado! O
vestudrio largo ou as jéias podem ser apan-
hados pelo disco de serra em rotagéo.

O operador deve ter pelo menos 18 anos e
os formandos, no minimo, 16 anos, desde
que sob vigilancia de um adulto.

Mantenha as criancas afastadas do aparelho
enquanto este estiver ligado a corrente.
Verifique o cabo de ligagédo a rede. Nao utilize
cabos de ligacdo defeituosos ou danificados.
Mantenha o local de trabalho livre de aparas
e de outros obstaculos.

As pessoas que estiverem a utilizar a maqui-
na ndo podem ser distraidas.

Respeite o sentido de rotacédo do motor e do
disco de serra.

N&o é permitido, em circunstancia alguma,
travar o movimento do disco de serra, pres-
sionando-o de lado, depois de desligado o
accionamento.

Monte apenas discos de serra bem afiados e
sem fissuras, nem deformacdes.

Na maquina, sé podem ser usadas ferra-
mentas que estejam em conformidade com a
norma EN 847-1.

Os discos de serra defeituosos devem ser
substituidos imediatamente.

Na&o utilize discos de serra que ndo corres-
pondam aos dados caracteristicos referidos
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nestas instrugdes de servigo.

Certifique-se de que a seta no disco de serra
coincide com a seta do aparelho.
Assegure-se de que o disco de serra nunca
toca na mesa rotativa. Para isso retire a ficha
de alimentacéo da rede e faca rodar o disco
de serra manualmente nas posi¢cées a 45°

e a 90°. Se necessario, ajuste novamente a
cabeca da serra.

Certifique-se de que todos os dispositivos
que cobrem o disco de serra funcionam sem
problemas.

N&o prenda a cobertura de protec¢do mével
enquanto esta estiver aberta.

Os dispositivos de seguranga na maquina
ndo podem ser desmontados, nem inutiliz-
ados.

Os dispositivos de protecgao danificados ou
defeituosos devem ser imediatamente subs-
tituidos.

Na&o corte pecas que sejam demasiado pe-
quenas para que possa segura-las com a
m&ao sem perigo.

Evite colocar as maos em posi¢des onde
possam entrar em contacto com o disco de
serra, em resultado do deslizamento repenti-
no de uma ou de ambas as méaos.

No caso das pecas a trabalhar mais longas,
necessario um apoio adicional (mesa, cavale,
etc.) para evitar que a maquina se vire.

N&o devem existir pregos ou outros corpos
estranhos na parte da peca a ser cortada.
Trabalhe sempre ao lado do disco de serra.
N&o esforce de tal maneira a maquina a pon-
to de provocar a sua paragem.

Pressione a peca a trabalhar sempre com
bastante firmeza contra o tampo da mesa e
a barra de encosto para evitar que a peca
abane ou gire.

Assegure-se de que os pedacos cortados
se podem separar do disco de serra sem im-
pedimento. Caso contrario, é possivel que o
disco de serra as apanhe e projecte.

Nunca serre varias pegas em simultaneo.
Nunca retire estilhacos, aparas ou partes de
madeira entaladas com o disco de serra em
funcionamento.

Desligue primeiro a maquina antes de elimi-
nar avarias ou remover pedacos de madeira
entalados. - Puxe a ficha de alimentagéo -
Os trabalhos de transformagéo, ajuste, me-
dicéo e limpeza s6 devem ser realizados
com o motor desligado. - Puxe a ficha de
alimentagéo -



Antes de ligar o aparelho, verifique sempre
se as chaves ou ferramentas de ajuste nao
ficaram esquecidas no aparelho.

Antes de abandonar o local de trabalho, des-
ligue o motor e retire a ficha de alimentacao
da tomada.

As instalagdes eléctricas, reparages e tra-
balhos de manutengéo s6 podem ser realiz-
ados por pessoas especializadas.
Quaisquer dispositivos de protec¢éo e de
seguranga, que tenham sido desmontados
aquando da realizagao de trabalhos de repa-
ragéo ou manutengao, terdo de ser montados
novamente.

Quer as instru¢cdes de seguranga, quer as
que dizem respeito a manutencao e ao tra-
balho propriamente dito, elaboradas pelo
fabricante, assim como as dimensdes es-
pecificadas nos Dados Técnicos, séo para
respeitar.

Devem ser respeitadas as normas em vigor
relativas a prevencao de acidentes e as de-
mais regras gerais em matéria de segurancga.
Em todos os trabalhos, ligue o dispositivo de
extracgdo de poeiras & maquina.

Sé é permitido o funcionamento em espagos
fechados caso exista um dispositivo de aspi-
racdo adequado.

A serra de corte transversal tem de ser ligada
a uma tomada de 230 V com protecgéo a
massa que possua uma protec¢do minima
por fusivel de 10 A.

Nao use ferramentas com poténcia insufici-
ente para trabalhos exigentes.

N&o use o cabo para fins a que néo se des-
tinal

Certifique-se de que esta numa posigao se-
gura e mantenha sempre o equilibrio.
Verifique se a ferramenta ndo apresenta
danos!

Antes de voltar a usar a ferramenta, verifique
cuidadosamente se os dispositivos de segu-
rang¢a ou pegas com danos menores funcio-
nam de modo correcto e adequado.
Verifique se o funcionamento das pecas mé-
veis esta em ordem, se néo estéo perras ou
se ha pecas danificadas. Todas as pecas tém
de estar montadas correctamente e cumprir
todas as condi¢cdes para garantir um funcio-
namento do aparelho isento de falhas.

Os dispositivos de seguranca e as pegas
danificados devem ser reparados ou substi-
tuidos numa oficina de assisténcia técnica,
desde que as instrugbes de servigo ndo men-
cionem nada em contrario.
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Os interruptores danificados devem ser subs-
tituidos numa oficina de assisténcia técnica.
Esta ferramenta eléctrica corresponde as
disposi¢des de segurancga aplicaveis. As
reparacdes s6 devem ser realizadas por um
electricista, utilizando pecas sobresselentes
originais. Caso contrario, o utilizador podera
sofrer acidentes.

Substitua o inserto da mesa gasto.

N&o utilize discos de serra em aco rapido de
alta liga.

Certifique-se de que, durante os cortes em
meia-esquadria, o dispositivo para girar o
bracgo esta bem fixo.

Tenha cuidado ao trabalhar na vertical.
Atencao, tenha um cuidado especial quando
executar cortes duplos em meia-esquadria!
N&o sobrecarregue a ferramenta.

Use 6culos de protecgéo.

Use uma mascara respiratdria durante os tra-
balhos que fagam po.

Verifique da existéncia de danos no cabo da
ferramenta e no de extenséao.

Quando manusear discos de serra, use luvas.

Instrucoes de seguranca para o funciona-
mento como serra circular de bancada

Funcionamento seguro

Para deslocar a peca a trabalhar em segu-
ranca até ao disco de serra utilize o pau para
empurrar ou 0 punho com empurrador.

Utilize e ajuste correctamente a cunha abri-
dora.

Utilize e ajuste correctamente o dispositivo
de proteccéo do disco de serra superior.

Nao efectue entalhes nem abra ranhuras sem
antes colocar o respectivo dispositivo de se-
guranca sobre a mesa de serra, como p. ex.
um dispositivo de proteccao tipo tunel.

As serras circulares ndo podem ser utilizadas
para abrir fendas (ranhura efectuada na peca
a trabalhar).

Utilize apenas discos de serra cuja veloci-
dade maxima admissivel ndo seja inferior a
velocidade maxima do fuso da serra circular
de bancada e do material a ser cortado.
Quando transportar a maquina, utilize apenas
os dispositivos de transporte e nunca os dis-
positivos de seguranga para 0 manuseamen-
to ou transporte.

Durante o transporte, a parte superior do dis-
co de serra deve estar coberta, por exemplo,
com o dispositivo de segurancga.



Ao cortar pecas de madeira mais compridas,
apoie a extremidade para evitar que caiam (p.
ex. com cavaletes).

Indicagbes adicionais

Transmita as instru¢cdes de seguranca a to-
das as pessoas que operam a maquina.

Na&o utilize a serra para cortar lenha.

Nao efectue cortes transversais em madeiras
redondas.

Cuidado! O disco de serra em rotagdo pode
ferir seriamente as méaos e os dedos.

A maquina esté equipada com um interruptor
de seguranca contra religagédo ap6s uma
queda de tensao.

Antes da colocacao em funcionamento, veri-
fique se a tensdo na placa de caracteristicas
do aparelho coincide com a tenséo de rede.
Se for necessario recorrer a um cabo de
extenséo, certifique-se de que a respectiva
seccao transversal € adequada para o con-
sumo de energia eléctrica da serra. Secgao
transversal minima 1,5 mm?

Utilize o tambor enrolador de cabo apenas se
estiver desenrolado.

Verifique o cabo de ligagédo a rede. Nao utilize
cabos de ligacdo defeituosos ou danificados.
O operador deve ter pelo menos 18 anos e
os formandos, no minimo, 16 anos, desde
que sob vigilancia de um adulto.

Mantenha o local de trabalho livre de aparas
e de outros obstaculos.

As pessoas que estiverem a utilizar a maqui-
na ndo podem ser distraidas.

Respeite o sentido de rotagédo do motor e do
disco de serra.

N&o é permitido, em circunstancia alguma,
travar o movimento dos discos de serra, pres-
sionando-os de lado, depois de desligado o
accionamento.

Monte apenas discos de serra bem afiados e
sem fissuras, nem deformacdes.

Os dispositivos de seguranga na maquina
ndo podem ser desmontados, nem inutiliz-
ados.

Os discos de serra defeituosos devem ser
substituidos imediatamente.

Na&o utilize discos de serra que ndo corres-
pondam aos dados caracteristicos referidos
nestas instru¢des de servico.

Certifique-se de que todos os dispositivos,
que cobrem o disco de serra, funcionam sem
problemas.

Atencao: Esta serra ndo é indicada para reali-
zar cortes em imersao.
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Os dispositivos de protecgao danificados ou
defeituosos devem ser imediatamente subs-
tituidos.

A cunha abridora é um dispositivo de pro-
teccdo importante, que guia a peca a trabal-
har, evitando que a fenda de corte se feche
atrés do disco de serra e que a peca seja
rechagada. Tenha atencéo & espessura da
cunha abridora. A cunha abridora ndo pode
ter uma espessura inferior & do corpo do
disco de serra, nem superior a largura da res-
pectiva fenda de corte.

O resguardo tem de ser aproximado da pega
a trabalhar em cada passagem.

Utilize sempre um pau para empurrar ao
efectuar cortes longitudinais em pecas est-
reitas (largura inferior a 120 mm).

N&o corte pecas que sejam demasiado pe-
quenas para que possa segura-las com a
m&ao sem perigo.

Tem de fixar a guia paralela do lado direito do
disco de serra para que possa efectuar cor-
tes em pecas de madeira estreitas.

Trabalhe sempre ao lado do disco de serra.
N&o esforce de tal maneira a maquina a pon-
to de provocar a sua paragem.

Pressione a peca a trabalhar sempre com
bastante firmeza contra o tampo da mesa.
Tenha cuidado para que os pedagos de ma-
deira cortados ndo sejam apanhados pela
coroa dentada do disco de serra e depois
projectados violentamente.

Quaisquer dispositivos de proteccéo e de
segurancga, que tenham sido desmontados
aquando da realizacdo de trabalhos de repa-
ragdo ou manutengao, terdo de ser montados
novamente.

Quer as instru¢des de seguranca, quer as
que dizem respeito & manutengéo e ao tra-
balho propriamente dito, elaboradas pelo
fabricante, assim como as dimensodes es-
pecificadas nos Dados Técnicos, séo para
respeitar.

Devem ser respeitadas as normas em vigor
relativas a prevencéo de acidentes e as de-
mais regras gerais em matéria de seguranga.
Respeite as prescri¢cdes dos boletins da as-
sociagao profissional.

Em todos os trabalhos, ligue o dispositivo de
extracgao de poeiras a maquina. O operador
tem de ser informado sobre as condi¢des que
influenciam a formacéo de po, p. ex. o tipo de
material a ser trabalhado (composicéo e pro-
veniéncia), a importancia da recolha localiza-
da e o ajuste correcto das coberturas/chapas



deflectoras/guias.

Use a serra somente com um dispositivo de
aspiracéo proprio para aspirar pé de madeira
e serradura ou entdo um vulgar aspirador
universal.

Nunca retire estilhagos, aparas ou partes de
madeira entaladas com o disco de serra em
funcionamento.

Desligue primeiro a maquina antes de elimi-
nar avarias ou remover pedacos de madeira
entalados. - Puxe a ficha de alimentacgéo -
Substitua o elemento de insergéo da banca-
da se a fenda de serragem estiver descentra-
da. - Puxe a ficha de alimentacéo -

A serra circular de bancada tem de ser liga-
da a uma tomada de 230 V com protec¢ao

a massa com um condutor de protec¢ao
adequadamente ligado, que possua uma pro-
teccao minima por fusivel de 10 A.

Esta ferramenta eléctrica corresponde as dis-
posicdes de segurancga aplicaveis.

Mantenha a sua area de trabalho limpa e
arrumada. Areas de trabalho desarrumadas
e com pouca iluminagdo aumentam o perigo
de acidentes.

Mantenha o aparelho afastado da chuva e

da humidade. A entrada de agua num apa-
relho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

Esteja sempre atento, preste atengéo ao que
esta a fazer e proceda de modo sensato com
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize o apa-
relho, se estiver cansado ou sob a influéncia
de drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distrac¢éo durante a utilizagao
do aparelho eléctrico pode causar ferimentos
graves.

Na&o utilize ferramentas eléctricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta eléc-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Guarde as ferramentas eléctricas que nao es-
tejam a ser usadas fora do alcance das crian-
cas. Nao deixe que o aparelho seja usado por
pessoas que ndo estejam familiarizadas com
ele ou que néo tenham lido estas indicagoes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas se
forem usadas por pessoas inexperientes.
Mantenha os acessorios de corte afiados e
limpos. Os acessorios de corte cuidados e
com as arestas de corte afiados encravam-se
menos e sdo mais faceis conduzir.

Se o cabo de ligagao da ferramenta eléctrica
estiver danificado, tem de ser substituido por
um cabo de ligacdo especialmente prepa-
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rado para o efeito, que pode ser adquirido
através do servico de assisténcia técnica.
Deixe o aparelho ser reparado apenas por
pessoal técnico qualificado e apenas com
pecas sobressalentes originais. Dessa forma,
fica garantida a seguranca do aparelho.

A maquina tem de ser colocada de um modo
seguro.

Antes da colocagao em funcionamento, todas
as coberturas e dispositivos de seguranca
tém de estar montados de forma adequada.
O disco da serra devera poder funcionar sem
qualquer impedimento.

No caso de madeiras ja trabalhadas, veri-
fique se ndo ha corpos estranhos, como p. ex.
pregos ou parafusos, etc.

Antes de carregar no botao ligar/desligar
certifique-se de que o disco de serra esta
bem montado e de que as pe¢as moveis tra-
balham com suavidade.

Instrucdes de seguranca adicionais para a
serra de bancada, corte transversal e meia-
esquadria

Certifique-se de que, durante o modo de ser-
ra circular de bancada, o brago esta bem fixo
na posicao de trabalho.

Certifique-se de que, durante o modo de ser-
ra circular de bancada, o brago esta fixo de
forma adequada para os cortes em posicao
inclinada.

Certifique-se de que a mesa esta bem segura
quando o modo de funcionamento da serra

é alterado.

Tenha especial cuidado ao criar ranhuras no
modo de serra circular de bancada e utilize o
respectivo dispositivo de seguranga. Nao séo
permitidos encaixes.

Remova os entupimentos com um objecto
rombo.

Quando transportar a maquina, utilize as
asas e fixe a parte superior.

Guarde as instrucdes de seguran¢a num lo-
cal seguro



Sigurnosne napomene

Opasnost! Prilikom koriStenja elektroalata
treba se pridrzavati sljedecih osnovnih sigur-
nosnih mjera za zastitu od elektricnog udara,
ozljeda i pozara.

Prije nego §to pocnete koristiti ovaj uredaj,
procitajte ove sigurnosne napomene i dobro
ih sacuvajte.

1.

10.

Radno podrucje drzite urednim

- Nered u radnom podrucju predstavlja opa-
shost od nezgode.

Obratite pozornost na utjecaje okoline

- Ne izlaZite elektroalat kiSi. Elektroalate
nemoijte koristiti u viaznoj ili mokroj okolini.
Pobrinite se za dostatnu rasvjetu. Nemojte ko-
ristiti elektroalate u blizini zapaljivih tekuéina
ili plinova.

Zastitite se od elektriénog udara

- Izbjegavajte dodirivanje tijela s uzemljenim
dijelovima, npr. cijevima, grija¢im tijelima,
Stednjacima ili hladnjacima.

Djecu drzite podalje!

- Ne dopustite da druge osobe dodiruju alat ili
kabel, drzite ih podalje od vaseg radnog pod-
rucja.

Alat pospremajte na sigurno mjesto

- Alat koji se ne koristi treba odloZiti na suho,
zakljuéano mjesto izvan dohvata djece.

Ne preopterecujte elektroalate

- Radit éete bolje i sigurnije u navedenom po-
drudju snage.

Koristite pravilan elektroalat

- Za teSke radove nemojte Koristiti slabe alate
ili adaptore. Nemojte koristiti alate u svrhe i za
radove za koje nisu namijenjeni; na primjer ne
koristite ruénu kruznu pilu da biste oborili drvo
ili odrezali granje.

Nosite prikladnu radnu odjec¢u

- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Mogli bi se
zakaciti za pokretne dijelove. Pri radovima na
otvor enom su preporuéljive gumene rukavice
i obuéa koja ne klize. Ako imate dugu kosu,
nosite mrezicu za kosu.

Nosite prikladne zastitne naocale

- Kod radova kod kojih se stvara praina, kori-
stite zastitnu masku za diSne putove.

Kabel koristite namjenski

- Ne nosite alat drzeci ga za kabel i ne kori-
stite kabel za izvla¢enje utikaca iz uti¢nice.
Mrezni kabel zastitite od vrucine, ulja i ostrih
bridova.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Osigurajte radni komad

- Da biste pri¢vrstili radni komad, koristite
stezne naprave ili Skripac. Na taj nacin bolje
je uévrscen nego da ga drzite rukom i omogu-
¢ava rukovanje strojem objema rukama.

Ne istezite se prekomjerno na mjestu
gdje stojite

- Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela.
Pobrinite se za stabilan poloZaj i u svakom
momentu drZite ravnotezu.

Pazljivo njegujte svoje alate

- Oétrite alate i Gistite ih kako biste njima mo-
gli bolje i sigurnije raditi. Pridrzavajte se pro-
pisa o odrzavanju i napomena u vezi zamjene
alata. Redovito kontrolirajte utika¢ i kabel, a u
slu€aju oStecenja zamjenu kabela prepustite
ovlastenom struénjaku. Redovito kontrolirajte
produzni kabel i zamijenite ga ako je oteéen.
Rucke moraju biti suhe i o€is¢ene od ulja i
masti.

Izvucite mrezni utikaé

- Ako alat ne koristite, prije odrzavanja i kod
zamjene alata, kao na primjer lista pile, svrdla
i strojnih alata svih vrsta.

Ne ostavljajte utaknut kljué za alat

- Prije uklju€ivanja elektroalata provjerite jesu
li klju¢ i alati za podeSavanje uklonjeni.
Izbjegavajte pokretanje uredaja bez nad-
zora

- Ne nosite alate koji su priklju¢eni na strujnu
mrezu drzedi ih prstom za sklopku. Provijerite
je li sklopka isklju¢ena prilikom ukljuéivanja
uredaja u strujnu mrezu.

Produzni kabel na otvorenom

- Na otvorenom koristite samo za to dopuste-
ne i na odgovarajuéi na¢in oznacene produz-
ne kabele.

Uvijek budite pazljivi

- Promatrajte Sto radite. Razumno zapocnite s
radom. Ne koristite alat ako niste koncentrira-
ni.

Provjerite postoje li na uredaju eventual-
na ostecenja

- Prije daljnje uporabe alata mora se dobro
provijeriti funkcioniraju li zastitne naprave ili
neznatno oSteceni dijelovi besprijekorno i
namjenski. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi propisno i ne zapinju li odnosno jesu
li oSteceni. Sve dijelove morate toéno monti-
rati kako bi se zajamcio siguran rad uredaja.
Ostecene zastitne naprave i dijelove mora
struéno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis,
osim ako u uputama za uporabu nije drukéije
navedeno. Ostec¢enu sklopku neka zamijeni
servisna sluzba. Ne koristite alate kod kojih



20. Upozorenije!
- Za Va$u vlastitu sigurnost koristite pribor i
dodatne uredaje koji su navedeni u uputama
za uporabu ili ih je preporucio i naveo proizvo-
dac alata. Uporaba drugacijeg alata ili pribora
od onog koji se preporucuje u uputama za
uporabu ili katalogu moze za Vas predstavljati
opasnost od ozljedivanja.

21. Popravke treba obaviti samo kvalificirani
elektricar
- Ovaj elektroalat odgovara dotiénim sigur-
nosnim odredbama. Popravke smije obavljati
samo elektri¢ar, u suprotnom moze doc¢i do
nesrece za korisnika.

22. Prikljucite napravu za odsisavanje prasi-
ne
- Ako postoje naprave za priklju€ivanje ureda-
ja za usisavanje prasine, provjerite jesu li one
priklju¢ene i pravilno koristene.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Specijalne sigurnosne upute Sigurnosne napomene za pogon stroja kao
pile za prorezivanje i koso rezanje
Sigurnosne mjere

Ne smiju se koristiti deformirani ili napukli Siguran pogon

listovi pile.

Zamijenite istroSeni umetak za stol.

Koristite samo listove pile koje preporucéuje
proizvodac i koji odgovaraju normi EN 847-1.
“Pozor! Prilikom zamjene lista pile trebate pri-
paziti na to da $irina rezanja ne bude manja a
debljina tijela lista pile ne bude veca od deblji-
ne klina za cijepanje.”

Pripazite na to da odaberete list pile prikladan
za materijal koji namjeravate rezati.

U slu€aju potrebe, nosite prikladnu osobnu
zastitnu opremu. Ona obuhvaéa:

- Zastitu sluha kako biste sprijedili rizik od na-
stanka nagluhosti.

- Zastitnu masku za diSne organe kako bi se
izbjegao rizik udisanja opasne prasine.

- Kod rukovanija listovima pile i hrapavim
materijalima nosite zastitne rukavice. Listovi
pile moraju se uvijek nositi u prakti¢noj i za to
namijenjenoj kutiji.

Sljedeci faktori mogu utjecati na talozenje
prasine:

- istroSeni, osteceni ili napukli listovi pile

- preporuceni ucin uredjaja za usisavanje 20
m/s

- radni komad mora se pravilno voditi

Ne smiju se Koristiti listovi pile od visokolegi-
ranog brzoreznog ¢elika (HSS celik).

Komad za guranje ili ru¢ka drveta za guranje
mora se u slu€aju nekoristenja uvijek uvati
na stroju.

Pilu koristite samo kad se zastitne naprave,
naro€ito nakon promjene modusa rezanja,
nalaze u predvidenom polozaju i kad su za-
Stitne naprave za odvajanje u dobrom stanju i
propisno odrzavane.

Popravak i servis

Sljedecdi uvjeti mogu utjecati na stvaranje
buke i djelovati na korisnika.

- vrsta lista pile (npr. listovi za smanjenje
buke)

- materijal od kojeg je napravljen radni komad
- sila kojom se radni komad gura prema listu
pile.

Cim se otkriju greske na stroju, ukljugujudi

i za8titne naprave i list pile, treba ih dojaviti
0sobi odgovornoj za sigurnost.
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Odaberite list pile koji ¢e biti prikladan za ma-
terijal koji namjeravate rezati.

Stolnu kruznu pilu, pilu za prorezivanje i koso
rezanje nikad nemojte Kkoristiti za rezanje ma-
terijala koji su drugaciji od onih koje je naveo
proizvodag.

Kod transportiranja stroja koristite samo za to
namijenjene naprave, a za rukovanje i tran-
sport nikad ne koristite zastitne naprave.

Pilu koristite samo ako je u dobrom stanju i
propisno odrzavana.

Pripazite na to da naprava za zakretanje
kraka bude prilikom kosog rezanja dobro
pri¢vrséena.

Pod oko stroja mora biti ravan, Cist i bez
grube prljavstine kao npr. piljevine i ostataka
rezanja.

Pobrinite se za prikladno radno mjesto ili ra-
svjetu prostorije.

Korisnik mora biti dostatno Skolovan za kori-
Stenje, podeSavanje i rukovanje strojem.
Koristite samo propisno nabrusene listove
pile. Pridrzavajte se maksimalnog broja okre-
taja navedenog na listu pile.

Pripazite na to da koristite takve distan¢ne
plo€e i prstene vretena koji su prikladni za
svrhu koju je naveo proizvodac.

Ako stroj ima laser, on se ne smije zamijeniti
laserom drugacijeg tipa. Popravke smije
izvrsiti samo proizvodac lasera ili ovlasetni
zastupnik.

Tako dugo dok stroj radi i agregat pile jo$ nije
u polozaju mirovanja, nemojte uklanjati ostat-
ke rezanja ili ostale dijelove radnog komada iz
podrucja rezanja.

Pripazite na to da stroj, ako je ikako moguce,
uvijek bude priévrséen na radni stol, stol, ili
serijsko postolje.

Dugacke radne komade osigurajte od prevr-
tanja na kraju procesa rezanja (npr. stalkom).
U modusu kosog rezanja radni komad uvijek
pri¢vrstite na stol pile.



Dodatne napomene

Prije radova podes$avanja i odrzavanja izvuci-
te mrezni utikac.

Ove sigurnosne napomene proslijedite svim
osobama koje rade na stroju.

Nemoijte koristiti pilu za piljenje ogrjevnog
drva.

Oprez! Zbog rotiranja lista pile postoji opa-
snost od ozljedivanja ruku i prstiju.

Prije pu&tanja stroja u rad provjerite odgovara
li napon na tipskoj plo€ici uredaja naponu
mreze.

Ako je potreban produzni kabel, provjerite je li
njegov presjek dovoljan za provodenije struje
pile. Minimalni presjek 1,5 mm2.

Kolut za kabel koristite samo u odmotanom
stanju.

Ne nosite pilu drzeéi je za mrezni kabel.

Ne izlazite pilu ki$i i ne koristite stroj u vlaznoj
ili mokroj okolini.

Pobrinite se za dobru rasvjetu.

Nemoijte piliti u blizini zapaljivih tekuéinaili
plinova.

Nosite prikladnu zastitnu odjecu! Rotirajuci
list pile moze zahvatiti Siroku odjecu ili nakit.
Korisnik mora imati najmanje 18 godina sta-
rosti, nauénici minimalno 16 godina, ali pod
nadzorom.

Djecu drzite podalje od uredaja priklju¢enog
na mrezu.

Provijerite prikljuéni kabel. Molimo da ne kori-
stite neispravne ili oSteéene priklju¢ne kabele.
Cistite radno mjesto od otpadaka drva i dijelo-
va koji se nalaze uokolo.

Osobama koje rade na stroju ne smije se od-
vracati paznja.

Obratite paznju na smjer vrtnje motora i lista
pile.

Nakon isklju¢ivanja pogona ni u kojem slu-
¢aju se list pile ne smije zaustavljati bo¢nim
pritiskom.

Montirajte samo dobro nabruSene, nedefor-
mirane listove pila bez pukotina.

Koristite samo alate na stroju koji odgovaraju
normi EN 847-1.

Neispravni listovi pile moraju se odmah za-
mijeniti.

Ne Koristite listove pile koji ne odgovaraju ka-
rakteristiénim podacima navedenima u ovim
uputama za uporabu.

Treba provijeriti odgovara li strelica na listu
pile strelici na uredaju.

Utvrdite da list pile ni u kojem polozaju ne do-
diruje okretni stol i to tako da izvucete mrezni
utika¢ i rukom okrenete list pile u polozaj od
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45°i90°. Glavu pile po potrebi iznova justi-
rajte.

Treba provijeriti rade li besprijekorno sve na-
prave koje prekrivaju list pile.

Pokretni zastitni poklopac ne smije ostati
otvoren.

Sigurnosne naprave na stroju ne smiju se de-
montirati ili deaktivirati.

Ostecene ili neispravne zastitne naprave oba-
vezno treba zamijeniti.

Ne rezite radne komade koji su premali da
biste ih mogli sigurno drzati u ruci.
Izbjegavajte nestabilne poloZaje ruku pri koji-
ma bi one u slu¢aju iznenadnog trzaja mogle
dospjeti pod list pile.

Kod duljih radnih komada potrebna je dodat-
na podloga (stol, stalak, i sl.) kako bi se izbje-
glo prevrtanje stroja.

U dijelu komada koji pilimo ne smije biti Cava-
la ili sliénih stranih tijela.

Radni polozaj nalazi se uvijek bo¢no od lista
pile.

Stroj nemojte opterecivati toliko da dode do
njegovog zastoja.

Radni komad uvijek pritisnite ¢vrsto na radnu
plo€u i graniénu vodilicu kako biste izbjegli
njegovo klimanje odnosno skretanje.
Provjerite mogu li se odrezani dijelovi odstra-
niti bo€no od lista pile. U suprotnom je mogu-
¢e da ih list pile zahvati i odbaci.

Nikad ne pilite viSe radnih komada istovre-
meno.

Nikad ne uklanjajte iverje, strugotine ili prikli-
jestene dijelove drva kad pila radi.

Da biste uklonili smetnje ili odstranili priklije-
Stene komade drva, iskljucite stroj. Izvucite
mrezni utikag.

Preinake kao i radove podeSavanja, mjerenja
ili ¢iS¢enja obavljajte samo kad je stroj isklju-
&en. Izvucite mrezni utikac.

Prije uklju€ivanja provijerite jesu li uklonjeni
klju€evi i alati za podeSavanje.

Kad napustate radno mjesto, isklju€ite motor i
izvadite mrezni utikac.

Elektroinstalacije, popravke i radove odrzava-
nja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
Nakon zavrSenog popravka ili odrzavanja
moraju se ponovno montirati sve zastitne i
sigurnosne naprave.

Pridrzavajte se proizvodacevih sigurnosnih
uputa, uputa za rad i odrzavanje, kao i dimen-
zija navedenih u tehni¢kim podacima.

Treba se pridrzavati relevantnih propisa za
sprije¢avanje nesreca pri radu i posebnih,
opée priznatih sigurnosno-tehnickih pravila.



Prilikom svake aktivnosti prikljucite uredaj za
usisavanje prasine.

Rad u zatvorenim prostorijama dopusten je
samo s prikladnim uredajem za usisavanje.
Pila za prorezivanje mora se prikljuciti na
utiénicu od 230 V s osigura¢em od minimalno
10 A.

Za teSke radove nemoijte koristiti strojeve
male snage.

Ne Koristite kabel za namjene za koje nije
odreden!

Pobrinite se za stabilni polozaj i u svakom tre-
nutku drZite ravnotezu.

Provijerite postoje li na alatu eventualna oste-
éenjal

Prije daljnje uporabe alata mora se provijeriti
funkcioniraju li besprijekorno i propisno zastit-
ne naprave ili blago osteceni dijelovi.
Provijerite funkcioniraju li propisno pokretni
dijelovi i ne zapinju li, odnosno jesu li ostece-
ni. Da bi se zajam¢io besprijekoran rad alata,
sve dijelove morate to¢no montirati i ispuniti
sve uvjete.

Ostecene zastitne naprave i dijelove mora
popraviti ili zamijeniti stru¢ni i ovlasteni servis,
osim ako u uputama za uporabu nije drugagi-
je navedeno.

Zamjenu o8teéenih sklopki prepustite servi-
snoj sluzbi.

Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim
odredbama. Popravke smije izvrsiti samo
elektri¢ar s time da koristi originalne rezervne
dijelove; u suprotnom moze dodi do nesreée
po korisnika.

Zamijenite istroSen umetak za stol.

Ne koristite listove pile izradene od brzore-
znog Celika.

Pripazite na to da naprava za zakretanje
kraka bude prilikom kosog rezanja dobro
priévrséena.

Budite paZljivi kod vertikalnih radova.

Paznja! Narocito budite oprezni kod izvodenja

dvostrukih kosih rezoval

Ne preopterecujte alat.

Nosite zastitne naocale.

Prilikom radova kod kojih se stvara drvena
praSina nosite zastitnu masku.

Kontrolirajte je li oSte¢en kabel alata/produzni
kabel.

Kod rukovanja listovima pile nosite zastitne
rukavice.

Sigurnosne napomene za pogon stroja kao
stolne kruzne pile

Siguran pogon
Da biste radni komad sigurno vodili uz list
pile, koristite komad za guranje ili ru¢ku s dr-
venim komadom za guranje.
Koristite klin za cijepanje i pravilno ga pode-
site.
Koristite gornju zastitnu napravu za list pile i
pravilno je podesite.
Nemojte raditi Zljebove ni utore bez prikladne
zastitne naprave kao npr. tunelske zastitne
naprave koja se treba staviti iznad stola pile.
Kruzne pile ne smiju se koristiti za izradu ure-
za (utor koji zavrSava u radnom komadu).
Koristite samo takve listove pila &ija najve¢a
dopustena brzina nije manja od maksimalne
brzine vretena stolne kruzne pile i materijala
koji se reze.
Kod transportiranja stroja koristite samo za to
namijenjene naprave, a za rukovanje i tran-
sport nikad ne koristite zastitne naprave.
Tijekom transporta gornji dio lista pile mora
biti pokriven, na primjer zastitnom napravom.
Dugacke radne komade osigurajte od prevr-
tanja na kraju procesa rezanja (npr. stalkom).

Dodatne napomene
Ove sigurnosne napomene proslijedite svim
osobama koje rade na stroju.
Nemoijte Koristiti pilu za piljenje ogrjevnog
drva.
Nemojte izvoditi popre€no rezanje okruglog
drva.
Oprez! Zbog rotiranja lista pile postoji opa-
snost od ozljedivanja ruku i prstiju.
Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom
protiv ponovnog uklju€ivanja nakon nestanka
struje.
Prije pu&tanja stroja u rad provjerite odgovara
li napon na tipskoj plo€ici uredaja naponu
mreze.
Ako je potreban produzni kabel, provjerite je li
njegov presjek dovoljan za provodenije struje
pile. Minimalni presjek 1,5 mm?
Kolut za kabel koristite samo u odmotanom
stanju.
Provijerite priklju¢ni kabel. Ne koristite neis-
pravne ili oSteéene prikljuéne kabele.
Korisnik mora imati najmanje 18 godina sta-
rosti, nauénici minimalno 16 godina, ali pod
nadzorom.
Cistite radno mjesto od otpadaka drva i dijelo-
va koji se nalaze uokolo.
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Osobama koje rade na stroju ne smije se od-
vracati paznja.

Obratite paznju na smjer vrtnje motora i lista
pile.

Nakon isklju€ivanja pogona ni u kojem slu¢aju
se listovi pile ne smiju zaustavljati boé¢nim
pritiskom.

Montirajte samo dobro nabrusene, nedefor-
mirane listove pila bez pukotina.

Sigurnosne naprave na stroju ne smiju se de-
montirati ili deaktivirati.

Neispravni listovi pile moraju se odmah za-
mijeniti.

Nemoijte koristiti listove pile koji ne odgovara-
ju karakteristiénim podacima navedenima u
ovim uputama za uporabu.

Treba provjeriti rade li besprijekorno sve na-
prave koje prekrivaju list pile.

Paznja: Ovom pilom ne smiju se izvoditi gra-
niéni rezovi.

Ostecene ili neispravne zastitne naprave oba-
vezno treba zamijeniti.

Klin za cijepanje je vazna zastitna naprava
koja vodi radni komad i sprje¢ava zatvaranje
propiljka iza lista pile i povratni udarac radnog
komada. Pripazite na jaginu klina za cijepanije.
Klin za cijepanje ne smije biti tanji od tijela
lista pile i deblji od njene Sirine propiljka.

Kod svakog radnog hoda poklopac se mora
spustiti na radni komad.

Kod uzduznog rezanja uskih radnih komada
obavezno koristite komad za guranje (Sirine
manje od 120 mm).

Ne rezite radne komade koji su premali da
biste ih mogli sigurno drzati u ruci.

Kod rezanja uskih komada drva paralelni
grani¢nik mora se pritegnuti na desnu stranu
lista pile.

Radni polozaj nalazi se uvijek boéno od lista
pile.

Stroj nemojte opterecivati toliko da dode do
njegovog zastoja.

Radni komad uvijek pritisnite ¢vrsto na radnu
plocu.

Pripazite na to da ozup&ani vijenac lista pile
ne zahvati odrezane komade drva i odbaci ih.
Nakon zavr§enog popravka ili odrzavanja
moraju se ponovno montirati sve zastitne i
sigurnosne naprave.

Treba se pridrzavati svih sigurnosnih napo-
mena, uputa za rad i odrzavanje, kao i dimen-
zija navedenih u tehni¢kim podacima.

Treba se pridrzavati relevantnih propisa za
sprje€avanje nesreca pri radu i posebnih,
opce priznatih sigurnosno-tehni€kih pravila.
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Pridrzavajte se podsjetnika strukovnog udru-
Zenja.

Prilikom svake aktivnosti prikljucite uredaj

za usisavanje prasine. Korisnik mora biti
informiran o uvjetima koji utje€u na talozenje
prasine, npr. vrsta materijala koji se obraduje
(vrsta i izvor), o znaéenju lokalne separacije
i toénom podes$avanju poklopaca/limova za
skretanje prasine/vodilica.

Radite pilom samo s prikladnim uredajem

za usisavanije ili standardnim industrijskim
usisavacem.

Nikad ne uklanjajte iverje, strugotine ili prikli-
jestene dijelove drva kad pila radi.

Da biste uklonili smetnje ili odstranili priklije-
Stene komade drva, iskljucite stroj. Izvucite
mrezni utikag.

U slucaju ostecéenja procjepa za prolaz pile
zamijenite umetak za stol. Izvucite mrezni
utikac.

Stolna kruzna pila mora se prikljuciti na
uti€nicu sa zastitnim kontaktom od 230V s
propisno priklju¢enim zadtitnim vodi¢em i osi-
guracem od minimalno 10 A.

Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim
odredbama.

Radno podrugje drzite €istim i urednim. Ne-
uredno i neosvijetlieno radno podrucje moze
uzrokovati nezgode.

Uredaj drzite podalje od kiSe i vlage. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Budite paZljivi, pripazite Sto radite i rukovanju
s elektroalatom pristupite razumno. Ne kori-
stite uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
moze prilikom uporabe uredaja uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nemoijte koristiti elektroalat ¢ija sklopka je
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se po-
praviti.

Elektroalate koji se ne koriste ¢uvajte izvan
dohvata djece. Osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama ili ih nisu procitale ne smiju
koristiti uredaj. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

Alati za rezanje moraju biti o&tri i Cisti. PaZljivo
njegovani alati za rezanje s nabrusenim ostri-
cama manje zapinju i lakSe ih je voditi.

Ako je prikljuéni kabel elektroalata oSteéen,
mora se zamijeniti specijalno izradenim pri-
kljuénim vodom koji se moze nabaviti preko
servisne sluzbe.



Uredaj treba popravljati samo kvalificirano
osoblje i samo uz uporabu originalnih rezer-
vnih dijelova. Na taj nacin odrzava se sigur-
nost uredaja.

Stroj mora biti stabilno postavljen.

Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti propisno montirani.

List pile mora biti slobodno pokretljiv.

Kod ve¢ obradenog drva obratite paznju po-
stoje li strana tijela kao npr. €avli ili vijci.

Prije nego aktivirate sklopku za ukljué¢ivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li list pile pravilno
montiran i jesu li pokretni dijelovi lako pokret-
ljivi.

Dodatne sigurnosne napomene za stolnu
kruznu pilu, pilu za prorezivanje i koso reza-

nje

Provjerite je li u rezimu rada stolne kruzne pile
krak dobro pri¢vrs¢en u radnom polozaju.
Provjerite je li u rezimu rada stolne kruzne pile
krak propisno pri¢vrséen kod kosih rezova.
Kad se promijeni nacin rada pile, provjerite je
li stol pravilno osiguran.

Narodito pazljivo postupajte kod izrade utora
u rezimu rada stolne kruzne pile i koristite od-
govarajucu zastitnu napravu. Nije dopustena
izrada grani¢nih utora.

Tupim predmetom uklonite zagepljenja.
Prilikom transporta stroja koristite udubljene
ru¢ke i osigurajte gorniji dio.

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.
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Bezbednosne napomene 11.

Opasnost! Kod upotrebe elektro alata treba
da se preduzmu sledeé¢e mere bezbednosti u
svrhu zastite od elektricnog udara, povreda i
opasnosti od pozara.

Pre nego Sto ¢ete poceti da koristite ovaj ure- 12.

daj, procitajte ove bezbednosne napomene i
dobro ih spremite.

1. Drzite Vase radno mesto urednim.

- Nered u podrugju rada predstavlja opasnost 13.

od nesreca.

2. Uzmite u obzir uticaje okoline!
- Ne izlaZite elektro alate kiSi. Ne koristite
elektro alate u vlaznoj ili mokroj sredini. Pobri-
nite se za dobru rasvetu. Nemojte da koristite
elektro alate u blizini zapaljivih te€nosti ili
gasova.

3. Zastitite se od elektricnog udara.
- Izbegavajte fizicki kontakt s uzemljenim

delovima, na primer cevima, grejnim telima, 14.

Stednjacima i friziderima.
4. Decu drzite podalje od uredaja!
- Ne dozvolite da druga lica ili deca dotic¢u

alat ili kabl, drzite ih podalje od svog radnog 15.

mesta.
5. Svoje alate ¢uvajte na bezbednom mestu.

- Alate koji se ne koriste treba €uvati u suvoj, 16.

zaklju€anoj prostoriji koja je za decu nedos-
tupna.

6. Ne preopterecujte Vase alate
- Radicete bolje i bezbednije u navedenom
podrucju snage.

7. Koristite pravilan alat 17.

- Za teSke poslove nemojte Kkoristiti slabe ala-
te ili adaptere. Ne koristite alate u svrhe i za
poslove za koje nisu hamenijeni; na primer ne-

mojte koristiti ruéne kruzne testere, da biste 18.

obarali stabla ili rezali grane.
8. Nosite prikladnu radnu odecu
- Ne nosite Siroku odedu niti nakit. Mogu da

ih zahvate pokretljivi delovi. Kod radova na 19.

otvorenom preporu¢amo da nosite gumene
rukavice i obucu u kojoj se ne klize. Ako imate
dugu kosu, koristite mrezicu za kosu.

9. Nosite zastitne naocari
- Kod radova kod kojih se stvara pradina, kori-
stite zastitnu masku za diSne puteve.

10. Ne koristite kabl u svrhe za koje nije na-
menjen
- Ne nosite alat drzeci ga za kabl i ne koristite
kabl za izvlagenje utikaca iz uti¢nice. Mrezni
kabl zastitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.
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Osigurajte radni predmet

- Da biste radni predmet fiksirali, koristite ste-
zne naprave ili klemu. Na taj nacin biée bolje
fiksiran nego da ga drzite rukom i omogucice
rukovanje masinom s obe ruke.

Ne istezite se prekomerno na mestu gdje
stojite

- Izbegavajte nenormalne poloZaje tela. Pobri-
nite se za stabilni poloZaj i u svakom momen-
tu drzite ravnotezu.

Pazljivo negujte Vas alat

- Alate ostrite i Cistite kako biste s njima mogli
bolje raditi. Pridrzavajte se propisa o odrzava-
nju i napomena u vezi zamene alata. Redov-
no kontroliSite utika¢ i kabl i u slu¢aju da se
osteti, dajte ga ovla8éenom elektricaru da ga
zameni. Redovno kontroliSite produzni kabl i u
slu¢aju da se osteti zamenite ga novim. Dréke
moraju da budu suve i o€iS¢ene od ulja i ma-
sti.

lzvucite mrezni utikac

- Kod nekori§éenja alata, pre odrzavanja i kod
zamene alata, kao npr. lista testere, burgije i
masinskih alata svih vrsta.

Ne ostavljajte umetnute kljuceve alata

- Prije uklju€ivanja proverite jesu li uklonjeni
klju€evi i alati za podeSavanje.

Izbegavajte nekontrolisano pokretanje
uredaja

- Ne nosite alate koji su priklju¢eni na strujnu
mrezu drzedi prst na prekidacu. Proverite da li
je prekidag isklju¢en kod ukljuivanja uredaja
u strujnu mrezu.

Produzni kabel na otvorenom

- Na otvorenom koristite samo za to dopuste-
ni i na odgovarajuci nacin ozna¢en produzni
kabl.

Budite pazljivi

- Posmatrajte Sta radite. Razumno zapocnite
s radom. Ne koristite alat ako niste koncentri-
sani.

Proverite postoje li na uredaju eventuelna
ostecéenja

- Pre daljnje upotrebe alata mora se paZljivo
proveriti da li funkcionidu zastitne naprave ili
neznatno oSteceni delovi besprekorno i na-
menski. Proverite da li funkcioni$u propisno
gibljivi delovi i ne zapinju li, odnosno da li su
osteceni. Svi delovi moraju biti pravilno monti-
rani i garantovati sigurnost uredaja. Ostecene
zastitne naprave i delove mora struéno da
popravi ili zameni ovlasceni servis, sem ako

u uputstvima za upotrebu nije drugadije nave-
deno. Ostec¢ene prekidace treba da zameni
servisna sluzba. Nemojte da koristite alate



20.

21.

22,

kod kojih prekida¢ ne moze da se ukljudi ni
iskljuci.

Upozorenje!

- Za Vasu sopstvenu bezbednost koristite
samo pribor i dodatne uredaje koji su navede-
ni u uputstvima za upotrebu ili ih je preporucio
i naveo proizvodag alata. Kori§¢enje drugaci-
jeg alata ili pribora od onog koji se preporu¢a
u uputstvima za upotrebu ili katalogu moze za
Vas da predstavlja opasnost od povreda.
Popravke treba da provodi samo elektri-
car

- Ovaj elektro alat odgovara vaze¢im bezbed-
nosnim odredbama. Popravke sme da vrsi
samo elektri¢ar, u protivnom moze da dode
do nesrece po korisnika.

Prikljucite napravu za usisavanje prasine
- Ako postoje naprave za priklju€ivanje ureda-
ja za usisavanje prasine, proverite da li su one
priklju¢ene i pravilno koris¢ene.

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.

-125-



Specijalna bezbednosna uputstva Bezbednosne napomene za rezim rada kao
testera za prorezivanje i koso rezanje
Mere bezbednosti

Deformisani ili napukli listovi testere ne smeju Bezbedan rad

da se koriste.

Zamenite istro8en umetak za sto.

Koristite samo listove testere koje preporuc¢a
proizvodac i koji odgovaraju normi EN 847-1.
“Paznjal Kod zamene lista testere trebate pri-
paziti na to da Sirina rezanja ne bude manja,
a debljina tela lista testere ne bude veca od
debljine klina za cepanje ”

Pazite da izaberete list testere podesan za
materijal koji nameravate rezati.

Ako je potrebno, nosite odgovarajucu li¢nu
zastitnu opremu. Ona moze da obuhvata:

- zastitu za sluh kako biste spredili rizik od
nastanka nagluhosti;

- zastitnu masku za diSne organe kako bi se
izbegao rizik udisanja opasne prasine.

- Kod rukovanija listovima testere i hrapavim
materijalima nosite zastitne rukavice.

Listovi pile moraju uvek da se nose u
prakti€noj i za to namenjenoj kutiji.

Na stvaranje prasine uti¢u sledeci faktori:

- istroSeni, osteceni ili napukli listovi testere

- Preporucen uinak uredaja za usisavanje:
20 m/s

- Obradni komad mora da se vodi propisno.
Nemojte da koristite listove testere od visoko-
legiranog brzoreznog €elika (HSS ¢elik).
Komad za guranje ili drSka drveta za guranje
mora da se u slu¢aju nekoris¢enja uvek Cuva
na masini.

Testeru koristite samo kada se zastitne napra-
ve, naro€ito nakon promene modusa rezanja,
nalaze u predvidenom polozaju i kada su
zastitne naprave za odvajanje u dobrom stan-
ju i propisno odrzavane.

Opravke i servis

Slededi faktori stvaraju uslove za stvaranje
buke koja uti¢e na lice koje rukuje testerom.

- vrst lista testere (npr. listovi za smanjenje
uticaja buke)

- materijal obradnog komada

- sila s kojom se obradni komad gura prema
listu testere.

Cim se otkriju gredke na masini, ukljugujugi i
zastitne naprave kao i list testere, treba da se
saopste licu odgovornom za bezbednost.
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Izaberite list testere podesan za materijal koji
Cete da rezete.

Kruznu testeru za prorezivanje i koso re-
zanje nikad nemojte da koristite za rezanje
drugacijih materijala od onih koje je naveo
proizvodag.

Kod transportovanja masine koristite samo
transportna sredstva, a nikad zastitne napra-
ve za rukovanie ili transport.

Testeru koristite samo ako je ona u dobrom
stanju i redovno odrzavana.

Pripazite na to da naprava za zakretanje
kraka kod kosog rezanja bude bezbedno
pri¢vrséena.

Pod oko masine treba da bude ravan, €ist i
bez otpadnog materijala, kao npr. ivera i ost-
ataka rezanja.

Pobrinite se za odgovarajucu rasvetu radnog
mesta ili radne prostorije.

Lice koje rukuje testerom mora da bude do-
voljno upuceno u koris¢enje, podesavanje i
rukovanje masinom.

Koristite samo pravilno nabrusene listove
testere. Pridrzavajte se najveéeg broja obrtaja
navedenog na listu testere.

Pripazite na to da koristite samo one distanc-
ne ploce i prstene vretena koji su podesni za
svrhu koju je naveo proizvodac.

Ako masina ima laser, ne smete da ga
zamenite laserom drugog tipa. Popravke
smeju da obavljaju samo lica koja je ovlastio
proizvodag lasera.

Ne uklanjajte ostatke rezanja ili delove obrad-
ka iz podrucja rezanja tako dugo dok masina
radi i dok se list testere ne umiri.

Pripazite na to da masinu, ako je to moguce,
uvek priévrstite na radni sto ili neki podesan
sto.

Duge obradke osigurajte na zavrSetku rezanja
od prevrtanja (npr. stalkom).

U modu kosog rezanja radni predmet uvek
pri¢vrstite na sto testere.

Dodatne napomene

Kod svih radova odrzavanja ili podeSavanja
izvucite mrezni utikac.

Prosledite bezbednosne napomene svim lici-
ma koja ¢e da rade sa masinom.

Nemojte da koristite testeru za rezanje ogrev-
nog drva.

Oprez! Zbog rotirajuéeg lista testere postoji



opasnost od povreda ruku i prstiju.

Pre nego $to éete prikljuciti masinu, proverite
da li je napon mreze u skladu s podacima na
natpisnoj plocici.

Ako trebate produzni kabel, proverite je li
njegov presek dovoljan za provodenje struje
za rad testere. Najmaniji presek 1,5 mm?2.
Kolute koristite samo ako je kabl odmotan.
Ne nosite testeru drzeéi je za mrezni kabel.
Ne izlazite maSinu kisi i ne koristite je u
vlaznoj ili mokroj okolini.

Pobrinite se za dobru rasvetu.

Ne rezite u blizini zapaljivih te€nosti ili gasova.

Nosite prikladnu radnu odecu! Rotirajudi list
testere moze da uhvatiti Siroku odecu ili nakit.
Rukovalac masinom mora da ima najmanje
18 godina, Segrt najmanje 16 godina, ali uz
nadzor.

Drzite decu podalje od uredaja koji je
priklju¢en na mrezu.

Proverite mrezni kabl. Nemojte da koristite
neispravne ili oStecene kablove.

Radno mesto odrzavajte ¢istim od drvenog
otpada i razbacanih delova.

Ne skrecite pozornost licima koja rade na
masini.

Obratite paznju na smer vrtnje motora i lista
testere.

Nakon isklju¢ivanja pogona ni u kom slucaju
nemojte da zaustavljate list testere bo¢nim
pritiskom.

Montirajte samo dobro nabruSene, cele i
nedeformisane listove testere.

Na masini smete da koristite samo alat koji
odgovara normi EN 847-1.

Neispravni listovi testere moraju odmah da se
zamene.

Ne Koristite listove testere koji ne odgovaraju
karakteristikama navedenim u ovim uputstvi-
ma za upotrebu.

Proverite da li je strelica na listu testere u
skladu sa strelicom na uredaju.

Proverite da li list testere u bilo kojem
polozaju dotie okretni sto, tako da rukom uz
izvu€eni mrezni utika€ okrenete list testere u
polozaj 45° i 90°. Po potrebi nanovo justirajte
glavu testere.

Proverite da li rade sve naprave koje prekriva-
ju list testere besprekorno.

Pokretni zastitni poklopac ne sme da zapinje
u otvorenom stanju.

Sigurnosne naprave na masini ne smeju da
se demontiraju niti onesposobljavaju.
Ostecene ili nesipravne sigurnosne naprave
obavezno zamenite.
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Ne reZite premale komade koje ne mozZete
sigurno da drzite rukama.

Izbegavajte nepriliéne polozaje ruku kod kojih
bi jedna ili obe ruke zbog iznenadnog prokli-
zavanja mogle da dotaknu list testere.

Kod dugih obradaka koristite dodatnu podlo-
gu (sto, stalke, itd.) kakoi se izbeglo prevrtan-
je masine.

U delu radnog komada koji rezemo ne smeju
da se nalaze ekseri ili sli¢na strana tela.
Radni polozaj uvek mora da vam bude sa
strane lista testere.

Ne opterecujte masinu tako da se zaustavi.
Uvek &vrsto gurajte obradak prema radnoj
ploci i grani¢noj vodilici kako biste spreili kli-
manje odnosno zakretanje obradka.

Proverite mogu li se odrezani komadi uklanjati
boéno od lista testere. U protivnom postoji
mogucnost da ih list testere zahvati i odbaci.
Nemojte da testeriSete vise obradaka odjed-
nom.

Nikad ne uklanjajte iver, strugotinu ili
uklestene delove drveta dok list testere radi.
Kod uklanjanja smetniji ili ukleStenih koma-
da drveta iskljuc¢ite masinu. Izvucite mrezni
utikac!

Preinadavanja kao i radove podeSavanja, me-
renja i ¢iS¢enja vrsite samo kod isklju¢enog
motora. Izvucite mrezni utikac!

Pre uklju€ivanja proverite da li su klju¢ i alati
za podesSavanje odstranjeni.

Kod napustanja radnog mesta iskljucite motor
i izvucite mrezni utikac.

Elektroinstalacije, popravke i radove
odrzavanja smeju da obavljaju samo stru¢na
lica.

Sve zastitne i sigurnosne naprave moraju da
se montiraju odmah nakon obavljene poprav-
ke ili odrzavanja.

Pridrzavajte se proizvodacevih napomena o
bezbednosti, nadinu rada i odrzavanja kao i
dimenzija navedenih u Tehni¢kim podacima.
Pridrzavajte se propisa o spre€avanju
nesreca na radu kao i ostalih opste vazeéih
bezbednosno-tehnickih propisa.

Kod svake aktivnosti prikljucite uredaj za usis-
avanje prasine.

Rad u zatvorenim prostorijama dozvoljen je
samo s podesnim uredajem za odsisavanje.
Testera za prorezivanje reba da se prikljuci na
uti€nicu od 230 V sa osiguratem od barem
10 A.

Za teSke radove nemojte da koristite masine
male snage.



Nemojte da koristite kabl u svrhe za koje nije
namenjen!

Pobrinite se za stabilni polozaj i u svakom
momentu drzite ravnotezu.

Proverite da li na alatu ima eventuelnih
ostecenjal

Pre daljnje upotrebe alata mora se pazljivo
proveriti da li funkcioniraju zastitne naprave
ili neznatno ostec¢eni delovi besprekorno i
namenski.

Proverite da li funkcioniraju propisno gib-

ljivi delovi i ne zapinju li, odnosno da li su
osteceni. Sve delove morate taéno da monti-
rate i ispunite sve uslove kako bi se osigurao
besprekoran rad alata.

Ostecéene zastitne naprave i delove mora da
popravi ili zameniti struéni i ovlaséeni ser-
vis, sem ako u uputstvima za upotrebu nije
drugacije navedeno.

Ostecéen prekidac treba da zameni servisna
sluzba.

Ovaj alat odgovara vazec¢im bezbednosnim
odredbama. Popravke sme da izvodi samo
elektri¢ar tako da koristi originalne rezerv-
ne delove; u protivnom moze da dode do
nesrece po korisnika.

Zamenite istroSeni stoni umetak.

Nemojte da koristite listove testere izradene
od brzoreznog &elika.

Pripazite na to da naprava za zakretanje
kraka kod kosog rezanja bude bezbedno
priévrséena.

Budite paZljivi kod vertikalnih radova.
Paznja, kod dvostrukih kosih rezova potreban
je narocit oprez!

Nemojte da preopteredujete svoj alat!
Nosite zastitne naocari.

Kod radova gde se stvara prasina nosite mas-
ku za za$titu diSnih puteva.

KontroliSite ostecenja kablova za alat/
produznog kabla.

Kod rukovanja listovima testere nosite
zastitne rukavice.
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Bezbednosne napomene za rezim rada kao
stona kruzna testera

Bezbedan rad

Da biste obradni komad doveli bezbedno

do lista testere, koristite komad za guranje ili
drvenu dr8ku za guranje.

Koristite klin za cepanje i tano ga podesite.
Koristite gornju napravu za zastitu lista testere
i tano je podesite.

Ne izvodite falcovanje i ne pravite utore bez
podesne zastitne naprave stavljene iznad sto-
la testere, kao Sto je npr. zastitni tunel.
Kruzne testere ne smeju da se koriste za
izradu ureza (utor sa zavrSetkom u obradnom
komadu).

Koristite samo one listove testere ¢ija maksi-
malna dozvoljena brzina nije manja od mak-
simalne brzine vretena stone kruzne testere i
materijala koji rezete.

Kod transportovanja mas$ine koristite trans-
portne, a nikako zastitne naprave.

Tokom transporta gorniji deo lista testere
mora da bude pokriven, na primer zastitnom
napravom.

Dugacke obradne komade osigurajte (npr.
stalkom) kako se pri kraju rezanja ne bi pre-
vrnuli.

Dodatne napomene

Ova bezbednosna uputstva prosledite svi lici-
ma koja rade sa maSinom.

Ovu testeru nemojte da koristite za rezanje
ogrevnog drva.

Nemojte izvoditi popreéne rezove okruglog
drva.

Oprez! Postoji opasnost od povreda ruku i
prstiju listom testere koji rotira.

Masina ima sigurnosni prekida¢ za zastitu od
ponovnog ukapc€anja nakon pada napona.
Pre pustanja masine u rad proverite da li
napon na natpisnoj plo€ici uredaja odgovara
naponu mreze.

Ako je potreban produzni kabl, proverite da li
je njegov presjek dovoljan za provodenje stru-
je testere. Minimalni presek 1,5 mm2.

Dobo$ s kablom koristite samo u odmotanom
stanju.

Proverite vod mreznog priklju¢ka. Nemojte
da koristite neispravne ili oste¢ene priklju¢ne
vodove.

Lice koje rukuje strojem treba da ima najman-
je 18 godina, Segrti najmanje 16 godina ali
pod nazdorom.



Radno mesto Cistite od otpadaka drveta i od-
stranite delove drveta.

Osobama koje rade na masini ne sme da se
odvraca paznja.

Obratite paznju na smer obrtanja motora i
lista testere.

Nakon isklju¢ivanja pogona listovi testere ni
u kom slu¢aju ne smeju da se zaustavljaju
boénim pritiskom.

Montirajte samo dobro nabruSene, nedefor-
misane listove testere bez pukotina.
Sigurnosne naprave na masini ne smeju da
se demontiraju ili deaktiviSu.

Neispravne listove testere morate odmah da
zamenite.

Ne Koristite listove testere koji ne odgovaraju
karakteristi¢nim podacima pomenutima u
ovim uputstvima za upotrebu.

Treba da se proveri rade li besprekorno svi
uredaiji koji prekrivaju list testere.

Paznja: Ovom testereom ne smeju da se izvo-
de granicni rezovi.

Ostecene ili neispravne zastitne naprave mo-
raju odmah da se zamene.

Klin za cepanije je vazna zastitna naprava koja
vodi obradni komad i spre€ava zatvaranje
propiljka iza lista testere i povratni udarac ob-
radnog komada. Pripazite na debljinu klina za
cepanje. Klin za cepanje ne sme da bude taniji
od tela lista testere i deblji od Sirine njenog
propiljka.

Kod svakog radnog hoda poklopac se mora
spustiti na obradni komad.

Kod uzduznog rezanja uskih obradnih ko-
mada obavezno koristite komad za guranje
(8irine manje od 120 mm).

Ne rezite obradne komade koji su premali
kako biste ih mogli sigurno drzati u ruci.

Kod rezanja uskih komada drva paralelni
grani¢nik mora da se stegne na desnoj strani
lista testere.

Radni polozaj nalazi se uvek bo¢no od lista
testere.

Masinu nemojte opteredivati toliko da dode
do njenog zastoja.

Obradni komad uvek pritisnite ¢vrsto o radnu
plocu.

Pripazite na to da zupc&asti venac lista testere
ne zahvati odrezane komade drva i odbaci ih.
Nakon okonéane opravke ili odrzavanja mo-
raju ponovo da se montiraju sve zastitne i
sigurnosne naprave.

Treba se pridrzavati svih bezbednosnih na-
pomena, uputstava za rad i odrzavanje, kao i
dimenzija pomenutih u tehni¢kim podacima.
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Treba se pridrzavati relevantnih propisa za
spre€avanje nesreca pri radu i posebnih,
opste priznatih bezbednosno-tehni¢kih pra-
vila.

Pridrzavajte se Sluzbenog lista profesional-
nog udruzenja.

Kod svake aktivnosti prikljucite uredaj za
usisavanje prasine. Korisnik mora da bude
informisan o faktorima koji uti¢u na stvaranje
prasine, npr. o vrsti materijala za obradu (vrst i
izvor), o znacenju lokalne separacije i tacnom
podes$avanju poklopaca/limova za skretanje
prasine/vodica).

Radite testerom samo s podesnim usis-

nim uredajem ili standardnim industrijskim
usisavacem.

Nikad ne uklanjajte iver, strugotine ili
prikleStene delove drva dok testera radi.

Da biste uklonili smetnje ili odstranili
prikleStene komade drva, iskljucite masinu.
- Izvucite mrezni utikac -

U slucaju ostecenja procepa za prolaz pile,
zamenite umetak za sto. - Izvucite mrezni
utika¢ -

Stona kruzna testera mora da se prikljuci

na utié¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230

V s propisno priklju¢enim za&titnim vodom i
osigurac¢em od min. 10 A.

Ovaj alat odgovara doti¢nim bezbednosnim
odredbama.

Va$e radno podrucje mora uvek biti €isto.
Neuredno i neosvetljeno radno podrucje
moze da bude uzrok nesrece.

Uredaj ne izlazite kiSi i drzite ga podalje od
vlaznosti.

Prodiranje vode u elektrouredaj povecava
rizik od elektri¢nog udara.

Budite paZljivi, pripazite ta radite i rukovanju
s elektroalatom pristupite razumno. Nemojte
da koristite uredaj ako ste umorni ili pod utica-
jem droge, alkohola ili lekova.

Trenutak nepaznje moze prilikom upotrebe
uredaja da prouzro€i ozbiljne povrede.

Ne koristite elektroalat koji ima neispravnu
sklopku.

Elektroalat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
isklju€i opasan je i mora se popraviti.
Elektroalate koji se ne koriste ¢uvajte van
dohvata dece. Lica koja nisu upoznata s ovim
uputstvima ili ih nisu procitala, ne smeju da
koriste uredaj. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusna lica.

Alati za rezanje moraju biti o8tri i Cisti.



Pazljivo negovani alati za rezanje sa
nabrusenim ostricama retko zapinju i lakSe ih
je voditi.

Ako je ostecen prikljuéni kabl elektroalata,
morate da ga zamenite sa specijalno nap-
ravljenim prikljuénim kablom koji mozete da
nabavite u servisnoj sluzbi.

Uredaj treba da popravlja samo kvalifikovan
personal i samo uz upotrebu originalnih re-
zervnih delova.

Na taj se nacin odrzava sigurnost uredaja.
Masina mora da bude postavljena stabilno.
Pre pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju da budu pravilno montirani.
List testere mora biti slobodno gibljiv.

Kod ve¢ obradenog drva obratite paZnju na
to da li postoje strana tela kao npr. ekseri ili
zavrtniji.

Pre nego aktivisete ukljucivanje/iskljuc¢ivanje,
proverite da li je list testere pravilno montiran i
da li se pokrecu lako gibljivi delovi.

Da biste obradak fiksirali, koristite stezne na-
prave ili klemu. Tako ¢e biti bolje fiksiran nego
da ga drzite rukom.

Pridrzavajte se napomena za podmazivanje i
zamenu alata.

Dr8ke moraju da budu suve i o€iS¢ene od ulja
i masti.

U slu€aju nekoris¢enja, klema ili drska za
komad za guranje treba uvek da budu na
masini.

Nemojte da pravite zlebove ni utore bez
podesne zastitne naprave kao npr. tunelske
zastitne naprave koja se stavlja iznad stola
testere.

U slu€aju transportiranja masine koristite
samo transportnu napravu.

Tokom transporta gornji deo lista testere
trebao bi da bude pokriven npr. zastitnom
napravom.
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Dodatne bezbednosne napomene za stone
testere, testere za prorezivanje i koso rezanje

Provjerite je li u rezimu rada stolne kruzne pile
krak dobro pri¢vr§¢en u radnom polozaju.
Provjerite je li u rezimu rada stolne kruzne pile
krak propisno pri¢vrséen kod kosih rezova.
Kad se promijeni nacin rada pile, provjerite je
li stol pravilno osiguran.

Narocito pazljivo postupajte kod izrade

utora u reZimu rada stolne kruzne pile i ko-
ristite odgovarajucu zastitnu napravu. Nije
dopustena izrada grani¢nih utora.

Tupim predmetom uklonite zagepljenja.

Kod transporta masine koristite udubljene
ru¢ke i obezbedite gorniji deo.

Dobro sacuvajte ova bezbednosna uputstva



Wskazowki bezpieczerstwa
Niebezpieczenstwo! Przy uzywaniu elektro-
narzedzi nalezy przestrzegaé nastepujacych
podstawowych srodkéw bezpieczenstwa w
celu ochrony przed porazeniami pragdem, zra-
nieniami i niebezpieczernstwem pozaru.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia
nalezy doktadnie zapoznac sig z ponizszymi
wskazéwkami bezpieczenstwa.

Podczas pracy nalezy sie do nich stosowa¢ i
przechowywacé je w bezpiecznym miejscu.

1. Nalezy zachowaé porzadek w miejscu
pracy.
- Batagan w miejscu pracy powoduje zagro-
zenie wypadku.

2. Zwraca¢ uwage na otoczenie.
- Nie wystawia¢ urzgdzenia na deszcz. Nie
uzywac elektronarzedzi w mokrym lub wilgot-
nym otoczeniu. Prosze pamigtac¢ o wtasciwym
oswietleniu. Nie uzywac urzagdzenia w poblizu
tatwopalnych cieczy lub gazéw.

3. Zapobiegaé porazeniu pradem.
- Unikac¢ zetknigcia cze$ci ciata z uziemiony-
mi czgsciami urzadzenia, np. rurami, elemen-
tami grzewczymi, kuchenkami, lodéwkami.

4. Trzymaé z dala od dzieci!
- Nie pozwla¢ innym osobom, by poruszaty
urzgdzeniem lub kablem, trzymac je z dala od
obszaru roboczego.

5. Przechowywac urzadzenie w pewnym
miejscu.
- Nieuzywane urzadzenie powinno by¢ prze-
chowywane w suchym, zamknigtym i niedo-
stepnym dla dzieci pomieszczeniu.

6. Nie przecigza¢ nadmiernie urzadzenia.
- Pracuje ono lepiej i bezpieczniej przy poda-
nej wydajnosci.

7. Uzywac urzadzenie wiasciwie.
- Nie uzywac za stabego urzadzenia lub
przystawek do cigzkich prac. Nie uzywac
urzgdzenia do celéw i prac, do ktérych nie
jest ono przeznaczone, np. nie uzywagé pilarki
tarczowej do $cinania drzew lub obcinania
gatezi.

8. Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez robo-
cza.
- Nie nalezy nosic luznej odziezy lub bizuterii.
Moga one zostac wciggnigte przez ruchome
czesci. Przy pracy na wolnym powietrzu zale-
cane sg gumowe rekawice i antyposlizgowe
obuwie. W przypadku dtugich wtoséw uzywaé
siateczki na wtosy.

10.

11.

12,

13.

Nalezy uzywaé okulary ochronne.

- Przy pracy w pyle uzywa¢ maske chronigca
drogi oddechowe.

Nie uzywa¢ kabla do innych celéw.

- Nie przenosi¢ urzgdzenia przy pomocy
kabla i nie uzywac go, by wyjaé wtyczke z
gniazdka. Chroni¢ kabel przed zarem, olejami
i ostrymi krawedziami.

Chronic¢ obrabiany przedmiot.

- Uzywaé uchwytéw mocujacych lub imadta,
aby podtrzymac obrabiany przedmiot. Jest
to bezpieczniejszy sposéb podtrzymania niz
witasne rece i umozliwia obstuge urzadzenia
obiema rekami.

Nie zmienia¢ gwattownie swojego stano-
wiska.

- Unika¢ nienaturalnych pozycji. Dbac¢ o pew-
ng postawe i zachowywaé réwnowage pod-
czas pracy.

Starannie dba¢ o urzadzenie.

- Pamigtac o tym, zeby urzgdzenie byto za-
wsze czyste i naostrzone, co zapewnia wydaj-
ng i bezpieczng prace. Przestrzegac zasad
konserwacji i wskazéwek wymiany czgsci.
Regularnie kontrolowac¢ wtyczke i kabel za-
silajgcy, a w razie stwierdzenia uszkodzenia,
naprawe zleci¢ w autoryzowanym serwisie.
Regularnie kontrolowac przedtuzacze i wy-
mieniac¢ uszkodzone. Uchwyty trzymac su-
che, wolne od oleju i ttuszczu.

14. Wyciagnaé wtyczke.

15.

16.

17.

18.
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- Podczas nieuzywania urzgdzenia, przed
konserwacjg i przy wymianie czesci, jak np.
tarczy pilarskiej, wiertet i réznego rodzaju in-
nych cze$ci urzadzenia.

Uwazac¢ na klucze.

- Przed wtgczeniem urzadzenia skontrolowac,
czy usuniete zostaty klucze $lusarskie i urzg-
dzenia nastawcze.

Unikaé przypadkowego wiaczenia.

- Nie przenosi¢ zadnych urzgdzen podta-
czonych do pradu z palcem na wtgczniku.
Upewnic sig, ze wigcznik podczas wytgczania
wtyczki z gniazdka jest wytgczony
Przedtuzacz na wolnym powietrzu.

- Przy pracy na wolnym powietrzu uzywac
tylko przeznaczonych do tego, odpowiednio
oznaczonych przedtuzaczy.

Stale nalezy by¢ uwaznym.

- Nalezy obserwowac prace. Postepowac
rozsgdnie. Prosze nie uzytkowac przecinarki,
jezeli sg Panstwo zmeczeni.



19. Kontrolowaé urzadzeniem pod katem
ewentualnych usterek.
- Przed dalszym uzyciem urzgdzenia spraw-
dzi¢ uwaznie elementy zabezpieczajgce
i lekko uszkodzone czesci, czy spetniajg
wiasciwe i zgodne z przeznaczeniem funkcje.
Skontrolowac, czy czesci ruchome funkcjo-
nujg bez zarzutu i si¢ nie zakleszczajg oraz
czy nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci
muszg by¢ wtasciwie zamontowane i zapew-
nia¢ dziatanie wszystkich czesci urzgdzenia.
Uszkodzone elementy zabezpieczajace i
czesci naprawiac niezwtocznie w autoryzo-
wanym serwisie lub wymieniac, o ile nie po-
dano inaczej w instrukcji obstugi. Uszkodzone
przyciski muszg zosta¢ wymienione w auto-
ryzowanym serwisie. Nie uzywac urzgdzen,
w ktérych wigcznik nie daje sig wigczyé lub
wytgczyé.

20. Ostrzezenie!
- Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywac jedy-
nie tych akcesoriéw i urzgdzen dodatkowych,
ktore sg podane w instrukcji obstugi lub sa
polecane przez producenta. Zastosowanie
innych akcesorii i osprzetu niz ten polecany w
instrukcji obstugi lub katalogu moze oznaczac
dla Panstwa niebezpieczenstwo zranienia.

21. Naprawiaé tylko u specjalisty.
- Urzadzenie to odpowiada odnosnym nor-
mom bezpieczenstwa. Napraw dokonywac
w autoryzowanym serwisie, w przeciwnym
wypadku moze powstaé niebezpieczenstwo
dla uzytkownika.

22. Nalezy korzysta¢ z wyposazenia do od-
sysania pytu.
- Jesli przewidziane sg urzgdzenia do podta-
czenia stuzgce do odsysania pytu, nalezy je
podtaczyc¢ i uzywac.

Starannie przechowywaé¢ wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa.
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Specjalne wskazowki bezpieczerstwa

Srodki bezpieczeristwa

Nie powinny by¢ uzywane zdeformowane lub
popekane tarcze pilarskie.

Wymienia¢ zuzyte wypetnienia stotu.
Uzywac tylko tarcz tngcych polecanych przez
producenta, ktére odpowiadajg normie EN
847-1. Uwaga! W przypadku wymiany tarczy
tngcej nalezy zawraca¢ uwage na to, czy
szerokosc¢ ciecia nie jest mniejsza, a grubos¢
pierwszej tarczy tngcej wigksza niz grubosc
klina rozdzielnika.

Uwazac na to, by wybraé odpowiednig tarcze
pilarska do przecinanego materiatu.

W razie potrzeby nosi¢ odpowiednie Srodki
ochrony osobistej podczas pracy. Sktadajg
sie na nig:

- Ochrona stuchu w celu uniknigcia ryzyka
pogorszenia stuchu.

- Ochrona drég oddechowych, w celu
uniknigcia ryzyka wdychania szkodliwych
pytow.

- Nosic¢ rekawice ochronne podczas pracy

z tarczg pilarska i szorstkimi materiatami.
Podczas przenoszenia umieszczac tarcze
pilarska w odpowiednim pojemniku.
Nastepujgce czynniki mogg wptywac na wyd-
zielanie sig kurzu:

- Zuzyte, uszkodzone lub popekane tarcze
pilarskie

- Zalecana wydajnos¢ urzadzenia do
pochtaniania pytéw 20 m/s

- Obrabiany przedmiot powinien byé
wiasciwie prowadzony.

Nie uzywac tarcz pilarskich ze stali wyso-
kostopowej szybkotngcej (stal HSS).

Drazek do przesuwania lub uchwyt do
przesuwanego drewna powinny by¢ zawsze
przechowywane przy urzgdzeniu.

Pity uzywac tylko wtedy, gdy elementy
zabezpieczajgce, w szczegdInosci po zmia-
nie modutu tngcego, znajdujg sie na swoich
miejscach oraz gdy elementy rozdzielajgce
sg w dobrym stanie i zostat odpowiednio wy-
konany ich przeglad.
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Konserwacja i serwis.

Nastepujgce czynniki mogg zwigksza¢ wptyw
hatasu na uzytkownika.

- Rodzaj tarcz pilarskich (np. tarcze pilarskie
zmniejszajgce oddziatywanie hatasu)

- Materiat, z ktérego zrobiony jest obrabiany
przedmiot

- Sita, z jaka obrabiany przedmiot przesuwany
jest przez tarcze pilarska.

Uszkodzenia urzgdzenia, rowniez elementéw
zabezpieczajgcych oraz tarczy pilarskiej,
nalezy zgtosi¢ niezwtocznie po ich stwierdze-
niu, osobie kompetentne;.

Wskazoéwki bezpieczeristwa dotyczace
eksploatacji urzadzenia jako pity uko$nej

Bezpieczne uzycie

Wybra¢ odpowiedni do obrabianego
materiatu brzeszczot pity.

Nie uzywac pity ukosnej do obrabiania innych
materiatéw niz te, ktore zostaty podane przez
producenta.

Podczas transportu urzgdzenia uzywaé
wytgcznie elementéw do tego przezna-
czonych, nie positkowa¢ sie elementami
zabezpieczajgcymi.

Pite uzywac tylko wtedy, jesli znajduje sig w
dobrym stanie i byta odpowiednio konserwo-
wana.

Uwazac na to, zeby element do obracania
ramion urzgdzenia byt bezpiecznie zamoco-
wany przy wykonywaniu cie¢ ukosnych.
Podtoga w obszarze maszyny musi by¢ réw-
na, czysta, bez odtamkéw i innych resztek
Scietych materiatow.

Dbac o odpowiednie miejsce pracy lub
o$wietlenie pomieszczenia.

Osoba obstugujgca urzadzenie musi zostaé
wystarczajgco wyszkolona w zakresie
uzytkowania, ustawienia i obstugi urzgdzenia.
Uzywag jedynie odpowiednio naostrzonych
brzeszczotéw pity.

Zachowac najwyzszg liczbe obrotéw podang
na brzeszczocie pity.

Zwrdoci¢ uwage na to, zeby uzywac tylko tych
tarcz odlegtosciowych i pierécieni wrzeci-
onowych, ktére przeznaczone sg do celéw
podanych przez producenta.

Jesli urzgdzenie wyposazone jest w laser,
laser nie moze by¢ wymieniony na inny typ
lasera. Napraw dokonywaé w autoryzowanym
serwisie lub u producenta lasera.

Dopoki urzgdzenie pracuje i catkowicie sie
nie zatrzyma, nie usuwac odtamkow lub in-



nych czesci obrabianego materiatu.
Pamigtac, zeby urzadzenie byto zawsze przy-
mocowane do stotu roboczego.

Jesli obrabiany przedmiot jest dtugi nalezy na
koniec cigcia zabezpieczy¢ go przed prze-
chyleniem (np. przy pomocy stojaka).

Przed wykonaniem cie¢ skosnych obrabiany
przedmiot nalezy zawsze przymocowac do
stotu pilarskiego.

Dodatkowe wskazéwki

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z ustawianiem i konserwacjg
urzgdzenia wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Przekaza¢ wskazdéwki bezpieczenstwa
wszystkim uzytkownikom urzgdzenia.

Nie uzywac pity do ciecia drewna opatowego.
Uwaga! Obracajgcy sie brzeszczot pity moze
spowodowac niebezpieczenstwo zranienia
dtoni i palcow.

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic,

czy napiegcie na tabliczce znamionowe;j
urzgdzenia jest zgodne z napigciem znamio-
nowym sieci.

W razie koniecznosci uzycia przedtuzacza
upewnic sie, ze jego przekroj jest
wystarczajgcy dla poboru pradu pity. Minimal-
ny przekréj 1,5 mm?

Beben na kabel uzywag tylko, gdy jest
rozwiniety.

Nie przenosic pity za pomoca kabla siecio-
wego.

Nie wystawia¢ pity na deszcz i nie uzytkowaé
pity w mokrym lub wilgotnym otoczeniu.
Prosze pamigtac¢ o wtasciwym oswietleniu.
Nie uzywac urzadzenia w poblizu
tatwopalnych cieczy lub gazéw.

Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg!
Luzne czes$ci odziezy lub bizuteria mogag
zostac wciggniete przez obracajacy sie
brzeszczot pity.

Uzytkownik musi mie¢ co najmniej 18 lat,
uczniowie co najmniej 16 lat- jednak obstuga
urzgdzenia w tym przypadku dozwolona jest
tylko pod nadzorem dorostych.

Podczas pracy trzymac dzieci z dala od
miejsca pracy.

Sprawdza¢ kabel zasilajgcy. Nie uzywaé
niewtasciwych lub uszkodzonych kabli
zasilajgcych.

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci,
usuwaé odpadki drewna i inne lezgce czgsci.
Nie rozpraszac¢ uzytkownikéw obstugujgcych
urzadzenie.
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Prosze zwraca¢ uwage na kierunek obrotow
silnika i brzeszczotu pity.

Brzeszczot pity w zadnym wypadku nie moze
by¢ zatrzymany poprzez nacisk z boku po
wytgczeniu napedu.

Montowaé wytgcznie dobrze naostrzone, nie
pekniete i nie zdeformowane brzeszczoty pity.
Uzywaé tylko takie narzedzi, ktére
odpowiadajg normie EN 847-1.

Uszkodzone brzeszczoty pity natychmiast
wymienic.

Uzywaé tylko takich brzeszczotéw pity, ktére
posiadajg takie dane techniczne jak te poda-
ne w instrukcji obstugi.

Nalezy sig upewnié, ze strzatka na brzeszczo-
cie pity odpowiada strzatce na urzadzeniu.
Upewnic sig, ze brzeszczot pity w zadnej po-
zycji nie dotyka obrotowego stotu obracajgc
brzeszczot pity w rekach w pozycji 45°i90

°, przy wyciagnietej wtyczce urzgdzenia z
sieci. W razie konieczno$ci na nowo ustawié¢
gtowice pity.

Upewnic sig, ze wszystkie urzadzenia, ktére
zakrywajg brzeszczot pity, pracujg bez zar-
zutu.

Ruchome elementy ochronne nie moga by¢
zablokowane w stanie otwartym.

Nie demontowac i nie zmniejszac
funkcjonalnosci elementéw
zabezpieczajgcych urzgdzenia.

Uszkodzone lub brakujgce elementy
zabezpieczajgce nalezy niezwtocznie
wymienic.

Nie nalezy cigé przedmiotéw, ktére sg za
mate, zeby trzymac je w dtoni.

Unika¢ niewtasciwych pozyciji rgk, w przypad-
ku ktdérych nagte zeslizgnigcie sig rgk moze
doprowadzi¢ do kontaktu reki lub rgk z brzes-
zczotem pity.

W przypadku dtugich przedmiotéw wymaga-
na jest dodatkowa podpora (stét, koziotek), w
celu uniknigcia przewrécenia sie/ przechyle-
nia sie urzadzenia.

W obrabianym przedmiocie nie moga
znajdowac sie gwozdzie lub inne przedmioty.
Pracowac¢ zawsze stojgc bokiem do brzesz-
czotu pity.

Nie przecigzac¢ urzadzenia w stopniu
prowadzgcym do jego zatrzymania.
Przyciska¢ obrabiany przedmiot zawsze moc-
no do podstawy roboczej i szyny prowadnicy,
w celu uniknigcia zachwiania sig, ewentualnie
obrdcenia sig obrabianego elementu.



Upewnic sieg, ze odpadki dadzg sig usungc z
boku brzeszczotu pity. W innym przypadku
brzeszczot pity moze pochwyci¢ i wyrzucié¢
odfamki.

Nigdy nie Scinac¢ kliku elementéw
jednoczesnie.

Nie usuwac trocin, odtamkéw i elementéw
drewna podczas pracy urzgdzenia.

Aby usung¢ usterki lub zablokowane ele-
menty, nalezy najpierw wytgczy¢ urzadzenie.
-Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka-

Zmiany ustawien, prace nastawcze, pomia-
rowe i zwigzane z czyszczeniem pity zawsze
wykonywac przy wytgczonym urzgdzeniu.
-Wyciggna¢ wtyczke z gniazdka-

Przed wtgczeniem urzgdzenia skontrolowac,
czy usuniegte zostaty klucze i urzadzenia nas-
tawcze.

Przed opuszczeniem miejsca pracy wytaczyc
urzgdzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.
Instalacje elektryczne, naprawy i prace kons-
erwacyjne moga by¢ przeprowadzane tylko
przez specijalistow.

Wszelkie urzgdzenia i elementy
zabezpieczajgce urzadzenie nalezy po-
nownie zamontowaé po zakoriczeniu prac
zwigzanych z naprawg i konserwacja.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek producenta
dotyczacych bezpieczenstwa, uzytkowania

i konserwacji urzgdzenia oraz jego danych
technicznych i wymiaréw.

Przestrzegac przepiséw BHP i pozostatych
ogolnych wskazéwek bezpieczenstwa.
Przestrzega¢ wskazéwek branzowych
organizacji przedsiebiorstw w zakresie
obowigzkowego ubezpieczenia od nastepstw
nieszczgsliwych wypadkow.

Podczas kazdej czynnosci wigczac
wyposazenie do odsysania pytu.
Uzytkowanie w zamknigtych pomieszcze-
niach dozwolone jest jedynie z odpowiednim
urzgdzeniem ssgcym.

Urzadzenie podtgczaé do gniazdka o
napigciu znamionowym 230V z bezpieczni-
kiem 10 A.

Nie uzywac¢ urzgdzer o matej mocy do
ciezkich prac.

Nie uzywac kabla do celéw, do ktérych nie
jest on przeznaczony!

Dbac¢ o pewng postawe ciata i zachowywac
rébwnowage podczas pracy.

Kontrolowaé urzadzenie pod katem ew.
uszkodzen!

Dalsze uzycie urzgdzenia jest mozliwe tyl-
ko wtedy, gdy elementy zabezpieczajgce
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funkcjonujg bez zarzutu. Skontrolowac, czy
lekko uszkodzone czesci nie majg wptywu na
bezpieczenstwo pracy z pitg.

Skontrolowac, czy czesci ruchome
funkcjonujg bez zarzutu i si¢ nie zakleszczajag,
i czy nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci
muszg by¢ wiasciwie zamontowane i spetnia¢
wszystkie funkcje, zapewniajace bezpieczng
prace z urzgdzeniem.

Uszkodzone elementy zabezpieczajace
wymienia¢ niezwtocznie w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w instrukcji
obstugi.

Uszkodzone witgczniki wymienia¢ w autoryzo-
wanym serwisie.

Urzgdzenie to odpowiada wtasciwym nor-
mom bezpieczenstwa. Naprawy moga byc¢
dokonywane wytgcznie przez autoryzowany
serwis i z uzyciem oryginalnych czesci za-
miennych; w przeciwnym wypadku istnieje
ryzyko wypadkowe.

Wymienia¢ zuzyty wktad stotu.

Nie uzywac brzeszczotéw wykonanych ze
stali szybkotnacej.

Uwazac na to, zeby element obracajgcy
ramiona byt bezpiecznie zamocowany przy
wykonywaniu cigé uko$nych.

Przy wykonywaniu prac pionowych zachowac¢
ostroznosé.

Uwaga, przy wykonywaniu podwadjnych cieé¢
uko$nych zachowac szczegdlng ostroznosé!
Nie przecigzac urzadzenia.

Nosi¢ okulary ochronne.

W przypadku pracy w pyle uzywac¢ maske
chronigca drogi oddechowe.

Skontrolowaé kabel narzedzia/ kabel
przedtuzacza pod katem uszkodzen.
Podczas pracy z brzeszczotem pity nosi¢
rekawice ochronne.

Wskazoéwki bezpieczeristwa dotyczace
eksploataciji urzadzenia jako pity stotowej

Bezpieczne uzycie

Uzywa¢ drazka do przesuwania lub uchwytu
do przesuwanego drewna, aby bezpiecznie
prowadzi¢ obrabiany przedmiot.

Uzywac klinu rozdzielnika i wtasciwie go
ustawiaé.

Uzywaé zabezpieczenia tarczy pilarskiej i
wiasciwie je ustawiac.

Nie przeprowadzaé strugania ani ztobienia
bez wiasciwego elementu ochronnego nad
stotem przecinarki, jak np. tunelowy element
ochronny.



Pity tarczowe nie moga by¢ uzywane do ro-

bienia szczelin (wykonczeniowych rowkéw w

obrabianym przedmiocie).

Uzywac¢ wytacznie tarcz pilarskich, ktérych
najwigksza dopuszczalna predkosé nie jest
mniejsza, niz maksymalna predkosc¢ wrze-
ciona przecinarki i materiatu, ktéry ma byé
przecinany.

Podczas transportu urzgdzenia uzywaé
wytgcznie elementéw do tego przeznac-
zonych, nigdy nie uzywac w tym celu ele-
mentéw zabezpieczajgcych.

Podczas transportu gérna cze$c tarczy
pilarskiej powinna by¢ przykryta, np. przez
element ochronny.

Jesli obrabiany przedmiot jest dtugi nalezy
zabezpieczy¢ go przed przechyleniem pod
koniec cigcia (np. przy pomocy stojaka do
toczgcych sig przedmiotow).

Dodatkowe wskazowki
Przekazaé wskazéwki bezpieczerstwa
wszystkim uzytkownikom urzadzenia.
Nie uzywac pilarki do cigcia drewna
opatowego.
Zaniechac ciecia poprzecznego okragtego
drewna.
Uwaga! Ze wzgledu na rotacje tarczy pi-
larskiej istnieje mozliwos¢ zranienia dtoni i
palcow.
Urzadzenie wyposazone jest w wytgcznik

bezpieczenstwa, ktéry uniemozliwia niekont-
rolowane wigczenie urzgdzenia w razie braku

zasilania.
Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic,
czy napiegcie na tabliczce znamionowe;j

urzgdzenia jest zgodne z napigciem znamio-

nowym sieci.

W razie koniecznosci uzycia przedtuzacza
upewnic sie, ze jego przekroj jest
wystarczajgcy do wtasciwej pracy pity. Mini-
malny przekréj 1 mm?

Przedtuzacze zawsze rozwija¢ przed
uzyciem.

Sprawdza¢ kabel zasilajgcy. Nie uzywaé
niewtasciwych lub uszkodzonych kabli
zasilajgcych.

Uzytkownik musi mie¢ co najmniej 18 lat,
uczniowie - co najmniej 16, jednak tylko pod
nadzorem.

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci,

usuwaé odpadki drewna i inne lezgce czgsci.
Nie rozpraszac¢ uzytkownikéw obstugujgcych

pite.
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Prosze zwraca¢ uwage na kierunek obrotow
silnika i tarczy pilarskiej.

W Zzadnym wypadku nie wolno zatrzymywaé
tarcz pilarskich po wytgczeniu napedu przez
naciskanie na ich bok.

Montowaé wytgcznie dobrze naostrzone, nie
pekniete i nie zdeformowane tarcze pilarskie.
Nie demontowac i nie zmniejszaé
funkcjonalnosci urzadzen zabezpieczajacych
urzadzenia.

Uszkodzone tarcze pilarskie natychmiast
wymienic.

Nie uzywad tarcz pilarskich o innych, niz
podanych w instrukcji obstugi danych techni-
cznych.

Upewnic sig, ze wszystkie urzadzenia, ktére
zakrywajg tarcze pilarska, pracujg bez zar-
zutu.

Uwaga: Przecinarka nie powinny by¢ wykony-
wane nacigcia.

Uszkodzone lub brakujgce elementy
zabezpieczajgce nalezy niezwtocznie
wymienic.

Klin rozdzielnik jest waznym elementem
zabezpieczajgcym, ktory prowadzi obrabiany
przedmiot i zapobiega zamknigciu rzazu za
tarcza pilarska i odbiciu obrabianego przed-
miotu. Uwazac na site klinu rozdzielnika. Klin
rozdzielnik nie powinien by¢ cienszy niz tar-
cza pilarska i nie grubszy niz szeroko$¢ rzazu.
Podczas kazdego procesu cigcia pokrywa
musi opas¢ na obrabiany przedmiot.
Podczas dtugich cie¢ waskich czesci

uzywac koniecznie drgzka do przesuwania
(szerokosé mniejsza niz 120 mm).

Nie nalezy cigé przedmiotéw, ktoére sg za
mate, by je bezpiecznie trzymaé w dtoni.
Przy docinaniu waskich kawatkéw drew-

na musi by¢ zamocowany ogranicznik
rownolegty po prawej stronie tarczy pilarskiej.
Pracowa¢ zawsze w bocznym ustawieniu w
stosunku do tarczy pilarskiej.

Nie przecigzac¢ urzadzenia w stopniu,
prowadzgcym do jego zatrzymania.

Zawsze przyciska¢ mocno obrabiany przed-
miot do ptyty roboczej.

Uwazac, aby odciete kawatki drewna nie
zostaty pochwycone i wyrzucone przez
urzadzenie.

Wszelkie urzadzenia i elementy
zabezpieczajgce muszg by¢ ponownie za-
montowane po zakoriczeniu prac zwigzanych
z naprawg i konserwacja.

Nalezy przestrzegaé wskazéwek producenta
dotyczacych bezpieczenstwa, uzytkowania



i konserwacji urzgdzenia oraz jego danych
technicznych i wymiaréw.

Przestrzegac przepiséw BHP i pozostatych
ogolnych wskazéwek bezpieczenstwa.
Przestrzegac wskazéwek branzowych organi-
zacji przedsigbiorstw.

Podczas kazdej czynnosci wigczac
wyposazenie do odsysania pytu. Uzytkownik
musi by¢ poinformowany o czynnikach, ktére
wptywajg na wydzielanie sig pytu, np. rodzaj
obrabianego materiatu (pozyskanie i zrédto),
znaczenie lokalnych wydzielin i wtasciwe
ustawienie oston/blach kierunkowych/
prowadzen.

Uzywac pilarki jedynie z wtasciwym
wyposazeniem do odsysania pytu lub z
dostepnymi w sprzedazy odkurzaczami
przemystowymi.

Nie usuwac trocin, odtamkéw i elementéw
drewna podczas pracy urzgdzenia.

Aby usung¢ usterki lub zablokowane elemen-
ty, najpierw wytgczy¢ urzadzenie i wyciggngé
wtyczke z gniazdka.

Przy wybitej szczelinie stotu wymienic
wktadke pity. Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
Przecinarka musi by¢ podtaczona do gniazd-
ka wtykowego ze stykiem ochronnym 230V z
wiasciwie podtgczonym przewodem ochron-
nym, z minimalnym zabezpieczeniem 10 A.
Urzadzenie to odpowiada odnosnym normom
bezpieczenstwa.

Miejsce pracy trzymac w czytosci. Batagan

i zte oswietlenie miejsca pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy zachowaé ostroznos$¢, uwazac na to,
co sie robi i poruszaé sig¢ z rozwagg podczas
pracy z urzadzeniem. Nie uzywac urzadzenia,
gdy jest sie zmeczonym lub pod wptywem
narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia
moze prowadzi¢ do powaznych zranien.

Nie uzywac urzadzenia, w ktérym popsuty
jest wigcznik. Urzgdzenie, ktérego nie mozna
wigczyé ani wytgczyc jest niebezpieczne i
musi zosta¢ naprawione.

Przechowywac nieuzywane urzgdzenia poza
zasiegiem dzieci. Osoby, ktdre nie sg zazna-
jomione z urzgdzeniem lub nie przeczytaty
tej instrukcji nie powinny uzywac urzadzenia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli sg
uzywane przez niedoinformowane osoby.
Nalezy przechowywac urzadzenia tngce
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naostrzone i czyste. Wiasciwie pielggnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Gdy uszkodzony jest kabel zasilajgcy
urzgdzenia, musi on zostac zastgpiony przez
specjalnie przystosowany kabel zasilajgcy,
ktory dostepny jest w punktach obstugi kli-
enta.

Napraw urzgdzenia dokonywac jedynie w
autoryzowanym serwisie producenta i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Dzieki temu zagwarantowane jest,

ze bezpieczenstwo urzadzenia nie ulegto
zmianie.

Urzadzenie musi by¢ stawiane w stabilnej
pozycji.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
wiasciwie zamontowac wszystkie pokrywy
oraz urzgdzenia zabezpieczajace.

Tarcza pilarska musi si¢ swobodnie obracac.
Uwazac na ciata obce w obrabianym drewnie,
jak np. gwozdzie lub Sruby.

Zanim wigczy sie przycisk witaczania/
wytgczania nalezy upewni¢ sig, czy tarcza pi-
larska jest wtasciwie zamontowana i ruchome
cze$ci swobodnie sig obracaja.

Uzywaé uchwytéw mocujacych lub imadta,
aby podtrzymac obrabiany przedmiot. To
bezpieczniejszy sposob podtrzymania niz za
pomoca wtasnych rak.

Przestrzega¢ wskazéwek smarowania oraz
wymiany narzedzi.

Uchwyty utrzymywacé w czystosci od oleju i
ttuszczu.

Drazek do przesuwania lub uchwyt do
przesuwanego drewna powinny by¢ zawsze
przechowywane przy urzgdzeniu, gdy
urzadzenie jest nieuzywane.

Nie przeprowadzaé strugania ani ztobienia
bez wiasciwego elementu ochronnego nad
stotem przecinarki, jak np. tunelowy element
ochronny.

Do transportu urzadzenia uzywac wytgcznie
elementéw do tego przeznaczonych.
Podczas transportu gérna czesc tarczy
pilarskiej powinna by¢ przykryta, np. przez
element ochronny.



Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

dotyczace pity stotowej i ukosnej

* W zadnym wypadku nie wolno zatrzymywaé
tarcz pilarskich po wytaczeniu napedu przez
naciskanie na ich bok.

* Montowaé wytagcznie dobrze naostrzone, nie
peknigte i nie zdeformowane tarcze pilarskie.

* Nie demontowac i nie zmniejszaé
funkcjonalnosci urzadzen zabezpieczajgcych
urzadzenia.

* Nie uzywag tarcz pilarskich o innych, niz
podanych w instrukcji obstugi danych techni-
cznych.

® Usuna¢ zatory przy uzyciu tepego przedmi-
otu.

® Podczas transportu maszyny trzymac jg
za przeznaczone do tego celu uchwyty i
zabezpieczy¢ gérng cze$é urzadzenia.

Prosze zachowaé wskazéwki bezpieczenstwa.
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Givenlik Uyarilari

Tehlike! Elektrikli aletlerin kullaniminda elekt-
rik carpmasina, yaralanma ve yanma tehlike-
sine karsi agsagidaki temel giivenlik 6nlemle-
rine dikkat edilmelidir.

Aleti kullanmadan énce bu uyarilari okuyun
ve riayet edin, glivenlik uyarilarini iyi bir yer-
de saklayin.

1. Calisma alaninizi diizenli tutun
— Galisma alanindaki dlizensizlik kaza tehlike-
leri olusturur.

2. Gevre etkenlerini g6z 6niinde bulundurun
— Elektrikli aletleri yagmurda birakmayin.
Elektrikli aleti nemli ve i1slak yerlerde kullan-
mayin. lyi bir aydinlatmayi saglayin. Elektrikli
aletleri yanici sivi veya gazlarin yakininda kul-
lanmayin.

3. Kendinizi elektrik carpmasina karsi koru-
yun
— Borular, kalorifer petekleri, elektrikli ocak,
buzdolabi gibi topraklanmig cihazlara temas
etmekten sakinin.

4. Cocuklari uzak tutun!

— Bagka kisilerin elektrikli alete veya kabloya
dokunmasini 6nleyin, bu kimseleri calisma
alaninizdan uzak tutun.

5. Aletlerinizi glivenli sekilde saklayin
— Kullanilmayan aletler kuru, kilitli ve ¢ocukla-
rin erisemeyecedi yerlerde saklanmalidir.

6. Alete asiri yiklenmeyin
- Guvenli galisma, 6ngériilen kapasite
dahilinde olur.

7. Dogru alet kullanin
- Agir galismalar icin diistk gucli alet veya
ekipman kullanmayin. Aletleri kullanim ama-
cinin diginda ve éngérilmemis ¢alismalarda
kullanmayin; érnegdin daire testereyi agaglari
veya dallar kesmek igin kullanmayin.

8. Uygun is elbisesi giyin
— Bol elbise giymeyin, taki takmayin. Aksi tak-
dirde bunlar aletin hareket eden parcalarina
takilabilir. Agik havada galigirken lastik eldiven
ve kaymayan ayakkabi giyilmesi tavsiye edilir.
Saclariniz uzun oldugunda saglari saran ag
takin.

9. Koruyucu gézliik kullanin
—Toz olusan calismalarda maske takin.

10. Kabloyu bagska amaclarda kullanmayiniz
— Aleti kablodan tutarak tagimayin ve figi
prizden cekerken kablodan tutarak asiimayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan ve keskin kenarlar-
dan koruyun.

11. Ig parcasini emniyet altina alin
- is pargasini sabitlemek igin sikma tertibatlari

12,

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.
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veya mengene kullanin. Bdylece is pargasi
elden tutmaya kiyasla daha emniyetli sekilde
sabitlenir ve operatér makineyi iki eli ile kulla-
nabilir.

Durma alaninizi fazla zorlamayin

— Anormal viicut hareketlerinden kaginin. Ca-
lisirken guvenli bir sekilde durun ve devamli
dengenizi saglayin.

Aletlerin bakimini daima itinali sekilde
yapin

— lyi ve giivenli bir sekilde galigabilmek igin
aleti keskin ve temiz tutun. Bakim yénetme-
liklerine riayet edin. Fig ve kabloyu duzenli
olarak kontrol edin ve hasar gérmesi halinde
kalifiye bir personel tarafindan tamir ettirin.
Uzatma kablosunu diizenli olarak kontrol edin
ve hasar gérdugunde degistirin. Aletin sapini
kuru tutun, yaglanmasi durumunda temizleyin.

. Fisi ¢cikarin

— Alet kullaniimadiginda, bakim ¢aligmalarin-
da, 6rnegin testere bicagi degistirme, matkap
ucu ve her tirli makine ekipmanlarinin degis-
tirilmesi gibi galismalardan énce figi prizden
cikarin.

Alet anahtarlarini takili birakmayin

- Calistirmadan 6nce alet anahtari ve ayar
aletlerinin ¢ikarilmig olmasini kontrol edin.
Aletin istenmeden calistirimasini énleyin
— Elektrik sebekesine bagl olan aleti, parma-
giniz saltere dayanmig sekilde tagimayin. Aleti
elekirik sebekesine baglamadan énce salterin
kapal olmasina dikkat edin.

Uzatma kablosunun acik mekanlarda kul-
laniimasi

- Acik mekanlarda, yalnizca buralarda ¢a-
lismaya izin verilmis ve isaretlenmis uzatma
kablosunu kullanin.

Daima dikkatli olun

— Galismanizi devamli olarak kontrol edin.
Konsantrasyonlu olmadiginizda aleti kullan-
mayin.

Aletin hasarl olup olmadigini kontrol edin
— Aleti kullanmadan énce, aletin koruma
donanimlar veya hafifce hasar gérmus par-
calarin tam dlizguin ¢alisip galismadidini itinali
sekilde kontrol edin. Hareket eden parcgalarin
fonksiyonlarinin normal olup olmadigini, sikis-
ma veya hasarli durumlarin bulunup bulunma-
digini kontrol edin. Tim parcalar dogru monte
edilmeli ve aletin sartlar yerine getirilmelidir.
Hasarli koruma donanimlari ve pargalar y6-
netmeliklere uygun olarak, kullanma talimatin-
da bagka sekilde aciklanmadidi takdirde mus-
teri hizmetleri servisi tarafindan tamir edilmeli
veya degistirilmelidir. Acip kapatma salterinin



calismadidi aletleri kullanmayin.

20. ikaz!
— Kendi guvenliginiz i¢in, yalnizca kullanma
talimatinda gosterilen veya alet imalatgisi
tarafindan tavsiye edilen aksesuar ve ilave
donanimlari kullanin. Kullanma talimatinda
g0sterilen veya katalogda tavsiye edilen par-
calarin disinda aksesuar veya parca kullanil-
masi halinde yaralanma tehlikeleri dogar.

21. Tamirler yalnizca kalifiye elektrik¢i perso-
neli tarafindan yapilacaktir
Bu elektrikli alet gecerli olan genel glvenlik
ybnetmelikleri kriterlerini karsilar. Tamir ¢a-
lismalar sadece kalifiye elektrik¢gi personeli
tarafindan yapilacaktir, aksi takdirde kullanici
icin kaza tehlikesi dogabilir.

22.Toz emme tertibatini baglayin
—Toz emme tertibatinin baglanmasini sagla-
yan dlzenlerin bulunmasi halinde bu tertibat-
larin takili ve kullanilip kullaniimadigini kontrol
edin.

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.



Ozel Giivenlik Uyarilari

Giivenlik Onlemleri

Deforme olmus veya ¢atlak testere
bicaklarinin kullanilmasi yasaktir.

Asinmis olan tezgah elemanini degistirin.
Makinede yalnizca Uretici firma tarafindan
tavsiye edilen ve EN 847-1 normuna uyan
testere bicaklar kullanilacaktir. “Dikkat!
Testere bigaginin degistiriimesinde kesim
genisliginin ayirma kamasi kalinigindan
kliguk ve testere bicagi et kalinhiginin ayirma
kamasi kalinligindan buylik olmamasina dik-
kat edilecektir.”

Kesilecek malzeme igin uygun testere
bigaginin segilmesine dikkat edin.

Gerekli oldugunda kisisel koruma donanimlari
kullanin. Bu donanimlar sunlardir:

- Isitme kaybi riskine karsi kulaklik;

- Tehlikeli toz teneffiis etme riskini azaltmak
icin toz maskesi.

- Testere bicaklari ve kaba is pargalari ile
calisirken eldiven takin. Testere bigaklar
mimkun oldugunda daima bir muhafaza igin-
de tasinacaktir.

Asagida agiklanan faktérler toz olusumunu
etkileyebilir:

- Asinmig, hasarli veya catlak testere bigaklari
- Toz emme tesisinin tavsiye edilen emme
kapasitesi: 20 m/s

- Is parcasi testereye diizenli sekilde siril-
melidir

Yuksek alagimli hizli galisma geliginden
(HSS celigi) imal edilmis testere bicaginin
kullaniimasi yasaktir.

itme cubugu veya sapli itme tahtasi
kullaniimadiginda daima makinenin yaninda
saklanmalidir

Testere ancak, koruma tertibatlari takil
oldugunda ve 6zellikle testere modu
degistirildikten sonra 6ngérilen pozisyonun-
da olduktan ve ayirici koruma tertibatlari iyi
durumda ve bakim calismalari yénetmelikleri
gbre yapildiginda ¢aligtinlacaktir.

Onarim ve Servis

Asagida agiklanan sartlar makine ile galigan
kisi Uzerine etki eden gurilti emisyonunu
etkileyebilir.

- Testere bicag tiirt (6rnegin gurdltl emisyo-
nunu azaltan testere bicaklari)

- Is pargasi malzemesi

- Is pargasina testere bigagina dogru itilirken
uygulanan kuvvet.

Koruma donanimi ve testere bicagi dahil ol-
mak UGizere makine uzerinde tespit edilen ariza
ve eksiklikler derhal is glivenliginden sorumlu
amire bildirilecektir

Testerenin Diiz ve Gonyeli Kesim Testeresi
Olarak Calistinimasinda Dikkate Alinacak Gii-
venlik Uyarilar

Giivenli Calistirma
Kesilecek malzemeye uygun bir testere bicagi
segin.
Tezgahli, diz ve gdnyeli kesim testeresini
kesinlikle, Uretici firmanin belirttigi malze-
meler disindaki bir malzemeyi kesmek igin
kullanmayin.
Makinenin transportunda sadece transport
donanimlarini kullanin ve kesinlikle koruma
donanimini transport ve ilgili islemler igin
kullanmayiniz.
Testere sadece, iyi durumda oldugunda ve
bakimi ydnetmeliklere gére yapildiginda
kullanilacaktir.
Kolun gevrilmesini saglayan tertibatin, gényeli
kesim isletmesinde guvenli olarak sabitlenmis
olmasina dikkat edin.
Makinenin bulundugu bélgedeki zemin
diz, temiz olmali ve érnegin talas ve yonga
artiklari gibi parcalar bulunmamaldir.
Calisma yeri veya mekanin yeterli derecede
aydinlatiimasini saglayin.
Operatdr personeli, makinenin kullanimi,
ayarlanmasi ve kesim uygulamalari konusun-
da yeterli derecede egitilmis olmaldir.
Sadece iyi bielnmisg testere bigaklarini
kullanin. Testere bigagi tizerinde belirtilen az-
ami devir degeri aglimayacaktir.
Sadece Uretici firma tarafindan kullanim
amacina uygun olarak belirtiimis olan aralik
rondelalari ve mil halkalarinin kullanilacagini
dikkate alin.
Makine bir lazer tertibati ile donatiimig
oldugunda bagl olan bu lazer bagka tip bir
lazer ile degistirilemez. Tamir iglemleri sadece
lazer Ureticisi veya yetkili servisi tarafindan
yapilacaktir.
Makine galistigi strece ve testere bigagi
tam durmadan énce, kesin alanindaki kesim
artiklar veya is pargalarinin temizlenmesi
yasakitir.
Makinenin daima, mimkin oldugunca
calisma tezgahina, masaya veya orijinal alt
sehpa lzerine baglanmasina dikkat edin.
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Kesim islemi sonunda asagiya dismemesi
icin uzun is parcalarinin altina destek koyun
(6rnegin makarall destek ayaklar).

is pargasini gényeli kesim modunda daima
testere tezgahinda sabitleyin.

Ek Uyarilar

Her tarlG ayar ve bakim ¢alismasindan énce,
fisi prizden gikarin.

Makine ile galisan herkesin guvenlik
uyarilarindan bilgi edinmesini saglamak igin
guvenlik uyarilarini ilgili kisilere dagrtin.
Testereyi yakacak odun kesiminde
kullanmayin.

Dikkat! Dénmekte olan testere bicagdi nede-
niyle el ve parmaklari yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir.

Makineyi ¢alistirmadan énce aletin tip levhasi
Gzerinde belirtilen gerilim degeri ile elektrik
sebekesi geriliminin ayni olup olmadigini kon-
trol edin.

Uzatma kablosunun kullaniimasi gerektiginde
kablo kesitinin asgari 1,5 mm? olmasina dik-
kat edin.

Kablo makarasi kullanirken kablolari tama-
men agin.

Testereyi kablosundan tutarak tagimayin.
Testereyi yagmurda birakmayin. Testereyi
nemli ve islak yerlerde kullanmayin.

lyi bir aydinlatma saglayin.

Yanici sivi veya gazlarin yakininda kesim
yapmayin.

Uygun is elbisesi giyin! Bol elbise veya takilar
testere bicagina takilabilir.

Makineyi kullanan kisi en az 18 yasinda
olmalidir, meslek egitimi gérenler en az

16 yasinda ve yalnizca g6zetim altinda
caligsmaldir.

Cocuklari fisi prize takilmig olan makineden
uzak tutun.

Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatali veya
hasarli elektrik kablolarini kullanmayin.
Galisma alanindaki agag artiklari ve diger
pargalari temizleyin.

Makine ile ¢alisan kisinin dikkatini bagka yere
cekmeyin.

Motor ve testere bicagi dénme ydniine dikkat
edin.

Makine durdurulduktan sonra testere bigagi
kesinlikle yana bastirilarak frenlenmemelidir.
Yalnizca iyi bilenmig, ¢atlagi bulunmayan ve
deforme olmamis testere bigaklarini takin.
Makineye yalnizca EN 847-1 normuna uyan
takimlar takilacaktir.
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Hatall testere bigaklar derhal degistirilecektir.
Bu kullanma talimatinda belirtilen teknik
Ozelliklere sahip olmayan testere bigaklarini
kullanmayin.

Testere bigagi Uizerindeki ok isareti ile makine
Uzerindeki ok isareti ayni yénde olmalidir.
Makinenin figini prizden ¢ikarin, 45° ve 90°
pozisyonlarinda testere bicagini elden dén-
durerek bicagin higbir yere temas etmemesini
kontrol edin. Testere kafasini gerektiginde
yeniden ayarlayin.

Testere bigagdini koruyan tim donanimlarin
mikemmel durumda oldugunu kontrol edin.
Oynar koruma kapagi agik durumdayken
sikismamalidir.

Makine uzerindeki emniyet donanimlari sé-
kilmemeli veya kullanilamaz duruma getiril-
memelidir.

Hasarli veya hatall emniyet donanimlari
derhal degistirilecektir.

Guvenli bir sekilde elde tutulamayacak kadar
kicuk olan malzemeleri kesmeyin.

is pargasini yanlis tutma pozisyonunda
tutmayin, aksi takdirde elin aniden kaymasi
durumunda her iki elinizle testere bigagina
girersiniz.

Uzun is parcalarinin kesilmesinde makine-
nin devrilmesini énlemek i¢in ilave bir tabla
(masa, sehpa, vs.) kullanin.

Kesilecek is parcasinda ¢ivi veya diger
yabanci madde bulunmamalidir.

Kesim yaparken daima testere bicaginin
yaninda durun.

Makineye duruncaya kadar yiklenmeyin.

is pargasinin kaymasini veya dénmesini énle-
mek i¢in is par¢asini daima kuvvetlice ¢alisma
plakasina ve dayanak kizagina bastirin.
Kesilen parcalarin testere bicaginin yanindan
alinabilmesini saglayin. Aksi takdirde bu
parcalar testere bicagina kapilarak digari
firlatilabilir.

Kesinlikle birden fazla is pargasini bir defada
kesmeyin.

Testere bigagi dénerken kesinlikle kiymik,
talas veya sikismis aga¢ parcalarini ¢cikarmaya
calismayin.

Arizalari tamir etmek veya sikismis agac
parcalarini ¢ikarmak igin daima makineyi
kapatin, figi prizden gikarin.

Ayar, 6lciim ve temizleme ¢aligmalar yalnizca
motor durdugunda yapilacaktir. Fisi prizden
cikarin.

Makineyi ¢alistirmadan énce anahtar ve ayar
takimlarinin ¢ikarlip ¢ikariimadigini kontrol
edin.



is yerini terk etmeden énce motoru kapatin ve
fisi prizden gikarin.

Elektrik tesisatlar, tamir ve bakim ¢aligmalari
yalnizca kalifiye personel tarafindan
yapilacaktir.

Tamir ve bakim calismalari tamamlandiktan
sonra tim koruma ve giivenlik donanimlari
tekrar yerlerine monte edilecektir.

Uretici firmanin guvenlik, is ve bakim
uyarilarina riayet edilecek ve teknik 6zellikler
béluminde belirtilen boyutlara uyulacaktir.
Gegerli kazalar énleme yénetmelikleri ve
diger genel is glivenligi ydnetmeliklerine riay-
et edilecektir.

Her ¢alismaya bagladiginizda toz emme
donanimini baglayin.

Makinenin kapall mekanlarda calistirimasi
yalnizca uygun bir aspiratér donanimi ile
yapilacaktir.

Testere, elektrik gerilimi 230 V olan korumali
ve en az 10 A ile sigortalanmis prize
takilacaktir.

Dusuk guglu makineleri agir islerde
kullanmayin.

Kabloyu kullanim amaci diginda kullanmayin!
Ayakta saglam ve dengeli durun.

Aletin muhtemel hasarlari olup olmadigini
kontrol edin!

Aleti kullanmaya devam etmeden énce ko-
ruma donanimlar ve hafif hasarl parcalarin
fonksiyonlari yerine getirip getirmediklerini
kontrol edin.

Hareket eden parcalarin miikemmel ¢alisip
caligsmadigini, sikismadidini veya parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aletin
dizenli ¢alismasini saglamak amaciyla tim
parcalar dogru sekilde monte edilecektir.
Hasarli koruma donanimlari ve pargalar,
kullanma kilavuzunda farkli bir sekilde
aciklanmamigsa, talimatlara uygun sekilde
yetkili servisler tarafindan tamir edilecek veya
degistirilecektir.

Hasarli salterlerin yetkili servisler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Bu alet gecerli olan guvenlik yénetmeliklerine
uygundur. Tamirler yalnizca uzman elektrik
personeli tarafindan yapilacak; tamirlerde
orijinal parcalar kullanilacaktir, aksi takdirde
kullanicinin ¢alisirken kaza yapma tehlikesi
vardr.

Asinmis olan tezgah elemanini degistirin.
Hizl galisma celiginden imal edilmis testere
bicaginin kullaniimasi yasaktir.

Kolun ¢evrilmesini sadlayan tertibatin, gényeli
kesim igletmesinde glvenli olarak sabitlenmis

olmasina dikkat edin.

Dikkat! Dikey konumda calisirken dikkatli olun.
Cift gényeli kesimlerde ¢ok dikkatli calisin!
Alete asir yiklenmeyin.

Koruma g6zIigu takin.

Toz olusan calismalarda toz maskesi takin.
Alet kablosunun / uzatma kablposunun
hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Testere bigaklarini tutacaginizda is eldiveni
takin.

Testerenin Tezgahl Testere Olarak
Calistirimasinda Dikkate Alinacak Giivenlik
Uyarilan

Giivenli Calistirma
is pargasini givenli bir sekilde testere
bicagina surebilmek i¢in itme cubugu veya
sapli itme tahtasi kullanin.
Ayirma kamasini kullanin ve dogru ayarlayin.
Ust testere bicad korumasini kullanin ve
dogru sekilde ayarlayin.
Ornegin testerenin (izerine monte edilen tiinel
koruma donanimi gibi bir donanim kullanma-
dan lamba ve zivana agma iglemini yapmayin.
Daire testereleri yarik agmak icin (is pargasi
icinde sona eren oluk) kullaniimamalidir.
Sadece azami hizlari, tezgahl daire testere-
sinin azami mil hizi ve kesilecek malzemenin
hizindan disuk olmayan testere bigaklarini
kullanin.
Makinenin transportunda sadece transport
donanimlarini kullanin ve kesinlikle koruma
donanimini transport ve ilgili islemler igin
kullanmayiniz.
Transport esnasinda testerenin st bolimu
6rnegin koruma donanimi ile értala olmahdir.
Kesim islemi sonunda asagiya digsmemesi
icin uzun ig parcalarinin altina destek koyun
(6rnegin makarali destek ayaklari).

Ek Uyarilar
Makine ile calisan herkesin guvenlik
uyarilarindan bilgi edinmesini saglayin.
Testere ile yakacak odun kesmeyin.
Testere ile yuvarlak agaclarin enine kesilmesi
yasakitir.
Dikkat! Dénmekte olan testere bigadi nede-
niyle el ve parmaklari yaralama tehlikesi
bulunmaktadir.
Makine uzerinde, cereyan kesilmesinden son-
ra tekrar ¢calismayi dnleyen bir emniyet salteri
bulunur.
Makineyi ¢alistirmadan énce aletin tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degeri ile elektrik



sebekesi geriliminin ayni olup olmadigini kon-
trol edin.

Uzatma kablosunun kullaniimasi gerektiginde
kablo kesitinin testere gli¢ sarfiyati icin uygun
olup olmadigini kontrol edin. Asgari kablo ke-
sitinin 1,5 mm?2 olmasina dikkat edin

Kablo makarasi kullanirken kablolari tama-
men agin.

Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatali veya
hasarli elektrik kablolarini kullanmayin.
Makineyi kullanan kisi en az 18 yasinda
olmalidir, meslek egitimi gérenler en az

16 yasinda ve yalnizca g6zetim altinda
caligsmaldir.

Galisma alanindaki agag artiklari ve diger
pargalari temizleyin.

Makine ile ¢alisan kisinin dikkatini bagka yere
cekmeyin.

Motor ve testere bicagi dénme ydniine dikkat
edin.

Makine durdurulduktan sonra testere bigagi
kesinlikle yana bastirilarak frenlenmemelidir.
Yalnizca iyi bilenmig, ¢atlag! bulunmayan ve
deforme olmamis testere bigaklarini takin.
Makine Uzerindeki emniyet donanimlari sé-
kilmemeli veya kullanilamaz duruma getiril-
memelidir.

Hatali testere bigaklar derhal degistirilecektir.
Bu kullanma talimatinda belirtilen teknik
Ozelliklere sahip olmayan testere bigaklarini
kullanmayin.

Testere bicagini érten butin koruma
tertibatlarinin miikemmel durumda Imasini
saglayin.

Dikkat: Bu testere ile oluk kesimlerinin
yapilmasi yasaktir.

Hasarl veya hatall koruma tertibatlarini derhal
degistirin.

Ayirma kamasi dnemli bir koruma donanimi
olup, is parcasinin kilavuzlanmasini ve tes-
tere bicagi arkasinda kalan kesim yariginin
kapanmasini ve bdylece is pargasinin geri
tepmesini 6nler. Ayirma kamasinin kalinligina
dikkat edin. Ayirma kamasi testere bicagindan
ince ve bicagdin capraz genisliginden (kesim
acikhgr) kalin olmamaldir.

Her kesim galigsmasinda kapak is pargasinin
Gzerine kadar indirilecektir.

Dar agaclari keserken mutlaka itme gubugunu
kullanin (Geniglik: 120 mm’den kuglk).
Guvenli bir sekilde elde tutulamayacak kadar
kligik olan malzemeleri kesmeyin.

Dar ahgap malzemelerini keserken paralel
dayanak testere bigaginin sag tarafina monte
edilecektir.
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Kesim yaparken daima testere bicaginin
yaninda durun.

Makineye duruncaya kadar yiklenmeyin.

is pargasinin kaymasini veya dénmesini énle-
mek i¢in is par¢asini daima kuvvetlice ¢alisma
plakasina bastirin.

Kesilen parcalarin testere bicagina kapilarak
disari firlatimamasina dikkat edin.

Tamir ve bakim ¢alismalari tamamlandiktan
sonra tim koruma ve glvenlik donanimlari
tekrar yerlerine monte edilecektir.

Uretici firmanin guvenlik, is ve bakim
uyarilarina riayet edilecek ve teknik 6zellikler
bélimuiinde belirtilen boyutlara uyulacaktir.
Gegerli kazalar énleme yonetmelikleri ve
diger genel is gavenligi ydnetmeliklerine riay-
et edilecektir.

Meslek odalarinin ilgili brostrlerine dikkat
edin.

Her ¢aligsmaya bagladiginizda toz emme
donanimini baglayin. Testereyi kullanan kisi
toz olugmasini etkileyen kosullar hakkinda,
drnegin islenecek malzeme turd (temin edi-
len kaynak, yerel calisma sartlari ve kapak/
kilavuz saci/kilavuzlarin dogru ayarlanmasi)
bilgi sahibi olmaldir.

Testereyi yalnizca uygun bir aspiratér veya
endustriyel tip elektrik stiplrgesi ile ¢galistirin.
Testere bigagi dénerken kesinlikle kiymik,
talas veya sikismis aga¢ parcalarini ¢cikarmaya
calismayin.

Arizalari tamir etmek veya sikismis agac
parcalarini ¢ikarmak igin daima makineyi
kapatin, figi prizden gikarin.

Kesim yanginin ayar bozuldugunda tezgah
pervazini yenileyin. Figi prizden ¢ikarin.
Testere, elektrik gerilimi 230 V olan korumali
ve en az 10 A ile sigortalanmis prize
takilacaktir.

Bu alet gecerli olan is gtivenligi ydnetmelikle-
rine uygundur.

Calisma yerinizi temiz ve dizenli tutun.
Calisma yerindeki diizensizlik ve ¢alisma
yerinin yetersiz sekilde aydinlatimasi is
kazalarina sebep olabilir.

Testereyi yagmurda ve islak yerlerde
birakmayin. Testerenin igine su girdiginde
elektrik carpma riskini yukseltir.

Daima dikkatli olun, ¢aligmanizi devamli ola-
rak kontrol edin, elektrikli alet ile ¢calisirken
mantikli ¢alisin. Yorgun oldugunuzda veya
alkol, uyusturucu veya ilag etkisi altinda
oldugunuzda da aleti kullanmayin. Elektrikli
alet ile galisirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.



Acma kapatma salterinin calismadidi aletleri
kullanmayin. Acilip kapatilamayan bir elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimasi gerekmektedir.
Kullanilmayan aletler gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklanmalidir. Aletin
kullanmasini bilmeyen ve kullanma talimatini
okumamus kigilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kisiler
tarafindan kulanildiginda tehlikelidir.
Takimlari keskin ve temiz tutun. Keskin
takimlar daha az sikigir ve kesim iglemi kolay
yapllir.

Elektrikli aletin kablosu hasar gérdigunde,
yerine musteri hizmetlerinden temin edilecek
yeni bir elektrik kablosu takilacaktir.

Onarim galismalar sadece uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
yapilacaktir. Bdylece aletin is guvenligi
saglanmisg olur.

Makine saglam sekilde durmalidir.

Testere calistinimadan énce bdtln kapa-
klar ve koruma tertibatlan talimatlara uygun
sekilde monte edilecektir.

Testere bicagi serbest sekilde dénebilmelidir.
Onceden islenmis olan adagta érnegin givi
veya civata vs. gibi yabanci cisimlere dikkat
edilmelidir.

Acma/Kapama salterine basmadan énce
testere bicaginin dogru sekilde monte
edildiginden ve hareket eden parcalarin ser-
best ¢aligabildiginden emin olun.

Tezgahli, Diiz ve Gonyeli Kesim Calismasinda
Dikkate Alinacak Ek Giivenlik Uyarilan
Kolun tezgahl kesim modunda, siki sekilde
caligsma pozisyonunda bagl olmasini
saglayin.
Kolun, tezgahli kesim modunda yapilan egimli
kesme calismalarinda, talimatlara uygun bir
sekilde bagl olmasini sagdlayin.
Testerenin ¢alistirma modu degistirildiginde
tezgahin dogru sekilde emniyet altina
alinmasini saglayin.
Tezgahl kesim modunda yapilan oluk agma
islemlerinde c¢ok dikkatli olun ve gerekli
koruma tertibatini kullanin. Kapali oluklarin
aclimasi yasaktir.
Talas veya diger nedenlerle olusan
tikanikliklari ucu sivri olmayan bir cisim ile
temizleyin.
Makineyi tagirken gémme saplari kullanin ve
Ust parcay! emniyet altina alin.

Givenlik Uyarilarini itinal sekilde saklayin

-145-



YHa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHOCTH

OnacHocTb! Bo u3bemaHue aNeKTpU4ecHoro

yAapa, nopameHU! U OHOroB NpU 3KCNJya-
TaLuMU A/IEeKTPUHECKUX UHCTPYMEHTOB PEKO-
MeHAyeTcA cobntoparb cnegytowme Mepo-
NPUATUA NO TEXHUKE 6e30MacHOCTM.

Mepep ucnonb3oBaHMEeM YCTPOMUCTBA NPOY-
TUTE 3TU YKa3aHUA U c/iegyiuTe UM; XpaHUTe
yKa3aHuA No TeXHUKe 6e30nacHOCTH B Ha-
OEHHOM MecTe.

Copepxute paboyee MecTo B NopAfKe

— Becnopagok Ha pa6oyem MecTe MOXKeT
npuBEeCTU K HECHaCTHbIM C1yHaaAM.
MpuHUMaliTe BO BHUMaHUe BAUAHUE
OKpyHatowen cpeabl

— 3anpetuaeTca aKcnyaTauua aNeKTpu-
YeCKOro MHCTpPYMeHTa noZ aoxaem. He
paspeluaeTcsa aKcnayartauma MHCTPYMeHTa
BO BJ1IaXKHbIX 30HaxX Win B NOMeLLEeHUAX C Bbl-
COKOW BJIAXHOCTbHO. Pa6oyee mecto
JOMKHO ObITb XOPOLLO ocBelleHo. N36e-
ramTe aKcnayaraumio MHCTPYMeHTa
B6/IM3M FOPHOYMX HUAKOCTEN MW ra3oB.
MpepoxpaHaiiTe ce6a oT NnopamaHua
3/IEKTPUHECKUM TOKOM

— M36eraiTe NpUKOCHOBEHMA y4acTKaMm
Tena 3asemsieHHbIX NpeaMeToB, Hanpumep,
Tpy60nNpoBOAOB, OTONUTE/IbHBIX PaANaTopoB,
KYXOHHbIX NJINT, XO104WU/1IbHNKOB.
UHCTpYyMeHT aepute noganblue oT ae-
Teit!

— He ponycKaiTe NpMKOCHOBEHUSA K
MHCTPYMEHTY U 9N1EKTPUYECKOMY LLIHYPY
NOCTOPOHHUX 1L, He AonyCKaeTCcA Haxom-
[leHve v, B paboyer 30He.

XpaHuUTe UHCTPYMEHT B HafeHHOM MecTe
— DNeKTPUYECKME MHCTPYMEHTLI CrieayeT
XpaHUTb B CyXOM, 3aKpPbITOM NOMELEHNUN U
HEeAOoCTYNHOM NSl ieTel MecTe.
3anpelaetca neperpy3Kka MHCTpyMeHTa
— OKcnnyataums MHCTPYMEHTa paspeluaeTcs
B AonyCcTMMOM Anana3oHe MOLHOCTH.
UHCTpymeHT pa3peluaeTca 3KCnayaTupo-
BaTb AJ1A NpegHa3Ha4YeHHbIX Lenen

— 3anpetuaeTca MCMONb30BaTb MHCTPYMEHTBI
WJIY MPUCTABKM CO CIaboM MOLLHOCTBIO A5t
TpyAoeMKmx paboT. He gonyckaetca aKcnny-
arauua MHCTpYMeHTa ANA HenoAxXoAaLwmx
Lenen, Hanpumep 3anpe-
LLaeTCs UCNO/b30BaTh AUCKOBYHO MUY

4NA BaKWU UK Nogpe3aHna AepeBbeB.

Mpu aKkcnayaTauuu HocUTe NOAXOAALLYIO
pabouyto oaeway

— He HocuTe NpoCTOpHYO oferay v yrpa-

10.

11.

12

13.
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WweHusA. Bac moryT 3axBatuTb ABUIKYLLMECS
y3/bl MHCTPYMeHTa. Bo Bpems paboTbl BHe
NMOMeLLEeHUs PEKOMEHAYETCA HOCUTb pe-
3MHOBbIE NepYaTky U 06yBb C HErNaAKoM
NoJOLWBOWN. [/IMHHbIE BONIOCH! AEPHKUTE MOA,
CeTHOM Ans BOJIOC.

HocuTe 3awmTHbIE OYKK

- lNpwn paboTax ¢ nbineBblAEIEHNEM
PEeKOMEHAYETCA HOCUTb pecnupaTop.

He ncnonb3yiiTe a/IeKTPUHECKUIA LUHYP
ANA NOCTOPOHHUX Lienen

— 3anpeLuaeTca HOCUTb UHCTPYMEHT, AepHa
€ro 3a 3/71eKTPOLLHYP, U TAHYTb 3a 3N1eK-
TPOLLUHYP, BbITACKMBAsA BU/IKY U3 PO3ETKM.
pefoxpaHsanTe Kabesb OT NOBPEXAEHNN B
peay/nbTaTe BANAHUSA BbICOKMX Temneparyp,
KOHTaKTa C Mac/0M W OCTPbIMW KPOMKaMM.
Mepep, paboToit o6pabaTbiBaemble Npes-
MeTbl c/iegyeT 3aMmarb

— [lna aTOro peKomeHayeTcs UCnob30BaTb
3aXMMHOE YCTPOMCTBO MM TUCKU. Takne
npucnocobaeHns HaexHee, YeM Balla pyKa
1 NO3BOASAIOT YNPaBAATb ANEKTPUYECKNE Ma-
LUMHBI 06EMMM PYKaMM.

. Bo Bpems pa6oTbl NpUHMMaTe yCTOMUU-

BOE MoJIoKeHne
— U36eraiTe NpUHATUA HEYCTOMYMBOIO
nonoxenua Tena. KoHTponumpyiTe ceoe
MOJIOKEHWE N AePKNTE paBHOBECHE Tena.
MpoBoauTe TWarenbHbIN yxop 3a
MHCTPYMEHTamMu

— na 6e3ynpeyHon paboTbl MHCTPYMEHTA
HacagKun AOMHKHbI BbITb YUCTBIMU U OCTPbIMU.
Cobntopanite MHCTPYKLMM NO TEXHUHECKOMY
yxoay W 3ameHe HacafokK. Mepen Kaxaon
aKcnyataumen peKoMeHayeTCA NPoM3Bo-
[MTb KOHTPOJIb 3NIEKTPUYECKOIO LIHYpa U
LUTENCEIbHOM BUKW. 3aMeHy NOBPEHAEH-
HbIX YacTew cneayeT HemMeIeHHO nopyyaTb
9NEKTPOTEXHMKY. PerynsipHo npoBepsiTe
YAJMHUTENN N 3aMEHANTE X NpU 0BHapyme-
HUM  MOBPEMAEHUN. PYKOATKM aneKTpuye-
CKUX WMHCTPYMEHTOB [OMHKHbI ObITb CYXMU U
YUCTbIMM (CBOBOAHBIMKW OT Maces U CMa3okK).



14.

15.

16.

LLiItencenbHyto BUJIKY cnieflyeT oTcoeau-

HATb OT PO3ETKU

— M0 3aBepLUeHnn IKCnayaTaunm, npu npose-

feH1Kn paboT Mo TEXHUYECKOMY obeny-

HUBaHUIO U NMPY 3aMeHe HaKOHEYHUKOB, KaK

HanpuvmMmep NUAALWEero AMCKa, ceepaa u
npoynx getanen.

3anpelyaeTca ocTaB/IATb B UHCTPYMEHTax

raeyHble K4u

- MNepeg Hayanom aKkcnayaraumu yéegntecb

B TOM, 4TO U3 MHCTPYMEHTAa 6blNn yaaneHbl

BCe rae4Hble KN4n 1 peryinpoBoYyHble

MHCTPYMEHTbI.

U36eraTb HenpegHaMepeHHOro NycKa

- 3anpeLuaeTca HOCUTb NOAKJIIOYEHHbIE K

3/IEKTPOCETN MHCTPYMEHTHI, iIepXa naney,

Ha BbIK/IIo4aTene. Nepea npucoegnHeHem

MHCTPYMEHTa K 3/1eKTpOCeTH yoeanTeCh B

TOM, 4YTO BblK/1l04aTE/1b BbIK/THOHEH.

17. YgnMHUTENN ANA BHELWHUX paboT

18.

19.

— [Npu paboTe BHe NOMeLLEHUA paspeLuaeTca
MCMOoJIb30BaHWe AOMYLEHHbIX N COOTBET-
CTBEHHO 0603HaYEHHbIX YAMHUTENEN ANA
BHELUHWX paboT.

ByabTe BHMMaTe/IbHbl BO BpeMA paboTbl
— Bo Bpemsa paboTbl He BbiNyCcKanTe U3 BUAY
MecTo 06paboTKU. byabte 6auTensHbl. MNpu
OTCYTCTBMM KOHLEHTPpaLMK NpeKpaTuTe pa-
60Ty.

MNpoBepAiTe MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE
noBpeHaAeHUn

- Mepepn aKkcnnyatauuen MHCTpyMeHTa
cnefyeT TlWarenbHO NPOBEPATL Npeao-
XpaHuTesIbHble YCTPOMCTBA U HEMHOTO
NoBpeJeHHble YacTh Ha B6y3ynpeyHoCTb U1
tyHKUMOHMpPOoBaHwue. [poBepsinTe ABUKY-
LMecna feTanmn Ha OTCYTCTBME CTONOPEHUA U
nospexgerune. [1na BbiNoNHeHMA BCeX QyHK-
LM MHCTPYMEHTa AeTau AOMHKHbI 6bITb
npasn/IbHO CMOHTUPOBaHLI. B ToM cayyae,
€C/IN MHCTPYKLMKN HE MMeeTCA crneLpnanbHbIX
yKasaHui, AeeKTHble NpeaoxpaHuTebHble
YCTPOWCTBA M YacTu CNeayeT OTPEMOHTH-
poBaTb UM 3aMEHWUTb, MOPY4nB paboTy
cneuyunanucTy. MoBpexaeHHbIe BblKAoYaTe M
c/lepyeT OTPEMOHTMPOBATL B MACTEPCKOM.
3anpeLlyaeTca aKcnyatauua MHCTPYMEHTOB
C AeEKTHbIMU BbIK/IOHATENAMM.
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20. MpepynpemaeHune!

- [na obecneyeHns nnM4HoOM 6e3onacHoOCTH
VICI'IOJ1b3yVITe UCKNK4YUTENIbHO NpuUHag-
NIEHOCTM M BCNOMOraTe/ibHble YCTPOM-
CTBa, yKasaHHble B MHCTPYKLUWUK NO
aKcnayatauynm naum peKomMmeHayemble
n3rotoemuTesIeM JaHHOro MHCTpPyMeHTa.
Mcnonb3oBaHne HeyKasaHHbIX B MHCTPYKLUK
MNn Katasore HaKOHe4YHMKOB UK NpuUHaa-
NIeXHOCTEeN MOMHeET npuBECTU K INYHbIM MO~
BpEHAEHUAM.

21. PEMOHT NpOBOAUTb UCKIIOYUTENIbHO

cneyuanucty

— HacToAwwmii anekTpuiecKuin UHCTPYMEHT
BbINO/HAET TPe6oBaHWA MO TEXHWKE 6e30-
NacHOCTU, MPeAbABAAEMbIM K 3TOMY BUAY
WMHCTPYMEHTOB. Bo n3bemaHne HecHacTHbIX
C/ly4aeB PEMOHT MHCTPYMEHTOB paspeLuaeT-
€A BbINOHATb JILLb CNELMaNUCTY.

22. MpMMeHATb YCTPUCTBO A1A oTCOCa NblJIU

— Mpun HannMunM WITyuepa Ansa CoeanHeHns
yCTpoWcTBa ANIA 0TCoca Nbln cneayeT
npoBepATb NOACOEANHEHNE YCTPOUCTBA U
MCnonb30BaTh ero.

XpaHuTe Ka3aHUA NO TEXHUKe 6e3onacHoCcTU
B HageHHOM MmecTe.



CneuuasnbHble yKasaHUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

MeponpuATHA No TeXHUKe 6e30MnacHOCTU

JedopmnpoBaHHble UK MetoLL e
TPeLLEHbI NMWU/IbHbIE NOOTHA 3anpeLLeHo
MCMOoNb30BaTh.

M3HOoLLEeHHYI0 BCTaBKy CTOJ1a 3aMEHUTb.
Mcnonb3yiTe ToNbKO pEKOMEHA0BaHHble
W3roTOBUTE/IEM MWJIbHBIE NOIOTHA, KOTOPbIEe
oTtBeyatoT Hopmam EN 847-1. “BHumaHue!
Mpu 3aMeHe NWIbHOrO NOM0THA CNeanTe
3a TeM, YTobbl WMpMHA Nponuaa 6blaa

He MeHbLUe, a TO/LWMHA OCHOBHOIO Tena
MWUIBHOIO MOIOTHA He 60/IbLUE TOLWMHBI
KanHa.”

BHumMaTenbHo cnegute, Y4Tobbl ANA
pacnunmMeaemoro marepuana 6bis10 BbI6paHo
noaxogsiuee nuabHoe NoJIOTHO.

Ecnv Heo6xo4MMo, TO UCMONb3YITE INYHbIE
3aLMTHbIE MPUCNOCO6NEHUSA. DTO MOKET
6bITb CieayoLWnM:

- 3awuTa opraHoB cnyxa AiA yMeHbLUEeHUsA
pWCKa OFNIOXHYTb;

- Pacnupatop gna ymeHbLUEHWA pUCKa,
BLIOXHYTb OMAaCHY0 415 300POBbA Mbl/b.

- [Mpu pa6oTe ¢ NUAbHBIM NOIOTHOM U
obpabaTbiBaeMbIMK MaTepnanamm ¢
LUepLIaBOM NMOBEPXHOCTLIO UCNONb3YHNTe
nepyatku. NunbHbIE NOI0THA HEO6XOANMO
BCerga nepeHocuTb B pyTasape.
Cnegytowime paKTOpbl MOTyT BAMATH HA
obpasoBaHue Nblu:

- USHOLLIEHHbIE, MOBPEHAEHHbIE UK
nmMetoLLme TpeLLeHbl NUbHbIE MONOTHA

- peKoMeHAyemas MOLLHOCTb BCacblBaHMA
BCacblBaloLLel ycTaHoBKM 20 M/c

- Hagnexallee BeeHWe obpabaTsiBaeMom
getanu

3anpeLyeHo MCnob30BaTh NWUbHbIE
NoI0THA M3 BbICOKONErMPOBaHHOM
6bicTpoperyLer ctanm (HSS-ctanb).
TonKaresnb UK PyKOATKY AR TONKaloLWen
3aroTOBKW XpaHUTe, eC/IN He NUCMosb3yeTe
UX, BCerga Ha matuvHe.

PaspeluaeTca npuBoauTb Ny

B AE€MCTBUE TONbKO TOrAa, Korga
3allMTHbIE MPUCNOCOGNEHUA HAXOAATCA

B NpeAHa3Ha4YeHHOM N5 3TOro NO3MLIMM,
0COBEHHO NOCNe N3MEHEHMA pexnma
NWNEHNA, a TaKKe ecnu pasgensaiolime
3allUWTHbIE YCTPOMCTBA HAXOAATCA B
paboyem COCTOSHUK M NoABeprarTca
Haa/eralleMy TEXHUHECKOMY yXOay.
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TexHuueckoe Oﬁc.ﬂy}HMBaHMe U cepBUC

CnepyroLime ycaoBma MOryT BAUATb Ha
o6pasoBaHue LymMa, KOTOPOMY NOABEPHEH
paboTaloLmi C UHCTPYMEHTOM:

- TMN NWIBHOIO NOAOTHA (Hanpumep,
NWJIbHble NOJI0OTHA C YMEHbLUEHHbIM
obpasoBaHuWeMm LLyma)

- MaTepvan obpabaTbiBaeMom agetanm

- CUNa, C KOTOpOW obpabaTbiBaemas geTasb
HagBUraeTca Ha NnabHOE NOJI0THO.
HewvcnpaBHOCTH B yCTpOMCTBE, BKOYAA
3alunTHbIe I'IpVICI'IOCOGﬂeHVIﬂ Y NnnbHOE
NOJI0THO, eC/IM ByAYT O6HapyHeHbI, TO 06
3TOM HEOGXOANMO HEMEeNEHHO COOBLLMTL
OTBETCTBEHHOMY 3a TEXHWKY 6€30MacHOCTHU.

YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHOCTH AnAa
9KCcnayaTayuu TOpLI,OBOﬁ 7] ycopeauoﬁ nUNbl

HapemHble meTtoabl paGOTbI

Mop6epute noagxoasiiee aAnA
pacnunmeaemoro npegmeTa nuibHoe
MNOJIOTHO.

3anpeLyeHo UCnob30BaTb HACTOJbHYHO
TOPLIOBYIO 1 YCOPE3HYI0 Ny ANA NUaeHus
npegmMeToB U3 OT/IMYHBIX OT NpUBEAEHHbIX
n3rotToBmTeiIeM Mmatepmnanos.

Mcnonb3yiTe Npy TpaHCNOPTUPOBKE
YCTPOMCTBA TOJIbKO NPUCNOCO61eHNSA

4518 TPaHCMOPTUPOBKM, 3anpeLLeHo
MCcno/sib3oBaTb 3alWUTHbIe npmcnoco6neva
ANA ynpas/ieHUA UK TPaHCMOPTUPOBKW.
Mcnonb3aynTte nuny, TONbKO ecan oHa
HaxoguTcsa B paboyeM COCTOAHUMU U
nojaBepraeTcs TeXHUYECKOMY yxoay.
BHumaTenbHO cneguTe 3a TEM, YTOObI
YCTPOMCTBO NOBOPOTA PYKOSITKU
NpoTArMBaeMoi TOPLOBOM 1 YyCOPE3HOM
NWbl 66110 HAAEKHO 3aPUKCMPOBAHO.

Mon B 06nacTu ycTponcTBa A0HEH

ObITb POBHbIM, YACTbIM M CBOGOAHBIM OT
BanALWMXCA NpeaMeToB, TaKMX KaK ONU/IKU
M 06PE3KMU.

O6ecneysTe HEO6X0AMMOE OCBELLEeHNE
paboyero mecta 1 NOMeLLEHUA.
Pa6oTatowwuii ¢ yCTPOMCTBOM JOMHKEH
NPOWMTU COOTBETCTBYHOLLEE 06y4EHUE NO
NoJ/Ib30BaHWIO, PErYIMPOBKE 1 06paLLeHuIo C
YCTPOWCTBOM.

Mcnonb3yiTe TONbKO Haaaexalmm
o6pa30M HaTo4YeHHble NMUJibHble MOJI0THA.
He npeBblwaniTe yKasaHHy0 Ha NUIbHOM
NoJI0THE NpeAesibHY0 CKOPOCTb BpaLLeHus.
Mcnonb3aynTe ToNbKO NPOMEYTOUHbIE
LIan6bl U LWNUHAEIbHBIE KOMbLa,



KOTOpble NpegHa3HaveHbl 418 yKa3aHHOM
NU3roToBUTEIEM LENN.

Ecnu ycTpoicTBO OCcHaLLEeHO a3epomM,

TO 3arnpeLLeHo 3aMeHsATb UMEIOLLMIACA
nasep nasepom Apyroro Tvna. PEMOHTHbIE
paboTbl paspeLuaeTcsa OCyLwecTBAATb
TO/IbKO U3rOTOBUTENIO Nasepa Uan ero
aBTOPM3MPOBAHHOMY NpPeACcTaBUTESIO.
3anpeLleHo yaanaTb 06pe3Kn Uaun Npoyne
obpabaTtbiBaeMbl geTanm u3s o6nactm
NWAEHUs, JO TeX NOpP NOKa YyCTPOMCTBO
HaxoAuTcA B paboTe M NUAALLMIA arperaT He
HaxoguTcAa B COCTOAHUM NOKOA.
O6ecneybTe Bcerga KpenaeHue ycTpomcTaa,
Mo BO3MOMXHOCTH, K BEPCTaKy WUW CTOY.
[nuHHble obpabaTbiBaemble AeTanm ans
3aWmThbl OT ONPOKMAbIBAHUA AOIHKHbI ObITb
3aKpeneHbl B KOHLE npoLecca pe3ku
(Hanpumep, posIMKOBaA NOACTaBKa).
Bcerga 3akpennaTb usgenme Ha CTose Nubl
npuv paboTe B pexMMe YCOPE3HOM NWJbI.

AO"OHHMTeanbIe YHa3aHuA

Mpu Bcex paboTax No peryimpoBKe n
TEXHUYECKOMY 06CYHUBAHUIO BbIHUMATE
LUTEKEP U3 PO3ETKM INIEKTPOCETH.
MepepaTe yKasaHUs No TEXHUKE
6e3onacHOCTU paboTatoLemy ¢
WHCTPYMEHTOM /IuLLy.

3anpeLueHo Mcnonb3oBaTb Ny ANA
pacnuavBaHus ApOB.

OcTopoxHo! Bpalatolieecs nuabHoe
NOIOTHO HECET C COGOM ONacHOCTb
nosly4eHnA TpaBM KUCTEN M 0COBEHHO
nanbLes.

MpoBepbTe Nepef BBOAOM B KCMNyaTaLmio
COOTBETCTBME YKA3aHHOrO Ha TUMOBOM
TabAnyKe HanpsiKeHUs HaNPSKEHNIO
9/IEKTPUYECKON CETU.

Ecan Heo6xoanmo ncnonb3osatb
YO/IMHUTENbHBIV Kabenb, To y6eanTech, 4To
€ro nornepeyHoe ceveHre JOCTaTouHO ANA
notpebnaeHua Toka Nnabl. MUHUManbHoe
nonepeyHoe ceverve 1,5 mm2.
Mcnonb3yiTe KabenbHbii 6apabaH ToNIbKO C
pasmoTaHHbIM Kabenem.

He nepeHocuTe nuny 3a Kabenb NUTaHUA.
He nopgepravite nuay BO3AeNCTBUIO AOHAA
M HE UCMOJb3YITE YCTPOMCTBO BO BIAXHOM U
cbIpoii cpege.

O6ecneybTe XopoLlee OCBeLleHMe.

He nuaunte npu Hannumm B6AN3K roproymx
HUAKOCTEN U rasoB.

McnonbayiTte noaxoasiuyto pabouyto
operway! CBoboaHble oaexabl M yKpaLleHu s,
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MOryT 6bITb 3aXBayeHbl BpaLlaloLwmm
MUABbHBIM MOIOTHOM.

BospacT nmua, paboTaiowmx ¢
YCTPOMCTBOM, JO/IKEH ObITb HE MeHee 18
NET, MUHMMaJIbHbIY BO3PaCT Y4EHUKOB
NPOU3BOACTBEHHOrO 06y4eHuA 16 neT, HO
MM paspeLuaeTca paboTaTb TObKO NOA,
HaA30poM.

He ponyckaiTte aeTel K NOAKIOYEHHbIM K
3/IEKTPOCETU YCTPOMCTBAM.

MpoBeptTe ceTeBon Kabesnb. He
MCMNOoNb3yTe HECMPaBHbIE UK
NOBPEHAEHHbIE Kaben NOAKIIIOUYEHHMS.
Ouuwarite paboyee MECTO OT OCTATKOB
[PEBECHHbI U BAJIAIOLMXCA NPEAMETOB.
3anpeLleHo 0TBAEKaTb PpaboTatoLLEro ¢
YCTPOWCTBOM.

Cnepgute 3a HanpaBieHWEM BpaLleHus
ABUraTens v NUAbHOMO NOJIOTHA.
3anpeLyeHo ocTaHaBAMBaTb NU/bHbIE
NosI0THa NOC/Ee BbIK/IKYEHWUA NpUMBOAA NyTeM
BGOKOBOro HaMaTms.

Mcnonb3yiTe TONbKO XOPOLLIO HATOYEHHbIE,
He MeloLLMe TPELLMH M aedopmannii
NWIbHbIE NONOTHA.

PaspeluaeTcs MCnonb3oBaTh Ha YCTPOMCTBE
TOJIbKO NPUCNOCOGNEHUS, KOTOpbIE
oTBevatoT EN 847-1.

HewucnpaBHble NnibHbIE NONOTHA AOHKHbI
6bITb HEMEAIEHHO 3aMEHEHDI.

3anpeLyeHo UCcnob30BaTh NUJIbHbIE
NosI0THa, KOTOPbIe HE COOTBETCTBYIOT
npuBeLeHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE M0
3KCMNyaTaumm napameTpam.

Heobxoanmo y6eauTbesa, 4TO HanpasieHue
CTPE/NKM Ha NUILHOM NOMIOTHE
COOTBETCTBYET HaMNpPaB/IEHUIO CTPESKH,
HaHeCeHHOM Ha YCTPOMCTBE.

Y6eauTech, YTO NUIbHOE NONOTHO HU B
OZHOW U3 NO3M1LMI He NpUKacaeTcs K
NMOBOPOTHOMY CTO/IMKY, A/1A 3TOro Npu
BbIHYTOM U3 PO3ETKM LUTEKEPE BpaLLanTe
NWIBbHOE NOMIOTHO PYKOM B NO3ULMK

45° 1 90°. Mpun He06x0ANMMOCTU BHOBb
OTPErynpymnTe NONOKEHWE rOIOBKU NWJIbI.
Heobxoanmo y6eaunTbes, 4TO BCE
3aKpblBatoLLME NUIBHOE MOJIOTHO
NpUcnocobaeHnst HaXoAATCA B UCMPaBHOM
COCTOSIHUM.

3anpeLeHo UKCMpoBaTb NOABUHKHYIO
3aLUMUTHYIO KPbILKY B OTKPbITOM MOJIOKEHUN.
3anpeLyeHo yaanaTb NpefoxpaHUTesbHble
npucnoco61eHuns ¢ yCTponcTBa UK Aenatb
MX HE3PPEKTUBHBIMMU.



HewcnpaBHble Uv NoBpeXAeHHbIe
3aLMTHbIE MPUCNOCO6EHNA HEOBXOAMMO
cpasy 3amMeHsATb.

He nunaute obpabaTtbiBaeMble NpeaMeThbl,
MMEIoLLME CULLKOM MaJsible pasMepbl 411
TOro, YTO6bl UX yAEePHMUBATL HAEHHO B PYKe.
M36eraiTe HeyaayHbIX NMOMOHKEHWIN PYK,

NpuY KOTOPbIX B pesy/isTate HEOCTOPOHHOIO
COCKanb3blBaHWA 0Ha Wn 06e pyKu MoryT
NMPUKOCHYTbLCA K NMUABHOMY MOJIOTHY.

Mpu nnAeHUn AAnHHBIX 06pabaTbiBaeMbixX
npeameToB HEOGXOAMMO MCMO/b30BaThb
[ONONHUTESIbHbIE ONOPbI (CTO, KO3/bI U T.1N.)
[N TOro, 4TO6bl N36eaTb ONPOKMAbIBAHUA
yCTpOMCTBa.

B nponunvBaemoi YacTv o6pabaTbiBaeMon
[leTanu He AO/TIHHO HaXOAUTLCA HU FBO3AEN,
HW NPOYUX MOCTOPOHHMX NPEAMETOB.
Pa6oyasa no3uuma Bcerga cO60Ky OT MUAbHOrO
nonoTHa.

He neperpy:aiTe yCTPOMCTBO HACTO/IbKO,
YTOGbI OH B pe3y/ikTare 3TOro OCTaHOBWJICA.
Bcerga Kpenko npuxunmante
ob6pabaTbiBaeMyto feTasb K paboyei
NOBEPXHOCTM M K YNOPHOM LUIMHE A5 TOTO,
YTO6bl NPEAOTBPATUTL KAYaHWe U BpalleHne
o6pabaTbiBaeMon feTanu.

Y6epuTech, 4TO OTNU/IEHHbIE YacTH No
CTOPOHaM OT MUJ/ILHOrO NOJI0THA MOMHO
yAanuTb. B npoTMBHOM ciyyae oHW MoryT
6bIT 3axBaYeHbI NMUJIbHBIM NOJIOTHOM U
OTOPOLLEHbI B CTOPOHY.

3anpeLleHo NUANUTb HECKOJ/IbKO
obpabaTtbiBaeMbIX NPeAMETOB
OAHOBPEMEHHO.

3anpeLleHo yaanaTb Neralime LWenku,
CTPYHKY W/ 3axaTble YacTu AepeBAHHbIX
feTanev npu paboTaroLlem NuabHOM
nonoTHe.

[ns ycTpaHeHuss HencnpaBHOCTEN UK ANs
yAaNeHUsA 3aaTomn ApeBecHHbl HE06X0ANMO
YCTPOMCTBO BbIK/OYUT. - BbIHLTE LITEKEP 13
PO3ETHU 3IEKTPOCETH —

Pa6oTbl N0 nepeobopyaoBaHuio, a TakKe
PErysiMpoBKe, U3MEPEHUAM 1 OUYUCTHE
NpOBOAMWTE TOJILKO NPU OTK/IIOYEHHOM
asuratene. - BolHbTe WITEKEP U3 PO3ETHU
9/IEKTPOCETH —

Y6eauTtech nepes BKAYEHNEM, YTO KOUM
U PEryINPYIOLLMIA MHCTPYMEHT YAaneHbl U3
yCTpoOMCTBa.

Ecnn Bbl nokupaeTe paboyee MecTo, TO
HEo6X04MMO ABUraTeslb BbIKIOYUTE U
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU SNIEKTPOCETH.
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MHcTannaumio, peMoHT M TEXHUYECKOoe
ob6cnyHunBaHne paspeLlaeTca ocyLwecTBAATL
TONbKO creuuanmcTam.

Bce 3awmTHbIE M MPeAOXpaHUTE IbHbIE
nprcnoco6aeHnA JONHKHbI NOC/IE OKOHYaHWA
paboT N0 PEMOHTY WM TEXOBCNYHMBAHUIO
6bITb BHOBb YCTaHOBJIEHbI HA MECTO.
Heobxoanmo cobnogaTb yKasaHusA
N3roTOBUTENA MO TEXHMKE 6€30MacHOCTH, No
SKCMAyaTaumMmn 1 TEXOBCYHMBAHMIO, a TaKKe
cobnoaatb NPUBEAEHHbIE B “TEXHNYECKUX
AaHHbIX” napameTpsl.

Heobxoaumo cobnogaTe npegnucaHmsa no
npeaynpexaeHvto TpaBMaTnama 1 npoyve
o6LLMe NONOHEHUA OBLLENPUHATBLIX NPaBu
TEXHWKKN 6e30MacHOCTH.

MogKkntoyarTe Npy KarKpom AesTeNbHOCTH
YCTPOMCTBO A5 0Tcoca Nblu.

Pa6oTbl B 3aKpbITbIX NOMELLEHMAX
[OMNYCTUMO OCYLLECTBAATL TObKO C
MCMNoNb30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLEN
oTcacblBatoLLEei YCTaHOBKM.

TopLoBYIO MY HEOBXOANMO NOAKIIOYATH

K LUTenceibHOM po3eTKe C 3aLUTHbIM
KOoHTaKTOM 230 B, C NpejoxpaHuTenem
MUHMMasIbHO 10 A.

He ncnonb3yiTe ManoMoLLHble yCTpoWCTBa
4N TAXEN0M paboThl.

He vcnonbayiite kKabenb NMTaHWA B LENAX,
[N51 KOTOPbIX OH He NpeAHasHayeH!
CnepuTte 3a HafjeHHbIM NOJIOKEHWEM Tena u
yAepHuBanTe Bcerga paBHoOBeCHE.
MpoBepbTe MHCTPYMEHT Ha Hannune
BO3MOHHbIX NOBPEHAEHUN!

MNepea AanbHENLWMM UCNONB30BaHNEM
MHCTPYMEHTa HeoB6X0ANMO TLLATEsIbHO
NMPOKOHTPOIMPOBATh 3aLUUTHbIE
NpUCNocobIeHNA UK Cnerka
NOBPEHAEHHbIE YaCTN Ha 6€3YKOPU3HEHHYIO
W HagJ/1exallyto paboTocnoCobHOCTb.
[MpoBepkTe, paboTaloT /M NOABUKHbIE
fAetanu 6e3yKOpU3HEHHO, He 3aefatoT n
OHM, @ TaKe Ha HaIM4Yme NOBPEHAEHWN.
Bce KOMNOHEHTbI A0 HbI 6bITb NPaBUALHO
CMOHTMPOBAHbI M OTBEYaTb BCEM
TpeboBaHUsM A5t 06ecnedYeHna HafeRHoM
paboTbl MHCTPYMEHTA.

[NoBpeaeHHble 3aWwnTHbIE NPUCNOCOBAEHNA
M 4aCTH JO/HHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI
WM 3aMeHeHbI B aBTOPU3MPOBaHHOM
MacTepCKOW, €C/IM HET ApYyrux yKa3aHui B
WHCTPYKLMU NO 3KCNyaTaumm.
MoBpexAeHHbIM BbIKAOYaTE b HYHHO
3aMEeHWUTb B CEPBUCHOM MaCTEPCKOM.



OTO YyCTPOMCTBO OTBEYAET AENCTBYOLUM
TpeboBaHMAM TEXHUKM 6€30NacHOCTHU.
PemoHTHble paboTbl paspeluaercsa
OCYLLECTBAATb TOJIbKO CreumanmcTam
3NEKTPUKaM, NPU 3TOM JOJIHHbI
MCMO/Ib30BaTbCs OPUrMHasIbHbIE 3anacHble
[leTanv U3roToBUTENS; B MPOTUBHOM
c/ly4yae BO3MOMXHO MoJslyYeHre TpasM
nonb3oBaTesieMm.

M3HoLLIeHHyt0 BCTaBKy CTOJ1a 3aMEHUTb.
3anpeLleHo MCnoIb30BaTh U3roTOB/IEHHbIE
13 BbICTPOPEKYLLEN CTaM NUJIbHbIE
nonoTHa.

BHuMmaTenbHo cneauTte 3a Tem, Y4ToobI
YCTPOMCTBO NOBOPOTA PYKOSTKU
NPOTArMBaeMo TOPLOBOM W yCOPE3HOM
NUAbI 6bIN0 HAAEKHO 3adUKCUPOBAHO.
Mpu NnpoBeaeHnK paboT B BEPTUKAIBHOM
NIOCKOCTU OCYLLECTBNANTE OCTOPOKHO
onepauuu.

BHuMaHWe, Nnpu ABOMHOM KOCOW pacrmioBKe
HeobXxoAMMo cobaaaTb 0Cobyo
OCTOPOHHOCTb!

3anpeLyeHo UCnoIb30BaThb AMCKOBbIE
NWAbl 4151 NPOPe3aHnsa LINULOB
(3aKaHuuMBatoLLmMics B 06pabaTbiBaemMon
Jetanuv nas).

MCMOJIb3YNTE TOJIbKO NWJIbHbIE MONOTHA,
JonycTUMasn MakcMMasibHasa CKOpOCTb
KOTOPbIX HE MEHbLLIE YeM MaKCHMMaslbHas
CKOPOCTb WNWHAENSA HACTO/IbHOM AUCKOBOM
NWbl M pacnuaMBaeMoro npeamera.
Mcnonb3yiTe npy TpaHCNOPTUPOBKE
YCTPOWMCTBA TOJIbKO MPUCTIOCOGNEHNA

N5 TPAHCNOPTUPOBKM, 3anpeLleHo
MCMoNb30BaTh 3aLMTHbIE NPUCMOCOBAEHNSA
AN ynpaB/ieHWsa UK TPaHCTNOPTUPOBKM.
Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKM BEPXHSAS
YyacTb NWIBHOIO NOJIOTHA AOMHKHA BbITb
3aKpbITa, HaNPUMEp NPY MOMOLLY 3aLUMUTHBIX
nprcnoco6aeHUN.

[ nvHHble obpabaTbiBaemMble geTanu ansa
3alUTbl OT ONPOKUABLIBAHWUSA JOJIKHbI 6bITb
3aKpenieHbl B KOHLLe NpoLecca pe3ku
(Hanpumep, poninMKoBas NoacTasKa)

He neperpy:aite Baw MHCTPYMEHT. JononHuTtenbHble YKa3aHUA

McnonbayiTe 3almTHbIE OYKM.
Mcnonb3yiTte npu paboTtax ¢ BblaeNeHNEM
nblW pecnnparop.

HoHTponupy#Te Kabenb nuTaHua
MHCTPYMeHTa / YAIMHUTENbHbBIN Kabenb Ha
NnoBpeXAeHUs.

Mpun AencTBUAX C MUIbHBIMKW NOIOTHAMM
MCMoNb3ylTe paboyne NnepyaTKu.

YKa3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU gNA
3KcnJlyaTalMu B Ka4ecTBe HaCcTOIbHOMN
OUCHOBOM NUJbI

HapemHble meToabl pa6oTbl
Mcnonb3yiTe ToNKaTeNb MK PYKOATKY C
[lepeBAHHOM 3aroTOBKOM, A1s1 TOFO YTOGbI
BECTU HafexHO obpabaTbiBaemMylo AeTanb
Ha NUAbHOE NOJIOTHO.
Mcnonb3yiTe 1 NpaBuabHO peryaunpyiTe
PacnopHbIi K/WH.
Mcnonb3yiTe 1 NpaBuAbHO peryaunpyiTe
BEpXHee 3allUTHOE NpMCrnocobaeHne
MWUIBHOIO MOIOTHA.
He ocywecTtnsiiTe danbLeBaHue nUm
npopesaHue NasoB 6e3 YyCTaHOBKU
HEOBXOAMMBIX 3aLUMUTHBIX MPUCTIOCOBNEHUN,
TaKWX KaKk Hanpumep, TYHHebHOE 3aLMTHOe
npucnocobneHve, ycTaHOB/IEHHOE Haj
CTOJIOM MUJIb.
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Paspalite ykasaHusi Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTH BCEM paboTaloLwmmM C
YCTPOMCTBOM SUL,AM.

3anpeLleHo Mcnoib3oBaThb Ny AnA
pacnuanBaHuA ApoB.

3anpelleHo pacnuansarb NonepeK KpymsK.
OcToporHo! Bpaluatolieecsa nuabHoe
NoJI0THO NpeAcTaBAAeT COH60M ONacHOCTb
NoJsly4eHnsa TpaBM KNCTEN 1 0COBEHHO
nasnbues.

YCTPOMCTBO CHAGHEHO NPeAOXPaHNUTE IbHbIM
BbIK/lO4aTENEM, 3aLLMLLAIOLLMM OT
NOBTOPHOIro BK/IKOHEHMA NpK nageHnu
HanpsMeHua.

MpoBeptTe nepes nepBbIM NMYCKOM
COOTBETCTBME HAMNPAKEHWs, yKa3aHHOro
Ha TMMNOBOM Tab/IMYKe YCTPOMCTBA C
HanpAxeHnem ceTu.

Ecnu Heo6xoaMm yanuHUTE IbHbIN Kabenb,
TO HE06Xx0aAMMO y6eanTbCA, YTO ero
nonepeyvyHoe JOCTaToO4HO ANA NoTpebaeHus
ToKa nuno. MMHUManbHoe nonepeyHoe
ceyeHue 1,5 mm?

Mcnonb3ayiTte KabesbHbIvi 6apabaH ToNbKO C
pa3moTaHHbIM Kabenem.

MpoBeptTe ceTeBon Kabesnb. He
MCMonb3ynTe HencnpasHbIe UK
NOBPEXAEHHbIE Kaben NOAKAYEHMS.
BospacT smu, paboTaroLmx ¢ yCTPOMCTBOM,
OOMKeEH 6bITb He MeHee 18 neT,
MUHUMAabHbIN BO3pacCT y4eHUKOB



NpOX3BOACTBEHHOrO 06y4eHus 16 neT, HO
TO/IbKO MOZ, HAA30POM.

Ouuwarite paboyee MECTO OT OCTATKOB

[ PEBECHHbI 1 BaNAIOLLMXCA NPEAMETOB.
3anpeLleHo 0TBNEKaTb paboTatoLLero ¢
YCTPOWCTBOM.

Cnepute 3a Hanpas/eHWEM BpaLLeHuA
ABWrartens v NUALHOro NOJIOTHA.
3anpeLleHo TOPMO3WTb NWJbHbIE NONOTHA
nocsie BbIK/IIOYEHUA NPUBOAA NPY NOMOLLM
BOKOBOrO HaXMMma.

Mcnonb3yiTe ToNbKO XOPOLLO
HaTO4YeHHble, He MMeloLLMe TPeLLEHbl U He
aedopMUpOoBaHHble NWbHbBIE MONOTHA.
3anpeLyeHo yaanaTtb npefoxpaHnTebHbIe
npucnocobaeHuns ¢ yCTpoMCTBa MW Aenatb
MX HE3IPDEKTUBHBLIMM.

HewcnpaBHble NWabHbIE MNOIOTHA JOMHHbI
6blTb HEME1IEHHO 3aMEHEHbI.
3anpeLleHo MCnob30BaTh NUbHbIE
MoJI0THA, KOTOPble HE COOTBETCTBYIOT
npuBeAeHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE MO
9KcnyaTaumm napameTpam.

Heobxoanmo ybeauntbes, 4TO BCE
3aKpbIBaloLLMe NUIbHOE NOSOTHO
npucnoco6aeHns paboTaloT 6e3ynpeyHo.
BHuMaHwWe: 3anpeLLeHo ocyLwecTBAATL STOM
nunon paéoyve HaaNWbI.

HevcnpaBHble UM NOBpewaeHHbIe
3aLMTHbIE MPUCNOCO6EHNA HEOBXOAMMO
cpasy 3amMeHATb.

PacnopHbIi KIWMH SBNAETCA BaXHbIM
3aLMTHBIM MPUCNOCOBAEHMEM, KOTOPOE
HanpasnseT obpabdaTbiBaemyto geTanb,

He jaeT 3aKpbITbCA NPONUIY 3a NU/bHLIM
NOJIOTHOM W NpeaynperaaeT otgady
obpabaTtbiBaemoi getann. BHumarensHo
cleauTe 3a TO/WMHOM PacnopHOro KAnHa.
PacnopHbIM KIWMH He JOJIKEH GbiTb TOHbLUE,
4YeM TO/ILLMHA OCHOBbI NMWU/IBHOTO NOJIOTHA.
Bo Bpems Kamaon onepaummn HeO6XoANMO
OMyCKaTb 3aLMTHYIO KPbILLKY Ha
obpabaTtbiBaemyto geTanb.

MCMONb3yHTe NPU NPOAOIIbHBIX pacnuiax
Y3KWUX obpabaTbiBaeMbix feTanemn
HernpeMepHHO TosIKaTesb (LUIMPUHOM He
mMeHee 120 Mm).

3anpelleHo pacnuameaTb ob6pabaTtbiBaeMble
[eTas1, KOTOpble HACTO/IbKO Masibl, YTOObI
YOEPHMBATb UX B PYKeE.

Mpu pacnuavBaHnn Y3KNX AEPEBSHHBIX
JeTanen HeobxoanMo 3atHrKcMpoBaTb
napannesibHblv ynop ¢ NpaBoi CTOPOHbI
MWIBHOIO MOJIOTHA.

-152 -

Pa6oyasa nosunuma Bcerga cnpasa oT
MUIBHOMO NOIOTHA.

He neperpy:xaiTe ycTPOMCTBO A0 TaKon
CTENeHU, 4TOBbl OHO OCTaHaB/IMBAJIOCh.
Bcerga npvxummanTe obpabaTbiBaemyto
aetanb TBEPAO K paboyelt NOBEPXHOCTH.
CnepuTte 3a TeM, YTOGbI OTNU/IEHHbIE
KYCKWUAPEBECHHbI He BblIN CXBaYeHbI
3y64aTbiM 060TOM MMUABHOrO NOJIOTHA U
OTOPOLLEHbI B CTOPOHY.

Bce 3almTHbIe 1 NpepoxpaHuTeNbHble
npUcnocobaeHUst JONKHbI MOC/IE OKOHYaHWSA
paboT N0 PEMOHTY U/IU TEXOBCNYHMUBAHUIO
6bITb BHOBb YCTAHOB/IEHbI HA MECTO.
Heobxoanmo cobnogaTb yKasaHusA
W3roTOBWTENS MO TEXHWUKE 6GE30MaCHOCTH, NO
3KCMyaTaumu U TEXOBCYHMBAHUIO, a TaKKe
cobnoaatb NPUBEAEHHbIE B “TEXHNYECKUX
AaHHbIX" Napamepsl.

Heobxoanmo cobnogaTe npegnucaHmsa no
npeaynpexaeHuio TpaBMmaTnama 1 npoyure
06LLMe NONOKEHNS OBLLENPUHATBIX NpaBu
TEXHUKKN 6E30MacHOCTU.

Heobxoanmo cnepoBatb namsaTKam
CTpaxoBoOW accoumaumu.

MoaKkntoyarTe Npy KarKpom AesTeNbHOCTH
YCTPOMCTBO 4151 0Tcoca Nblin. PaboTatoLmi
C YCTPOWCTBOM [0/IEH UMETb UHDOPMaLMIO
0 BAMSAOLWMX HA 06pa3oBaHUeE Mblan
yCNoBMAX, Hanpumep, Tn obpabdaTbiBaemoro
npegmeTta (3arum 1 matepuan), 3HadeHue
ocarAeHUs MblAn U NpaBubHasn
perynMpoBKa KpblLleK, BeAyLLMX IMCTOB,
HanpasAAoLLMX)

Mcnonb3yiTe nnay TONbKO C NOAXOAALMM
oTcacblBaOLWMM NPUCNOCOBIEHMEM UK
06bIYHbIM UHAYCTPWA/IbHBIM NblJIECOCOM.
3anpeLleHo yaanaTb OCTaTKU, ONMUIKK

WK 3axKaTble AepeBsaHHbIe YacTu Npu
BpaLLaoLLemMcsi MMIbHOM MOJIOTHE.

[ns ycTpaHeHuss HeucnpaBHOCTEN MU Anst
yAaNIeHUs 3arKaTon ApeBECUHbl HEOBXOAMMO
YCTPOMCTBO BbIKIOYUTb. BbIHETE LWITEKEP M3
PO3ETKM INEKTPOCETU

Ecnu npopesb nponuna BcTaBkM cTONA
pasbuTa, TO HE0O6X0ANMO BCTABKY 3aMEHUTD.
BbIHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH
HacTtonbHasa gucKoBas nunaa foarKHa 6bITb
NOAK/OYEHA K LUTEeNCesIbHOM PO3ETHE C
3aWmnTHLIM KOHTakToM 230 B C HaanexaLumm
06pa3oM NOAK/IHOHEHHBIM MPOBOAOM
3aLMUTHOro 3a3eMIEHNS, C MUHUMaJIbHOM
3awmTon 10 A.

OT0 YyCTPOMCTBO OTBEYAET AEMCTBYOLUM
TpeboBaHUAM TEXHUKM 6€30NacHOCTH.



CopepmTe Bawe pa6oyee MecTo B
yucToTe M nopsare. becnopsagok v nioxoe
OCBELLeHWe Ha paboyem MecTe MoryT
NPVBECTU K TpaBMaTu3my.

He nopgepravTte yCTPpOMCTBO BAMAHUIO
fowaa unu snarv. NMonagaHve Boabl B
9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
0MNacHOCTb NOJyYeHUA yaapa TOKOM.
ByfbTe 0CTOPOMHbI, BHUMATEIbHO
cleguTe 3a TEM YTO Bbl lenaeTe U
obpalarTech Npu paboTe 6aaropasymHo

C 3N1IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM. He
MCMOJIb3YyNTe YCTPOMCTBO, ecn Bl ycTanu
WM HAXOAWUTECH MO BNNSHUEM HaPKOTUKOB
WM aNIKOTOJIAl, & TaKe MeAMKaMeHTOB.
MrHoBeHbe HEBHMMATEIbHOCTH

Npyv NOb30BaHUN 3NIEKTPUYECKUMMU
YCTPOMCTBAMMU MOMET 0GOUTUCH
Ccepbe3HbIMM TPaBMaMy.

He ncnonbaynTte anekTpuyeckui
MHCTPYMEHT, NepeKsoyaTesb KoToporo
HeucnpaseH. DNEKTPUYECKUN MHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HEBO3MOXHO 60/IblUE BKAIOUYUTD
W/ BbIKJIKOYUTB NPEACTaBASET ONaCHOCTb U
JONKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

XpauTe HEUCNOb3yeMbli NEKTPUYECKUN
MHCTPYMEHT 3a npegenamu gocTyna feTen.
He paBaliTe Nonb30BaTbCA YCTPONCTBOM
muam, He YMeKLLMM NoAb30BaTbCA UM,

a TaKKe TEM KTO He YnTas yKasaHWM.
ONEKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT NpeacTaBnsaeT
0ONacHOCTb, EC/IN OH UCMONb3YEeTCA
HEOMbITHLIMU JIOAbMM.

CopgepmuTe Ball peryLnii UHCTPYMEHT

B HAaTOYEHHOM M YACTOM COCTOSIHWM.
TiwaTeIbHO YXOKEHHbIN U UMEIOLLMI OCTpble
KPOMKMW PEXYLUMIA UHCTPYMEHT MEHbLUE
3aefaeT M ¢ HUM nierye paboTartb.

Ecnn Kabenb nUTaHuA dNEKTPUYECKOro
MHCTPYMEeHTa NOBPEMAEH, TO ero
HEOB6X04MMO 3aMEHNUTb CrneumasibHO
NOAroTOB/IEHHBIM Kabenem nuTaHus,
KOTOPbIM MO¥HO NPMOGPECTU B Cyw6e
cepsuca.

PeMOHTMpOBaTb MHCTPYMEHT AOKEH
TO/IbKO KBaIMULMPOBaHHbIN CeLUanuncTbl
M UCMO/b30BaTb TO/IbKO OPUTMHANbHbIE
3anacHble getanu. Tem cambim
rapaHTMpyeTcs COGMIOAEHNE TEXHUKU
6e30nacHOCTM yCTpoKcTBa.

Heo6xoanMo HafeHHO YCTaHOBUTb
YCTPOMCTBO.

Mepea nepBbIM NYCKOM HEOGXOAMMO BCe
KPbILUKMK 3alMUTHbIE MPUCMOCOGAEHMSA
YCTaHOBUTb HaA/1exaLmMmMm o6pas3om.
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MnnbHOE NONOTHO AOHKHO CBOOGOAHO
BpaLaTbcA.

Mpu paboTe ¢ ye 06paboTaHHbIMK
AepeBAHHbIMKU U34eTMAMn HeO6XO,qVIMO
0CO6EHHO 06PaTUTb BHUMAHME Ha
NOCTOPOHHME NPEeAMETbI, TaKNe KaK
HanpumMmep, reosgn, BUHTbl U T. 4.

Mperae Yem npMBecTU B AeWCTBUE
nepeKsio4yaTe/ib BK/IIOHYEHO-BbIK/1H04EHO,
y6ep,MTer 4YTO NMUNbHOE NOJIOTHO NPaBU/IbHO
YCTaHOB/IEHO U NOABUH{HblE HaCTU UMEKT
CBOGO/HBIN X0O4,.

Mcnonb3yiTe 3aMMHOE NpucrnocobaeHve
WM TUCKKM ANA TOTO, YTOBbI 3adMKCMpoBaTb
ob6pabatbiBaemMyto geTasib. TaknuMm o6pasom
oHa ByfieT HafewHeN 3aKpenieHa, Yem ecnm
ee yaepHmBaTb PyKON.

CnepyiTe yKasaHusiM Npy cMasbiBaHWUU U
3amMeHe HacafoK.

CopfepHuTe PyKOATKM B CYXOM COCTOSIHWUM,
YUCTbIMU N CBO60,CI,HbIMVI OT Mac/sia "1 X1poB.
LLIToK-TONKaTeNb nan pyKoAaTKa Ana
AepeBAHHOro To/IKaTtend, B TOM C/iy4ae ecniun
OHU He UCNO/Ib3YHOTCA, A0/IHHbI XPaHUTbCA
BCE BPEMSA Ha MalLMHe.

3anpeLleHo ocyLlecTBAATb hanbLeBaHme
WK Npope3aHne Na3oB 6e3 yCTaHOBKM
COOTBETCTBYIOLLErO 3aLUTHOrO
anICI'IOCO6ﬂeHVIF| Hapj CTOJ/IOM NAbl, TAKOro
KaK Hanpumep, TYHHe/IbHoe 3aluTHOe
npucnocobneHue.

Mpu TpaHCNOpTUPOBKE yCTpOMCTBA
MCMNOb3YITE TOJIbKO NPUCNOCOBNEHUS A1A
TPaHCMNOPTUPOBKM.

Bo BpemsA TpaHCNOPTUPOBKM BEPXHASA YacTb
MMNbHOMO NOJI0THA A0/ 1HHa ObITb 3aKpbITa,
Hanpumep 3aLmTHbIM NPUCNIOCOBIEHNEM.



JlononHuTeNbHbIE YKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH AJ1A HAaCTOJIbHbIX, TOPLOBbIX U
yCcope3HbIX nNun
Y6eantech B TOM, 4TO pblyar B pexunve
HaCTO/IbHOM AMCKOBOM NWJIbl 3aKpeneH
NPOYHO B paboyer Nosuumm.
Y6eautech B TOM, 4TO pblyar B pexunve
HaCTO/IbHOM AUCKOBOM MWJIbl NPU NUNEHWM
nozA YrIoM 3aKpeneH Haaexallym
o6pasom.
Y6eauTtech B TOM, YTO CTO/ 3aKpenieH
HaZleHo B TOM c/ly4ae, ecnu 6bia USMEHEH
pexunm paboTbl NWbI.
ByabTe 0c06eHHO OCTOPOXHbI MPK
M3roTOBJ/IEHUM NA30B B PEHUME
HaCTO/IbHOM AUCKOBOW MUJIbI U
MCMOoNb3yHTe COOTBETCTBYIOLLEE 3aLUTHOE
npucnocobneHve. 3anpeLieHo U3roToBaeHue
KpenemHblX Na3oB..
YcTpaHATb 3aTopbl NPY NOMOLLM TYNOro
npegmerta.
Mpu TpaHCNOPTUPOBKE YCTPOMCTBA
MCMONb30BaTh BbIEMKU 1A 3axBaTa v
3aduKCMPOBaTb BEPXHIOK 4aCTb.

XpaHuTe yHa3aHUA NO TEXHUKE
6e3onacHoOCTU B HagemrHOM MmecTe
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Ohutusnouanded

Oht! Elektritooriistade kasutamisel tuleb
jargida kaitseks elektrilo6gi, vigastuste ja
tulekahjuohu eest jargmisi pohilisi ohutu-
sabinousid.

Enne selle seadme kasutamist lugege koik
kéesolevad juhised lébi, jargige neid ning
hoidke ohutusjuhised alles.

1.

10.

Hoidke té6tsoon korras

- Korralagedus t66tsoonis pohjustab énnetu-
si.

Arvestage keskkonnamdjusid

- Arge jatke elektritddriistu vihma katte. Arge
kasutage elektritdoriistu niiskes voi mérjas
keskkonnas. Hoolitsege korraliku valgustatu-
se eest. Arge kasutage elektritdoriistu siittiva-
te vedelike voi gaaside l1dheduses.

Kaitske end elektril66gi eest!

- Véltige fuusilist kontakti maandatud detaili-
dega, nt torud, kuttekehad, pliidid, kilmkapid.
Hoidke lapsed eemal!

- Arge laske teistel isikutel toériista véi juhet
puudutada, hoidke nad oma téétsoonist ee-
mal.

Hoidke oma t66riistu ohutult

- T66riistu, mida ei kasutata, tuleb hoida kui-
vas, kinnises ruumis ja lastele mittekattesaa-
davas kohas.

Arge koormake tooriistu ile!

- Parem ja ohutum on té6tada nimetatud ka-
rakteristikute piirides.

Kasutage oGiget tooriista

- Arge kasutage rasketeks td6deks liga ndrku
tooriistu ega lisaseadmeid. Arge kasutage
t6oriistu eesmarkidel ega tdddeks, milleks
need ei ole ettenédhtud; nt arge kasutage ka-
siketassaagi puude langetamiseks ega okste
|6ikamiseks.

Kandke sobivat téériietust

- Arge kandke avaraid réivaid ega ehteid.
Need voivad liikuvate osade kiilge kinni
jaéda. Vabas 6hus tddtamisel on soovitatav
kasutada kummikindaid ja libisemiskindlaid
jalandusid. Pikkade juuste puhul kasutage
juuksevorku.

Kasutage kaitseprille

- Tolmu tekitavate t66de korral kasutage tol-
mumaski.

Arge kasutage juhet valel otstarbel

- Arge tBstke tdoriista juhtmest ning rge ee-
maldage pistikut pistikupesast juhtmest kinni
hoides. Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja terava-
te nurkade eest.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Kinnitage té6deldav detail

- Kasutage té6deldava detaili kinnihoidmiseks
pitskruvisid voi kruustange. Nii pusib detail
kindlamalt kinni kui kdega hoides ning masi-
nat on véimalik mélemaga kdega juhtida.
Arge kiiiinitage liiga kaugele

- Véltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoolit-
sege, et teil oleks kindel jalgealune ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

Hoolitsege tooriistade eest hasti

- Hoidke t6driistad teravad ja puhtad, et need
hésti ja ohutult td6taksid. Jargige hooldusees-
kirju ja juhiseid téériistavahetuseks. Kontrolli-
ge regulaarselt tédriista pistikut ja kaablit ning
laske see kahjustuste korral spetsialistil vahe-
tada. Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet
ja vahetage kahjustatu vélja. Hoidke k&epide-
med kuivad ja 6list ning mé&ardeainest puhtad.
Tommake pistik pistikupesast vilja

- Mittekasutamisel, hoolduseks ja tarvikute
vahetuseks, nagu néiteks saeketas, puur ja
kdik muud masinatarvikud.

Arge jitke seadme killge tooriistu

- Enne sisselulitamist kontrollige, et votmed ja
reguleerimistédriistad on seadmest eemalda-
tud.

Viltige ettekavatsematut kaivitumist

- Arge t8stke vooluvérku tihendatud téériistu,
s6rm lulitil. Vooluvdrku thendamisel kontrolli-
ge, kas seade on lulitist véljallitatud.
Pikendusjuhe vabas 6hus

- Vabas 6hus kasutage ainult selleks ettenah-
tud ja vastavalt téhistatud pikendusjuhet.
Olge alati tédhelepanelik

- Jalgige oma t66d. Toimige arukalt. Arge ka-
sutage t6driista, kui te ei suuda keskenduda.
Kontrollige, kas seadmel on kahjustusi

- Enne t6driista edasist kasutamist kontrollige
hoolikalt kaitseseadeldiste vdi kergelt kah-
justatud osade laitmatut ja sihiparast funkt-
sioneerimist. Kontrollige, kas liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ega kiilu kinni ning
kas detailid on kahjustatud. Seadme ohutuse
tagamiseks peavad koik detailid olema biges-
ti paigaldatud. Kahjustatud kaitseseadeldised
ja detailid tuleb lasta klienditeenindustdédkojas
remontida vdi vahetada, kui kasutusjuhendis
ei ole kirjas teisiti. Katkised llitid tuleb lasta
klienditeenindustédkojas vahetada. Arge
kasutage t6driistu, mida ei saa lulitist sisse ja
vélja Ilitada.



20. Hoiatus!
- Teie enda ohutuse pérast kasutage ainult
selliseid tarvikuid ja lisaseadmeid, mis on
nimetatud kasutusjuhendis voi tddriista tootja
poolt soovitatud v6i nimetatud. Kasutusjuhen-
dis v6i kataloogis mittesoovitatud lisasead-
mete voi tarvikute kasutamine vdib pdhjusta-
da vigastusteohtu.

21. Remontida vo6ivad ainult elektrikud
- Kéesolev elektritdoriist vastab asjaomastele
ohutusméaérustele. Remonti tohivad teostada
ainult elektrikud, vastasel juhul vdivad kasuta-
jaga 6nnetused juhtuda.

22. Uhendage tolmuimemisseadeldis
- Kui on olemas seadis tolmuimemisseadel-
dise Uhendamiseks, kontrollige, kas need on
Uhendatud ja kas neid kasutatakse.

Hoidke ohutusjuhised alles.
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Spetsiaalsed ohutusjuhised Ohutusjuhised jarkamis- ja nurgasaena ka-
sutamisel
Ohutusabinoud

Deformeerunud voi katkiseid saekettaid ei Ohutu kasutamine

tohi kasutada.

Kulunud laud vahetage vélja.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
saekettaid, mis vastavaid standardile EN
847-1. ,Tahelepanu! Saeketta vahetamisel
jalgige, et saeketta I6ikelaius ei oleks vaiksem
ja saeketta paksus suurem kui Idhestuskiilu
paksus.”

Valige Idigatava materjali jaoks sobiv saeke-
tas.

Vajadusel kasutage sobivat isiklikku kaitseva-
rustust. Selleks voiks olla:

- kdrvaklapid kuulmishéirete tekkimise vahen-
damiseks.

- tolmumask ohtliku tolmu sissehingamise
valtimiseks.

- kindad saeketaste ja ebatasaste materjalide
kasitsemiseks. Saekettaid tuleb alati hoida
sobivas hoidikus.

Tolmu eraldumist véivad mojutada jargmised
tegurid:

- kulunud, kahjustatud voi katkised saekettad
- tolmuimemisseadeldise soovitatav imemis-
vGimsus 20 m/s

- td6deldava detaili nduetekohane késitse-
mine

Ei tohi kasutada korglegeeritud kiirldiketera-
sest (HSS teras) saekettaid.

Toukepulk voi tdukeplaadi kdepide peab asu-
ma mittekasutamisel alati masina juures.
Kasutage saagi ainult siis, kui kaitseseadel-
dised, eelkdige peale saagimisreziimi muut-
mist, on ettendhtud asendis ja kui eraldavad
kaitseseadeldised on heas seisukorras ja
neid on nduetekohaselt hooldatud.

Korrashoid ja hooldus

Kasutajale osaks saavat mura voivad mojuta-
da jargmised tingimused.

- saeketta liik (nt mira véhendavad saeket-
tad)

- té6deldava detaili materjal

- joud, millega té6deldavat detaili saeketta
vastu lukatakse.

Masina riketest, kaasa arvatud kaitseseadel-
dist ja saeketta vead, tuleb kohe, kui need
avastatakse, teatada ohutuse eest vastutava-
le inimesele.
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Valige Ibigatava materjali jaoks sobiv saeke-
tas.

Arge kasutage laua-, jarkamis- ja nurgasaagi
mingil juhul tootja poolt nimetatud materjali-
dest erinevate materjalide I6ikamiseks.
Masina transportimisel kasutage ainult trans-
pordiseadeldisi, &rge kasutage tostmiseks
ega transportimiseks kunagi kaitseseadiseid.
Kasutage saagi ainult siis, kui see on heas
korras ja nduetekohaselt hooldatud.

Jélgige, et toe keeramise seadis oleks nurga-
saagimisel korralikult kinnitatud.

P6rand masina piirkonnas peab olema ta-
sane, puhast ja vaba igasugustest lahtistest
detailidest nagu laastud ja I16ikamisjaéagid.
Hoolitsege tddkoha vdi ruumi sobiva valgus-
tuse eest.

Kéitaval isikul peab olema piisav etteval-
mistus masina kasutamise, seadistamise ja
kaitamise alal.

Kasutage ainult nduetekohaselt teritatud
saekettaid. Arvestage saekettal margitud suu-
rimat lubatud pédérlemissagedust.

Kasutage ainult selliseid vaheseibe ja spind-
lirdngaid, mis sobivad tootja poolt nimetatud
otstarbeks.

Kui masin on varustatud laseriga, ei tohi
seda laserit teist tlupi laseri vastu vahetada.
Remonti voib teostada ainult laseri tootja voi
selle volitatud esindaja.

Arge eemaldage I6ikepiirkonnast 16ikejadke
ega muid téddeldava detaili tikke, kui masin
t66tab ja saagimisagregaat ei ole veel puh-
keasendit.

Arvestage, et masin peaks olema voimalusel
alati t66pingil, laua voi standardse alusraami
kluge kinnitatud.

Pikad detailid kindlustage kaldumise vastu
saagimisprotsessi I6pus (naiteks liuglaud).
Kinnitage té6deldav detail jarkamisreziimis
alati saelaua kilge.

Lisajuhised

Igaks seadistus- ja hooldustddks tommake
pistik pistikupesast vélja.

Andke ohutusjuhised kbigile isikutele, kes
masina juures téétavad.

Arge kasutage saagi kiittepuude saagimi-
seks.

Ettevaatust! POdrleva saeketta t6ttu on kéate ja
s6rmede vigastamisoht.



Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme
thubisildil nimetatud pinge vastab vorgupin-
gele.

Kui on vaja pikendusjuhet, veenduge, et selle
ristldige oleks sae voolutarbele piisav. Mini-
maalne ristldige on 1,5 mm?

Kaablitrumlit kasutage ainult lahtirullitult.
Arge tbstke saagi vorgukaablist.

Arge jatke saagi vihma kétte ega kasutage
masinat niiskes voi mérjas keskkonnas.
Hoolitsege korraliku valgustatuse eest.

Arge saagige stittivate vedelike v&i gaaside
laheduses.

Kandke sobivat tédriietust! Avarad rdivad voi
ehted vodivad jaada pdorleva saeketta kiilge
kinni.

Saagi kaitav isik peab olema vahemalt 18aas-
tane, t66d dppiv isik vAhemalt 16aastane ja
ainult jarelevalve all.

Hoidke lapsed vorku thendatud seadmest
eemal.

Kontrollige vérguiihendusjuhet. Arge kasuta-
ge defektseid voi kahjustatud Ghendusjuht-
meid.

Hoidke t66koht puidujaatmetest ja vedeleva-
test detailidest puhas.

Masina juures té6tavate isikute tdhelepanu ei
tohi kdrvale juhtida.

Pange tahele mootori ja saeketta pddriemis-
suunda.

Saeketast ei tohi mingil juhul parast toite val-
jalulitamist kilgedele surumisega pidurdada.
Paigaldage ainult hastiteritatud, terveid ja mit-
tedeformeerunud saekettaid.

Kasutage masina juures kasutada ainult selli-
seid tdoriistu, mis vastavad Euroopa standar-
dile EN 847-1.

Defektsed saekettad vahetage kohe vélja.
Arge kasutage saekettaid, mis ei vasta kaes-
olevas kasutusjuhendis toodud andmetele.
Veenduge, et nool saekettal langeks kokku
seadmel asuva noolega.

Veenduge, et saeketas ei puutuks Uheski
asendis pddrdlauda. Seda saab kontrollida,
kui pistik on vooluvérgust vélja véetud, pédra-
tes saeketast késitsi asenditesse 45° ja 90°.
Vajadusel reguleerige saepea uuesti.

Tehke kindlaks, et kdik saeketast katvad sea-
deldised t66taksid laitmatult.

Arge keerake reguleeritavat kaitsekatet kinni
avatud asendis.

Arge v&tke masina ohutusseadeldisi kiiljest
ega muutke neid kasutamiskblbmatuks.
Vigastatud voi defektsed kaitseseadeldised
tuleb viivitamatult vélja vahetada.
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Arge Iigake detaile, mis on kaega ohutult
kinnihoidmiseks liiga vaikesed.

Valtige selliseid kate asendeid, mille puhul
voib Uks kasi voi voivad molemad kéed &kili-
se aralibisemise korral saeketast puudutada.
Pikkade té6deldavate detailide korral on
masina Umberminemise valtimiseks néutav
lisaalus (laud, pukid jne).

Materjalitliki saetavas osas ei tohi olla naelu
ega muid voorkehi.

Tébasend on alati saekettast kiilje pool.
Arge koormake masinat nii, et see seisma
jaab.

Suruge téddeldav materjal alati kindlalt vastu
tédpinda ja juhtsiini, et &ra hoida téédeldava
detaili liikumist ja/voi pddrlemist.

Veenduge, et Idigatud osad saavad saeketta
kllgede poolt eemalduda. Vastasel juhul on
voimalik, et nad jadvad saeketta kilge kinni ja
see lohistab nad minema.

Arge kunagi saagige iiheaegselt mitut téddel-
davat detaili.

Arge eemaldage kunagi lahtisi kilde, laaste
voi kinnijadénud puidudetaile siis, kui saeketas
pdorleb.

Rikete korvaldamiseks voi kinnikiilunud pui-
dudetailide eemaldamiseks lllitage masin
vélja. - Témmake pistik pistikupesast vélja —
Umberseadistusi, samuti ka reguleerimis-,
mootmis- ja puhastustdid teostage ainult
véljalllitatud mootoriga. — Témmake pistik
pistikupesast vélja —

Enne sisselulitamist kontrollige, et votmed ja
reguleerimistddriistad on masinast eemalda-
tud.

Tdokohalt lahkudes lulitage mootor vélja ja
eemaldage seade vooluvorgust.
Elektriinstallatsioone, remonti ja hooldustéid
tohivad teostada ainult vastava ala spetsia-
listid.

Koik kaitse- ja ohutusseadeldised tuleb kohe
parast remondi v6i hoolduse |6petamist koha-
le tagasi panna.

Tuleb kinni pidada nii tootjapoolsetest ohu-
tus-, t66- ja hooldusjuhistest kui ka tehnilistes
andmetes nimetatud mddtmetest.

Tuleb jargida vastavaid dnnetuste véltimise
eeskirju ja teisi Gldtuntud ohutustehnilisi
reegleid.

Uhendage iga t66 puhul tolmuimemissea-
deldis.

Kinnistes ruumides on té6tamine lubatud ai-
nult vastava tolmuimemisseadme olemasolu
korral.



Uhendage nurgasaag 230 V maandusega
pistikupessa, mille minimaalne kaitse on 10
A.

Arge kasutage véikese v8imsusega masinaid
rasketeks t66deks.

Arge kasutage kaablit otstarvetel, milleks see
ei ole ettenahtud!

Hoolitsege, et Teil oleks kindel jalgealune ja
hoidke kogu aeg tasakaalu.

Kontrollige tddriista voimalike kahjustuste
suhtes!

Enne tdoriista edasist kasutamist kontrollige
hoolikalt, kas kaitseseadeldised voi kergelt
kahjustunud osad té6tavad korralikult ja ots-
tarbekohaselt.

Kontrollige, kas liikuvad osad funktsioneeri-
vad takistusteta ega kiilu kinni ning kas detai-
lid on kahjustatud. Tdériista korralikuks t66-
tamiseks peavad kdik detailid olema digesti
paigaldatud ja taitma koiki tingimusi.
Kahjustatud kaitseseadeldised ja detailid
tuleb lasta volitatud t6ékojas remontida voi
vahetada, kui kasutusjuhendis ei ole kirjas
teisiti.

Kahjustatud llitid laske klienditeenindust66-
kojas vélja vahetada.

Kéesolev todriist vastab asjaomastele ohu-
tusméarustele. Remonti tohivad teostada
ainult elektrikud, kusjuures tuleb kasutada
originaalvaruosi; vastasel juhul vdib juhtuda
kasutajaga dnnetus.

Kulunud laud vahetage vélja.

Arge kasutage kiirldiketerasest saekettaid.
Jélgige, et toe keeramise seadis oleks nurga-
saagimisel korralikult kinnitatud.

Olge vertikaalasendis t66de juures ettevaat-
lik.

Téhelepanu, olge eriti ettevaatlik nurkkaldlGi-
ke puhul!

Arge koormake tdériista le.

Kandke kaitseprille.

Tolmueraldavate t66de puhul kasutage tol-
mumaski.

Kontrollige tddriista juhtme / pikendusjuhtme
vigastusi.

Kandke saeketaste kasitsemisel kindaid.
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Ohutusjuhised lauaketassaena kasutamisel

Ohutu kasutamine

Téddeldava detaili ohutuks saeketta juurde
juhtimiseks kasutage téukepulka voi tou-
keplaadi kaepidet.

Kasutage Idhestuskiilu ja reguleerige see
digesti.

Kasutage saeketta kaitseseadist ja reguleeri-
ge see Oigesti.

Arge valtsige ega tehke sooni, kui saelauale
ei ole paigaldatud vastavat kaitseseadist,
nagu néiteks tunnel- kaitseseadis.
Ketassaagi ei tohi kasutada soonimiseks
(t66deldavasse detaili soonte tegemiseks).
Kasutage ainult selliseid saekettaid, mille
suurim lubatud kiirus ei ole vaiksem kui
lauakreissae spindli ja Idigatava detaili maksi-
maalne kiirus.

Masina transportimisel kasutage ainult trans-
pordiseadeldisi, &rge kasutage tostmiseks
ega transportimiseks kunagi kaitseseadiseid.
Transpordi ajal peab saeketta llemine osa
olema kaetud, nditeks kaitseseadisega.
Pikad detailid kindlustage kaldumise vastu
enne saagimist (naiteks liuglaud).

Lisajuhised

Andke ohutusjuhised kbigile isikutele, kes
masina juures té6tavad.

Arge kasutage saagi kiittepuude saagimi-
seks.

Arge kasutage saagi imarpuidu ristsaagimi-
seks.

Ettevaatust! Podrleva saeketta t6ttu on kéate ja
s6rmede vigastamisoht.

Masin on varustatud turvalilitiga, mis takistab
uuesti sisselllitumist parast pingekatkestust.
Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme
tadbisildil nimetatud pinge vastab vérgupin-
gele.

Kui on vaja pikendusjuhet, veenduge, et selle
ristldige oleks sae voolutarbele piisav. Mini-
maalne ristldige on 1,5 mm?

Kaablitrumlit kasutage ainult lahtirullitult.
Kontrollige vérguiihendusjuhet. Arge kasuta-
ge defektseid voi kahjustatud thendusjuht-
meid.

Saagi kaitav isik peab olema véhemalt 18aas-
tane, t66d oppiv isik vihemalt 16aastane ja
ainult jarelevalve all.

Hoidke té6koht puidujaatmetest ja vedeleva-
test detailidest puhas.

Masina juures td6tavate isikute tdhelepanu ei
tohi kdrvale juhtida.



Pange tahele mootori ja saeketta pddriemis-
suunda.

Saeketast ei tohi valjalilitamise jarel mingil
juhul kilgedele surumisega pidurdada.
Paigaldage ainult hastiteritatud, terveid ja mit-
tedeformeerunud saekettaid.

Arge v&tke masina ohutusseadeldisi kiiljest
ega muutke neid kasutamiskolbmatuks.
Defektsed saekettad vahetage kohe vélja.
Arge kasutage saekettaid, mis ei vasta kaes-
olevas kasutusjuhendis toodud andmetele.
Veenduge, et kdik saeketast katvad seadeldi-
sed tdotaksid laitmatult.

Téhelepanu: Kaesoleva saega ei tohi teosta-
da sisseldikeid.

Vigastatud voi defektsed kaitseseadeldised
tuleb viivitamatult vélja vahetada.
Lohestuskiil on oluline kaitseseadeldis, mis
juhib té6deldavat detaili ja takistab I16ikesoone
sulgumist saeketta taga ja té6deldava detaili
tagasiporkumist. Pange tahele I6hestuskiilu
tugevust. Lohestuskiil ei tohi olla 6hem kui
saeketas ega paksem kui saeketta I6ikesoo-
ne laius.

Iga tddprotsessi ajal peab kaitsekate tdodel-
davale detailile vajuma.

Véikeste detailide (kitsamad kui 120 mm) pi-
kisaagimisel kasutage tingimata tdukepulka.
Arge I6igake detaile, mis on kiega ohutult
kinnihoidmiseks liiga vaikesed.

Véikeste puudetailide I16ikamisel tuleb kulg-
suunaja kinnitada saekettast paremale poole.
Tédasend on alati saekettast kiilje pool.

Arge koormake masinat nii, et see seisma
jaab.

Suruge té6deldav detail alati tugevalt vastu
tédlauda.

Hoolitsege selle eest, et araldigatud puidu-
tikid ei jadks saeketta hammaste kulge ega
paiskuks minema.

Koik kaitse- ja ohutusseadeldised tuleb kohe
pérast remondi voi hoolduse I6petamist koha-
le tagasi panna.

Tuleb kinni pidada nii tootjapoolsetest ohu-
tus-, 166- ja hooldusjuhistest kui ka tehnilistes
andmetes nimetatud mddtmetest.

Tuleb jéargida vastavaid 6nnetuste valtimise
eeskirju ja teisi Uldtuntud ohutustehnilisi
reegleid.

Jargige kutseorganisatsiooni valjaandeid.
Uhendage iga t66 puhul tolmuimemisseadel-
dis. Kéitaja peab olema teadlik tingimustest,
mis pohjustavad tolmu tekkimist, naiteks t66-
deldava materijali liik ja selle paritolu, kohalike
sadestuste osakaal ja katete / juhtplaatide /
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juhikute 6ige seadistus.

Kéitage saagi ainult sobiva tolmueemalda-
misseadeldise voi standardse tédstusliku
tolmuimejaga.

Arge eemaldage kunagi lahtisi kilde, laaste
voi kinnijadénud puidudetaile siis, kui saeketas
pdorleb.

Rikete korvaldamiseks voi kinnikiilunud pui-
dudetailide eemaldamiseks lilitage masin
vélja. - Témmake pistik pistikupesast vélja -
Kui té6laud on deformeerunud, vahetage see
vélja. - Témmake pistik pistikupesast vélja —
Lauaketassaag tuleb ihendada vahemalt 10
A kaitsmega 230 V maandusega pistikupes-
sa, mis on méarustekohaselt maandusjuht-
mega Uhendatud.

Kéesolev todriist vastab asjaomastele ohu-
tusmé&éarustele.

Hoidke oma té6tsoon puhas ja koristatud.
Segadus ja valgustamata t66tsoon voivad
pohjustada dnnetusi.

Hoidke seade eemal vihmast ja niiskusest.
Vee tungimine elektriseadmesse suurendab
elektril66gi saamise ohtu.

Olge tahelepanelik, pange téhele, mida Te
teete ja asuge elektritdoriistaga téétama téie
mdistusega. Arge kasutage seadet, kui Te
olete vasinud vdi narkootikumide, alkoholi voi
ravimite m&ju all. Uks hetk tdhelepanematust
elektriseadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Arge kasutage katkise lillitiga elektritdriista.
Elektritddriist, mida ei saa enam sisse voi
vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb &ra paran-
dada.

Hoidke elektritddriistu, mida ei kasutata, las-
tele kattesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi kes
ei ole neid juhiseid lugenud. Elektritddriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud
isikud.

Hoidke I6iketddriistad teravad ja puhtad. Te-
ravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
16iketdoriistad kiiluvad véahem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kui elektritddriista Uhendusjuhe on katki,
tuleb see asendada selleks otstarbeks val-
mistatud Ghendusjuhtmega, mis on saadaval
klienditeenindustes.

Laske oma seadet remontida ainult kvalifit-
seeritud spetsialistidel ja originaalvaruosade-
ga. Seelabi on tagatud seadme edaspidine
ohutus.

Masin tuleb paigutada nii, et see seisab
kindlalt.



Enne kasutuselevéttu peavad koik katted ja
ohutusseadised olema nduetele vastavalt
paigaldatud.

Saeketas peab saama vabalt liikuda.

Juba kasutatud puidu puhul pange téhele
voorkehi, naiteks naelu voi kruvisid vms.
Enne sisselulitamist veenduge, et saeketas
oleks digesti paigaldatud ja et liikuvad osad
liiguksid kergelt.

Laua-, jarkamis- ja nurgasae lisaohutusjuhi-
sed
Veenduge, et lauaketassae reziimis oleks tugi
korralikult té6asendisse kinnitatud.
Veenduge, et lauaketassae reziimis oleks tugi
kaldldigete korral nduetekohaselt kinnitatud.
Veenduge, et laud oleks korralikult kindlusta-
tud, kui sae t66reziimi muutma hakkate.
Olge lauaketassae reziimis soonte tege-
misel eriti ettevaatlik ja kasutage vastavaid
kaitseseadiseid. Eeltdddeldud sooned ei ole
lubatud.
Kdrvaldage ummistused nuri eseme abil.
Kasutage masina transportimisel tdstmissu-
vendeid ja kindlustage tlemine osa.

Hoidke ohutusjuhised alles
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YKa3aHusa 3a 6e3onacHa pa6orta 8.
OnacHocT! Mpu nsnonsBaHe Ha eNleKTPU-

YeCKM UHCTPYMEHTU TpA6GBa aa cna3sate
Noco4YeHUTe No-A0J1y OCHOBHU YHa3aHUA 3a
6e3onacHa pa6oTa, 3a Aia ce npegnasuTe OT

TOKOB yaap, HapaHABaHUA 1 noxap. Mpoue-

TeTe U cbblOfaBaliTe Te3U yKa3aHuA, npeau

Ja u3non3eare ypefa U naseTe fobpe yHasa-
HUATa NO TeXHMKa Ha 6e30NacHOCT.

1. Moppenpaiite pabOTHOTO CU MACTO.
— HenogpepeHoTo paboTHO MACTO € nNpea-
nocTaBKa 3a 3/10M0NYKM.

2. WUmaiiTe npeaBUA BAUAHUATA HA OOKPH- 10.

aBallarta cpega.

— He nsnonasaiTte eNeKTpuYeCKUTE UH-
CTPYMEHTU NP AbHA0BHO Bpeme. He 13-
non3eavTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH

BBHB BNawHa nav Mokpa cpega. Ocurypete 11.

noAxoAsLLo ocBeTieHne. He nanonaearite
€/IeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHM 6IM30 A0 3a-
naanMm Te4HOCTU NN ra30Be.

3. Masete ce oT TOKOB yaap.
- M36areaiTe gonup Ha TAMOTO C MecTaTa 3a

3a3emMABaHe, HanpumMep Ha TPbbK, OTON/IU- 12.

Te/HU Tena, Neyvykun, XxnaguaHnuu.
4. He ponycHaiite peua 6,11M30 A0 eNeKTpu-
YEeCKUTE MHCTPYMEHTH!

— He no3BonsBaiiTe Ha apyru xopa Aa us- 13.

Nnon3Bar MHCTPyMeHTa uau Kabena. He ru
JonycKanTte 61130 A0 paboTHOTO CU MACTO.
5. CbxpaHABaiTe MHCTPYMEHTUTE Ha 6e30-
nacHo MACTO.
— CbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
13nonaeare, B Cyx0, 3aTBOPEHO NOMELLEHHE,
HeAOCTBMHO 3a Aela.
6. He npetoBapBaiiTe UHCTPYMEHTUTE.
— UHCcTpymeHTHTE paboTaT fobpe n 6esonac-
HO B NOCO4YEeHUA anana3oH Ha MOLWLHOCTTa.

7. WUsnonsBaiiTe NnoaxoaALl, UHCTPYMEHT. 14.

- He n3nonseaiite MHCTPYMEHTU WK NpUC-
TaBKU C HEOCTaTbYHa MOLLHOCT, KOraTo us-
BbpLUBaTE PaBoTH, 32 KOUTO € HeoGXoaMMa
no-rosisiMa MoLLHocT. He nanonseaiite uH-
CTPYMEHTUTE 32 Lenr U paboTw, 3a KOUTO Te

He ca npegHasHa4yeHu. Hanpumep pbyHUAT 15.

LMPKYNAp He TpsabBsa Aa ce n3nonssa 3a oT-
Cu4aHe Ha AbpBeTa UK 3a pA3aHe Ha KJ1I0HW.
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U3nonsBaitte nogxoaawo paboTHo 06-
JNlexno.

— He nsnonsearite WMPOKK ApExu 1 He Hoce-
Te HaKkWUTW. [IBUMeLmTe ce YacTu mMoraT Aa
rn 3axsaHar. [pu paboTa Ha OTKPUTO e npe-
NOPBYMTENIHO Aa n3non3esarte rymeHu pbKa-
BULM 1 OOYBKM C aHTUXTb3raLim NogMETKM.
AKO nmaTe gbara Koca, M3rnosnssanTe Mpexa
3a Koca.

U3nonaBaiiTe 3alWUTHU o4mnna.

- U3nonsBavite npoTBonpaxosa MacKa,
KOraTo U3BbpLUBaTE PaboTH, MPU KOUTO ce
o6pasyBa npax.

He nsnonsBaiite Kabena 3a apyru Lenu.
— He HoceTe MHCTpyMeHTa 3a Kabena v He
W3KJ0YBaKTe Lencena oT KOHTaKTa nocpea-
cTBOM Kabena. lNpeanassalite kabena ot
HarpsiBaHe, MacJio U OT OCTpU pbboBe.
O6e3onacerte o6paboTBaHMA AeTan.

— M3nonsBaiTe 3ateratesiH1 ycTporcTea
WM MeHreme, 3a aa buKkcupare getanna.
Mo-6e30nacHo e fa aAbpHuTe AeTaina no
TO3W HaYMH, a He C PbKa, KaTo TaKa MoXeTe
[a paboTuTe C MHCTPYMEHTA C AiBETE pPblie.
He HanycKaitTe pa6oTHaTa 30Ha.

- M3barealiTe HEeCTECTBEHO MOJIOKEHUE Ha
Tanoto. Ocurypete cTabUIHO U PaBHOBECHO
NoJIoXKeHne Ha TANOTO.

NopabpraiiTe MHCTPYMEHTUTE fo6pe.

- NoaabpraiTe MHCTPYMEHTUTE OCTPU U
4nCTH, 3a ga paboTaT Jo6pe n 6esonacHo.
CnasBaliTe npeanucaHusTa 3a noaapbHKa
M yKasaHuATa Ha CMAHA Ha MHCTPYMEHTUTE.
MpoBepsiBaiTe pegoBHO Lencena u Kabena.
Mpu noBpena Te TpAGBa Aa ce CMEHAT OT
KBannduumpaH cneumanuct. MposepsBaiTe
PEAOBHO YyAb/IKHUTEIHUTE Kabenu n ru cme-
HAWTe npu nospeaa. MoagbpranTe APbHKU-
Te CyXM M I'M NoYnCTBaMTE OT Mac/o U rpec.
U3knouBaiiTe MpexoBUsA LeKep.

— Korato He nsnonasare ypeaa, npeau aa
n3BbpLIBaTe paboTu No NOAAPBIKKATA U Npr
CMsHA Ha MHCTPYMEHT, HanpuMep pemeLy,
JIUCT, cBpea/10 U MallMHHU MHCTPYMEHTHU OT
BCAKaKbB BUA.

He ocTaBAiiTe HUKaKBU KJ1IOHOBE Ha UH-
CTpyMeHTa.

- lNpean aa BKAIOYMTE MHCTPYMEHTA, NpoBe-
peTe ganun cte OTCTPaHUAN BCUYKU K/loHOBE
M MHCTPYMEHTUTE 3a peryivpaHe.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

He BKAloYBaiiTe MHCTPYMEHTA, aKO He ro
Ha6nopgasare.

—He Tpabsa ga npeHacaTe MHCTPYMEHTUTE,
KOraTo ca BKJ/IOYEHM B eNleKTpuyecKarta
MpEea 1 KoraTo CTe HaTUCHa/IM NPEBKIIOY-
Batens. [lpean aa BKAOYUTE MHCTPYMEHTa

B e/IeKTpUYecKara Mpexa, NnpoBepeTe Jasu
NPEeBK/IIOYBATENAT € U3KJTI0HEH.
YabnmuTteneH Kaben npu pabora Ha oT-
KpUTO

—lNpw paboTa Ha OTKPWTO U3MNoNI3BaMTE CaMO
noAaxoAsALLM 3a LenTa yaob/IKUTENHN Kabenu
CbC CbOTBETHOTO 0603HAYEHMe.

BuHaru 6baete BHUMAaTE HMU.

— Ha6nopasarite pa6otara cu. [lecTealite
pasymHo. He nsnonssavite ypeaa, Korato He
CTe KOHLEeHTpUpaHu.

MpoBepABaiTe ypeaa 3a noBpeau.

- MNpegu pa nsnonseare MHCTPYMEHTA,
npoBepeTe BHUMATE/IHO Aasin npeanasHnuTe
YCTPOMCTBA U IECHO NOBPEMHAaLLMTE Ce
4acCTu ca B U3npaBHO CbCTOAHME U fan pa-
60TAT CbINacHo npegnucaHusTa. MposepeTe
Aanuv ABUMELLnTe ce YacTu ca B M3npaBHO
CbCTOAHME, JaIn He 3aajaT U gaam nma
noespeaeHn YacTun. Benyku yactu Tpabsa ga
6bAaT MOHTUPaHM NPaBU/HO M Ja ocUryps-
BaT M3N0/13BaHETO Ha BCUYKKN CI)yHI-(LWIVI Ha
ypeaa. MNoBpeaeHUTe NpeanasHW ycTponcTea
M 4acTu TpAGBaA fja ce PeMOHTUPAT UK fa ce
CMEHAT B CepBun3, OCBEH aKO B YNbTBaHETO
3a ynotpeba He e nocoyeHo apyro. Mospe-
JeHUTe NpeKbCcBaym TpA6Ba Ja Ce CMEHAT B
cepBu3. He n3nonseavite MHCTPYMEHTU, NpH
KOWTO NPEKBbCBAYBLT HE MOXE Jja Ce BKJI0YBa
1 Aia ce U3KJoYBa.

MpepynpexpeHue!

— 3a Bawa curypHocT usnonssavite camo
NpUHaAANEeXHOCTU U NPUCTaBKKU, KOUTO Ca
NOCOYEHU B yMbTBAHETO 3a ynoTpebda uam
KOWTO ca NpenopbyaHy UK ca NocoyeHu

OT NPOMN3BOAMTENA HA MHCTPYMeHTa. U3-
non3BaHeTo Ha ApYyrn MHCTPYMEHTU Uan
NpYHaaNeHOCTHN, OCBEH NpenopbyaHuTe

B YMbTBaHETO 3a ynoTpeba uaum B Katanora,
yBe/sMyaBa puUCcKa OT HapaHsABaHe.
PeMmoHTHUTe pa6oTu TpAGBa Aa ce U3-
BbpLUBAT CaMO OT €JIEKTPOTEXHUK.

To3n eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT OTroBaps
Ha npueTuTe NpaBuia 3a TeXHWKa Ha 6e3-
onacHocT. PeMoHTHUTe paboTu TpsAbBa aa
Ce M3BbPLUBAT CaMO OT €/IEKTPOTEXHMK. B
NPOTUBEH CJ/ly4ai MOXe Aia ce CTUrHe f10 Ha-
paHaBaHe Ha oneparopa.

MocTaBeTe npucnocob6ieHUETo 3a U3-
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CMYKBaHe Ha npax.

— AKO MMa NpeaBuaEHN YCTPOMCTBA, KbM
KOWTO Ce BKJII0YBAT NPMUCNOCO6IeHNA 3a
M3CMyKBaHe Ha npax, NpoBepeTe Aam Te3n
YCTPOWCTBA ca NOCTaBeHU U Aann QyHKLUMO-
Hupar.

CbxpaHABaitTe 06pe yka3aHUATa 3a TEXHU-
Ka Ha 6e3onacHoCT.



CneumanHu yKasaHuA 3a 6e3onacHocT

Mepku no 6esonacHocT

Jedopmmpanu nam HanyKaHu LMPKyNapHA
[MCKOBe He TpAbBa Aa ce M3non3ear.
CMeHeTe M3HOCEHOTO KPUJ/Io Ha Maca.
M3nonagaiTe camo npernopbyaHuTe OT Npo-
nssoguTena UMpKynapHU AucKoee, KOUTO
otrosapAT Ha EN 847-1. “BHumanne! Mpwn
cMAHaTa Ha LMpKynspHUA AUCK TpabBsa aa ce
06bpHEe BHUMaHWe Ha ToBa, Ye LmMpoymHaTa
Ha psA3aHe He e no-mMasnka u gebennHara Ha
OCHOBHMA TUCT Ha UMPKYIAPHUA OUCK He e
no-ronfimMa ot AebesiMHaTa Ha HoXa 3a 3a-
K/IMHBaHe Waun paskivHBaHe.”

O6bpHETE BHUMaHWE Ha ToBa fa ce nsbepe
noAaxoAsLy, LMpKyNAapeH AUCK 3a marepuana
3a 06paboTKa, KOWTO cefBa fa Ce pexe.

B cnyyai, ye e He06Xx0aMMO, HOCETe NoaXo-
AALLA IMYHA 3aWmUTHA EKMNUPOBKa. TA 61
Mora Aa BK/to4YBa:

- 3awuTa 3a cayxa 3a u3barsaHe Ha puUcKa
fla cTaHeTe HeAouyBall;

- NpepnasHa macka 3a nsbarsaHe Ha pucKa
[a BAvuaTe onaceH npax.

- MNpu 6opaseHe € LMPKYNAPHN AUCKOBE U
rpy6bu marepmnanu Hocete pbKasuum. Linpky-
NAPHUTE ANCKOBE TPAOBA fa Ce HOCAT B Cbf,
BMHAaru Koraro ce ynotpebssar.

CnepHwuTe paKTOpM MOraT Aa NoBAMAAT Ha
M3MyCKaHeTo Ha npax:

- U3HOCEeHN, NOBpeAeHN UK HanyKaHu Lump-
KyNAPHW JUCKOBE

- NpenopbunTenHa MOLWHOCT Ha U3CMYyKBaHe
Ha cMyKaTesiHaTa ypea6a 20 m/cex

- O6paboTBaeMusT feTaln Tpabea fa ce yn-
paBnABa No CbOTBETHUA pe[

LiMpKynsipH1 AMCKOBE OT BUCOKO/IerMpanHa
6bp3opereLla ctomaHa (HSS-ctomaHa) He
TpA6sa fa ce M3nonsBsar.

ByTanHmaT npbT am gpbrKata 3a npuoyT-
BaLLIOTO AbPBEHO Nap4ye Npu Hensnosa3saHe
61 TpAGBano Aa ce CbxpaHABaT BUHAru B
MallunHaTta.

YnoTpebnaBaliTe LMpKyaspa caMo, Korato
3alMTHUTE NPUCNOCOBAEHUA Ce HammpaT

B NpeABuaeHaTa no3uuus, 0Co6eHo cneq
npoMsHa Ha Mofyca Ha psA3aHe, 1 Korato
3almTHUTE NpUCNocobaeHus ca B JO6po
CbCTOAHWE U Ca CbXpaHABaHW CbobPa3HO C
N3NCKBaHUATA.

MoaAabpiaHe B U3NPaBHOCT U 06C/yHBaHe
Cﬂe,qHVITe ycnoBuA Morat ga noB/IMAAT Ha
LUYMOBWTE Bb3ENCTBUA BbPXY 06C/yIKBa-
LOTO mLe.

- Bug Ha uMpKynapHUA AUCK (Hanp. LMpKy-
NIAIPHU AUCKOBE 3a HaMansiBaHe Ha LUYMOBO-
TO BNIMAHME)

- Matepuan Ha o6paboTBaemus geTans

- Cuna, ¢ KOATO 06paboTBaEMUAT AeTann ce
nocTaBssA cpeLly LMPKYNAPHUA JUCK.

3a gedeKT B MalumMHaTa, BKAKYUTEHO Ha
3alMUTHUTE NPUCNOCOBNEHNSA U HA LIUPKY-
NAPHUA AUCK, BegHara WoM 6baaT OTKPUTH,
TpAbBa ga 6bae yBe4OMEHO NNLETO, OTroBa-
pALWo 3a 6e3onacHoOCTTa.

YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 3a eHcnaoarauu-
ATa Ha UMPRyNApa 3a Hanpe4vHo oTpA3BaHe U
CHOoCcABaHe

Be3onacHa eKcnnoarauua
MN3b6epeTe noaxoaALL, LMPKYIAPEH AUCK 3a
maTepuana 3a 06paboTka, KOUTo TpsiGaa Aa
ce peme.
He n3nonssaiTe HUKOra HaCTONHUA LMPKY-
NP, UMPKyNApa 3a HanpeyHo oTpsA3BaHe U
CKocsiBaHe 3a psA3aHe Ha ApYrv OCBEeH no-
Cco4eHuTe OT Npoun3BoaAUTENA MaTepmnaiun 3a
0o6paboTKa.
Mpu TpaHcnopTUpaHeTo Ha MallmMHaTa
M3nos3BainTe camo NprcnocoGieHmsaTa 3a
TpaHcrnopTMpaHe 1 HUKora 3alnTHUTE npuc-
nocobneHuns 3a 6opaBeHe Wu TPaHCMOoPT.
YnoTpebnaBariTe LMPKyAspa camo, KoraTo € B
[06PO ChCTOAHME M € NOAAbPKaH Cbobpas-
HO U3UCKBaHUATA.
O6bpHETE BHUMaHKWE Ha ToBa YCTPOMCTBOTO
3a HaK/I0HABaHe Ha pbKata fja € CTabuIHO
3aKpeneHo NMpu LMPKYNApa 3a CKOCABaHe.
MopbT oKoNo MalwmHaTa TpaAbBa Aa e paBeH,
YUCT M CBOBOAEH OT YaCTULM, KaTo Hanp.
CTBbProTMHU U OCTaTbLM OT PA3AHETO.
MorpwukeTe ce 3a NoAXoAALLO OCBET/IEHUE Ha
paboTHOTO MACTO UM NMOMELLEHMETO.
O6cnyKBaLoTo /inLe TpsbBa B AocTaTbyHa
CTerneH fa e 06y4eHO B NPU/IOHEHWNETO, Ha-
CTpoliKaTa U 06C/yHBaHETO Ha MaluMHaTa.
M3nonsBavite camo HaoCTpPeHU CbobpasHoO
M3NCKBaHUATA LIMPKYNAPHM AncKose. MNoco-
YeHUTEe BbPXY LMPKYIAPHUA AUCK MaKCcuMa-
HW 060pOTH TpAbGBa Aa ce cnasBsar.
O6bpHeTE BHYUMaHWE Ha TOBa, fa U3Mon3-
BaTe CamMO TaKkuBa AUCTaHLMOHHM LLaniou 1
CBpeasoBbYHU NPBCTEHN, KOUTO Ca NOAXO-
JALM 3a nocoyeHaTa oT NPoOU3BOAMTENSA Len.
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AKo MalumHata e obopyzBsaHa ¢ nasep, To
TO3M Na3ep He TpsA6Ba Aa 6be CMEHsAH cpe-
Wy nasep ot Apyr Tvn. NonpasKkuTe Tpsabsa
fla ce U3BbpLUBAT Camo OT NPON3BOAUTENSA
Ha nasepa uam oT 0TopU3npaH NpescTaBu-
Ten.

He oTcTpaHaBaiTe ocTarbLy OT pA3aHeTo
WM ApYrv YacTu OT o6paboTBaemMuTe AeTam-
JIM OT 30HaTa Ha pA3aHe, JoKaTo MallmMHaTa
paboTu 1 arperaTbT Ha LMpKyspa BCe oLLe
He e B M03ULMs Ha NMOKOM.

O6preTe BHMMaHWe Ha TOBa, BUHArn Korato
€ Bb3MOXHO MaluMHaTa fa 6bAe 3aKkpensaHa
3a paboTeH Tearsax, Maca uamn Bbpxy nog-
cTaBKa CbobpasHo cepusTa.

O6esonaceTe abaruTe o6paboTBaemm ae-
Tannm cpelly obpbluaHe Ha Kpasa Ha npoue-
ca Ha psisaHe (Harnp. posIKoBa NocTaBKa).
Horato peeTe nog, b, BUHaru 3arsaravre
JeTanna KbM mMacarta Ha LMpKynapa.

AOITI:.HHMTenHM YKa3aHuA

Ms3pgbpnBaiiTe npu Bcsika paboTa, cBbp3aHa
C HacTpoMKaTa Wau NoaapbHKaTa MpeXoBuUs
wencen.

MNpepaliTe ykasaHuATa 3a 6€30NacCHOCT Ha
BCUYKU inLLa, KOUTO pa6OTﬂT C MallnHara.
He nanonsealite UMpKynspa 3a pasaHe Ha
[AbpBa 3a OTOM/EHHE.

BHumaHwue! Mopaan BbpTAWMA Ce LnpKyns-
PEH AMCK CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHs-
BaHe Ha pblieTe M Kpakara.

MpoBepsBanTe Npeam NyCKaHETO B EKCMIO-
aTauus, Aasv HanpeXeHUeTo Ha TabesnkaTta
C TEXHUYECKM JaHHW Ha ypeaa cbBrnaja ¢
MPEKOBOTO HanpeweHue.

AKO e HEOBXOAUM YA BIKUTENIEH Kaben, TO
ToraBa ce yBepETe, Ye HErOBUAT HanpeyeH
paspes 3a BaTaw Ha LMpKy/spa e JocTaTb-
YyeH. MuH1mManeH HanpeyeH paspes 1,5 Mm2.
BapabaHbT 3a HaBuBaHe Ha Kaben ga ce us-
non3sa camo B PasBUTO MOJIOKEHME.

He HoceTe uupKynapa fo MpexoBus Kaben.
He nanaraite umMpKynapa Ha AbHA U He
M3MN0N3BanTe MallMHAaTa BbB BAaXHa MU
MOKpa cpega.

MorpuieTe ce 3a 4OOPO OCBETNEHME.

He pexeTe B 611M30CT A0 3anajiMMu TEYHO-
CTU UIN ra3oBe.

HoceTte noaxopaAwo paboTtHo 06aeKkn0! Ln-
POKUTE Apexu 1 BUKyTaTa Morar fa ce 3ax-
BaHaT OT BbPTALMA Ce LMPKYNAPEH JUCK.
O6CNyHKBaLLOTO /1L TPs6Ba Aa € NoHe Ha
18 roguHu, obyyaBalumTe ce noHe Ha 16 ro-
[VHW, HO caMo noj Haa3op.
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[Jeuata fa ce gbpar ganey ot BKAYEHNA
B Mpeara ypeg.

MpoBepsiBariTe MpeKoBKA NPOBOAHMK. He
n3nonssanTe AePeKTHU UK NoBpeaeHU
NPOBOAHULM.

JpbTe paboTHOTO MACTO CBOGOAHO OT
AbpBEHW 0TNaAbLUM U pasnpbCcHaTU HAOKOI0
yacTtu.

Pa6oTewmte Ha MawmHaTa anua He Tpaéea
Ja ce pascerisar.

CnasBaliTe nocoKara Ha BbpTEHe Ha MoTopa
M UMPKYNAPHUA JUCK.

LIMpKyNnApHUAT ANUCK He TpAGBA B HUKaKbB
Cnyyaw fa ce crnvpa cief, UsKouBaHe Ha
ApuratesIHnAa MexaHm3bMm 4pe3 CTPaHU4YHO
HacpeLHO HaTUCKaHe.

MoHTHpaiTe caMo HAaOCTPEHH, HEHaNyKaHW
1 HepgedopMUpPaHn LMPKYIAPHWU AUCKOBE.
Bbpxy mawmHaTa Tpabsa ga ce nsnonssat
CaMO MHCTPYMEHTH, KOMTO oTroBapaT Ha EN
847-1.

JedeKTHWTe UMPKYNApHM AMCKOBe TpabBa
BefHara ja ce CMEeHAT.

He n3nonseaiTe UMPKYNAPHU UCKOBE, KOU-
TO He OTroBapAT Ha NOCOYeHUTe B TOBA yNbT-
BaHe 3a ynotpeta TEXHNYECKU AaHHW.
Tpa6sa fa ce yBepuTe, Ye cTpenara Bbpxy
LIMPKYNAPHWA AWCK CbBnaja ¢ noctaBeHara
cTpena BbPXY ypeaa.

YBepeTe ce, 4e LMPKYIAPHUAT JUCK He [0-
KOCBa B HUKOE NOJIOXEHWe BbpTALLaTa ce
maca, KaTo nNpu U3gbpnaH MpemoB Liencen
3aBbPTUTE C PbKa LMPKYNAPHMA OUCK Ha
nosuuma 45° n Ha 90°. HacTpoiTe npu Heo6-
XOZMMOCT OTHOBO pexellara rnasa.

Tpsabsa fa ce yBepuTe, Ye BCUYKU YCTPOM-
CTBa, KOMTO NOKPMBAT LMPKYNAPHUA JUCK,
paboTAT 6e3ynpeyHo.

[MoABUKHMAT 3alUMTEH KanaK He Tpabea ga
Ce 3aTAra CbC CKoba B OTBOPEHO MOJIOHE-
HWe.

YcTpoiicTBa 3a 6e30nacHOCT Ha MalumMHaTta
He TpAGBa Aa ce AEMOHTUPAT MK Aa cTaHaT
Heunsnonssaemu.

MNoBpepeHn nnn fedeKTHU 3aLUTHA YCTPOW-
cTBa TpAb6Ba Aa ce CMeHAT He3abaBHO.

He perkeTe o6paboTBaemMu AeTanim, KOUTo
ca TBbpAe Masiku, 3a a rv gbpuTte 6e30-
nacHo B pbKa.

M36sareaiiTe HENOXBaTHUTE NO3ULMK HA
pbLETE, NPU KOMTO NOCPEACTBOM BHE3AMHO
noAax/b3BaHe egHara uiv gserte pble bmxa
MOI/IM Aa [OKOCHAT LIMPKYNAPHUA AUCK.

Mpu gbarn o6paboTeaemu feTanin e Heob-
XoAMMa AOMb/IHUTENHA onopa (Maca, CTow-



KW, U.T.H), 3a Aa ce nsberHe npeobpblLLaHe
Ha MalwunHaTta.

HunKaKBM rBo3fen nnun apyru Yy am Tena He
TpsA6Ba fa ce HaMMpaT B YacTTa 3a psA3aHe
Ha obpaboTBaeMus feTann.

Pa6oTHOTO nonoxeHune Tpabea BUHaru ga
6bAe CTPaHWUYHO OT LMPKYAAPHUSA JUCK.

He npetoBapBaiiTe MaluMHaTa JOTO/IKOBa, Ye
T4 Aa cnpe.

HartuckainTte o6paboTBaeMus AeTann BUHaru
34paBo cpeLly paboTHaTa naoya v orpaHu-
YnUTesIHaTa WKHa, 3a Aa npeaoTepaTtuTe Kna-
TeHe pecn. 3aBbpTaHe Ha 06paboTBaemMus
fetann.

YBepeTe ce, Ye oTpsA3aHUTe YacTu moraT ga
Ce OTCTPaHAT CTPaHN4YHO Ha LIMPKYNAPHUA
[VMCK. B npoTMBEH cnyyalt e Bb3MOXHO, Te Ja
6baaT 3axsaHaTh OT UMPKYNAPHUA ANCK 1 Ja
6bAaT M3XBBPIEHN HACTPaHMU.

HuKora He pexeTe HAKONKO obpaboTeaemMu
feTanina eqHOBPEMEHHO.

Hukora He oTcTpaHsaBaviTe cBO60AHM TPeC-
KW, CTbProTUHN N 3aK/1ellleHn napyeTa
ObpBO Npu paboTeLy, LMPKYAAPEH ANCK.

3a nonpassAHe Ha NOBPeAX UK 3a OTCTPaHA-
BaHe Ha 3aK/ieLLeHn napyeTa 4bpBO U3KII0-
yeTe MallMHaTa. — U3gbpranTe Wwencena —
M3BbpLUBaiTe NpeobopyaBaHe, KakTo U
paboTu No HacTpoMKaTta, U3MepPBaHETO M Mo-
YMCTBAHETO CaMO Npn U3KKOYEH ABuUraten.

- u3gbpnanTe Wencena —

MpoBepeTe Npean BKAOYBAHETO, Ye KIIto-
YOBETe U MHCTPYMEHTUTE 3a HACTpoWKa ca
OTCTPaHEHM.

Mpu HanycKaHe Ha paboTHOTO MACTO U3KAI0-
yeTe ABurartensi U usgbpnanTe wencena.
EnexTpounHcTanauumrte, peMoHTUTE 1 pa-
60THTE NO NOAAPBIKKATA TpAbBa Aa ce us-
BbpLIBaT cCamo OT cneunaancTu.

Bcuukm 3awuTHM NnpucnocobaeHrs 1 npuc-
noco6seHns 3a 6e3onacHoCT cnep 3asbp-
LIMANA PEMOHT WM NOALPBIKA TpAbBa
BeAHara OTHOBO Aa 6bAar MOHTUPaHW.
YKasaHusATa 3a 6e3onacHocT, paboTa u
NoAApbIKKA Ha NPOU3BOAUTENS, KaKTO U
noco4YeHnTe B TEXHNYECKUTE AaHHN pasmepu
TpaAbBa ga ce cbbnogasar.

CneuuanHuTe npegnucaHus 3a npegotepa-
TABaHE Ha 3/10M0NYKK 1 ApyruTe, obLLo nNpu-
3HaTV NpaBuna 3a TexHM4YecKa 6e30nacHoOCT
TpaAbBa ga ce cbbntogasar.

CBbpreTe Npu BCAKA AEMHOCT NpaxocMyKa-
TE/HOTO NpucnocobneHue.

EI-(CFI}'IOﬁTaLI,VIHTa B 3aTBOPEHU NOMeELLEHNA e
ZonycTUMa camo C NOAXOAALLO CMyKaTeHO
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npucnocobneHue.

LIMpKynsipbT 32 HaNpeyHo oTpa3BaHe Tpab-
Ba Aa 6bae cBbp3aH 3a 230 V KOHTaKT Tvn
LUYKO C npeanasutesn MuHumym 10 A.

He nanonasaiTe MalLUMHW C MasiKa MOLLHOCT
3a TEXKM paboTu.

He n3nonssaiTe Kabena 3a Lenn, 3a KoUTo
TOW He e npegHa3HayeH!

MorpueTe ce 3a 6e3onaceH CTOEX v nase-
Te paBHOBECHE MO BCAKO BPEME.

MNpoBepeTe MHCTpyMEHTa 3a eBEeHTYanHu
nospegu!

lMpean no-HaTaTbluHaTa ynoTpeda Ha UH-
CTPpyMEeHTa 3almTHUTEe I'IpVICnOCO6}'IeHVIF| nnn
JIeKO noBpeaeHnTe 4Yactu Tpﬂ6Ba BHUMaTEN-
HO Aa 6bAaT NPoBEpeHU 3a TAXHOTO 6e3y-
NPEeYHO M CbOBPas3eHo C NpefHasHa4YeHUEeTo
1M yHKLMOHUPaHE.

MpoBepeTe, gann NOABUKHUTE YacT dyHK-
LiMOHMpaT 6e3ynpeYHo 1 fanu He ce ABuKaT
TPYAHO 1UAK Aann HAMa noBpeneHn 4acTu.
Bcuuku yactun Tpsa6Ba aa 6baaT npaBuHO
MOHTUPaHU U Aa N3nbHABAT BCUYKU YC/10-
BWSA, 3a Aa rapaHtupar 6e3ynpeyHara pabo-
Ta Ha MHCTPYMeHTa.

[MNoBpeaeHUTe 3aWMUTHU NPUCNIOCOBIEHUA U
YyacTu TpAbBa ga 6baar NoAxXoAALLO nonpa-
BEeHU U1 CMEeHeHU OT NpU3HaT cneyunanm-
3MpaH cepBu3, AOKOIKOTO B YMbTBAHETO 3a
ynotpe6a He € NOCOYEHO HELLO Apyro.
OcTaBeTe NnoBpeAeHWTe NpPeBKOYBATENMN
fAa 6baaT CMEHeHW OT cepBu3, 06CyHBaLL
KJINEHTUTE.

To31 MHCTPYMEHT OTroBaps Ha cneuunanHuTe
Hapeabu 3a 6e3onacHOCT. PEMOHTUTE TPAG-
Ba Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT Crneunanmau-
paHun eNEKTPOTEXHULM, KaTo ce U3MNon3ear
OpUrMHaIHK pe3epBHU YacTu; B NPOTUBEH
cllyyar MoraT Aa Bb3HWKHAT 3/10M0/YKK 3a
notpeéurens.

CmeHeTe n3HoceHaTa cMeHsAema 4acT Ha
macara.

He nanonsearite nponsBeaeHn oT Gbp3ope-
Hela cToMaHa LUMpKYIApHU UCKOBE.
BHumaBaiTe 3a ToBa, NPMCNoco6aeHUETO 3a
HaK/I0HABaHE Ha PamoTO NPM CKOCEHO ps3sa-
He ga 6bae CUrypHoO 3aKpeneHo.

Mpu BepTUKanHW paboTu NposBABanTe Npea-
nasnmMBoCT.

BH1MaHWe, npy ABOMHU CKOCEHW OTPE3U ce
M3MCKBa 0CO6EHO BHUMaHMe!

He npeToBapBaliTe Bawma MHCTPYMEHT.
Hocete 3awmTHu oumnna.

Mpw npaxonpousBexgaly paboTn U3nons-
BalTe MacKa 3a AuvluaHe.



MNpoBepsBaviTe 3a NoBpeau Kabena Ha UH-
CTPYMEHTa/yAbIKUTENHWUA Kaben.

Mpu paboTta ¢ UMPKYNAPHM AUCKOBE HOCeTe
pbKaBULW.

YKasaHuA 3a 6e3o0nacHOCT 3a eKcrnJioarayus-
Ta KaTo HACTOJIEH LMPHYNAP

Be3onacHa eKcnnoarauua

M3nonsBavite GyTanHWA NPbT UK SpbHKaTa
C NpuByTBAaLLO AbPBEHO Napye, 3a Aa noga-
feTe 6e3onacHo o6paboTBaemma aeTann
KBbM LMPKYNAPHUA OUCK.

M3nonsBavite KMHa 3a pasuensaHe 1 Ha-
CTPOMTE NPaBUJIHO.

M3nonsBavite ropHo 3aWwmTHO NPUCNOCO-
671eH1E Ha LUMPKYNAPHUA OUCK M HAacTpoKTe
npasWJIHO.

He nsBbpLuBaiTe danlyoBaHe Uan M3gbi-
6aBaHe Ha KaHan, 6e3 Aa € MOHTUpaHo
NoAxXoAALLO 3aLMUTHO NpUcnocobaeHre, Kato
HanpumMep TyHe/IHO 3aLMTHO NpUCNoco6e-
HWe, Hafj mMacara 3a pasaHe.

HacTonHute umMpKynapu He Tpabea fa 6vaat
M3M0/13BaHu 3a LeneHe (3aBbpLueH B 06pa-
60TBaEMUSA feTann HyT).

M3nonsBavite camo LMPKYNAPHK UCKOBE,
YMATO MaAKCHMMaJsIHO JOMYyCTUMa CHOPOCT He
€ no-Maska oT MaKcUMasHaTa CKOpoCT Ha
wnuHaena Ha HaCTo/IHUA UMPKYIAP U Ha Ma-
Tepuana 3a pasaHe.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha MaluMHaTa U3non3-
BalTe camo TPaHCMopTHUTE npucnocobne-
HUWA W HUKOra 3aWUTHUTE NPUCNOCOBIEeHMA
3a paboTta Uan TpaHCMopT.

Mo Bpeme Ha TpaHCMopTUPaHeTo ropHaTa
4acT Ha LUMPKYIAPHWUA ANCK TpAbea aa e
NOKpWTa, HanpMMep OT 3aLLMTHOTO NPUCHO-
cobneHve.

Mopcurypete gbarnte obpadboTsaemu ae-
Tanau cpeLly najaHe B Kpas Ha npoleca Ha
pAsaHe (Hanp. posIKoBa NocTaBKa).

AOITI:.HHMTenHM YKasaHuA

MpepaiiTe ykasaHuATa 3a 6e30NacHOCT Ha
BCUYKU inLLa, KOUTO pa6OTHT C MallnHata.
He nsnonsBaiTe UunpKynsapa 3a pasaHe Ha
AbpBa 3a ropeHe.

He n3BbpLUBaiTe HANPeYHO pA3aHe Ha KPbr-
v gbpBeTa.

BHumaHwue! Mopaan BbpTAWMA Ce LnpKyns-
PeH JMCK CbLLECTBYBa ONacHOCT OT HapaHsA-
BaHe 3a pblLeTe U NPbCTUTE.

MalumHaTa e o6opyaeHa CbC 3aLMTEH U3-
HAK4BaTe1 cpelly NOBTOPHO BK/IKOYBaHe Ha
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mMalumMHata cfef naj Ha HanpemeHUeTo.
[MpoBepeTe Npean NnycKaHe B eKcrnioarauus,
[Janv HanpeXeHUeTo Bbpxy Tabesnkarta oT
NpounsBOAUTENA Ha ypeaa CbBnaja ¢ Mpemo-
BOTO HanpemeHue.

AKO e HeoBX0AMM YAbMKUTENEH Kaben, TO
yBepeTe ce, Ye HeroBoTO HanpeyHo cevyeHne
€ JOCTaTbyHO 3a KOHCYMaumATa Ha TOK Ha
uMpKynapa. MMHUManHO HanpeyYyHo cevyeHre
1,5 Mm?

M3nonsBaiTe 6apabaHa 3a Kabena camo B
pasMoTaHO CbCTOAHME.

MpoBepeTe CbefUHUTENHUSA MPEKOBU NPO-
BOAHWK. He nanonseaiite fedeKkTHN unm
noBpeseHN MPEXOBU MPOBOAHWULMN.
O6cnyHBaLLLOTO MaluMHaTa avue Tpabea Aa
€ Hali-MasiKo Ha 18 roamHu, obyyaBsaluTe ce
Hal-MasiKo Ha 16 roMHW, HO camo C Haa30p.
JpbiTe paboTHOTO MACTO YUCTO OT AbPBEHM
oTnazbLy U NeXallM HA0KOI0 YacTu.
Pa6oTewmTte ¢ mawmHarta anua He Tpsabea ga
6baaT pascenBaHu.

B3ewmarite nos BHMMaHWe nocokara Ha Bbp-
TEeHe Ha ABUraTesisl U LMPKYIAPHUA OUCK.
LIMpKynsipHWUTE AUCKOBE CNes, U3KIYBAHETO
Ha 3a[BUKBAHETO B HUKaKbB C/yyal He
TpA6sa Aa 6bAaT cnMpaHu Ypes CTpaHUHHO
npoTUBOAEVCTBHE.

MoHTupaliTe camo fo6pe HaoCTpeHu, 6e3
NYKHaTUHW U He AedopMUpaHU LMPKYNAPHU
O1CKoBE.

3awmTHUTE NpUcnocobaeHmA No malmHara
He TpaAb6Ba fa 6baaT 4EMOHTUPAHN U He
TpAbBa Aga ce NpaBAT HEM3MOA3BaAEMM.
JedeKTHWTe UMPKYNApHM AMCKOBe TpabBa
BeaHara aa 6baat CMEHEHM.

He nanonsearite LMPKYNSPHU AUCKOBE, KOU-
TO He OTroBapsAT Ha MOCOYEHUTE B yNbTBaHe-
TO 3a ynoTpeba OCHOBHU TEXHUYECKN AaHHM.
Tpsabsa fa ce yBepuTe, Ye BCUYKKU YCTPOM-
CTBa, KOUTO NMOKPUBAT LMPKYNSPHUA AUCK,
paboTAT 6e3ynpeyHo.

BHumaHwue: N3xoaHu paspesn He Tpsabea aa
Ce U3BbPLLUBAT C TO3M LIMPKYNSP.

MoBpeaeHn nnn aedexTHN 3amUTHU NpUc-
noco6aeHus Tpsabea He3abaBHO Ja 6baat
CMEHEHMU.

KnuHbT 3a pasuensaHe € BaXHO 3aLlmTHO
npucnocobieHne, KOeTo BOAM 06paboTea-
emuAa aeTainn v NnpefoTBpatsaBa 3aTBapsHETO
Ha dyrarta Ha psisaHe 3aj, UMPKYNsSPHUA AUCK
n obpareH yaap Ha obpaboTBaemMus geTann.
BHumaBaiiTe 3a cunarta Ha KavHa 3a pasLen-
BaHe. KN1MHBT 3a pasuensaHe He TpsAbBa Aa
6bAe NO-TbHBK OT KOpryca Ha LUPKYAPHUS



OWCK 1 He No-aeben OT WMpKuHaTa Ha Heroea-
Ta dyra Ha pssaHe.

Mpu BCcerkn paboTeH NpoLeC NOKPUBALLUAT
Kanak Tpa6sa ga 6bae cnycHaT Bbpxy obpa-
60TBaeMus geTan.

Mpu HanpeyHo pasps3BaHe Ha TeCHW obpa-
60TBaeMM AeTanv U3non3BanTe 3agb/Hu-
TenHo 6yTaneH NpbT (LWMPMHA NO-MasiKa oT
120 mm).

He pexeTe o6paboTBaemu AeTanam, KOUTo
ca TBbpAe MaJiku, 3a ja rv AbpuTe curyp-
HO B pbKara.

Mpu pA3aHe Ha TeCHW NapyeTa AbPBO Na-
panenHuAT orpaHnunTen Tpabea Aa 6bvae
OMbHAT OT AACHAaTa cTpaHa Ha UMPKYNAPHUA
[MCK.

Pa6oTHOTO nonoxeHne BMHarn Tpsabsa aa
6bAe CTpaHUYHO Ha LMPKYNAPHUA OUCK.

He npetoBapBaiiTe MalumMHaTa JOTO/IKOBa, Ye
T4 Aa cnpe.

HartuckaiTte o6paboTBaeMus AeTanmn BUHaru
34paBo cpeLly paboTHaTa naoya.
BHumaBaiiTe 3a ToBa, OTpA3aHUTE napyeTa
AbpBO Aa He 6baaT 3axBaHaTh U U3XBbpe-
HW HacTpaHu OT 3bOHWA BEHeL, Ha LMPKyAap-
HUA JUCK.

Bcuukm 3awmnTHM NnpucnocobaeHms 1 npuc-
noco6seHns 3a 6e3onacHoCT cneq 3asbp-
LUK PEMOHT WK NoAAPBbIKKA TpAbsa BeaHa-
ra OTHOBO Aa 6bAaT MOHTUPAaHU.
YKasaHusATa 3a 6e3onacHocT, paboTa n
NoAApbIKKA Ha NPOU3BOAUTENS, KaKTO U
noco4YeHnTe B TEXHNYECKUTE AaHHN pasmepu
TpaAbBa ga ce cbbntogasar.

CneuuanHuTe npegnvcaHus 3a npegotepa-
TABaHE Ha 3710M0NYKK 1 ApyruTte, obLLo nNpu-
3HaTV NpaBuna 3a TexHU4YecKa 6e3onacHoOCT
TpaAbBa ga ce cbbnogasar.

CobntogaBanTe KHUKKUTE C YKa3aHWaA Ha
NpOhECUOHANHOTO CAPYHEHUE.

Mpu BcsiKa AeMHOCT 3aTBapsanTe Npaxocmy-
KaTesHOTo npucnocobneHne. O6Cny-
BalLOTO MalLuMHaTa mue Tpabsa fa 6bae
MH(OPMMPAHO 3a YCI0BUATA, KOUTO BAUAAT
Ha OTAEeNIAHETO Ha npax, Hanp. Buaa Ha marte-
puana 3a o6paboTBaHe (pernctpmpaHe n us-
TOYHMK), 3HAYEHMETO Ha JIOKAIHOTO OTPsA3-
BaHe W NpaBu/iHaTa HacTpoKKa Ha KanauuTe/
HanpasnsBaluTe NiaHKW/BogaunTe.
EkcnnoatupariTe UmMpKynspa camo ¢ nog-
XOASALLO CMYyKaTe/IHO YCTPOMCTBO WM CTaH-
JapTHa NpoMULLIEHA NPaxoCMyKayKa.
Hukora He oTcTpaHsaBaviTe cBO60AHM TPeC-
KW, CTbProTUHU UK 3aKNeLleHn A bpBeHN
4acTu Npu padoTeLl, LMPKYNAPEH JUCK.
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3a nonpassHe Ha NoOBpeaM UK 3a OTCTPaHsA-
BaHe Ha 3aK/1eLeHn napyeTa JbpBO U3KII0-
yeTe MalUMHaTa. — UsgbpnanTe Wwencena —
Mpn oTKNOHEHa MeXAnHA Ha pA3aHe CMeHe-
Te NoAaJ/IoxKaTa Ha macara.

- M3gbpnanTe Lencena -

HacTonHuaT unpkynap Tpabsa ga 6vae
cBbp3aH 3a 230 V KOHTaKT T1M LUYKO CbC
CBbpP3aH CbobpasHo NpeanMcaHMATa 3aLm-
TeH NPOBOAHUK M C NpeanasnTtesl MUHUMYM
10 A.

To3M MHCTPYMEHT OTroBaps Ha cneuunanHuTe
Hapepnbu 3a 6e3onacHoOCT.

MopabprainTe Bawara pa6oTHa o61acT ymc-
Ta u nogpeaeHa. besnopagbKbT U HeocBeTe-
HUTe paboTHM obiacTn moraT Aa foseaar Ao
3/10MONYKN.

JpbTe ypeaa ganey ot gbxa v Bnara. lMpo-
HWKBAHETO Ha BOAA B €/IeKTPoypes, yBenmya-
Ba PUCKA OT €/IEKTPUYECKM yaap.

Bbaete BHMMaTEIHW, BHMMaBaKTe 3a ToBa,
KOETO NpaBuTe W NOAXOKAanTe pasymMHO
KbM paboTaTa C eN1eKTPOUHCTPYMEHT. He 13-
non3BavTe ypeaa, ako CTe YMOPEHU UK CTe
noj BMAHUETO Ha HapKOTULM, aIKOXON Unn
MeauKaMeHTU.

MoMeHT Ha HEBHUMaHWe npv U3noa3BaHETo
Ha efleKTpoypeaa Moxe Aa foBefe A0 cepu-
O3HM HapaHABaHUA.

He n3nonssaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
npeBKoYBaTen e AederTeH. EneKTpounH-
CTPYMEHT, KOMTO NoBeYe He MOXe Ja ce
BHKJII04BA WJIM U3KJTI0YBA, € OMnaceH W TpsAbaa
aa 6bae peMoHTUpPaH.

CbxpaHsiBaiTe HeM3MNoN3BaHW eNeKTPOUH-
CTPYMEHTU M3BBLH obcera Ha geua. He nos-
BO/IABaVTE Aa U3NON3BAT ypeaa mua, KoUTo
He ca 3ano3HaTu C TO3M ypea v He ca vyenm
TE3WN MHCTPYKUMKN. ENEeKTPOMHCTpYMEHTUTE
ca onacHw, Korarto ce U3non3sar OT HeonuT-
HU nua.

Mopabpixarite BalwnTte pemeLLy MHCTPyMeH-
TV OCTPU 1 YUCTU. [PUIKIMBO NOAABPKAHU
PEHELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PEHELLM Pb-
60Be Cce 3aK/IMHBAT NO-MasKo 1 ca No-N1ecHU
3a BofeHe.

AKO CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha eNeK-
TPOMHCTPYMEHTa € NOBPeaeH, TO Tol TpsibBa
fa 6bjie CMEeHeH CbC cneLunanHo NpMcnoco-
6€eH CbeMHUTENEH NPOBOAHUK, KOMTO MOMKE
[a ce noJly4un 4Ypes opraHnsaumaTa Ha Kam-
EHTCKMA CepBu3.

OcrTaBeTe Baluwma ypep fa ce peMoHTUpa
camo OT KBannduumpaH cneumanmsnpan
nepcoHasn 1 caMo C OPUrMHANIHWN Pe3epBHU



yacTtu. C ToBa ce rapaHTupa, 4ye 6esonac-
HOCTTa Ha ypepa ce 3anassa.

MawwuHaTa Tpsabsa fa 6bae noctaBeHa
YCTOMYMBO.

MNpeau nyckaHe B eKcnaoaTtauusa BCUYKU
Kanauu v 3aWwuTHY npucnocobaeHusa Tpsadaea
fJa 6baat NpaBuIHO MOHTUPAHMU.
LMpKynapH1AT AMCK TpabBa fa Moxe aa ce
OBUWHM CBOBOAHO.

Mpu Beye 06paboTBaHO AbPBO BHUMaBanTe
3a YyHAam Tena, Kato Hanp. reo3geu namv 6on-
TOBE N Ap.

Mpean aa 3agevicTeate NpeBKOYBaTENS

3a BKJII0YBaHE/U3K/l0UBaHe, Ce yBEPETE, Ye
LMPKYIAPHUAT AUCK € NPpaBUIHO MOHTUPaH U
4ye NoABUKHUTE YaCTU UMart JieCeH Xoa.

JonbaAHUTENIHU YHa3aHUA 3a 6e30MacHOCT
3a HACTOJIHU LUPKYNAPU, LUPKYNAPU 3a Ha-
NpeYyHo OTpPA3BaHe U CKOCABaHe
YBeperTe ce, 4e paMoTO B PEXMM HACTOJNIEH
LMPKYNAP € CTabWIHO 3aKpeneHo B paboTHO-
TO NONOKEHUE.
YBepeTe ce, 4e paMoTO B PEXMM HACTONIEH
LMPKYAPp NpY HaKI0HEHW paspesu e npa-
BWJ/IHO 3aKpPEMNeHO.
YBepeTe ce, 4e macaTa e npasuaHO o6e3ona-
CeHa, Korarto BMABLT Ha paboTHWUA PEHUM Ha
LMPKyNApa ce CMeHs.
Mpu HanpaBaTa Ha KaHa/M B PEXUM Ha-
CTONIEH LMPKYNSp npoLeanpanTe 0cob6eHo
BHUMATE/IHO U MsnonasaﬁTe CbOTBETHOTO
3almUTHO nNpucrnocobneHne. CMeHsiemnTe
HyTOBE Ca HEeJOMYCTUMM.
OTcTpaHABanTe 3ambpcABaHUATA C T
npegmer.
Mpu NpeHacsAHe Ha MaluMHaTa u3non3savTte
BrpajieHnTe APBbHKKM M o6e3onaceTte ropHaTta
yacT.

CbxpaHsaBaiiTe po6pe yKasaHuATa 3a 6e30-
nacHoct
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